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_ सभा की प्रगति 
प्राचीन हस्तल्निखित हिंदी प्रंथों की खोज ( सं० २००४-०६ ) 
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छ पत्रिका के उद्देश्य 


१- नागरी लिपि और हिंदी भाषा का संरक्षण तथा प्रसार । 

२--हिंदी साहित्य के विविध अंगों का विवेचन | 

३--भारतीय इतिहास और संस्कृति का अनुसंधान । 

४--प्राचीन तथा अर्वाचीन शास्त्र, विज्ञान और कला का पयोलोचन । 


निवेदन 


( १ ) प्रतिवर्ष, सौर वैशाख से चैत्र तक, पत्रिका के चार अंक प्रकाशित होते इँ। 

( २ ) पत्रिका में उपयुक्त उद्देश्यों के अंतर्गत सभी विषयों पर सःमाण और सुवि- र 
चारित लेख प्रकाशित होते हैं । 

( ३ ) पत्रिका के लिये प्राप्त लेखों की प्राप्ति-स्वीक्कति शीघ्र की जाती है, और उनकी, 
प्रकाशन संबंधी सूचना एक मास के भीतर भेजी जाती है । 


_ ” ( ४) पत्रिका में समीचार्थ पुस्तकों की दो श्रतियाँ आना आवश्यक दै । उनकी 


प्राप्तिस्वीकृति पत्रिका में यथासंभव शीघ्र प्रकाशित होती है ; परंतु संभव है 
उन सभी की समीक्षाएँ "प्रकाश्य न हों । 


संपादक 
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` नागरीपचारिणी पत्रिका - 


| 2222... ७ 25.4३ ६ stn 


वर्षे ४८ ] संवत्‌ २०१० [ अंक १-२ 


गे सभासदों को सूचना 


सभा की प्रबंध समिति सभा की नियमावली में कुछ संशोधन कर रही है, जो 


| 
| 
* ! सभासदों के पास भेजने के लिये पत्रिका के इसी अंक ( अंक १-२, सं० २०१० ) में 

क हे | ,छपने को थे, और इसी लिये पत्रिका अभी तक सभासदां के पास नहीं भेजी गई थी । परंतु 
| संपूर्ण संशोधन प्रस्तुत होने में अभी कुछ विलंब की संभावना है, अतः यह अंक भेज दिया 

की ° ` जा रहा है। शीघ्र ही इसका परिशिष्ट अंक भी, जिसमें सभा की नियमावली के लिये 
। प्रस्तावित संशोधन होंगे, सभासदों के'पास भेज दिया जायगा | 

2 । प्रधान मंत्री 
| नागरोप्रचारिणी सभा 
:] काशी 


| „३ बे अलग-अलग है । 
४ ० ° ० » यदि ये पाठांतर केवल द्वितीय वग के.होते तो यह माना जा सकता था कि 
न ये अंश कहीं जोड़े या निकाले गए हैं, किंतु प्रथम और तृतीय श्रेणी के पाठांतर - 
__  _ यृहू प्रमाणित करते हैं कि ये पाठ किसी चली आती दुई मौखिक परंपरा के ही 
आधार पर स्वतंत्र रूप से लिपिबद्ध किए गए हैं। भिन्न श्लोकों की. संख्या के 
दृष्टिकोण से पाठांतर बहुत महत्त्वएप्ग जान पडसे हैं । उदाहरणाथ, प्श्चिमोत्त य 


पाठ में जहाँ छुदा. ४३४१३ ० लो कळी हाडी पे २२४० (सोक तथ्य, 


ment i या Nn क कर 


का जज ~= || 
€ [] 
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के पत्रिका के उद्देश्य 


१ __नागरी लिपि और हिंदी भाषा का संरक्षण तथा प्रसार । 
२--हिंदी साहित्य के विविध अंगों का विवेचन । 
३--भारतीय इतिहास और संस्कृति का अनुसंधान । 


एज नन | कारक उड कोड क Fe SS 


४--प्राचीन तथा अर्वाचीन शाख, विज्ञान और कला का पर्योलोचन । 
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| वाल्मीकि रामायण के तीन पाठ 
> [ श्री कामिल बुल्के, एस्‌० जे० ] 


__ १, - बाल्मीकि रामायण के तीन पाठों की विभिन्नताओं का विश्लेषण करते 
| हुए डा? एच० याकोबी (डस रामायण, ए०३) ने उन्हें तीन वर्गों के 
`  * अंतगंत रखा है-- 


बे (१) जो श्लोक दो या तीन पाठों में मिलते हैं उनमें भी पर्याप्त मात्रा 
` में अंतर पाया जाता है, किंतु,दाल्िणात्य पाठ में मौलिक श्लोक दूसरों की 
अपेक्ता अधिक हैं । » 2 


(२) प्रत्येक पाठ में बहुत से श्लोक, बड़े-बड़े अवतरण तथा पूरे सग तक 
। ऐसे हैं जो किसी एक या शेष दोनों पाठों में. नहीं पाए जाते। दाक्षिणात्य और ... * 
|. गौड़ीय पाठों की तुलना से बिदित होता है कि प्रत्येक की लगभग एक तिहाई अन्य 
पाठ में नहीं मिलती । 

(३) श्लोकों का म भी दो या तीनों पाठों में अलग-अलग है । 

| ` „ यदि ये पाठांतर केवल द्वितीय वग के.होते तो यह माना जा सकता था कि 
स! ये अंश कहीं जोड़े या निकाले गए हैं, किंतु प्रथम और तृतीय श्रेणी के पाठांतर - ” 
|| 
| 


युह प्रमाणित करते हैं कि ये पाठ किसी चली आती दुई मौखिक परंपरा के ही 
„आधार पर स्वतंत्र रूप से लिपिबद्ध किए गए हैं। भिन्न श्लोकों की संख्या के 
दृष्टिकोण से पाठांतर बहुत महत्तव जान पड़ने हैं। उदाहरणाथ, प्रिचिमोत्त शय 


पाठ में जहाँ खंदालांदले. अरे जले देह ही? रत (जोर तम्हा 


पररिर रुरु . £ के ०० ०१-९३ क 
| क. 
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दाक्षिणात्य में ३६४८ श्लोक हें । पश्चिमोत्तरीय पाठ के श्लोकों के लगभग २१? छह 
प्रतिशत श्लोक गौडीय पाठ में तथा २८ प्रतिशत श्लोक दाक्षिणात्य पाठ में नहीं ह 
पाए जाते और १३ प्रतिशत श्लोक तो केवल पश्चिमोत्तरीय पाठ में ही पाए जाते). @ 
हैं ( दरए० सुंदरकांड, लाहौर संस्करण, प्रस्तावना, ४० ६२)। दाक्षिणात्य और गौडीय ४7० 
पाठों की तुलना करते हुए डा० याकोबी ने क्रिष्किंधाकांड के प्रथम तीस सर्गो के 
लोकों की गणना की थी और पाया था कि दाक्षिणात्य पाठ के १३०३ 
श्लोकों और गौडीय पाठ के १२२८ श्लोकों में केबल ७४६ श्लोक ऐसे थे जो ४ 
उभयनिष्ठ थे ( द्रष्ट? वही, प्रर ४ )। ०० 
इस अंकों से पाठांतरों का एक भ्रामक रूप उपस्थित हो सकता है, किंतु | 
उसके निराकरण के लिये हमें इन पाठभेदों को कथावस्तु की दृष्टि से देखने को . 
आवश्यकता है । तब यह स्पष्ट हो जायगा क्रि इन पाठांतरों के होते हुए भी कथानक . , 
में अपेज्ञाकृत कम परिबर्तन हो सका है । नीचे एक तालिका दी गई है जिसमें | 
उस दृष्टिकोण से पाठांतरों की एक वैज्ञानिक तथा पूर्ण तुलना है। अंत में प्रस्तुत 
लना के आधार पर तीनों पाठों की उत्पत्ति का निरूपण करने का. प्रयास किया 
गया है। इन पाठांतरों में कुछ विशेष रूप से महत्त्वपूर्ण है। अतः उनकी ओर 
यहाँ संकेत कर देना आवश्यक है । - | 
दाक्षिणात्य पाठ के बालकांड में पौराणिक कथाओं का समावेश हुआ है 
( दरष्ट० तालिका, सं० २ ) और राशिचक्र के नक्षत्रों का भी उल्लेख है ( सं० १) | | 
- अन्य पाठों में एक तीसरी अनुक्रमणिका ( सं० ६ ) और दो सग हैं, जिनमें भरत 
के मनिहाल जाने की कथा का वर्णन है (सं० १० )। इसके अतिरिक्त इन दोनों 
` पाठों में इसका उल्लेख किया गया है कि दशरथ ने अपनी पुत्री शांता को लोमपाद 
को प्रदान किया था ( सं० १० अ )। 2 

दाक्षिणात्य पाठ के थयोध्याकांड में वाल्मीकि से रामादि की भेंट 
( सं० २६ ) तथा राम कृत बुद्ध-निंदा का ( सं० ३० ) उल्लेख है । अन्य पाठों में 
सीता को जनक और मेनका की मानस पुत्री बना दिया गया है ( सं० ५३) ” > 


हि; 


= दाक्षिणात्य पाठ ही अरणयकांड में शूपणला के आगमन के पूव रावण = 

के मारीच-से भेंट करने का उल्लेख करता है ( सं? ६०) | 
`. दाक्षिणात्य पाठ के किष्किधाकांड में कहा गया है कि जब लक्ष्मण. ऋद्ध-. 
2 किब्किया,आते है वो सुग्रीव उनको शाळू "करने के लिये तारा को भेजता 


कर 
० ७७. दा 
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ह युद्धकांड में पाठांतरों की अधिकता है । अनेक युद्धों की पुनरावृत्ति के साथ 


* ही दाक्षिणात्य पाठ में निम्नलिखित प्रक्षेप भी हैं-- 

हनुसान का लंका-देवी से युद्ध (सं? ८६), रावण की दूसरी सभा (सं० ११०), 

७ रावण द्वारा गुप्तचरों का दुबारा भेजा जाना (सं० १११), राम के बाण से 
हुसकुल्य का संहार ( सं० ११२ ), तथा अगस्त्य का राम को आदित्यहृदय नामक 

| ` स्तोत्र सिखाना (सं० ११६ )। 

दूसरी ओर अन्य दोनों पाठों में इन प्रसंगों का उल्लेख है--विभीषण की 


० माता का हस्तक्षेप ( सं० १२९, १९४ ), रावण की प्रथम सभा की परिसमाप्ति पर 
| विभीषण को रावण का पादप्रहार ( सं० १२३), संजीवनी लाते समय हनमान 
२ 
7 ` को मारने के लिय कालनेमि को भेजने का प्रसंग, और उसी समय हनमान और 
| 

"| ० > गधवांका युद्ध ( स० १३४) 


केवल गौड़ीय पाठ में विभीषण की अपने भाई वेश्रवण से भेंट ( सं० 
| १२५ ) तथा संजीवनी लाकर लोटते हुए हनुमान और भरत का संवाद (सं० १३४) 
। ये दो प्रसंग प्राप्त होते हैं। पश्चिमोत्तरीय पाठ में बिल्कुल स्वतंत्र सामग्री है--समुद्र 
| = राम ओर लमण को कवच देता है ( सं० १२७ ) और मंदोदरी पर अत्याचार 
_ करने से रावण का यज्ञ भंग होता है ( सं० १३५ ) | 


। द उत्तरकांड में केवल एक,पाठमेद विचारणीय है । दाक्षिणात्य पाठ में भृगु 
का विष्णु को शाप ही सीता के परित्याग का कारण बनता है ( सं? १४६ )। 
उत्तरकांड के सभी पाठौं में इतना साम्य क्यों है, इसके विषय में डा० याकोबी का मत 
है कि अपने लिखित रूप के पूर्व अन्य कांड उत्तरकांड की अपेक्षा अधिक समय तक “ 
मौखिक परंपरा के हप में प्रचलित थे ( डस रामायण, प० २४४ ) किंतु पाठों में 
इस साम्य को देखकर उत्तरकांड की कोई मौखिक परंपरा अत्यधिक संदिग्ध 
हो जाती ह्वै । 


| 

| * ० प्रस्तुत तुलनात्मक तालिका का निर्माण डा० याकोबी द्वारा प्रकाशित ( बदी 

। = ३० २२० ) दाक्षिणात्य और गौडीय पाठों की तुलना तथा परिचमोत्तरीय पाठ के- 

| संस्करण में दिए हुए पार्शिवक उल्लेखों के -आधार पर ही संभव द्ो सङा है (ये 

° उल्लेख अयोध्याकांड के प्रथम ६६ सों में नहीं मिलते )। डा० य़ाकोबी की तुलना . 
८ | बहुत विश्वसनीय है । उसमें युद्रण-्की चुटियों को छोड़कर बहुत कम त्रुटियाँ हे; जैसे 


i [er दानिणालय ल पोशाक 8 क होवा ह सादो .के,ोउठके सगै से मिलता. 
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है (द्रष्टव्य तालिका सं० ४६ )। लाहौर संस्करण की सामग्री का उपयोग करने में 
कुछ अधिक सावधानी की आवश्यकता है, उसमें मुद्रण की बुटियों के अतिरिक्त 
बहुत-कुछ छूट भी गया है; जैसे सु दरकांड का सत्ताईसवाँ सगे दोनों अन्य पाठों में 
झविद्यमात कहा गया है, पर वास्तव में वह दाक्षिणात्य का तेंतीसवाँ और गौडीय 
का इकतीसवाँ सर्ग है। कहा गया है कि अट्ठाईसवाँ सग दाक्षिणात्य पाठ में नहीं 
है, किंतु वह उसमें उपलब्ध है ( द्र० सगं ३४ )। सेंतीसवाँ सगं गौडीय पाठ में 
झानुपलब्ध माना गया दै, पर वह उसमें है ( द्रष्, सर्ग ३७ )। 


जी० गोरेसियो ने दाक्षिणात्य तथा गोडीय के प्रथम दो कांडों की तुलना 
अपने संस्करण की भूमिका में दी है ( ए० ४५)। इससे इन दो कांडों का कार्य 
सुगम हो गया है। सी० बी० वेद्य कृत तुलना यद्यपि अपूण है, तथापि उनकी 
“रिड्ल ऑब दि रामायण में दिया हुआ परिशिष्ट 'दि एक्सटेट आँवू दि रामायण 
इन इदस बांबे ऐंड बंगाल रिसेंशन्स! बहुत महत्त्वपूर्ण है ( द्रष्ट? प० १९१-१६० ) । 
जिन पाठभेदों की ओर उन्होंने निदेश किया है उनके आगे तालिका में 'गैद्य' 
लिखा दै । इस संबंध में एच० विटे ज द्वारा पश्चिमोत्तरीय पाठ पर लिखित निबंध 


02:26. यया 
टर 


(H. WIRTZ, Die Westliche Rezension des Ramayana) ° 


में नहीं प्राप्त कर सका । 
तुलनात्मक तालिका 

प्रस्तुत तुलना में सर्वाधिक प्रचलित दाक्षिणात्य पाठ को तुलना के मापदंड 
के रूप में लेकर प्रत्येक कांड के लिये निम्नलिखित विभिन्नताओं का उल्लेख किया 
गया है-- 

(श्र) वह सामग्री जो दाक्षिणात्य पाठ में है और शेष एक या दोनों में 
नहीं दै । र 

* (आ) वह सामग्री जो दाक्षिणात्य पाठ में नहीं है और शेष एक या दोनों 

~= में पाई जाती है । 


(३) त्य पाठांतर जो ( श्र.) या ( आ ) के अंतर्गत नहीं आते या जो 
` “कम महच्वपूण दँ 


» 


कोई नवीन ममी तहले कदत, हेला भी रामायण- 


जहाँ कहीं पूण सगं या लंबे- अवतरण उब पाठो में नहीं मिलते, चाहे उनमें 
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र मंजरी का उल्लेख नहीं दै वहाँ उसका अथ है कि या तो उसका परिचमोत्तरीय 
"| ० पाठ से साम्य है या उसमें पश्चिमोत्तरीय से विरोध नहीं दै। 
संकेत-चिहृ--निम्नलिखित संकेत-चिह्नों का प्रयोग किया गया है-- 


202 दा०--दाक्षिणात्य पाठ, प्रकाशक गुजराती प्रिंटिंग प्रेस, बंबई, १६१२ $०१ 

८ यह संस्करण निणुयसागर संस्करण से लगभग पूरा पूरा मेल खाता है । 
गौ०--गौडीय पाठ, संपादक जी० गे! रेसियो, पेरिस, १८४३ ३० । 
| प०-पश्चिमोत्तरीय पाठ, प्रकाशक डी० ए० वी० कॉ लेज,लादौर,१६२३ई० । 
इन संकेत-चिह्नों के साथ दी हुई संख्याओं में पहली सर्गो तथा दूसरी श्लोकों 
| के लिये प्रयुक्त है ( जैसे दा० १८।५)। जहाँ केवल एक ही संख्या है ( जैसे दा? 
7 ५३) वहाँ वह पूरे सगं के लिये दी गई है। जहाँ कांडों का निर्देश आवश्यक है 
| ` वहाँ बाल०, अयो०, अर० आदि संकेत-चिह्नों का प्रयोग हुआ है ( जैसे दा० बाल० 
| १४। ३४ ) | 


बालकांड 


(ग्र) वह सामग्री जो दाक्षिणात्य पाठ में है और शेष एक या दोनों में नहीं है 
१--राजकुमारों के जन्म के समय राशिचक्र के नक्षत्रों तथा तिथि (चैत्र 
` नवमी ) का उल्लेख करते हुए, ग्रहों का शुभ संयोग ( दा० १८८ आदि )। यह 
गौ० तथा प० में नहीं है। ” | र्‌ 
॥ २--कश्यप की तपस्या, जिसके फलस्वरूप उन्हें हरि वामनावतार मैं पुत्र 
\ रूप में प्राप्त हुए ( दा० २६।१०-१७ ) । गो० तथा प० में नहीं है । 
| ३--उमा और शिव का विवाह ( दा० ३५१९-२२ तथा .प० ३२। 
|... २४-२६ ) | गौ० में नहीं है। 
४--जहु का गंगा-पान, ( दा० ४३।३४-४१ ) | गो० तथा प० में नहीं है । 
० ` , विष्णु का सोहिनी-माया रूप धारण करके अमृत चुराना ( दा? 
४५४०-४३ ) | गो० तथा प० में नहीं है । न य 
६-विष्णु का कच्छपात्रतार ( दा० ४५२७-१२) गो० तथा प० भै. 
| नद्दी है। 2 ई > 
| ७--इंद्र का विप्र-हूप धारस करना और विश्वामित्र से आदन माँगना 
तता २ ° ( दा० ६५।३-१० ) | गो? तथा प० में नहीं है 
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८--सगर की उत्पत्ति की कथा ( दा० ७०२८-३७) | गौ० तथा प० मैं १ 
नहीं है । - दर 
(आ) वह सामग्री जो दाक्षिणात्य पाठ में नहीं है ओर शेष एक या दोनों में है र 
टु ६--तीसरी अनुक्रमणिका जिसमें सातों कांडों की कथावस्तु का निर्देश ८ 
दै ( गौ० ४, प०३)। E 
१०--भरत की राजगृइ-यात्रा से संबंधित दो सर्ग; दा० में उस यात्रा | 
का उल्लेख मात्र मिलता हे (दा० ७७ )। भरतस्य मातामहगृहप्रवेश-दशरथ , 
भरत शर शत्रघ को राजगृह भेजते हैं ( गौ० बाल० ७६ तथा प० अयो० १ )। 
भरतदूतागमन-भरत और शतरुन्न की शिक्षा, भरत के भेजे हुए दूतों का अयोध्या | 
समाचार लाना ( गौ० बाल० ८० तथा प० 'अयो०२) | EE ॥ 
१०अ-गौडीय ( सगे १० ) तथा पश्चिमोत्तरीय ( सगं ६) पाठों में इसका ' | ” 
स्पष्ट शब्दों में उल्लेख क्रिया गया हे क्रि दशरथ ने अपनी पुत्री शांता को चिस्संतान दि 
लोमपाद को दे दिया था। दा० में दशरथ तथा रोमपाद के किसी विशेष संबंध | 
की ओर निर्देश किया गया है ( दा० १११७) फिर भी दशरथ तथा शांता के | 
किसी संबंध का उल्लेख नहीं मिलता; शांता रोमपाद की कन्या मानी गई है. 
( दा० ६।१६)। । 
(इ) अन्य भेद - | 
११-अश्वमेध-यज्ञ। दाक्षिणात्य पाठ में अधिक विस्तार है। कौशल्या 
का तीन झाधातों में घोड़े को मारना ( दा० १४३३); दा० का यह उल्लेख गो० 
(१३।२२ ) और प० ( १०३३ ) में परिबर्तित कर दिया गया है ( बैद्य ) । 
११अ-पायसःबिभाजन । दाक्षिणात्य पाठ के अनुसार दशरथ कौशल्या 
को आधा भाग देते हैं , सुमित्रा को चतुर्थांश ( अर्धादर्धम ), केकेयी को अष्टमांश 
( अबशिष्टाधम्‌ ) तथा पुनः सुमित्रा को अष्टमांश ( दा? १६।२७-२६ ) । गौडीय तया 
पश्चिमोत्तरीय पाठों में केकेयी का महत्त्व बढ़ाने के उद्देश्य से विभाजन में इस 
प्रकार परिवर्तन कर दिया गया है--क्रोशल्या को आधा भाग मिलता है, कैकेयी 
«को चतुर्थांश तथा सुमित्रा को अंतिम चतुर्थांश के दोनों भाग-- 
` चतुर्मागं द्विधा कृत्वा सुमित्राये ददौ तदा । 
प्रददौ चावशिष्ट॑ तत्‌ पाय देवर्निमितं । 
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१२-ऋष्यरश्वृंग का प्रसंग । गौ० तथा प० में अधिक विस्तृत है; यहाँ 


तक क्रि दोनों में दो अतिरिक्त सग मिलते हैं--ऋष्यश्वंग प्रयाणम्‌ ( गौ० १७, प० 


१२) ओर झूध्यश्वृंगोपाख्यानम्‌ ( गौ० १८, प० १३) | 
१२अ-उत्तरीय पाठों में भरत को लदमण का अनुज माना गया दै ( गौ०. 
१६।१० ), जब कि दा० पाठ में लक्ष्मण भरत के अनुज हैं। फिर भी दा० के एक 


' उल्लेख से यह आभास मिलता है कि भरत ही अनुज हैं ( द्रष्टव्य युद्धकांड 


१२ । ४१, जहाँ भरत राम तथा लक्ष्मण दोनों को प्रणाम करते हैं ) । 
१३--ताइका-वध ( दा० २८ ) । दाक्षिणात्य पाठ में अधिक ब्योरा तथा 
अलौकिक तत्त्व मिलते हे । 
१४-गंगावतरण । दाक्षिणात्य पाठ में शिव जी के मस्तक से सात नदियों 


, के निकलने का उल्लेख है ( दा» ४३।११ ); अन्य पाठो में केवल एक का उल्लेख है 


( गौ० ४५ तथा प०४>) | 
१५--समुद्र-मंथन । दाक्षिणात्य पाठ में सपं के विष-वमन तथा शिव जी 
के विष-पान की कथा है ( दा० ४५१६-२६ ); अन्य पाठों में विष महासागर से 


आता है और उसको नाग पीते हैं ( गौ? ४६३१ और प० ४१।३०-३१ ) | 


१६-दिति के पुत्र | दा० पाठ ( ४६।१८ ) के अनुसार इंद्र दिति के भरण 
को सात भागों में किंतु अन्यों के अनुसार उनचास भागों में (गो० ४७।१७-१८; प० 
४२।१८-६९ ) विभक्त कहते हैं । इस विषय में रामायण-मंजरी दा० का अनुसरण 
करती है ( कछोक २८६ )। 


१७--अंबरीष का यज्ञ । कुछ गोण अंतर। दा० में विष्णु और इंद्र के . 


प्रति दो मंत्रों का उल्लेख है ( ६२।२५ ), जब कि दूसरों में केवल इंद्र के हो प्रति 


एक दै ( गौ० ६४।२५ , प० ५८।२५ ) । यहाँ रामायण-मंजरी ने दा० पाठ का अनु-. 


सरण किया है, क्योंकि उसमें गाथाद्वयम्‌' का उल्लेख है ( स्होक.४४४ ) । 
१८-वंशावली तथा विवाह-रीतियों में कुछ गौण परिवतन ( दा० ७०,७१ 


तथा ७३ ) । 0 
१६--पी० वी० वेद्य का कथन है कि “अपने पतियों के साथ युवतिथों की 
हतला के विषय में लिखित :छोक- 2 


`. रेमिरे मुदिताः सक भतृमिः सहिता रहः । ( दा० ७७१४) . - क 
गौड़ीय ( ७5१२) और पश्चिमोत्तरीय ( ७२)११ ) प्राठ में _इस प्रकार 
परिवर्तित कर्‌ दिया है ° ०० 


लक 
ublic Doma. Gurukul Kangri Collectiog gtaridwar 26: 2 
० 


2 a 


७ 


न 


खोजते हैं | यह गौ० में नहीं है | ; 
ट २६--राम का जाबालि को उत्तर ( दा० १०६ और गौ० ११८ )। प में 
नहीं हैं, परंतु रामायण-मंजरी में है । 


> 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


य नागरीप्रचारिणी पनिका, वर्ष ५८ अंक १, सं० २०१० 


रेमिरे मुदितास्तत्र भतरप्रियहिते रताः । 
यह्‌ बाद में प्रचलित बाल-विवाह की प्रथा के कारण हुआ होगा । 
अ्योध्याकांड 
(अ) वह सामग्री जो दा० पाठ में हे और शेष एक या दोनों में नहीं है 
२०--सर्ग ३५; सुमंत्र का कैकेयी को धिक्कारना तथा उसके पिता द्वारा 
उसकी माता के त्याग की कथा बताना। गौ० तथा प° दोनों में नहीं है । 
२१--सगं ४७; प्रातःकाल राम को न पाकर लोगों का विलाप । गौ० तथा 


प० दोनों में नहीं है । 


२२-राम का अयोध्या से बिदा लेना तथा लोगों को लोटाना ( दा० ५०।१ 
११ तथा प० ४०।१७-२३ )। गो० ४७ में नहीं है। 


२३--गंगा का व्याख्यात्मक बर्णन ( दा० ५०१३-२४ )। अन्य दोनों पाठों 
में नहीं है । 

२४-वस्स-देरा का उल्लेख ( दा० ५२।१०१ ) । गौ० तथा प० दोनो में नहीं 
है ( वेद्य ) । 

२५-यमुना पार करने के लिये बेड़ा बनाने का वन ; सीता द्वारा यमुना 
को सौ घट सुरा चढ़ाने की मनौती । अंतिम प्रसंग गंगा की मनौती का अनुकरण 
है ( दा० ५५१३-२१) । गौ० ५५ तथा प० ५६, दोनों में नहीं है । 
२६-वाल्मीकि से भेंट ( दा ० ५६१६-१७ )। गो० ५६ और प० ६० 
में नहीं है । 

२७--सीता का मांस खाना ( दा० ६६।१-६ ) । गौ० १०६ और प० ११० 
में नहीं है, किंतु गो० और प० दोनों में ही अन्यत्र सीता के मांस खाने का उल्लेख 


है । उदाहरणाथ द्रष्टव्य गौ० (५२।३८) । 


२८-सगं ६८; भरत गुह और शब्रुघ्त को वन में राम का पता लगाने के 
लिये भेज देते हैं और स्वयं वृक्ष पर चढ़कर राम की कुटी के ऊपर घूम्र देखते हैं । 
यह प्रसंग प० ११२ में हैं; वहाँ भरत वृत्त पर न चढ़कर चित्रकूट के श्र'गों परे 


३०-बुद्ध-निंद्रा ( दा० १०६|३४ ) | ५ गौ० ११८ तथा रामायण मंजरी में 


है नहीं | है 3 प मेभ तन सुगा पात्र (लश्कर सं २६ ) । 


प्र Be 
SN ~ 


५३६ 


“१ 


$ 52 (बसिष्ठ-बाक्य तथा भरन-विलाप) जोड़ दिए गए हैं (गौ? ८०-८९, प० ८४-८५) । - ` 
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( आ) वह सामग्री जो दा० पाठ में नहीं है और शेष एक या दोनों में है 


क ३१--एक ब्राह्मण का कैकेयी को शाप देना । कैकेयी ने एक वार एक 


ब्राह्मण को अपशब्द कहे, उसने उसको शाप दिया; इसी लिये 'शापदोषमोहिता' 
होकर वह मंथरा के प्रभाव में आ जाती है (गौ० ८।३३-३७ तथा प० ११।३७:४१) । 


` दा० में इसके विषय में कुछ नहीं है ( दा० ९)। 


३२--कैकेयी के दशरथ को राक्षप्ों से बचाने तथा दो वरदान पाने की 
कथा । उसने एक बार एक ब्राह्मण को हँसाऋर विद्या-बल प्राप्त किया था, उसी 
के द्वारा वह अपने पति को बचा सकी थी ( प० ११।४२आदि ) । यह अन्य पाठों 
में नहीं है। 

३३--निम्नलिखित तीन सगं दा० पाठ में पूर्ण रूप से अविद्यमान हैं-- 


` गौ० २१, प० २४, राम द्वारा लक्ष्मण के वक्तव्य ( दा० २३, गौ० २० और 


प० २३) का उत्तर; गौ० २२, प० २५, कौशल्या का कथन कि पिता की अपेक्षा 
माता की आज्ञा अधिक मान्य होती है; गौ? २३, प० २६, राम का कोशल्य़ा को 


उत्तर । 


३४--राम का गमन के पूव माता को पिता को सौंपना । ( गौ० ३७२०-२७ 


“और प० ४० । २० आदि ) । दा० ३७ में नहीं है। 


३५-लद्मण-संदेश । लक्ष्मण दशरथ के प्रति अपना क्रोधपूर्ण संरैश 
सुनातै हैं; राम लक्ष्मण को शांत करते हैं ( गौ० ५० और प०५४) । व 
३६--गुद् से बिदा लेकर तीनों निर्वासित एक सरोवर पर आते हैं; वहाँ `, 
के कमलगट्टे खाकर तीन रात निवास करते है ( गो? ५२। २९-३८, प० ५६। 
२७-३८ ) । दा० ५२ में नहीं है । 
३७--कौशल्या-विलाप ( गौ० ६१ और प० ६५ ) । 
° ` , ३८--भरत का अपनी माता की निद्रा करना ( गौ० ७८२-९ और प० 
८२।२-९ ) । दा० ७५ में नहीं है । 
३९-भरत-शपथ ( दा० ७५) के पश्चातु गो० तथा प० दोनों में दो सग 


` ४०--दशरथ की अत्यष्टि तथा भरत-शब्रुन्न के विललाप के एश्चातू दोनों . 
जच गढ Tops bari ectiqp गा शा है 'जिएमें भरत्‌ ET 
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के प्रायोपवेशन के संकल्प तथा घमपाल के धैय-प्रदान के साथ जल-क्रिया का 
भी उल्लेख किया गया है । 


४१-गुद-बाक्य । गुह का भरत की प्रशांसा करना ( गो? ९३ 


अर प० ९७) । 

४२-प्रयाग-प्रवेशा । गुह मार्ग बताता है तब भरत प्रयाग-वन में प्रवेश 
करते हैं और भारद्वाज-आश्रम पहुँचते हैं ( गौ० ६८, प० १०२ ) | 

४३- जाबालि द्वारा इच्चाकु-वंश के राजाओं का उल्लेख ( गो० ११६२८ 
आदि ) | यह दा० और प० दोनों में नहीं है । 

४४-गौड़ीय पाठ में भरत के राज्य अस्वीकार करने पर एक सर्ग है 
(गो? ११७ )। यह सगे प० में बिल्कुल नहीं है, कुछ झांशों में दा० १०५ में 
उपस्थित है । 

(इ) अन्य भेद 


४५-दाक्षिणात्य पाठ में मंथरा राम की पत्नियों का उल्लेख करती है-- 
“हृष्टाः खलु भदिष्यंन्ति रामस्य परमाः खियः” ( दा० ८१२) । दूसरे पाठ में 


यह पंक्ति इसं प्रकार देते हैं “ऋद्धियुक्ता श्रिया जुष्टा रामपत्नी भविष्यति? ( गौ०. . 


७,६ अर प० १०६; वैद्य ) । 

४६-केकेयी-निंदा । दाक्षिणात्य पाठ में बारहवाँ सर्ग अर्थात्‌ दशरथ का 
कैकेयी की निंदा करना अन्य पाठों के समानीतर सर्गों की अपेक्षा बहुत बढ़ा है । 
लेकिन गौ० और प० दोनों में इसी विषय पर एक अन्य सगै है ( गो० ४४ और 
प० ३७ ), जो दाक्षिणात्य पाठ के बारहवें सगे से बहुत कुछ मिलता-जुलता है । 

४६ अ-दा० १४५५ में कैकेयी सुमंत्र को राम को लौटा लाने की आज्ञा 


देती है; अन्य पाठों में दशरथ आज्ञा देते हैं ( गौ० ११, प० १५ )। 


४७-दाल्षिणात्य पाठ का वह श्लोक जिसमें राम अपनी माता को आहुति 


करते देखते हैं (ददश मातरं हवयन्तीं हुताशनम्‌ , दा० २०१६ ), 


हि , दोनों अन्य पाठों 
में परिवर्तित हो गया दै ( गौ० १७।८ तथा प० २०८ 


); उनमें वह इसप्रकार 


. ४८-जब रामादि वल्कल धारण कर चुके तो वसिष्ठ कैकेयी को डटते 


: हैं ( दा०-३७।१४ आदि ) । अन्य पाठों में स्वयं दशरथ ही « डॉटते हैं ( गौ० ३७१५ 
आदि तथ[-प्‌० ४०।१५ आदि ) | इसके अतिरिक्त दा० में राम सीता को वल्कल 


पहनने में. सहादत ठेते हि चलती छम पत्ता एल पहनती हुई नेद्य ) । 
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४६-दाक्षिणात्य का चोबीसवाँ सगं जिसमें सुमित्रा कोसल्या को समभाती 

हैं और जिसको गो० ४२ के पश्चात्‌ आना चाहिए, अन्य पाठों में बहुत बाद में 
( गो० ६४; प० ६८) | 

४०--सीता की गंगा से मनोती ( सुराघटसहद्न, दा० ४२८९ ) अन्यः 

पाठों में परिवर्तित हो गई है (गौ? ५२ तथा प० ५६); इन दोनों में सुरा का उल्लेख 


` नहीं है ( वेद्य ) । 


५१-दाक्षिणात्य पाठ की एक ही पर्ण-कुटी के स्थान पर ( दा० ५६।२० ) 
अन्य पाठों में दो का उल्लेख है ( गो० ५६। २० और प० ६०२० ) |. 

५२--कौसल्या के विलाप सें स्त्री के तीन आश्रयों का उल्लेख है--पति, 
पुत्र, संबंधी ( दा० ६१,२४) | यह अन्य दोनों पाठों में परिवर्तित हो गया है 


ˆ ( गौ० ६२।३८ और प० ६६।३६ ) | इसमें मनुष्य की चार गतियों ( आज्ञा, पुत्र, 


संत और धमंसंचय ) का उल्ले ख हुआ है । 

५३--दशरथ द्वारा सुनि-पुत्र का वध । तीनों पाठ उसकी माता को शूद्रा 
कहते हैं; दाक्षिणात्य उसके पिता को वैश्य (६१॥ ५१) और अन्य दोनों पाठ उसे 
ब्राह्मण कहते हैं ( गो० ६५। ४३ भोर प० ६९। ४४) | ये दोनों उसको यज्ञदत्त 
नाम देते हैं ( गौ० ६६।६ तथा प० ७०६ )। दाक्षिणात्य में नाम का उल्लेख ही 
नहीं है। ह 

. ५४~ दशरथ का अंतिम संस्कार तथा, भरत-शब्रुष्त का विलाप ( दा० ७६ 
आर ७७ )। अन्य पाठों में भिन्न-भिन्न शब्दों में हैं ( गौ० ८३-८४ आर प० 
८७-८८ ) | , 

_ ५५-दाक्षिणात्य के सगे १०१ का प्रथम श्लोक, सोवे सगं के प्रक्षिप्त होने 
के कारण, असंगत है ओर अन्य पाठों में परिवर्तित कर दिया गया है ( वेद्य; 
गो० ११०, प० ११४ )। 

° . ,५६-दाक्षिणात्य पाठ में जो त्रह्मा'के वराह्यवतार का उल्ल ख है ( दा० 
१०३ ) चह अन्य पाठों में परिवर्तित हो गया है ( बैद्य) । दाक्षिणात्य पाठ सें 
शतपथ ब्राह्मण ( १४।१।२।११ ) का अनुसरण किया गया है । पाठ इस प्रकार है-- - 


«> ; ततः समभवद्‌, ब्रह्मा स्यंभूदेवतैः सह ॥ ३॥  . : Ee 
स वराहस्ततो भूत्वा प्रोज्जहार वसुन्धराम्‌ ८ EE 
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अन्य दोनों पाठ ( गौ० ११६ तथा प० १२३) बाद को सर्वमान्य मत को 
ही ;श्रय देते हैं, जिसके अनुसार विष्णु ने ही वराह का अवतार धारण किया था । 
अतः: उनमें लिखा दै-- 
ततः समभवद्‌ ब्रह्मा स्वयंभूर्विष्ुरब्धरयः ॥ 
स वराहदोऽथ भूरबा'""। ( गौ० ११६।३-४ ) 
५७-पादुकाओं का प्रसंग तीनों पाठों में भिन्न भिन्न है। दाक्षिणात्य पाठ में 
(११२२१ आदि ) भरत राम से उनक्री 'हेमभूषितः पादुकाए साँगते हैं, जिनमें 
वे शासन का अधिक्रार रखना चाहते हैं। गौडीय पाठ में ( १२३।१६-२१ ) 
रारभंग ऋषि राम को “कुशापादुका” भेजते हैं और वसिष्ठ राम से उन्हें भरत को 
दे देने के लिये कहते हैं ( गैद्य)। पश्चिमोत्तरीय पाठ में शरभंग और कुशपादुका 
का उल्लेख ही नहीं दै, किंतु गोडीय पाठ की भाँति उसमें भी वसिष्ठ ही राम से 
पादुकाएँ देने के लिये कहते हें ( प० १२५।१९ आदि )। 
५८-दाक्षिणात्य पाठ ( ११८२८ आदि ) में सीता अपनी उत्पत्ति की 
कथा अनसूया को इस प्रकार बताती हैं कि जब जनक हल चला रहे थे तो मैं 


भूमि से ही निकली थी और आकारावाणी हुई थी कि यह धमे से तुम्हारी पुत्री 


है ( धर्मण तनया तब ) | गौडीय ( अए० ४) तथा परिचमोत्तरीय ( अर० २) 
दोनों में कथा इस प्रकार दै कि जनक मेनका को आकारा में देखकर मोहित हो जाते 
हैं और सोचते दैं- 

श्रस्यां नाम ममोत्पद्येदपत्यं कीत्तिवधनम्‌ । 

ममापत्यविहीनस्य महान्‌ स स्यादुग्रः ॥ १० ॥ ( गौ० ४ ) 

आकाशवाणी से उनको आश्वासन मिलता है कि उनकी आकांक्षा पूर्ण 

होगी । इसके अनंतर व खेत में एक बालिका पाते हैं, उत समय फिर आकाशवाणी 
द्वोती है कि यह तुम्हारी मानस तनया है जो मेनका से उत्पन्न हुई है--“मेनकायाः 
समुत्पन्ना कन्येयं मानसी तव” ( गौ० 'अर० ४१६ )। १० में पंक्ति वही है परंतु 
“मानसी? को 'मानुषी”,कर दिया गया है। ० 


अण्ण्यकांड 
0007“. बह सामग्री जो दा० में हे रौर शेष एक या दो में नहीं है 
५६--राम द्वारा कैकेयी की- निंदा ( दः० २।१८-२५ ) | गौ० ७ में है किंतु 


| प७ ५ में नहीं, है ०» 
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६०--अकंपन रावण के पास जनस्थान से समाचार लाता है और सीता- 
| ° ˆ हरण की सम्मति देता है; इसपर रावण मारीच से भेंट करता दै ( दा० ३१ )। 
| ˆ "गो० तथा प° दोनों में नहीं है । 

i. कि ६१-सीता के लिये राम का विलाप दाक्षिणात्य में सबसे विस्तृत है । दाक्षि- 
| णात्य में गौड़ीय से तीन सग और पश्चिमोत्तरीय से दो सगं अधिक हैं । 


( अ) दा० ६० में राम सीता को खोजते हुए वृक्षो और पशु-पत्तियों से 
| पूछते हैं । य॒द्द गो० में नहीं है किंतु प० में है । 
' (आ) दा० ६२, साठवें सगं की पुनरावृत्ति । अन्य दोनों पाठों में नहीं है । 
| - (इ) दा० ६३, राम का त्रिष्टुुभ छंद में विलाप । गौ० तथा प० में नहीं है। 
६२--अयोमुखी राक्षसी की कथा; लदमण इसका अंगभंग करते हैं ( दा? 
"० ० ६६।११-{८)। गौ० ७४ तथा प° ७६ में नहीं है । ु 
६३-कबंध को शाप देनेवाले ऋषि स्थूलशिरस्‌ की कथा < दा? 
७१।२-७) । गौ० ७५ में यह प्रसंग नहीं मिलता, किंतु गोरेसियो का कथन है कि 
यह कथा प्रक्षिप्त प्रतीत होती है, अतः उसे मैंने काट दिया है। प० ७८ में भी है 
| „ इसलिये यद्यपि यह कथा प्रक्षिप्त है, किंतु विभिन्न पाठों के प्रथक्‌ हो जाने 
| के पूवे की है। 
| र ६४--शवरी का राम को 'देववर? कहना ( दा० ७४।११-१३ ) । यह न तो 
। गौ० ७७ में है और नप०८०'में। ' 
| (आ) वह सामग्री जो दा० पाठ में नहीं है और शेष एक या दोनों में है 
| 


६५--प० पाठ में अगस्य राम को दंडक वन की कथा सुनाते हे. 
(प० १७।१० आदि ) । यह दा० तथा गौ० के समानांतर सर्गो में नहीं है । प० 
संग्रहकर्ताओं ने इस प्रसंग को उत्तरकांड से लेकर यहाँ रख दिया है ( दा० उत्तर० 
। ७९-८१) | 


। ° ० ६६-शूपंणखा रावण-चरित्र के वर्णन में कहती है. कि रावण ने .गोकण 
| ० पुर्‌ तपस्या की और उसने कामरूपत्व का वरदान पाया । ( गो? ३६। १८-२२ तथा 
| _प० ६६ )। ये दोनों बातें दा० ३२ में नहीं-हैं। _ र 2 
| टर. . ६७-रावण-मारीच-संबाद्‌ पर गो० तथा प० में दा० की. अपेक्षा दो सगै 
| अधिक हैं-- 2 2 
द 


१. क ता ६ अर, ०४ व्रुण,के सतावू पर, मात व क्री रीर आपत्तियाँ; ग्र 
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गौ० ४७ और प० ४६-रावण मारीच को विश्वास दिलाता है कि उसे 
राम से डरने का कोई कारण नहीं है । 


(इ) श्रन्य भेद 


६८- विराध । दाक्षिणात्य पाठ के अनुसार विराध राम और लक्ष्मण को 
ले जाता है । वह शास्त्र, द्वारा मारा नहीं जा सकता और जीवित ही एक गडे में 
फेक दिया जाता है ( दा० ३-४ ) | ये सब बातें गौ० ८ और प० ५ में नहीं हैं । 
दूसरी ओर इन दोनों में कुछ ऐसी सामग्री है जो दा? में नहीं है। विराध श्वेत 
रक्त चमन करता है आर स्वग जाते समय दिव्य रूप धारण करता है। 


६९--जटायु। तीनों पाठों में जटायु से प्रथम भेंट, प्रजापति के प्रति उसका 
भाषण तथा सीता-रक्षण की उसकी प्रतिज्ञा वर्णित है ( दा० १४, गौ० २० 
तथा प० १९ ) | गो० (२३।३-१० ) में जटायु अपने घर जाने और मित्रों तथा 
संबंधियों से भेट करने की अनुमति लेता है। यह प्रसं । प्रत्यक्ष रूप से सीउाहरण 
के पूव उसकी असावधानी तथा निष्क्रियता का कारण दिखाने के लिये जोड़ा 
गया दै । दाक्षिणात्य ( दा० ४३ ) तथा पश्चिमोत्तरीय ( प० ४८) दोनों में राम 
स्वर्ण मग को मारने के लिये प्रस्थान करने के पूर सीता को लमण तथा जटायु 


.. वर्णित है। केवल दाक्षिणात्य पाठ में हो सीता सोते हुए जटायु को राम-लद्मण 
से कहने के लिये संदेश देती है (दा० ४९३६-४० ) । तीनों पाठ जटायु के 
जाग$र रावण को ललकारने का ,वर्णन करते दै ( दा० ५०, गौ० ५६ तथा 

“ प०५५)। 

७०--राम का दिव्य पराक्रम । दाक्षिणात्य पाठ के एक श्लोक में राम के 
दिव्य थोर मानवीय पराक्रम का उल्लेख है ( दा० ६६।१९ 9 अन्य पाठों में राम 

| के पराक्रम तथा उनके दिव्य एवं मानवीय शास्यो का उल्लेख है ( गौ० ७१ 

/ प० ७२ )। हे न ॥ 

। ७० अ--केवल गौडीय पाठ में दी यह पाया जाता है कि राम के गांधवं 

| अन्न से मोहित होकर राक्षस अपने पत्तात्ों में ही राम की प्रतिमूर्ति पाते हैं. और 

| एक दूसरे का वध करते हैं ( गौ० ३१४६-०७ )। | 


त्तरीय (८ धटे अपेला अधिक वित्त है. (डी, पर, समानांतर 


न पट 


को सौंपते हैं । यह गो० में नहीं है, क्योंकि जटायु का ग्रह-गमन उसमें स्पष्ट ही . 


७१-:पंपासर का वर्णन | यह वर्णन दाक्षिणात्य पाठ में ( ७५।१३-५० ) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
"| 
| 
| 
|| 
| 
| 
त 
} 
| 
| 


गो० ३३ तथा प० २६ में नहीं । 
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सर्ग में यह बिल्कुल नहीं है ( गौ० ७८ )। दाक्षिणात्य के इस विषय संबंधी अगले 
सग में १३० श्लोक ( दा० कि०, सगे १ ) गौडीय पाठ में घटकर ५१ ( गौ» ७९) 
ओर पश्चिमोत्तारीय में ५९ रह गए हैं ( प० ७९ )। 


किष्किधाकांड 

(श्र ) वह सामग्री जो दा» पाठ में है ओर शेष एक या दोनों में नहीं है । 

७२--राम का हनुमान की वाक्पटुता तथा व्याकरण-ज्ञान की प्रशंसा करना 
( दा० ३।२८-३८) । गौ० २ तथा प० २ में नहीं है । 

७३-राम और सुग्रीव में मित्रता हो जाने के पश्चात्‌ सुग्रीव राम से बालि 
के अन्याय का वर्णन करते हैं और राम सुग्रीव की सहायता करने की प्रतिज्ञा करते 
हैं ( दा० ५:१७:३१ ) | ये श्लोक गौ० ४ तथा प० ४ दोनों में नहीं हैं। 

७४--इनुमान का तारा को ढाढ्स देना। एक पूरा सग दै ( दा० २१, 
गौ० २३ ) | प० में नहीं है । 

७५-दाक्षिणात्य पाठ में बालि की मृत्यु तथा तारा को राम के धैय-प्रदान 


` के पश्चात्‌ सुग्रीव के पश्चात्ताप पर एक सगे दै ( दा० २४)। गौ० तथा प० में 


नहीं है। 
६-दाक्षिणात्य पाठ के. तीन बड़े बड़े बणंन- 

(अ ) प्रखवण गिरि का वणुन ( दा० २७।५-३० ) । गौ० २६ तथा प० 
२० में नहीं है । ; 

(आ )--्रिष्ठुभ्‌ में वर्षा-वर्णन ( दा० २८१४-५२ ) । गौ० २७ मे नहीं है, 
आंशिक रूप से प० २१ में है । 

(इ )-त्रिष्टुभ्‌ में शरत्‌ का वर्णन ( दा०३०।२८-५७ ) | गौ० २६ तथा प० 
२३ में नहीं है । 
, ° ७७--तारा-लक््मण-संवाद । जब क्रछ लक्ष्मण सुग्रीब के राजभवन में आते 
हैं तो सुम्रीब उनको शांत करने के लिये तारा को भेजते हैं .। ( दा० ३३।२५-६२) । 


ल 


° - ७८--प० में एक पूरा सगे छूट गया है--राम का अपसी सफलता कौ 


आशा प्रकट करना तथा वानर-सेना का आगमन ( दा० ३९, गौ० ४३-२॥। रामायण- यु 
fC में इसी८ब्रिफ अर” इसा ममी! (०४१०२६) ०४०५०१ "ˆ 0 
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त्रा ) वह सामग्री जो दा० पाठ में नहीं है किंतु शेष दोनों या एक में है 


७९--बालि द्वारा रावण की पराजय ( गौ० १० )। यह दा० तथा प० के 
किंष्किधाकांड में नहीं है और उत्तरकांड से लिया गया है ( दा० उत्तर० ३४ )। 
८०--तारा-बाक्य । प० के सगै ११ में तारा बालि से इंद्वयुद्ध न करने के 
लिये आग्रह करती है। यह गौ० पाठ ( १४२५-२२ तथा १५।५-६ ) मैं है । 
दोक्तिणात्य में ये पंक्तियाँ नहीं हैं । 
८१--जब लक्ष्मण सुप्रीव से राम के पास जाने को कहते हैं तो सुप्रीब 
अपनी शंका प्रकट करते हैं और हनुमान फिर विश्वास दिलाते हैं ( गौ० ३८।६- 
२२ तथा प० ३१) । दाक्षिणात्य में यह प्रसंग नहीं हे । | 
८२--उत्तर दिशा के वर्णन का एक अंश दा० ४३ में नहीं है। इसमें संपूर्ण 
वर्णन ६१ छोकों में आ जाता है, जब कि गौडीय में १३० छक हैं । मैनाक के 
उत्तर में इन पर्वेतों का गो० तथा प० में उल्लेख है और दा० में नहीं है--त्रिग्शंग, 
गंधमादन, मंदर और बहुकेतु ( गो० ४४४६-७७ तथा प० ३६) । 


८३--सुपाश्वे का प्रकट होना ( गौ० ६२ तथा प० ५५१९ आदि )। दा० | 


६३ में नहीं है। जब जांबवान्‌ संपाति से समुद्र पार करने में सहायता माँगता है 
तो वह अपने को असमर्थ पाकर अपने पुत्र का स्मरण करता है (मनसाउम्मरत्‌ )। 
सुपाश्व आता है और अंगद से अपनी पीठ परं उस पार ले चलने के लिये कहता 
है | अंगद अस्वीकार करते हुए कहते हैं कि अब हममें किर साहस आ गया है । 
८४--धवल-वध । हनुमान कहते हैं कि उनके पिता ने धवल नाम के दिग्गज 
को मार डाला था, क्योंकि वह ऋषियों को सताता था (५० में शंखशवल, रामा- 
यण-मंजरी में शंखधवल है ) । इससे उनको वरदान मिला ; उन्होंने एक “मर्त. 
विक्रम कामरूपी तशा अव्यय” पत्र माँगा । इसी के बाद अंजना की कथा प्रारंभ 
होती है ( गो० सुं० ३७-३४ ; प० कि० ४८ ) । यह दा० कि० ६७ में नहीं है । 
. प८५-हलुमन्मंगलम्‌। हनुमान के वक्तव्य के पश्चात्‌ वानर लोग हनुमान कौ 
बीरता की प्रशंसा करते हैं ( प० कि० ५६ )। यह दा० कि० ६७, गौ० सुं० ३ और 
_ रामायण-मंजरी तीनों में नहीं है। 


7 ( इ ) अन्य भिद 
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| वाल्मीकि रामायण के तीन पाठ १७ °. 
हि नस है। इसपर गौ० तथा प० सें ११८ श्लोक हैं ( गौ० १६-२०, प० १५२६-६१ 
५ ० आर १६ ), जब कि दा० में केवल २६ श्लोक हैं ( दा० २०) | 

/ ८७--सुपाश्व ने अपने पिता संपाति से बताया कि जब में शिकार की ताक 
में महेंद्र पवत पर बैठा हुआ था तभी मैंने किसी को घाटी में होकर जाते हुए 

देखा-- 
तत्र कश्चिन्‌ मया इप; सूयोदयसमप्र भाम्‌ | 

|; स्त्रियमादाय गच्छुन्वे भिन्नांजनचयोपमः ॥१४॥ (दा० ५६ ) 


। इसके अनुसार रावण उस दर से होकर पेरल जा रहा था। इसलिये यह्‌ 
अन्य पाठों में परिबर्तित कर दिया गया दै-- 
तत्र कश्चिन्मया हशः सूर्योद्यसमप्रभः | 
है खमाइत्यामिधावंश्च ल्लियमाहत्य. वीयवान्‌ ॥ 
| (गौ? ६१।४१ और प० ५११६ ) 


८८-दाक्षिणात्य पाठ में जब संपाति के पंख निकल आते हैं तो बह बंदरो 

के सामने अपने स्वास्थ्य-लाभ का श्रेय ऋषि निशाकर को देता है और उनको सीता 
। “की खोज में सफल होने का विश्वास दिल्लाता है। उसके पश्चात्‌ वह उड़कर ओझल 
। दो जाता है ( दा० ६१६ आदि) । 
| ठे अन्य पाठों में, जब उसके पंख निकल आते हैं तो सच वानर उसके स्वस्थ 
| हो जाने का श्रेय राम को देते हुऐ उनकी प्रशंसा करते हैं। आकाशवाणी में भी 
सुना जाता है--एवमेतत्‌! । संपाति उड़ जाता है किंतु बंदरों को मागे सुमने के _ 
लिये लौट आता है; अंत में हिमालय की ओर फिर उड़ जाता है ( गो० ६३ तथा * 
प०८५५ ) । 


खंदरकांड टू 


० , (ग्र) वह सामग्री जो दार पाठ में हे-ग्रौर शेष एक या दोनों में नहीं है र 


। न ८६--हनुमान का लंका-दैवी से युद्ध ( दा० ३।२०-५१ )"। गौ० ६ तथा प० 
| २, दोनों में नहीं है। 
| ,> _ . ९०--रावण के आसाद तथा पुष्पक का वर्णन ( दा० ७-८ )। पण० में है, - 


a 


किंतु गोरेसियो ने उसे प्रक्षिप्त समझकर काट दिया था, यद्यपि वह गौड़ीयतपाठ की 
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६१--अशोक वन में प्रवेश करने के पूव राम, लकमण और सीता को देव- 
ताओं की श्रेणी में रखकर हनुमान देवताओं की स्तुति करते हैं ( दा० ११५४-६७ 
अर प० ५।६४-७७ ) । यह गौ० १४ में नहीं है । 

६२-एक शोक जिसमें संध्या करने के लिये सीता के नदी-किनारे जाने का. 
उल्लेख है ( दा० १४४६ तथा प० ६।५८ ) । यह गौ० १६ में नहीं है ( वेद्य )। 

६३--सीता का अपने तथा रावण के बीच में तृण रखना ( दा० २१।२; प० 
१६।३ ) । यह गो० में नहीं है । 

६४-कई राक्षसियाँ सीता को विचलित करने का प्रयत्न करती हैं ; उनके 
By नामों का भी उल्लेख है ( दा० २१, प० १८) । यह गो9० में नहीं है । 
6 ६५-सीता का हनुमान को रावण समझ लेना (दा० ३४।६-१०, प० २८। 
११-१२ ) । यह गो० में नहीँ है । 


३९६-चेत्यप्रासाद का विनाश ( दा० ४३) । गौ० तथा प° दोनों में 
नहीं है) 


(रा) वह सामग्री जो दा० पाठ में नहीं है और शेष दोनों या एक में है 
६७--हतुमान द्वारा चंद्रास्त तथा सूर्योदय का वर्णन ( प० १११९-४५ ) 
अन्य पाठ में इन्हीं सगो में नहीं है ( दा० १६ तथा गौ० १६) । 
६८--हनुमान का सीता को विश्वास दिलाने के लिये राम की प्रशंसा करना 
( गौ० ३३।१-१३ ) । आंशिक रूप से प० ३१ में है, किंतु दा० में नहीं है । 


६९-सीता का राम के प्रति संदेश । हनुमान जब अभिज्ञान माँग 

लेते है तो सीता ठरत हा काक कथा न कहकर एक बड़ा संदेश राम को भेजती है । 

उसमें वे अपनी दुदेशा का उल्लेख करके राम से अनुरोध करते हुए कई तके देती 

| हैं; जैसे, बीर लोग अपनी पत्नियों की रक्षा करते हैं, आदि ( गो० ३६।१ १-३०) | 
भां यह दा० १८ तथा प० ३४ में नहीं है। . 

१००--माली का रावण को समाचार दे गौ 

र | र देना ( गौ० ३६।१- इ दा 

mi १ १४) । यड्‌ दा० 

22... १०१-सरमा-वाक्यम्‌ । सरमा,सौता से लंका के जलने का वर्णन करती हैं 

_ .(/गौ० ५२ तथा प० ५१ ) । यह दा० में नही है। छ 


श्र 


OO यह दोर ४८ या प° ५३.में बही है । 


७९७८-0. In ‘Pybjic Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar » 


‰०२-हशुभान सुरसा के साथ हुए युद्ध'का वर्णन करते हैं. ( गौ० ५६।१५- 
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वाल्मीकि रामायण के तीन पाठं १६. 
(इ ) अन्य भेद ` 


१० १०३--दाक्षिणात्य पाठ के प्रथम सगे के प्रारंभ में ( दा० १।१५० ) महेंद्र- 
_ गिरि का काँपना और उसका जीवों पर प्रभाव वर्णित है। इसके संबंध में अन्य 

पाठों में प्रायः कुछ नहीं है । दा० में हनुमान क्रमशः मैनाक, सुएसा तथा सिंदिका से 
_ मुठभेड़ करते हैं। अन्य पाठों में क्रम इस प्रकार है-सुरसा, मेनाक, सिंहिका । 


१०४-सीता का बर्णन । दा० तथा प० में गौ० की अपेक्षा अधिक विस्तृत 

है । दा० १५४१-८७ और दा० १७२६-३२ का एक भी शलोक गौ० १८ तथा १७ 

में नहीं है वे शोक प० १० और १२ में है । 

१०५-सीता-विल्लाप। अन्य पाठों से गो० में छोटा है। दा० २६।२८:४७ 

. तथा दा० २०११-१९ का कोई भी अंश गो? में नहीं है । वे दोनों अंश प० २० 
तथा २२ में पाए जाते हैं । 


१०६--काक का प्रसंग । दा० ३८।२१-३७ में दिया गया है । यह प० ३५ 

में है, किंतु गो० ३६ में इसका बहुत थोड़ा अंश है। वह अयोध्याकांड के सर्ग ९५ 
-के बाद के प्रक्षिप्त सगे की कथा से भिन्न है। 

. १९७--सीताःहनुमान-संवाद का एक अंश दा० तथा प° में तीन बार तथा 
* गौ० में दो बार पाया जाता है। सीता हनुमान से एक दिन रुकने के लिये कहती 
हैं और युद्ध के परिणाम के विषय में अपनी आशंका प्रकट करती हैं; इसपर 
हनुमान उन्हें विश्वास दिलाते हैं। यह लंका-दहन के पूर्वे प्रथम बार दा० ३९१९ 
आदि तथा प° २६११९ आदि में मिलता है, किंतु गो० ३७ के समानांतर सर्ग सें 
नहीं दे । दा० ५६ और ६८ में यह फिर मिलता है तथा अन्य पाठों के समानांतर 
स्थलों में भी है। 


._१०८-तीनों पाठ रावण को हनुमान की चेतावनी का वर्णन करते हैं, किंतु 
द° का एक अंश प० तथा गौ” में से' किसी में नहीं हे । उस अंश मैं 
हनुमान र म के लोक-संद्वार एवं लोक-रचना में समर्थे, विष्णु के समान पराक्रमी, 
तीनों लोकों के नायक, तथा युद्ध में रुद्र, . ब्रह्मा एवं इंद्र द्वारा भी अजेय होने का” 

* वर्णन करते हैं. ( दा० ५१३९-४५ ) । ३: & कक 7 कक, 
१०६--लंका-दहन के वर्णन भें एक बड़ा अवतरण ( दा० ५४३०-४० ) | 
गो० तथा है. “० Domain. Gurikul Kangri Collect >“ ह 
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(अ) वह सामग्री जो दा० पाठ में है और शेष एक या दोनों में नहीं है 

११०-रादण्‌ की दूसरी सभा से संबंधित छः सर्ग गौ० में बिल्कुल नहीँ 

हैं और प० में केवल आंशिक रूप में हैं । 

(अ) दा० १०, प्रथम सभा के पश्चात्‌ प्रातःकाल बिभीषण रावण और 
| उसके दरब्रारियों को फिर चेतावनी देता है ओर लंका में होनेवाले अपशकुनों का 
| उल्लेख करता दै । प० सुं० ७६ में है। 
| (आ) दा० ११, रावण सभाभवन में जाता है । गौ० तथा प० में नहीं है । 
| (इ) दा० १२, कुंभकर्ण रावण को दोष देते हुए सहायता की प्रतिज्ञा 

करता है । गो० तथा प०में नहीं है । 

(ई) दा० १३, जब महापाश्व सीता पर बल-प्रयोग की सम्मति देता है 
तो रावण पुंजिकस्थला के कारण दिए गए पितामह के शाप का उल्लेख करता है । 
यह अन्य दोनों पाठों में नहीं है। - 

(उ) दा० १४, विमीषण अपनी चेतावनियाँ दुद्दराता है। प० सु'० ८७. 


में है और दा० की अपेक्षा अधिक विस्तृत है। 

|. (ऊ) दा० १५, इंद्रजित का विभीषण को कायर कहना। प० छु० 
॥ ८६ में है । 
8 १११-रावण के गुप्तचर । दाक्षिणात्य ने इसका दो बार वर्णन किया है । 
दा० २० में शादूल नामक गुप्तचर रावण को समाचार देता है। शुक नाम का 


को समाचार देता है । ये दोनों सगे अन्य सर्गों में बिल्कुल नहीं हैं । पर दाक्तिणात्य 
के २५ से ३० तक के सो में जो गुप्तचरों का उल्लेख हे उसके विषय में तीनों 


| फठों में साम्य दै। ः न 
| ११२-दा९ २२ की कथावस्तु गे० में बिल्कुल नहीं है, अंशतः प० में है | 
` (झ)दा० २२१-१७, समस्त सृष्टि पर राम के धनुष खींचने के 
“प्रभाब का वर्णन | प० सु० ९६ में है । 
( था ) दा० २२।२५-४०, ब्रह्मास्त्र द्वारा छुमकुल्य का विनाश । प० सु० ९६ 


मै है, जिसमें तिमिकूल पाठ है, राभायुण मं aR PL) में कृमिकूल मिलता हे । हा 


एक अन्य गुप्तचर राम द्वारा पकड़ा और छोड़ा जाता है । दा० २७ में शक रावण. 


AA र . 


हु ब” १) 
बुट 0 
मळू १४.५ वाल्मीकि रामाय 


| 0 शर७क८७,सुमरीक्रश्का यह सुझाव रखना कि राम और लदमण 
|. हनुमान ओर अंगद की”"पीठौँ पर चढ़े' | गो० तथा प० में नहीं है । 


। वाठों में नहीं है । 
| १९४-सुम्रीव-रावण-युद्ध । राम और सुम्रीव सुवेल पवत पर चढ़ जाते हें । 
सुग्रीव रावण से उलमता है और भागता है । राम सुग्रीव को अविवेक के कारण 
डाँटते हैं ( दा० ४० तथा ४१।१-१० ) । गौ० तथा प° में नहीं हैं । 
११५-दक्षिण द्वार से अंगद पर वजदंष्र का आक्रमण । अंगद बहुत लोगों 
“को मारते हैं और बाद में वजदंष्ट का इंद-युद्ध में बघ करते हैं ( दा० ५१-५४ ) । 
गो० तथा प० में नहीं है । 
लि ११६-अनरण्य, वेदवती, उमा, नंदीश्वर, रंभा तथा वरुण-पुत्री पुंजिक- 
| स्थला द्वारा रावण को दिए गए शापों का उल्लेख ( दा० ६०८-१२) | गौ० में 
| केवल नंदी का शाप उल्लिखित है ( गौ० ३७८) | प० ३८ में किसी शाप का 
| „ उल्लेख नहीं है। ८ 
| ११७-लक्ष्मण-झुंभकर्ण-युद्ध ( दा० ६७॥९८-११५ )। गौ० ४६ तथा प० 
| ४६ में नहीं दै। १ 
११८--रावण का विलाप तथा सतकता के लिये आदेश ( दा० ७२) 
` गौ० तथा प० में नहीं हे। ^ 
११६--आदित्यहृदय नामक स्तोत्र, जिसे अगस्त्य राम को सिखाते हैं 
( दा० १०५) । गो० तथा प० में नहीं है । 
१२०-रावण्‌ की मृत्यु पर विभीषण का विललाप ( दा० १०६; गो० ६३ ) | 
प० पाठ में नहीं है, किंतु प० ९० के पश्चात्‌ एक पादटिप्पणी में दिया गया है। _. 
१२१--सोता राम से तारा आदि अनेक वानर सैनिकों की पत्नियों को 
अयोध्या ले चलने का. आग्रह करती हैं ( दा० १२३।२३-३८ )। गो० १०८ तथा 


प० १०४ में नहीं है । टु 
हु , र (आ) वह सामग्री जो दा० पाठ में नहीं है ओर शेष दोनों या एक में हे. . 
न ) मय का । ससुद्र-तट पर राम-विलाप के पश्चात्‌. गौ० तथा 


प० में एक सर्ग मिलता है जिसमें *निकषा अपने पुत्र विभीषण से रावण को होश 
स्‌ लाने को कहती है, (Fe kui 220 न दु 3 ss ह 


~ 
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 १२३-दाक्षिणात्य में रावण की सभा स्थगित हो जाती है (युद्ध ९)। 
अन्य पाठों में सभा समाप्त नहीं होती; गौडीय पाठ में ७ सर्गो तक उसका वर्णन |. 
है । उन सर्गो की कथावस्तु प० में है किंतु दा० में बिल्कुल नहीं है । 

गो० सु० ८१।१-३१, रावण विभीषण को उत्तर देता है तथा सभासदी 
को सम्मति माँगता है ( प० ८१) । 
गौ० ८१।३२-५५, प्रहस्त-वाक्य ( प० ८२) | | 
गौ० ८२, मह्दोदर-बाक्य ( प० ८३ ) | 
गौ० ८३, विरूपाक्ष वाक्य ( प० ८४ ) | 
| गौ० ८४, विमीषण-वाक्य ( प० ८५) । त्रिभीषण सीता को लौटा देने की 
। फिर सम्मति देता है। ह ु 
| ` गो०५५, रावण-वाक्य ( प० ५६) | रावण साहस की प्रशंसा त्या कायरता ० 
की निंदा करता है । 
गो० ८६, विभीषण-वाक्य ( प० ८६ )। नीति-वचन; अंत में विभीषण . 
राम के पास जाने का - अपना निर्णय प्रकट करता है । 
गो० ५७, रावण क्रोध के मारे विभीषण पर पादप्रहार करता है; विभीषण 
भूमिशायी हो जाता हे और रावण के परित्याग की बात फिर कहता है ( प० 
९०।१-२८ ) । 
„ इसके पश्चात्‌ विभीषण का प्रस्थान वर्तित 'है; इसमें तीनों पाठो में साम्य 
है ( दा० युद्ध १६; गो० सु ० ८८ तथा १० सु० ९०।२९-= १)। 

१ 5 “कद भीषण का अपनी माता के पास जाना | यह दा० में बिल्कुल नहीं 
है, गो० ८९४ में उल्लिखित है और प० ९१।४-६२ में विस्तार से वर्णित है । विभी- 
पण सभा का पूरा दाल बताता है। निकपा उसे यह कहकर सांत्वनां देती है कि 
अंत में राम उती को,लंका का राज्य देंगे। 


| „ १२५-विभीषण की कैलास-यात्रा | लंका से चलकर विभीषण कैलास पर: 


- २ 
अपने भाई वश्रवण से भेंट करता है। शिव भो वहीं हैं; दोनों उसे राम के पास 
जाने को सम्मति देते हैं और कहते हैं. कि अंत में राम रावण को हराकर लंका 
” हुम्हें दे देंगे ( गो० सु० ८६।५-४२ ) | यह प० तथा दाऽ में बिल्कुल नहीं है । 
१२६ त गौडीय माठ में जो दशरथ तथा सागर की मित्रता का उल्लेख दै 
(गौ० ९४, रर) उसका शूरा व्वर्णन प० में ( ९६।४६-६८ ) मिलता है। 


ollection, Harid 
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देवताओं की ओर से लड़कर दशरथ ने एक वरदान पाया था । उन्होंने एक पुत्र 


साँगा था और उसको एक के स्थान पर चार दिए गए | 


१२७--पश्चिमोत्तरीय पाठ के दो सर्ग दा० तथा गौ० में बिल्कुल नहीं है । 


Ti में डे 
इन सर्गा में सेतुबंध के पश्चात्‌ समुद्र प्रकट होकर राम और लदमण को अस्त्र 


तथा कवच प्रदान करता दै; राम के लंका पहुँचने पर रावण सभा बुलाता है; 
मेघनाद, प्रहस्त, धूम्राज्ञ तथा महोदर, सब ब्रड़ी-बड़ी बातें करके रावण को विजय 
का विश्वास दिलाते हैं; केवल अतिकाय ही सीता को लौटाने'को कहता है ( प० 
सु० ९९-१०० ) | 

१२८-बालि तथा सुग्रीव की उत्पत्ति की कथा दाक्षिणात्य पाठ 
( उत्तरकांड, सगं ३७ के बाद प्रथम प्रक्षिप्त सगे ) से ली गई है, और अन्य दोनों में 
( गो० ४।३०-५० तथा प० ४) शुक के मुंह से कहलाई गई है। दाक्षिणात्य 
के समानांतर सग में नहीं है ( दा० २३ )। 

१२६--सुप्रीव-गरजेन । सुग्रीव सेना को चले जाने को कहता है और 
हनुमान को साथ लेकर रावण को मार डालने की बात करता है (गौ० २५।२७-४१) | 


-दा० तथा प० में नहीं है । 


१३०--नारद-वाकय । जब सुषेण संजीवनी लाने के लिये कहता है उसी 
समय नारद्‌ का आगमन होता है । नारद राम को सुघि दिलाते हैं कि आप नारा- 
यण हैं, और उन्हें सहायता के लिये गरुड़ को स्मरण करने की सम्मति देते हैं ( प० 
२५।७-४१ ) । दा० तथा गोऽ में बिल्कुल नहीं है । 


ह] 


१३१-मंदोदरी-वाक्य । प्रहस्त की मृत्यु के पश्चात्‌ रावण स्वयं युद्धक्षेत्र में - 


जाने की सोचता है । मंदोदरी यह सुनकर सभासदों के साथ रावण के पास आती 
है और राम से संधि करने के लिये आग्रह करती है--यह्‌ कहकर कि राम मनुष्य- 
मात्र नहीं हैं । ( गौ० ३३, प० ३५ ) 
रावण-वाक्य । इसका उत्तर देते हुंए रावण कहता है कि मैंने पहले देव 
तार्यो'को हराया है; इस बार राम को भी हस दूँगा ( गौ० ३४, प० ३६ )। 
१२२-कु भकण का भाषण तथा रावण का उत्तर। यह दा० में नहीं है। 
रावण ने जब कुंभकर्ण से कहा कि मुझे सहायता चाहिए, सम्मति नहीं, उसके 


प्रश्‍चात्‌ गो० तथा प० में कु भकर्ण का एक भाषण है। वह रावण से कहता है कि “ 


नारद ने मुझे एक दिन बताया था कि “में अभी अभी देवताओं की सभो से आ 
रदा इ, वहाँ सवण की मयु का आयोज वि केतक (किया. गया है । 


2 RE ER CN > 
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i यह राम हम सबको मारने ही आया है, हम लोगों को संधि कर लेनी चाहिए, । 
(गौ० ४०३०-५३; प० ४१।३३-५६ ) । रावण उत्तर देता है--'अब यदि मैं सीता 
को लौटाता हूँ तो मेरी बड़ी हँसी होगी । इंसके अतिरिक्त मैं विष्णु से क्यों डर; 

। कि मैं विष्णु के हाथ से मरकर स्वग जाना चाहता हँ--निहतो गन्तुमिच्छामि तद्‌ 

f बिष्णोः परमं पदम्‌ ( गो० ४१; प० ४२।१-२४ ) । 

१३३-युद्ध-त्ेत्र में विभीषण से मिलकर कुभकणी उसकी प्रशंसा करता 
है कि तुमने राम की शरण लेकर बड़ी बुद्धिमानी की ( प० ४६।८२-६१ ) | 
अन्य दोनों पाठों में नहीं है । 

१३४-हनुमान का संजीवनी लाना । दाक्षिणात्य (१०१) की अपेक्षा 
यह गौ० तथा प० दोनों में अधिक विस्तार से वर्णित है । निम्नलिखित बातें 
दाक्षिणात्य में नहीं है-- 

( अ ) भरत हनुमान पर बाण चल्लाने ही वाले हैं कि हनुमान अपना परि- 
चय देकर राम के कार्यों का विवरण देते हैं । यह प० में नहीं है ( गो० ८२, 
६० आदि ) । र 

(अआ ) रावण हनुमान को मारने के लिये कालनेमि को भेजता है ( गौ० 
८२।६४ आदि) | कालनेमि गंधमादन पर्वत पर एक आश्रम में साधु का वेश धारण 
कर लेता है । वह हनुमान को एक झोल के पास लाता है जहाँ एक मकरी उनपर 
धाक्रमण करती है। हनुमान उसे मार डालते हैं। मकरी एक अप्सरा का रूप 
धारण करके अपची सारी कथा बताती है--वह एक मुनि द्वारा शप्त गंधकाली है-- 
तब हनुमान आश्रम में आकर कालनेमि का वध करते हैं (गौ० ८२। १४२अआदि) । 

'यह प० ८१ में है । 9 | 
(६) हनुमान को हाहा तथा हूहू की प्रजा की चुनौती | गौ० के अनुसार 

हनुमान तीन कोटि गंधर्वा को मार डालते हैं. (गौ० ८३ ) | प० ८१ में यह संख्यः 

चौबीस हजार है । 
(ई) रावण के भेजे हुए राक्षरों को मार कर हनमान का पर्वत को लौटा 

- लाना ( गौ० ८४, प० ८१ )। 

(उ) प० में «१ के पश्चात्‌ एक प्रचिप्त लगे है जिसमें पर्वत को फिर उसी 

` स्थान पर रखने” का वुन्‌ हे (बह गो में न 
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१३४--मंदोदरी-वेश-प्रहणम्‌। लदमणा को संज्ञा प्राप्त होने के बाद राम 
पूछते हैं कि रावण कहाँ है । विभीषण बतलाते हैं कि वह यज्ञ कर रहा है जिसका 


' भंग होना आवश्यक है, अन्यथा बह शित्र जी के वरदान द्वारा एक दिव्य रथ तथा 


अभेद्य कवच प्राप्त करके अजेय हो जायगा । तब राम हनमान, अंगद तथा कुछ 
अन्य योद्धाओं को रावण का यज्ञ भंग करने के लिये भेजते हैं। रावण को कुपित 
करने में असफल होकर हनुमान अंगद को मंदोदरी को लाने की सलाह देते हैं। 
अंगद मंदोदरी के बालों को खींचते हुए उसे वहाँ लाते हे और रावण को लल- 
कारते हैं । इससे रावण क्रुद्ध होकर उठता है और अंगद को गिरा देता है । इसी 
बीच सब वानर यज्ञ विध्वंस करके भाग जाते हैं ( प०८२)। यह गो० तथा 
दा० में नहीं है । 
(इ ) अन्य भेद 

१३६--गौ० ९० तथा प० ९८ दोनों में इसका उल्लेख मात्र दै कि सुमीव ने 
विभीषण को ग्रहण करने में आपत्ति की । सुग्रीव का पूरा भाषण दा० १८-२१ 
में है। 
= १३७--पेतुबंध का वर्णन पश्चिगोत्तरीय पाठ में ( प० झुं० ६७ ओर ६८) 
अन्य पाठों की अपेक्षा ( गौ० सुं० ६५ ओर दा० युद्ध २२) अधिक विस्तार से है | 


* प० का एक पूरा अंश ( प० सु० ६७३४-५३ ) अन्य दोनों पाठों में बिल्कुल 


नहीं है। i न 
१३८-पश्चिमोत्तरीय पाठ ( प० युद्ध १८।२७-५२ ) के एक अंश में 


युद्ध करनेवाले भिन्न-भिन्न योद्धाओं के नाम दिए गए हैं । यह दा० ४२ ' 


तथा गौ० १७ में नहीं है । 

०१३८ झ-दाक्षिशात्य पाठ का वह श्लोक ( ५०।२२ ) जिसमें राम-लदमण 
को 'गरुड़ाधिष्ठिती? कहा गया है, गौ० २५,तथा प० २६ दोनों में नहीं दै । 
« „ १३९--कुभकण का जागना । दाक्षिणात्य पाठ के अनुसार एक- सहस्र हाथी 
कुंभकणशे को जगा पाते थे ( दा० ६०४४ ) | - 


अन्य पाठों में हाथी भी असफल हो जाते हुँ । तब नवयुत्रतियों को. बुलाया" 
“ज्ञाता हे । वे अपने नू पुरों की ध्वनि, संगीत, वाद्य-ध्वनि, दिव्य गंघ तथा विविध,-. 


त आदि के द्वारा जगाने” में सफल होती हैं ( गो० २७५-६३, 


प० ३८ । ५४.६२ ) oe भी Pr 
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१४०-६द्रजित्‌ के विभिन्न युद्ध । दाक्षिणात्य पाठ के अनुसार इंद्रजित | 
युद्धक्षेत्र में पाँच बार प्रवेश करता है । ये पाँचौं युद्ध लगभग उन्हीं शब्दों में अन्य 
पाठों में भी प्राप्य हैं, किंतु दा० के कई अंश अन्य पाठों में या तो दूसरे प्रसंग | 
में रखे हुए हैं. या बिल्कुल नहीं हैं । पड | 

(अर) प्रथम युद्ध ( दा० ४४ आदि, गौ० २० आदि, प० २१ आदि ) । 

(आ) द्वितीय युद्ध ( दा० ७३, गो० ५२ तथा प० ५३ )। इसका एक बड़ा 
अंश ( दा० ७३।२६-५० ) अन्य पाठों के समांतर सर्गो में नहीं प्राप्त होता, परंतु 
इस अंश के बहुत से श्लोक उन पाठों के तृतीय युद्ध में प्राप्य हैं । 


नजर 


Ri 


| है . दा० ८०१-१२, जो प०५८।१-११ में हैं और गौ० में नहीं है । 
दा० ८०१३-४३; यह अंश दोनों अन्य पाठों में प्रथम युद्ध के पूर्वं रख 
दिया गया है ( गौ० १६॥४०-७५, प० २० )। उसके स्थान पर मौ० तथा प० में... 
( गौ० ५९, प० ४८१६-४० ) तृतीय युद्ध के नाम पर एक अंश है जिसके | 
अधिकांश श्लोक दा० ७३।२६-५० से लिए गए हैं । | 
(६)-चतुथ युद्ध । इंद्रजित एक माया-सीता का सिर काटकर युद्ध प्रारंभ 
करता है ( दा० ८१) | यह अन्य पाठों में भी है ( गौ० ६० तथा प० ५९ )। 
| MR युद्ध । इंद्रजित का निकुंभिला पर यज्ञ करता, लक्ष्मण से युद्ध 
तथाःइंद्रजितू की मत्यु ( दा० ८४ आदि ) | अन्य,पाठौं में भी यही है। दा० पाठ 
(६० । ४-३१ ) का एक अश गौ० ७० तथा प० ६९ में प्राप्त नहीं होता । 
१४१-राम-विज्ञाप का एक अश ( दा० १०१।१२-२२ ) गौडीय पाठ में 
नहीं मिलता ( गौ० ८२), लेकिन परिचमोत्तरीय में है (५१)। 
१४२--मंदोदरी-विलाप । दा० १११ सें अधिक विस्तृत है। इसमें १२६ 
श्लोक हैं, गौ० ६५-९६ में केवल ८२ श्लोक हैं तथा प० ९२ में केवल ६३ श्लोक | 
गौ० ९६ तथा दा० १११११२-१२० की सामग्री का प० में नितांत अभाब है । 
दा० के वे शलोक जिनमें राम के विष्णु के अवतार होने का उल्लेख है, गौ० तथा 
“पः में या तो हैं दी नहीं या भिन्न शब्दों में मिलते हैं । 


८ १४२--रावण-वध के पश्चात्‌ दशरथ राम से कहते हैं कि अब मैं देवताओं | 
में 


| 
| 
(इ)-दतीय युद्ध। दा० में इसके दो भाग हैं-- | 
| 
| 
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इदानीं च विजानामि यथा सौम्य सुरेश्वरैः । 
वधार्थं रावणश्येह पिहितं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ( दा० ११६।१७ ) 
गौडीय पाठ में इस शलोक का पूर्व रूप सुरक्षित है-- 
इदानीं चैव जानामि यथा सौम्य सुरेश्वरैः ॥१८। | 

| वधार्थं रावणस्य स्वं वनवासाय दीक्षितः | ( गौ० १०४ ) 

pe प० में बही पाठ है; उसकी कई हस्तलिपियों में ऐसा पाठ भी है-“सबमिह 

चैबावतारितः? ( प० १०० ) । वह अंश तीनों पाठों में है जिसमें दशरथ 

लद्मण से राम के डाबतार होने का उल्लेख करते हैं । 
१४2-महादेव का उल्लेख ( दा० १२३) | यह दोनों अन्य पाठों ( गौ० 

१०८, प० १०४ ) में नहीं है ( ब्य )। 

SE दाक्षिणात्य पाठ-"अत्र पूर्व महादेव: प्रसादमकरोन्मम” ( दे० १२३।२० ) | 
गोडीय पाठ--“अत्राहं शायितो देवि कुशास्तीर्श महीतले? ( १०८२२ ) । 
१६५--फलस्तुति। दा० ( १२८।११०-१२२ ) तथा प० ( ११०) में गोडीय 

| (११३) की अपेक्षा अधिक लंबी है। दा० १२८।११७ का श्लोक जिसमें राम के 

| बिष्णु होने का उल्लेख है, गो० में नहीं है किंतु प० में है । 
उत्तरकांड 

| (ग्र) वह सामग्री जो,दा० में हे ग्रोर शेष एक या दोनों में नहीं है 

| १४६--सुमंत्र द्वारा लक्ष्मण को सांत्वना तीनों पाठो में दै । किंतु दाक्षिणात्य 

| में एक अश ओर है जिसमें राम द्वारा सीता के परित्याग का कारण श्रगु का . 

| शाप है, क्योंकि विष्णु ने उनकी पत्नी को मार डाला था (५१॥११-१९ )। 

त्त यह गौ० में नहीं है, किंतु प० ५३ की एक पादटिष्पणी में है । 

| दा० में अन्यत्र विश्वामित्र शाप का उल्लेख न करके इस घटना को एक तक के रूप 

। में उत समय प्रूस्तुत करते हैं जब राम ताड़का-वध में आपत्ति करते हैं ( बालश 

“२५२१ ) । यह गोडीय में भी प्राप्य है ( गौ? बाल० २८।२०)। * 

| १४७-दाक्षिणात्य के प्रक्षिप्त सर्गो में हमें कुछ ऐसी सामग्री मिलती है जो 

अन्य पाठों में नहीं है | दा० २३ के आगे प्रथम प्रक्षिप्त सगे में एक अंश दै जिसमे 

रावण बालि के किसी,पूवेज के एक आभूषण को उठाने का असफलं प्रयास करता - 
है ( दा० २३, प्र १।५३-६६ ) | थह गौ० २८ तथा प० २९ में नहीं है।" |. 
fF .. ५ ON की सूयलोकयात्रा (दा० २३,० २) अन्य दोनों पीठोंमें नहीं है। 
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१४९--दा० ३७ के आगे के पाँच प्रक्षिप्त सग गौडीय के उत्तरकांड में नहीं 
हैं। वे प० ३९ की पाद-टिप्पणी में दिए हैं। उनकी कथावस्तु निम्नलिखित है-- 
बालि तथा सुग्रीव की उत्पत्ति ( दा० ३७, प्र० १ ), यहद अन्य पाठों में युद्धकांड में ' 
मिलती है ( गौ० ४ तथा प० ४); रावण ने बिष्णु के हाथ से मृत्यु पाकर स्वर्ग | 
जाने की लालसा से सीता का अपहरण किया ( दा० ३७, प्र २४) ; श्वेतद्वीप । 
की स्रों से रावण की हार ( दा० ३७; प्र० ५ )। । 
(आ) वह सामग्री जो दा० पाठ में नहीं है और शेष दोनों या एक में है 
उत्तरकांड में इस प्रकार की सामग्री का अभाव है । 


१४०--अजुन कातवीर्य तथा बालि से रावण की पराजयों को दाक्षिणात्य 
( दा० ३१-३४ ) की अपेक्षा अन्य पाठों में बहुत पहले रख दिया गया है। अन्य 
पाडों में यह सोलहबें सगं के बाद है । 
१५१-दाक्षिणात्य ( दा० १११ ) में फलस्तुति प० ११२ की अपेत्ता बहुत । 
बड़ी है। यह गौ० १११ में है ही नहीं । | 
१५२--थयोध्या का -पुनर्निर्माण | दा० ११११० में है कि अयोध्या का | 
पुननिर्माण ऋषभ के द्वारा होगा, किंतु प० ११२।३ में कुश का नाम है । रामायण- 
मंजरी में षभ दै ( १२६१ ) | यहद संभव है कि प° पाठ अति प्रसिद्ध रघुवंश के 
आधार पर परिवर्तित कर दिया गया हो । रछुबंश सें कुश ही अयोध्या: का 
पुननिर्माण करते हैं ( रघुवंश, सग १६) | 
पाठों का उत्पत्ति-क्रम . 
| कथावरतु को दृष्टि में रखकर ऊपर जो तीनों पाठों का तुलनात्मक अध्ययन 
प्रस्तुत किया गया है उससे इन पाठों की उत्पत्ति के संबंध में भी पर्याप्त संकेत प्राप्त 
होते है । विभिन्न पाठों में विभक्त हो जाने के समय तक बाल्मीकि कृत रामायण 
का कलेवर बहुत कुछ बढ़ गया होगा। तीनों पाठों के इस पूर्व रूप को “क? नाम दिया 
जा सकता है । प्रस्तुत अध्ययन से अत्यंत स्पष्ट हो जाता है कि पश्चिमोत्तरीय तथा 
गोडीय पाठों का आपस में गहरा संबंध दै ; दोनों का खोत एक ही. है, जिसे हम 
७ : -ड़दीच्य पाठ (३० ) कह सकते है । यदि प्रचलित दाक्षिणात्य के पूर्व न के लिये | 
._'ख! नाम ह तो कहा जा सकता है कि पूव रूप 'क' प्रारंभ में दो शाखाओं 
| विभक्त डय गू) नहर दविस पाठ का छ हा जिफ़ले,आाद में प्रचलित 


| 

। 

(इ) ग्रन्य भेद | 
`| 

| 

| 
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पाठ का रूप ( दा० ) धारण किया और (२) ३०, उदीच्य पाठ जो धीरे धीरे 
प्रचलित पश्चिमोत्तरीय ( प० ) तथा गोडीय ( गो० ) पाठों में विभक्त हुआ । 

एक अन्य तथ्य ध्यान देने योग्य है--उत्तरकांड का कोई भी महत्त्वपूर्ण 
पाठांतर नहीं है। इससे यद धारणा दृढ़ हो जाती है कि उत्तरकांड केवल क्षेपक 
ही नहीं है, अपितु इसकी रचना मूल काव्य के दो (या तीन) पाठों में विभक्त हो 


- जाने के पश्चात्‌ ही हुई होगी । 


यदि उत्तरकांड पूर्वे रूप क' का एक अंश होता, तो इसमें भी अन्य कांडों 
की ही भाँति परिवर्तन या परिवधन हो जाते । पाठांतरों के अभाव का एक मात्र 
कारण यही हो सकता है कि इसकी रचना बहुत बाद में हुई और “ख? तथा उ० दोनों 
में इन पाठों के लिपिबद्ध होने के कुछ पूबं ही अथवा उसके बाद जोड़ दिया गया। 
तुलनात्मक अध्ययन का एक तीसरा संकेत भी उल्लेखनीय है । पश्चिमोत्तरीय 


` पाठ में ऐसी बहुत सी सामग्री है जो गौडीय में नहीं, किंतु दाक्षिणात्य में पाई 


जाती है । इसका अर्थ होता है कि पश्चिमोत्तरीय पाठ ( लाहोर संस्करण ) दाणि- 
णास्य पाठ से बहुत कुछ प्रभावित है । यह प्रभाव साथ दिए गए चित्र में एक विदु- 
रेखा द्वारा निर्दिष्ट है। 

> उपर्युक्त संकेतों से विभिन्न पाठों का जो उत्पत्ति-क्रम प्रतीत होता है उसे 
यहाँ एक चित्र द्वारा स्पष्ट किया जाता है-- 


वाल्मीकि रामायण के पाठों का उत्पत्तिक्रम 


| पाठो का सामान्य पून्न रूप ; ख- दाक्षिणात्य पाठ (दा०) का पूल रूप ५ | 
०--उदीच्य पाठ, अर्थात्‌ पञ्चिमोत्तरीय (प०) तथा गौडीय (गौ०) षाठों का खोत; 


उ० 0 
ल्प n द Cc ial, Gurukul Kangri Colleetion, Haridwar 
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पूर्वरूप 'क' 


i बहुत संभव है कि बाल्मीकि ने रामायण की रचना ई० पू० ३०० दे; 
। लगभग की हो ( जे० आर० ए० एस०, १६१४, प्र० ३१८) । विद्वन्मंडली में-यह 


९ = 
सवमान्य है कि इस आदि रामायण में वर्तमान रामायण की दूसरे से लेकर छठे 
कांड तक की ही सामग्री थी; उत्तरकांड तथा बालक्रांड बाद में जोड़े गए । 


तुलनात्मक तालिका से ज्ञात होता है कि बालकांड में भी अम्य कांडों को 
ही भाँति परिवतेन हुए हैं | इससे यह आभास मिलता है कि बालकांड रामायण 
के दाक्षिणात्य तथा उदीच्य पाठों में विभक्त होने के पूवं ही रामायण में जोड़ 
दिया गया था । उत्तरकांड अवश्य ही उपयुक्त कारणों से पूर्वरूप 'क' का मौलिक 
अंश नहीं था । 

डा० डब्ल्यू० रुबेन ( W. Ruben, STUDIEN ZUR TEXT. 
GESCHICHTE DES RAMAYANA. STUTTGART, I936, 
ए०५३ ) ने इस पूर्वरूप के पुनर्निमाण के विषय सें विचार क्रिया है। उनके 
अनुसार जो शलोक एक ही पाठ में हैं उनको प्रचषप् मानना चाहिए ओर 
तीनों या दो पाठों में हैं उनको प्रामाणिक मानना चाहिए । जैतां ऊपर 
दै, लाहोर से प्रकाशित पश्चिमोत्तरीय पाठ दाक्षिणात्य पाठ से प्रभावित 
दाक्षिणात्य तथा पश्चिमोत्तरीय दोनों में उपस्थित तथा गौडीय में 
श्लोकों को एक दी पाठ में उपस्थित माननां चाहिए । 

इस प्रकार निर्धारित पूवरूप में डा० रुवेन के अनुसार लगभग १२००० 
श्लोक होंगे । ई० पू० तीसरी शताब्दी के पूवोद्ध की अमिधर्म-महाविभाषा में भी 
रामायण का बिस्तार १२००० श्लोक कहा गया है 
१९०७, ए० ६९ आदि )। 


अस्तु, पूर्वरूप कि? में प्रथम छः कांडों को अधिकांश सामग्री विद्यमान थी; 
वह पूवरूप पहली शताब्दी में अथवा उसके बाद धीरे-धीरे दो पाठों में विभक्त होने 
लगा । डा० रुबेन के अनुसार यह विभाजन ई० दूसरी शताब्दी में हुआ था। : 
मेरी समझ में इस संबंध में निश्चित रूप से कुछ न 


जो श्लोक 


है, अतः 
अनुपस्थित 


( जे० आर० : ए० एस० 


ही. कहा जा सकता । 

| . _ ` दाबिशात्य पाठ (दा). 

“- दाक्षिणात्य पाठ के पूर्वेरूप 'ख' ने शताग्दियों के अंतर में धीरे-धीरे 
रामायण के अत्यंत पचवत हानिए ल्‌ पाठ (हर [00/क्षऋूप/कसस्ण कर लिया । 


> 
न [8 


कहा गयर. 


0 
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। उसी पाठ में अन्य पाठों की अपेक्षा अधिक क्षेषक्र भी जुड़े हैं। फिर भी 
| जो श्लोक तीनों पाठों में प्राप्य हैं, उनका प्राचीनतम रूप प्रायः दाक्षिणात्य पाठ 
काही रूप है | यदद बात तभी स्पष्ट होमी जत्र हम यह देख लें कि किस प्रकार 
| उदीच्य पाठ के पूर्वरूप में परिवर्तन हुआ दै । इसपर बाद में प्रकाश डाला 
` . ज़ायगा | महाभारत के रामोपाख्यान का पाठ गोडीय तथा पश्चिभोत्त रीय पाठ की 
अपेक्षा दाक्षिणात्य के अधिक निकट है | डा० रुबेन के अनुसार इसका कारण यही 
है कि उक्त राम्रोपाख्यान पूर्वरूप “क के एक पाठ पर आधृत है । , 


दाक्षिणात्य के कुछ चेपक गोड़ीय में भी पाए जाते हैं । इनमें से राम का 
जाबालि को उत्तर ( सं० २९) ओर वानरसेना का आगमन ( सं० ७८ ) रामायणः 
मंजरी में भी हैं जो पश्चिमोत्तरीय पाठ की एक हस्तलिपि पर आधृत है। कैकेयी 
® की निंदा का प्रसंग ( सं० ५९), हो सकता है, जान-बूककर दबा दिया 
गया हो, क्योंकि कैकेयी स्वयं उत्तर-पश्चिम की रहनेवाली थी । अब्‌ केवल तीन 
| चेपक रह जाते हैं जिसमें कोई नई सामग्री नहीं है--( १) वह सगं जिसमें भरत 
। राज्य अस्वीकार करते हैं ( सं० ४४ ); ( २) हनुमान का तारा को सांखना देना 
3 (सं० ७४ ); और (३) मंदोदरी-विलाप का एक अंश ( सं० १४२ )। 


| जैसा ऊपर कहा गया है, दाक्षिणात्य में बहुत से क्षेपक मिलते हैं जो 

| ` पश्चिमोत्तरीय में भी हैं । इसके अतिरिक्त अरण्यकांड से लेकर बहुत से स्थलों पर 

| पश्चिसोक्तरीय पाठ के श्लोक गोडीय की अपेक्षा दाक्षिणात्य के शल्लोकों से अधिक 

| साहश्य रखते हैं । इस प्रकार पूरे सगे दा? और प० में ही हैं [ द्रष्टव्य सं? २८, 

| ६१ (अ), ६४, ११० ( अ, इ, उ) ] और कुछ विशिष्ट घटनाएँ भी, जैसे राम का 
धनुष खींचकर द्रुमकुल्य का संहार करना [सं० ११२ ( अ, आ ),ओर सं० ३, २२, 
७६ (अआ ), ६१, ६३, ६५, (५१ }। अन्य स्थल जिनमें पश्चिमोत्तरीय पाठ कां 
गौडीय को छोड़कर, दाक्षिणात्य से साम्य.है, ये हैं--सं० १०४; १०५, १०६, १०७, 
-१४०,( इ ), १४१, १४५, १४६ और १४६. इन अ को से यह बात निश्चित रूप से 
| का होती है क्रि पश्चिमोत्तरीय पाठ पर दाक्षिणात्य का प्रभाक पड़ा है। फिर भी 
दाक्षिणात्य पाठ के अधिकांश चेपक केवल , उसी में पाए जाते हें । उनमें निम्न” -? 

० लिखित प्रसंग ध्यान देने योग्य हैं-- 


| 


ह 


राम आदि की वाल्मीकि मुनि से भेंट ( सं? २३);. अयोमुख्ी का अंग 
ग्ध करना (सुं In 33; DSi को शांत करमे केलिये तारा कश भै जा जाना 


Re 


| 
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( सं० ७७); हनुमान का लंळा-देवी से युद्ध ( सं० ८६ ); अगत्य द्वारा राम को 
आदित्यहृदय दिया जाना ( सं० ११६ ); मुख्य वानर सेनापतियों की पत्नियों का 
अयोध्या जाना ( सं? १२१ )। 
दूसरे प्रकार के क्षेपक प्रसंगों की पुनरावृत्ति मात्र हैं | यथा--सीता की यमुना- 
स्तुति ( सं० २५ ), रावण की मारीच से भेंट ( सं० ६० ), रावण की दूसरी सभा 
( सं० ११० आ, ६), राघण के गुप्तचर ( सं १११), विभिन्न युद्ध (सं० ११४, 
११४, ११७) | कभी-कभी पुराने प्रसंगों का ही बढ़ाया हुआ वर्णन मिलता है; यथा 
लंका-दहन ( सं० १०६ और ६६ ), युद्ध के पहले शकुन ( सं ११३ ) और सं० ७३, 
१४० (उ) तथा २७ | विलाप तथा सांत्वना के अवसरों पर भी प्राय: प्रक्षिप्त अंशों की 
सृष्टि हो गई है, पर उससे कथावश्तु पर कोई प्रभाव नहीं पड़ा है; [सं० २१,६१ (आ, 
इ ), ७५ और ११८ ]। प्रकृतिवणुंन भी इसी श्रेणी में आते हैं (सं० २३ तथा 
७३ अ,इ) । 
इसके अतिरिक्त निम्नलिखित सामग्री केवल दाक्षिणात्य में मिलती है-- 


रारिचक्र के तारों झा उल्लेख ( सं० १ ;; पौराणिक कथाएं, जो बालकांड 
में जोड़ दी गई हैँ ( सं० २, ४, ५, ६, ७, ८); कैकेयी की माता का उसके पि 
द्वारा परित्याग ( सं० २० ), बुद्ध-निंदा ( सं० ३० ); हनुमान जी का व्याकरण- 
ज्ञान ( सं० ७२ ); राजण को दिए गए शाप ( सं० ११० ई और ११ ६ ) तथा अन्य 
छोटी-छोटी बातें ( सं २४, ६४, ११२ इ, १४७, १५८ ) । 


उदीच्य पाठ ( उ० ) 


गोडीय तथा पश्चिमोत्तरीय पाठ का ग 
यन से स्पष्ट है । 


जा सकता है। उस उदीच्य पाठ का अस्तस्त्र इस बात से प्रमाणित है कि बहुत 
से प्रसंग जो दाक्षिणात्य में नहीं हैं, इन दोनों में समान रूप से उपलब्ध हैं। इसके 


अतिरिक्त अनेक स्थलों पर इन दोनों मै साम्य है और साथ ही दाक्षिणात्य 
-_ “से विभिन्नता । : 


हरा संबंध प्रस्तुत तुलनात्मक अध्य- 


ज्य झअध्याय,-जिसमें हिरण्यकशिपु के द्वारा उत्पन्न 
दिम (दा० कि० ४: ) की 


ह 
Pt 
i 


इन दोनों का स्रोत एक ही है; उसे उदीच्य पाठ नाम दिया 


डा० एस? लेवी ने प्रमाणित किया है कि हरिबंश का दो - सौ - जा 


ए उत्पन्न भूकाल का वर्णन हे, दाक्षिणात्य पाठ. | 
CC-0. In 2४-/८७य बी दुत सिरान वyrrमोडी य ( अर्थात्‌ ; द 
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उदीच्य ) पाठ से ही अधिक साम्य रखता है । दूसरी ओर सद्धम-स्मृति-उपाख्यान- 
सूत्र में (इसका चीनी में ५३९ ई० में अनुवाद हुआ) जो जंबूद्ीप का वर्णन है, 
3 बह स्पष्टतया गोड़ीय पाठ से भिन्न परशिचिमोत्तरीय पाठ की किसी हस्तलिपि पर 
आधृत है । इससे यह सिद्ध होता है किं उदीच्य पाठ, जो संभवतः प्रथम अथवा 
द्वितीय शताब्दी में उत्पन्न हुआ, आगे चलकर विकसित हुआ और छठी शताब्दी 
` के पूवे गौडीय तथा पश्चिमोरारीय पाठों में विभक्त हो गया था। 
~ दाक्षिणात्य में गौडीय तथा पश्‍्चिमोत्तरीय की अपेक्षा अधिक आष प्रयोगों 
की उपस्थिति ही इस बात का प्रमाण है कि दाक्षिणात्य पाठ अन्य पार्ठो की 
| अपेता पूर्वरूप के अधिक निकट है । डा० एच० याकोबी के अनुसार इसका कारण 
। ` यह है कि चारण लोग, यद्यपि ये स्वयं अधिक शिक्षित नहीं थे, अपने को तत्का- 
= ` लीन प्रभाव से बचा न सकते थे और बहुत से आपं प्रयोगों तथा व्योकरण की 
आशुद्धियों की ठीक कर लेते थे । ऐसा विशेष रूप से उन क्षेत्रों में होता था जो 
परिष्कृत संस्कृत साहित्य के केंद्र थे, जैसे पूव और पश्चिम | फलस्वरूप गौडीय 
तथा पश्चिमोत्तरीय पाठों में आषे प्रयोग अपेक्षाकृत कम हैं । 
= तुलनात्मक अध्ययन से यह भी स्पष्ट होता है कि मूल पाठ को बाद के रीति- 
रिदाजों तथा विश्वासों के अनुकूल बनाने अथवा कुछ परस्पर विरोधी कथनों को 
| - निकालने के लिये, उदीच्य पाठ परिवर्तित किया गया था ( द्रष्ट० सं० ११, १६, 
४५, ४७, ५०, ५१, ५५, ५६, ८७:) । इस संत्रंध में तृतीय अनुक्रमणिका का भो 
| उल्लेख किया जा सकता है ( सं० ६ )। 
| गौडीय तथा पश्चिमोत्तरीय: दोनों की उभयनिष्ठ प्रज्षिप्त सामग्री का (जो _ 
| > उदीच्य पाठ में थी), वर्गीकरण इस प्रकार किया जा सकता दहै-- 
(१) नवीन घटनाएँ--राम का अपनी माता को दशरथ को सॉपना' 
| (सं० ३४); राम लक्ष्मण आदि का कमलगट्टे खाकर तीन दिन व्यतीत करना ( सं० 
| ३६); सुपाशवं का प्रकट होना ( सं० ८३ ) रावण और विभीषण की माँ का हस्तक्षेप 
। | वळ सं० १२२, १२४ ); कालनेमि - कथा तथा हनुमान का गंघवौँ से युद्ध ( सं० १३४ 
आ, इ, ई, ); रावण की, प्रथम सभा की, श्रधिक समय तक चलकर विभीषण पर > -- 
०पाद-प्रहार के बाद समाप्ति ( सं० १२३ )। 
(२) पूर्णतः नवीन कथावस्यु-कैकेयी के दोष-निवारण का प्रथम प्रयास 
( स० ३ १ 0000000000) पिता «की ( स्ट ५४ १ 


७0 > आ 


[ 


ह 


SS _ जप 


। 


* Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


8 नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १, सं० २०१० 


और दशरथ की वर-्राप्ति ( सं० १२६ ); उत्तरीय प्रदेश के वर्णन के संबंध में एक 
वतरण, जिसमें अनेक पतों के नाम हैं जो दाक्षिणात्य में नहीं हैं ( सं० ८९२ )। 


एक स्थान पर उत्तारकांड की सामग्री को युद्ध कांड में रखा गया है ( सं० १९८) । ˆ 


(३) अन्य क्षेपक पूवेरूप 'क! में वर्णित अथवा इंगित कथाओं के अधिक 
विस्तार अथवा व्याख्या स्वरूप ही हैं। इन्हीं के अंतर्गत वे सर्ग आते हैं जिनमें 
भरत का ननिहाल जाना वर्णित हैं ( सं० १० )। इसका दाक्षिणात्य में उल्लेख 
मात्र है। सं० ३३, ४०, ४१, ४२, ६६, ६७, ८०, ८१, ९८, १०१, १३१ आर. १३२ 
भी द्रष्टव्य हैं । संख्या ३५, ३७, ३८ और ३६ में जो उपालंभ, विलाप तथा सांत्वना 
के प्रसंग मिलते हे, वे सब इसी श्रेणी में आते हैं । 

ता इनके अतिरिक्त और भी अनेक स्थलों पर गोड़ीय तथा पश्चिमोत्तरीय में 
ओ। साम्य हे एवं इनमें तथा दाक्षिणात्य में विषमता । ये स्थल अवश्य ही उदीच्य 
पाठ से ही संबंधित हैं ( द्रष्टव्य संख्या १० अ, ११ अ, १२, १२ अ, १३, १४, १५, 
१६, १७, १५, ४६ अ, ४८,५२, ५३, ९४, ९७, ६८, ८६, ८८, १०३, १०४, 
१३ ८ अ, १३९, १४४) । 


गौड़ीय पाठ ( गौ० ) ह 


गोरेसियो का गोड़ीय पाठ का प्रामाणिक संस्करण निस्संदेह पश्चिस्रोरारीय 
की झपेज्ञा प्राचीन उदीच्य पाठ (३०) के अधिक निकट है । कारण यह है कि 
जैसा ऊपर दिखाया गया है, पश्चिमोत्तरीय पर दाक्षिणात्य का प्रभाव स्पष्ट है । 

ऐसे स्थलों का पहले ही उल्लेख किया जा चुका है जो गोड़ीय तथा दाक्षि- 
णास्य दोनों में हैं पर परिचमोत्तरीय में नहीं । ऐसे स्थल बहुत कम हैं ( द्रष्ट० ऊपर 
'दाक्षिणात्य पाठ ) गोड़ीय में ऐसी बहुत कम सामग्री है जो केवल उसी में 
मिलती है। 7 ट 

नवीन प्रसंग--विभीषण का राम की शरण में जाने के पूव कैलास पर 

अपने भाई से मिलना (सं० १२५); संजीवनी लाकर लौटते समय भरत-हनुमान- 
¬ ` संवाद ( सं० १३४ अ ); जटायु का अपने घर जाना ( सं० ६९ )। 


गांधर्वोस्र.का प्रभाव , ( सं० ७० झ ); सीता का राम के प्रति संदेश (सं० ६६ ); 


i 
हः = LR - 


` अन्य प्रक्षेप--इच्वाकु-वंश के राजाओं को नामावली ( सं० ४३ ); राम के | 


ज सुरसा युद्ध बव 3,१९३; सम तमाङ, (००३२९ ) माली जु 
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| का रावण को समाचार देना ( सं० १००)। इसके अतिरिक्त गौड़ीय पाठ में 
| सीता के संध्या संबंधी सोक नहीं है ( सं० ६२) ओर उत्तरकांड की कुछ सामग्री 
, किष्किंधा कांड में आ गई है ( सं० ७९) | 


| _ पृश्चिमोत्तरीय पाठ (प०) 


eS डा० एस० लेवी की खोजों के अनुसार गोड़ीय पाठ से भिन्न यह पश्चिमो- 
तरीय पाठ छठी शताब्दी में उपस्थित था । ज्षेमेंद्र ( बारहवीं शताब्दी ) ने अवश्य 
ही पश्चिमोत्तरीय पाठ की किसी हस्तलिपि का प्रयोग किया है। हमारी तुलनात्मक 
| तालिका में केवल पाँच स्थल ऐसे हैं जहाँ रामायण-मंजरी और पश्चिमोत्तरीय में 
| विभेद है। सं० २६ तथा ७८ में रामायण-मंजरी का साम्य दा० तथा गौ० से है; 
| `= यह ऐसी सामग्री दै जो प० में बिल्कुल नहीं है। सं० १६, १७ में बहुत ही गौण 
` बातें हैं, जिनपर रामायण-मंजरी का गौ० तथा प० से विभेद है और दा० से 
। साम्य है । सं० १५२ में रामायण-मंजरी का साम्य दा० से है, प० से नहीं; संभव 
| है कि इस विषय में प० पाठ रघुवंश के प्रभाव के कारण बदल दिया गया ह्दो। 
ऊपर गौ० तथा प० की उभयनिष्ठ सामग्री पर विचार किया गया है ( ष्ट 
| उदीच्य पाठ ) ओर दा० तथा प० की उभयनिष्ठ सामग्री भी दे दो गई है (द्रष्ट० 
। दाक्षिणात्य पाठ ) । अब केवल इतना ही बताने की आवश्यकता है क्रि प० में कौन 
। "सी सामग्री ऐसी है जो किसी अन्य पाठ में नहीं है । ऐसे प्रसंग प० में ये हैं-- 
य समुद्र का राम-लद्ट्मण को अञ्न तेथा कवच देना ( सं० १२७), नारद का राम को 
| उनके नारायण होने का स्मरण दिलाना ( सं० १३० ), कुंभक्रणी का युद्धक्षेत्र में . 
विभीषण की प्रशंसा करना ( सं०१३३ ), मंदोदरी-केश-्रहण ( सं० १३५ ), केकेयी 
`_ के दशरथ की सहायता करने योग्य होने का कारण ( सं० ३२) और हनुमन्मंगलम्‌ 


|. 
। ( सं० ८५ )। इनमें मंदोदरी-केश-म्रहण का प्रसंग संभवतः विमलसूरि के पउस- 

| चरि से लिया गया है ( अध्याय ३८) । शोष क्षेपक जो केवल प० में पाए जाते हैं, 
यी अन्यत्र उपलब्ध प्रसंगों तथा कथाओं की पुनरावृत्ति या विस्तृत रूप ही-हें ( सं० ६७ 
ह हि १२७, १३४ उ, १३६, १३७ तथा १३८) । प° के किष्किधाकांड में दंडक वन की 
| कथा मिलती दै, जो उत्तरकांड से ली गई है. (सं० ६४ )। ु क 
के त, र ५ 


® © 
० ७ 
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भारतीय नाव्य-परंपरा ._ | 
[श्री कुंवर चंद्रप्रकाश सिंह ] 


देश-विदेश के अनेक विद्वानों ने भारतीय नाटक की उत्पत्ति के संबंध में 
अनेक मतवादों की सृष्टि की है। इन सभी लोगों का ध्यान सबसे पहले भरत के | 
नाव्यशास््र में उपलब्ध उस रूपक की ओर जाता है जिसमें ब्रह्मा द्वारा योगस्थ होकर | 
ऋग्ेद से पाल्य, यजुर्वेद से अभिनय, सामधेद से गान और अथर्ववेद से रस . | 
लेकर एक सार्वबर्णिक नाट्यवेद के रचे जाने की कथा कही गई है।' बिद्वानोंने . 
प्रायः इसे भारतीय नाटक की दैबी उत्पत्ति का सिद्धांत मान लिया है, और इसकी | 
ऐतिहासिक समीक्षा में प्रवृत्त होकर बिभिन्न अभिनव निष्कर्ष निकाले हैं। वस्तुतः 
इस प्रकार इस रूपक का वास्तविक रूप उपेक्षित हुआ है और अनेक निराधार 
ओर अनावश्यक” कल्पनाओं को आधार मिला है। यह कथा एक रूपक-मात्र | 
है, और इसका नाटक के जन्म अथवा विकास की परंपरा के विवरण में कोई _ | 
विशेष स्थान नहीं दै । इसमें केवल नाथ्यकला के स्वरूप और उसके आदशका 
निर्देश किया गया है । 


वैदिक संवाद-सक्त 

नाटक को उत्पत्ति के विषय में अनुसंधान करने का उद्देश्य है उसके 
पूवेतम रूप को जान लेना । भारंतीय नाटक का पूर्वतम रूप हमें वेदिक संवाद: 
“पूक्तो में मिलता है । अकेले ऋगेद में ही इस प्रकार के प्रायः पंद्रह संवाद-सूक्त 
मिलते हैं, जिनमें -यम-यमी, पूलरवा-रबशी, अगस्त्य-लोपा मुद्रा, विश्वामित्र-नदी, 
इंद्रवामदेव आदि के संवाद हैं । निविंनराइ रूप से इन संवाद-पूक्तो में नाटकीय 
कथोपकथन के गुण विद्यमान है । ' 5 
SS CTE, मैक््समूलर का अनुमान है कि ऋग्वेद का ६ंद्र-मरुत्‌ संवाद ससतों के 
_ ५२-० कीथ, संस्कृत ड्रामा, पर १३ = र 


Rie Co ii) री fhdlOBuRiERaRAe dec, Harowar 
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सम्मान में होनेवाले यज्ञों के अवसर पर दुहराया जाता था । संमवतः दो दलों द्वारा 
इसका अमिनय भी होता था, जिनमें एक इंद्र और दूसरा मरुतों और उनके 


,अनुचरों का प्रतिनिधित्व करता था । प्रोफेसर लेवी ने भी इस धारणा की पुष्टि 


की है। इसे दुहराते हुए उन्होंने कहा है कि सामवेद से प्रकट है कि संगीत-कला 
वेदिक काल में पूर्ण विकास को प्राप्त कर चुकी थी । ऋग्वेद में ऐसी कुमारियों का 
उल्लेख है, जो वस्ालंकारो से सुसज्जित होकर नृत्य करती हैं और अपने 
प्रेमियों को आकर्षित करती हैं । अथववेद में संगीत के साथ नृत्य करनेवाले पुरुषों 
का विवरण मिलता है । अतएव यह मान लेने में कोई बिशेष आपत्ति नहीं हो 
सकती कि ऋग्वेद्‌-काल में नाटकीय प्रदूशान होते रहते थे, जिनका स्वरूप धार्मिक 
था । इनमें पुरोहित पृथ्वी पर स्वगे की घटनाओं का अनुकरण करने के लिये 
देवताओं और ऋषियों की भूमिका ग्रहण करते थे । इस मत का स्वाभाविक निष्कर्ष 
प्रोफेसर फान श्रायडेर के सिद्धांत में मिलता है। उनका कथन दै कि संवाद-सूक्त 
श्रौर लव-सुक्त ( ऋग्वेद १०११६ ) जेसे कुळ स्वगत-सूक्त भी वेदिक अध्यात्म 
रूपको के अवशेष हैं, जो बीजरूप में भारोपीय काल से चले आ रहे हैं। इन 
रुपको को परंपरा का जन-साधारण में प्रचलित लोकप्रिय रूप हजारों वर्ष बाद 
आज भी बंगाल की यात्राओं में मिलता है । इसके बिपरीत सुसंस्कृत तथा पुरोहित 
वग के आश्रय में पोषित वेदिक नाटक बिना किसी उत्तराधिकारी के ही 
माप्त हो गया। 


a 


संवाद-पुक्त आध्यात्मिक “नाटक (रूपक) हैं, इस मत के समर्थन में 


डा० हटेल ने एक नवीन तक उपस्थित किया है। उनका कहना है कि वेदिक 


सूक्त गाए जाते थे । गाने में एकाधिक व्यक्तियों की आवश्यकता होती थी; क्योंकि 
गाते समय एक ही गायक के लिये विभिन्न वक्ताओं के बीच आवश्यक अंतर स्पष्ट 


कर सकना असंभव था । एक व्यक्ति ऐसा तभी कर सकता था, जव ये सूक्त गाए नं 


जाते द्दोते। अतएव इन सूक्तों में नाव्र्यकला का प्रारंभिक रूप मिलता है, 
Ee तुलना गीत-गोबिंद से की जा सकती है | हटल सुपर्णाध्याय को अधिक 
बिकसित रूप में एक पूरा नाटक मानते हैँ । उनके मत से वेद्कि नाटक का प्रथक्‌ 


अस्तित्व नहीं, उसके विकास की एक श्रृंखला दै । ऋग्वेद में वह केवल अपने ~ 


^ प्रारंभिक रूप में दिखाई देता है, सुपर्णाध्याय में वह विकास के पथ पर हैं और... 
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यात्राओं में हम पुरानी शैली की परंपरा पाते हैं, जिससे हमें वेदिक नाटक से 
भारत के शाखीय नाटक के विकास को समभने में सद्दायता मिलती है । इस दृष्टि से 
यह मत फान श्रॉयडेर के मत से सवथा भिन्न है। श्रॉयडेर यात्राओं का प्रकृत संबंध, 
परवर्ती नाटक से मानते हैं, जिसका विकास विष्णु-कृष्ण और रुद्र-शिव संप्रदायों 
के घनिष्ठ संपर्क में हुआ । उनके अनुसार यात्राओं तथा वेदिक संवाद-सूक्तों का सूल 
तो एक ही है, पर विकास भिन्न है । 
कीथ! ने श्रॉयडेर के मत का खंडन किया है ओर इन सूक्तों की नाटकी- 
यता को अमान्य ठहराया है । अपने मत का प्रतिपादन करते हुए श्रॉयडेर ने ऋग्वेद 
के संत्राद-सूक्तों को प्रजनन-कमंकांड ( F67४];४-7४३] ) के अंतर्गत होनेवाले 
नाटक का अंग माना है । कारण, उन्होंने भारतीय नाटक की उत्पत्ति भी पाश्चात्य 
नाटक के उद्भव की भाँति प्रजनन-कमकांड से सिद्ध करने का प्रयत्न किया है। 
कीथ का यह्‌ कहना ठीक ही है कि इन नाटकों में प्रजनन-कर्मकांड को खींच लाने 
का विफल प्रयास किया गया है । परंतु प्रजनन-कर्मकांड के अभाव में भी इन पुक्तों 
की नाटकीयता कम नहीं हो जाती । यथार्थ में जैसा कि नाब्यशाख्न में कहा गया है, 
भारतीय नाटक का आदश वेद-व्य़वहार को साववर्णिक वनाना है ।* अतः वेद के 
आध्यात्मिक और दार्शनिक तथ्यों को अभिनय द्वारा जन-साधारणा के लिये भी ग्रोह्य 
बताने का प्रयत्न ऋग्ेद-काल से ही चला आता प्रतीत होता है। बे संबाद-सूक्त 


इन्हीं अध्यात्म-नाटकों के कथोपकथन माने जा सकते हैं । वेद के आध्यात्मिक और 


दार्शनिक तथ्यों को नाटकीय रूप देकर जन-साधारंण में उनका प्रचार करने की यह 
परंपरा ही यात्रा, रामलीला आदि में चली आ रही है। इस प्रकार श्रॉयडेर द्वारा 
कल्पित प्रजनन-कर्मेकांड तथा हटेल द्वारा प्रतिपादित गेयता के अभाव में भी 
संवाद-सूक्ता की नाटकीयता अछुए्ण बनी रहती है । 

परंतु संवाद-पूक्ता की उक्त नाटकीयता का निणंय हठवादिता से नहीं किया 
जा सकता | शुनःशेप-सूक्तः अथवा ,अगस्त्य-लोपामुद्रा `-संबाद्‌ 
५-सं० ड्र. पू १७-२० | 
६--ना० शा० १।१२ ; 
७--द्र2० इर्टल के मत पर कीथ की आपत्ति, सं० ड्रा०, ५० २०-२१ 
८-_ऋम्वेद ११२४ से ॥३०तक| « 
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बिंडिश, पिशल और ओल्डनबगं आदि विद्वानों के मत के लिये पर्याप्त अवकाश 
मिल सकता है, जिसके अनुसार ये संवाद-सूक्त भारोपीय काज् से चली आनेवाली 
एक प्राचीन गद्य-पद्यमयी सहाकाव्य-परंपरा के अंतर्गत आते हैं, जिसमें से पद्य-भाग 
सुव्यस्थिव ओर अधिक रसात्मक होने के कारण अवशिष्ट रह गया और गद्य-भाग 
अब्यवस्थित और अस्थिर होने के कारण पद्यात्मक संहिताओं में स्थान न पा सका । 


` वह्‌ केवल अनुश्रुति द्वारा चलता हुआ ब्राह्मण-प्रंथों में प्रथक्‌ रूप से सुरक्षित हो 


गया । ऋग्वेद ४।१८, ४।४२ तथा इंद्र-बेकुंठ और सौचीक-अग्नि के सूक्तो में गेल्ड- 
नर द्वारा प्रतिपादित वीरगाथाओं का स्वरूप भी देखा जा सकता है, और यह संभव 
है कि आगे चलकर रामायण से लेकर ढोला-माख और गोपीचंद-भथरी तक वीर- 
गाथा को नाटकीय ढंग से पढ़ने या गाने की जो परंपरा पाई जाती है, उसका यह 


- पूवेरूव हो । इसके अतिरिक्त यम-यमी, पुरूरवा-उवेशी, नदी-विश्वामित्र आदि के 


संवाद स्वयं पूर्ण हैं और इनको ज्यो-का-स्यां अभिनीत किया जा सकता था । 
वैदि 0 र 
क कमकांड 


इन नाटकीय संवाद-सूक्तों के अतिरिक्त वेदिक कर्मकांड में भी कुछ ऐसी 
लीलाएँ होती थीं जिनको नाटक कहा जा सकता है | उदाहरण के लिये सो म- 
क्रसण१” को ले सकते हैं। सोम-यज्ञ के प्रारंभ में एक शूद्र सोम बेचने के लिये 


आता है और मोल के पश्चात्‌ “मूल्य देकर सोम खरीद लिया जाता है। परंतु 


| झ्या 


गंत में वह मूल्य भी उससे छीन 'लिया जाता है और उसको पत्थरों और ढेलों 


से मार-मारकर भगा दिया जाता है। बेचारा शूद्र उसी प्रकार हाथ मलता . 
रह जाता है जिस प्रकार मधु लूट लिए जाने पर मधु-मक्षिका। इस लीला में न , 


केवल संघष, कथोपकथन, अभिनय तथा वस्तुवविकास की विविध अवस्थाएँ आदि 


नाटकीय कथानक के आवश्यक अंग उपलब्ध हैं, अपितु नाटक का चरम लक्ष्य रस 
भी प्रचुर मात्रा में मिल जाता है । कीथ? का कहना है कि यथार्थ नाटक की 


उपलब्धि तभी हो सकती है, जब अभिनेता ज्ञानबूफकर प्रदर्शन के लिये ही अभिं- 
नय करे और उसका लक्ष्य यदि अर्थ-प्राप्ति नहीं, तो कम से कम अपना और 


दूसरों का मनोविनोद करना हो । उनके मतानुसार वेदिक कमकांड में अभिनेता | 


न मी मा 
॥ 
७ = ७ 


१०- शत० ब्रा०, २।३।२।६;१ गो० २।३।२।६ ५ ० 


१ १ ढक हो, Gurukul Kangri Colecion, Haridwar न 


43% ० ह 


5 


७2 


“9 
९ “Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चिक 6 नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्षे १८ अंक १, सं० २०१० 


किसी ऐसे लक्ष्य को सामने न रखकर केवल धार्मिक अथवा तांत्रिक सिद्धि के लिये 

प्रयत्न करते हैं, इसलिये उसे ताटक नहीं माना जा सकता । कीथ के इस कथन 

के मूल में फ्रेतर आदि द्वारा प्रतिपादित वद्द मत प्रतीत होता है जिसके अनुसार 
तियों की रों के वेदिक यज्ञ मी यंत्र-तंत्र 

संसार की दूसरी जातियों की धार्मिक क्रियाओं के समान वाद 

शौर जादू-टोना मात्र रह जाते हैं । परंतु ऐसा मानने में कीथ स्वय अपने उस मत 


को छोड़ते हुए प्रतीत होते हैं जो उन्होंने आगे चलकर वेदिक यज्ञा के संबंध में 


(क़िलापफी ऑव वेद ऐंड उपनिषद?) में निर्धारित किया है, और जिसके अनु: 


सार वे वैदिक यज्ञों को आध्यात्मिक नहीं तो कम से कम प्राकृतिक तथ्यों का 


अनुकरण मानने को तैयार हो गए हैं । यथाथ में वेदिक यज्ञ स्वयं सूदम आध्या- 

त्मिक सत्यों को सर्वसाधारण के लिये बोधगम्य बनाने के लिये ही प्रचलित किया 
गया था १3 जैसा कि उपर कह चुके हैं, नाव्यशाख के अनुसार नाटक का भी 
FF लगभग यही उद्देश्य है। अतः जब एक दृष्टि से सारे वेदिक यज्ञां को ही 'वेद- 
व्यवहार को सावेवर्गिक बनानेवाले नाटक? माना जा सकता दै, तो उसके अंत- 
गत आनेबाले सोम-क्रयण या महात्रत आदि क्रियाओं की नारकीयता में तो कोई 
संदेह रह ही नहीं जाता | यह बात अवश्य है कि यज्ञ कोरे मलोबिनोदकारी नाटक 
ही नहीं हैं, अपितु उनके अंतगंत सोम-याग आदि जी उकतानेवाला अनेक प्रकार 
का धार्मिक कमकांड भी आता है और उनका यह रूप ही आगे चलकर अधिका- 
घिक.विकसित होता हुआ अबरिष्ट रह जाता है, जिसका उद्देश्य कोई अलौकिक 
सिद्धि मात्र समझ लिया जाता है। परंतु यज्ञों का सूदम बिश्लेषण करने पर यह 

` बात भली भाँति समभी जा सकती है कि प्रारंभ में उनका लक्ष्य केवल सूदम 
आध्यात्मिक तथ्यों को अभिनय या कमझांड द्वारा सबंग्राही बनाना ही था ।१% 


विस्तृत हो गया और नाटक से सादृश्य रखनेवाला यज्ञों का लोकप्रिय रूप प्रायः 
नष्ट हो गया | फिर भी नाटक को यज्ञों,से पूरी तरह नहीं निकाला जा सका और 
-जी उकतानेवाले लंबे-लंबे यज्ञों के बीच-बीच ऋत्विजों और यजमानो के मनोरंजन 
--.- के लिये ब्रह्मो्यकथाओं के साथ-साथ कुछ मोटे-मोटे नाटक के ढंग के प्रदर्शन 


 १२-पृ% ३५५-२५६, 
 ९३--डा० पतृहसिंह, वैदिक दर्शन! | | 
१४--वही७८ (दि मेक. क्ेदिक, सोमो ०॥। ection, Haridwar: 


a 


पीछे, कर्मकांड के अत्यंत विस्तृत और जटिल हो जाने के कारण यह प्रधान लक्ष्य - 
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भारतीय नाय्य परंपरा ४१ 


भी होते रहे । सोम-क्रयण तथा मह्दाव्रह के साथ होनेबाली नृत्य आदि क्रियाओं 
को हस इसी प्रकार के प्रदर्शनों में गिन सकते हैं । अतः प्रोफेसर हिलेव्राँ और कोनो 


'का कथन ठीक ही है कि इस प्रकार की क्रियाएँ पूर्णरूपेण कर्मकांडीय नाटक हैं, 


चाहे, जैसा कोनो का कथन है, इनकी रचना समाज में प्रचलित लोकप्रिय स्वांगों 


के अनुकरण में हुई दो अथवा स्वतंत्र रूप से । 


अपने उद्धव-काल में नाटक और यज्ञ के इस अभिन्न संबंध का प्रमाण 
हमें नाट्यशास्त्र में सुरक्षित परंपरा से भल्ली भाँति मिल जाता है । यह बात निर्वि- 
बाद रूप से मानी जा सकती है कि वेदिक साहित्य ओर उसको व्यावद्दारिक रूप 
देनेवाले यज्ञों के मूल में देवासुर-संग्राम तथा उसके अंत में होनेवाली इंद्र की 


_ विजय ही है। नाथ्यशाज्ज से भी यही पता चलता है कि नाट्य प्रयोग का प्रारंभ 


देवासुर-संग्राम में असुर और दानवों की पराजय के पश्चात्‌ होनेवाले महेंद्र-विजयो- 
त्सव के समय ही हुआ, जिसकी नांदी में देवों द्वारा दैत्यों पर प्राप्त विजय के अलु- 


, करण का समावेश था+- 


अन्रेदानीमय॑ वेदो नास्यसं्ञः प्रयुज्यताम्‌ । 
ततस्तस्मिन्‌ ध्वजमदे निहतासुरदानवे ॥ 
प्रहटामरसंकीणँ | महेन्द्रबिजयोत्सवे | 
पूव कृता मग्ना नान्दी ञ्राशीवचन संयुता ॥ ७ 
ग्रष्टाङ्गपद्संयुक्ता विचित्रं देवसंमता। 
तदन्तेऽनुक्रृतिबंद्वा यथा दैत्याः सुरैजिताः ॥ 

( ना० शा०, ११५-५७ ) 


नांदी के पश्चात्‌ जो नाटक अभिनीत किया गया, उसमें मी देवों द्वारा दैत्यों 
झर दानवों-का विनाश दिखलाया गया (“एवं प्रयोगे प्रारब्धे दैत्य-द्‌।नव-ताशने? ) 
जिससे कहा जाता है कि इस अभिनय से असुर लोग अप्रसन्न हुए, और उन्होंने 
| पपा करना आरंभ कर दिया । परतु इंद्र ने वहीं गड़े हुए अपने ध्वज को उठाकर 
उससे सारे विध्नकारी झहुरों को नष्ट कर दिया। «यह देखकर देवता लोग. बहुत 
प्रसन्न.होकर बोले--'ठुम्हारे दिव्य शस्त्र को धन्यवाद है। इसने-सारे दानवों के 
सभी अंग जजेर कर डाले हैं। यतः इसने सारे विघ्नों और असुरों को. जजर कर 
डाला है, इसलिये इसा एलाघा]. ज्जे! «दोणी हिंसक बच रहे हैं 
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वे हिंसा के प्रयोजन से आते पर इस 'जजेरः को देखकर इसी अवस्था को प्राप्त | 
हो जायेगे ।१० | 
कहा जाता है कि उक्त 'जजेर' नाम का इंद्र-ध्वज अमुरों से रक्षा करने के 
लिये ही रंगशाला में स्थापित किया जाता था ।१५ संभवतः यज्ञों में स्थापित यूपों 
का भी प्रारंभ में यही आशय था, पीछे जब यज्ञों में हिंसा का प्रयोग होने लगा * ७ 
तो उससे पशु बाँधने का काम सी लिया जाने लगा, जिसके कारण यूप की आकृति | 
भी कुछ विशेष प्रकार की होने लगी । इस विषय में यह बात ध्यान देने योग्य है 
कि ब्राह्मण प्रंथो में यूप को प्राय: इंद्र का वज्र कहा गया है,“ आर फलतः उसका | 
विघातक रूप नाट्यशास्त्र के उक्त जजर-ध्वज से पूर्णतया मिलता है। यज्ञ-यूपके | 
अनुकरण-स्वरूप उक्त ध्वज को स्थापित करने की प्रथा केवल नाटयशालाओं में ही | 
नहीं, अपितु नाटक की भाँति ही वेदिक साहित्य तथा वेदिक कर्मकांड से उद्भूत 
और प्रभावित इसी प्रकार की अन्य क्रियाओं में भी प्राप्त होती है। उदाहरण के 
लिये वीरगाथात्मक गेदिक संवाद-सूक्तों की परंपरा में चली आती हुई पौराणिक 
कथाओं के प्रवचन में भी इसी प्रकार का एक ध्वज्ञ गाड़ा जाता है; वहाँ यदि कोई 
अंतर है तो इतना दवी क्रि वेदिक देव और असुर के स्थान पर क्रमशः देवोपम 
गोकण '* और अपुरोपम घुँघुकारी अथवा इसी प्रकार के अन्य मानवीय प्रतौकों 
का उल्लेख मिलता है । 
देवासुर-छंग्राम, महेँद्र-चिज्ञय तथा 
हम वेद 


[स सह यूपोंपम' जजर-ध्वज के साथ-साथ यदि 
“व्यवहार को साववर्शिक बनाने का नाटक का नाव्यशाज्लोक्त डर श्य भी 
सामने रक्खें तो यह बात सहज में ही स्पष्ट हो जाती हैं कि जिस 
परंपरा के लिये भरत का नाट्य-शाम्र लिखा गया, 
 परिष्कार वैदिक दशन, साहित्य तथा कर्मकांड के 
हुआ । आगे चलकर रंगसंच के निरूपण में यह भ 
नाव्यशात्न में बर्णि 


| 
| 
नाटकीय | 
उसका जन्म, परिवद्धन तथा | 
उदात्त ओर ओजस्वी उत्संगमे _ | डु 
लो भाँति दर्शाया गया है कि | 
त रंगशाला के स्वरूप का निर्धारण भी वेदिक यज्ञ-संडपो के । 
ide nic Ns 
१५-—ना० शा०, १।७०-७४ 
_ १६--वही, १७६; तुलनीय देमेंद्रयाथ, इंडियन स्टेज! 
१७--डा० फतहसिंह, “दि कंसेप्ट ग्रॉव 
हज यूपः, शत०. २६४ १६ - 
१९-श्रीहदूसायवनामादीडममा॥| Gurukul Kangri Collection, Haridwar - 
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अनुकरण पर ही हुआ ओर नाटकीय प्रयोग से संबंध रलनेत्राली अनेक धार्मिक 
क्रियाओं का उद्भव भी वेदिक कमकांड से हुआ । 
रे ७ fo ~ 5 ~ ७ 
र परंतु उक्त विवेचन से यह निष्कंध निकालना ठोक न होगा कि संक्कत 
नाटक तास्विक दृष्टि से सदा वेसा ही बना रहा जैसा वेदिक काल में था। 
परिवतंन-चक्र में पड़ कर जिस प्रकार वेदिक यज्ञ तथा उसका कर्मक्रांड बदलते गए 


` चेसे ही उनसे संबद्ध नाटक का भी रूपांतर होता गया । इस संबंध में सबसे अधिक 


उल्लेखनीय वह “वेदबाद” है, जिसमें उत्तरोत्तर जटिलता को प्राप्त होनेवाते 
वेदिक यज्ञों मैं हिंसा तथा भोगेश्वय-लिप्सा का प्राधान्य हो गया और जिसका 
विरोध न केवलं दाहपत्य, जैन और बौद्ध आदि तथाकथित दरशेनो ने किया, 
अपितु श्रीमदूभगवद्गीता तथा उससे भी पहले कुङ ब्राह्मण-ग्रंथों, आरण्यकों, तथा 


. उपनिषदों ने भी किया ।`° शताब्दियों तक चलनेवाले इस विरोध के परिणास- 
स्वरूप ही नाटक को कर्मकांड से छुटकारा पाने का अवसर मिला और उसे स्वतंत्रता - 


की वायु में पल्लवित ओर पुष्पित होने का सौभाग्य प्राप्त हुआ । अतएव प्राचीन 
भारतीय नाटक को विक्रास का सबसे अधिक उपयुक्त अवसर बोद्ध काल में मिला 
प्रतीत होता है । इसका कारण कदाचित्‌ यह था कि बोद्ध धमे के प्रचार से पहिले 
जैन धम तक ने श्रोत कर्मों का ऐसा संपूर्ण त्याग न कर पाया था जैसा बोद्ध 


घर्म ने किया । 


बौद्ध काल में यज्ञ आदि ,धार्मिक क्रियाओं से पृथक्‌ नाटक का स्वतंत्र 
a दु गौ में ७७ 
रूप हमारे सामने आने लगता है । बौद्ध साहित्य में हमें इसके अनेक प्रमाण 
मिलते हैं | ललितविस्तर में बिंबसार द्वारा दो नाग राजाओं के सम्मान में नाटक 
के आयोजन का उल्लेख मिलता है। आगे यह भी उल्लेख है कि स्वयं बुद्ध 


की आज्ञा से राजगृह में एक नाटक खेला गया था। बुद्ध के शिष्य मोद्गलायन- 


ओर उपतिस्व ने नाल्य-कोशल का प्रदशन अनेक लीलाओं में .किया । उस समय 
कुबृलया नाम की एक अत्यंत सुंदरी नटी थी जिसका अभिनय-कौराल अत्यंत 
प्रसिद्ध हो गया था | >> बौद्ध भिछु उसके प्रलोभन में पथश्रष्ट हो गए, अतः बुद्ध 
ने उसे कुरूप वृद्धा स्री बनाकर उसके पाप का दंड दिया । उसने पाप का प्रायश्चित 


किया और भगवान बुद्ध की कृपा से वह संत-पद क्रो प्राप्त हुई 


० 
७. ~ ७ 


७ £ ० 
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रिज डेविडजः के अनुसार प्रारंभिक बौद्ध-काल में दी उत्कृष्ट भाबी नाटक 

का पूर्व रूप पाया जाता है और सुत्त-साहित्य में सनोविनोद के अन्य साधनों के 

साथ नाटकीय झभिनयों का भी उल्लेख मिलता दै।२२ यद्यपि समाज के 

ऋंतर्गत आनेवाले तथा ऐसे ही अन्य नाटकीय अभिवयों को मिल्नुवग निंद्य 
समझता था, परंतु इछ ऐसे धार्मिक और आध्यात्मिक नाख्य-प्रयोग भी होते थे 

जिनको जे० कार्पेटियर ने 'लघु-नाटक? ( .४४।० 47३६8 ) कहा है । इसी श्रेणी 

में वे 'एक चा समाजा साधुमता? आते हैं जिनका प्रचलन अशोक ने दिंसा-परक 

व्माजो! के स्थान पर करवाया था और जिनमें ज्योतिष्कंध आदि का प्रदर्शन 

भी होता था ।२% किसा-गोमती, अहिपारक, वेसंतर यदि के जातक-कथानकों 

की नाटकीयता इतनी लोकप्रिय हुई” कि उनके प्रयोगों सेन केबल भारतीय 

| जनता का मनोरंजन हुआ, अपितु विदेशी बौद्ध-समाज में भी उनके अभिनय 
को शताब्दियो तक आद्र मिलता रहा । खेद की बात है कि कुछ साम्राज्य- 
तादी पाश्‍चात्य विद्वानों ने इस बोद्धकालीन नाव्य-विधि की अवहेलना करते हुए 
_. यह निष्कप निकालने का असफल प्रयत्न किया है कि बौद्ध-काल में नाटक नहीं 


~ 


२१--बुद्धिप्ट इंडिया!, प० ११६-- 
Jt is interesting to notice that just as we have evidence 
at this period of the first steps having been taken 
towards a future Epic, 30 we have evidence at the first 80008 
towards a future drama—the production before a tribal 
concourse on fixed feast days of shows with Scenery, 


music, 
and dancing 


२२-विंटरदित्स, (हिस्ट्री श्रॉव इंडियन लिट्रेचर?, जिल्द २ 


२३--इडियन एंटिकरी, १६१३, एड २५५-२५८, डा० भंडारकर का लेख । _ 
२४- द्र्ट० गिरनार शिला- रः 


लेख; तुल०--दहेमेंद्रनाथ 
; 2 दासगुप्त कृत ' >) 
सच स्टेज, ए ३७-३८ ह "६ 


२५--विंटरवित्स कृत हिस्ट्री ग्रॉव इंडियन लिट्रेचर जि० 
दुल०--दिव्यावदान २६-२६, और दिग्धनिकाय ( रिज डेविडज़ 


दुसरा भाग, भूनिका ए० ८ ओर प्र० ३ पर द्वितीय टिप्पणी । 
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| : 
| हर र बक - 

| हुए । परंतु बौद्ध ग्रंथों में मिक्लुओं के लिये नाटक देखने का निषेध होना ही इस 


बात का सबसे बड़ा प्रमाण है कि उस समय नाटकीय अभिनय इतने अधिक 
| ह व्यापक और लोकप्रिय थे कि वीतराग भिछु भी उनकी ओर आकर्षित होते 
थे ।२६ कालिदास से भी बहुत पूवे अश्वघोष जैसे समाहत बौद्ध महाभिछु द्वारा 
“सारिपुत्रप्रकरण? के समान नाटकों की रचना, ई० पु० तृतीय शताब्दी में सीता- 
बंगा और जोगीमारा की गुफाओं में नाल्यशालाओं का होना,** तथा उससे 
भी पूवं नाव्य-शास्त्र में इसी प्रकार की नाट्यशालाओं का दर्शन देखकर यह 
भली भोंति प्रमाणित हो जाता है कि बौद्ध-काल में नाटक उक्त वेदवादी प्रभाब | 
| से मुक्त होकर स्वतंत्र रूप से विकसित होता रदा और उसके ऊपर कट्टरपंथी बौद्ध 
| के निषेध का कोई प्रभाव न पड़ा । 


पु जातक कथाओं में, जो ईसा से तीसरी शती पूर्व की मानी जाती हैं, 
। “नट”, 'नाटक', 'समाज' आऔर 'समाज-मंडल? आदि के अनेक उल्लेख प्रायः साथ- 
साथ मिलते हैं। बौद्ध साहित्य में समाज' शब्द नाटकीय प्रयोगों के अथे तें प्रयुक्त 
हुआ है, जैसा कि कणवेरा जातक के अंतर्गत भगवान बुद्ध के पूर्व जन्म की उस 
मनोरंजक कथा से प्रमाणित होता है जिसमें उक्त शब्दों का स्पष्ट प्रयोग हुआ है।* 
|... इस कथा के अनुसारःजब काशी में ब्रह्मदत्त का राज्य था, उस समय बोधि- 
। सत्व ने एक प्रसिद्ध डाकू के रूप में जन्म लिया। उनके आतंक से प्रजा की रक्ता 
। के लिये राजा ने उन्हें प्राणदंड दिया । काशी में राजा की प्रेयसी श्यामा नास 
| की एक गणिका थी जिसका उसपर बड़ा प्रभाव था । पर बह बोधिसत्व के प्रणय- 
। पाश में बँध गई थी । उसने अपने प्रेमी एक धनी और सुंदर वाणिकयुवकको - 
एक हजार मोहर देकर अधिकारी के पास भेजा। परिणामस्वूप बोधिसत्व तो 
। ~ श्यामा के पास भेज दिए गए आर उनके स्थान पर उस वशिकं का वध किया 
गया । तत्पश्चात्‌ श्यामा ने अपना व्यवसाय छोड़ दिया और अदृर्निश बोधिसत्व 


| 7 ६-दिग्घनिकाय का ब्रह्मजाल सुत्त? विंटरनित्स, हि० इं० लि०, प० ३६ 

छ २७--डा० थ्योडोर ब्लाश की रिपोर्ट, श्रावर्याल्रॉजिकल सव ग्रॉव इंडिया, 
| म १६०३-४; ना० शा०, ६।६-११ * 
टु र८--रिज़ डेविडज़, बुद्धिस्ट इंडिया, ५० ११७-१२०; विंटरनित्स, हि० ई० लि०, ` 
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के साथ निवास करने लगी । बोधिसत्व को शीघ्र ही यद आशंका हुई कि वर्णिक नी 
की भाँति कालांतर में उन्‍हें, भी वेसा ही कुफल भोगना पड़ेगा, अतः उन्हीने श्यामा | 
का परित्याग कर द्या । ः | 
उनके चले जाने के बाद विरहिणी श्यामा अत्यंत अधीर हो उठी झौर | 

उसने उन्हें प्राप्त करने के सब संभव उपाय करने का संकल्प किया । उसने कुळी. 

नटों को बुलाया और उन्हें पुष्कल द्रव्य प्रदान किया । नटों के यह पूछने पर कि | 

उनको क्या सेवा करनी होगी, उसने कहा-- | 

५ तुम्हाकं श्रगमनत्थानं | 

नमर? स्थि तुम्हे गाम निगम राजधानिय | 

गन्ता समाज्जं कत्वा समञ्ज मंडले 

पठाममेव इमं गीतं गायेप्याथा ते | 

बाराणुसि तो निवखमित्वा तत्था तत्था | 

समाज्जं करोन्ता एकं पञ्चन्त गामकं गमिसी | 

ते तथा समाउ्जं करोता पठममेव गीतकं गायिस | 


' अर्थात्‌ ऐसा कोई स्थान नहीं जो तुम्हारे लिये अगम्य हो, अतः तुम 
प्रत्येक गाव ओर नगर में जाना और समाज-मंडल में भिन्न-भिन्न प्रकार से समाज | 
करके लोगों की भीड़ को एकत्र करके यह गीत गाना-श्यामा जीती है और 

एकमात्र तुम्हारे लिये जीती है । वह तुमसे प्रेम करती है और केवल तुम्हीं से प्रम | 

| 
| 


करती है ।' 
यहाँ पर श्रभिनेताओं को "नट? नाटक को 'ससाज? 
“समज-मंडल’ कहा गया है । 


ओर रंगशाला को 


इसके अतिरिक्त निम्नलिखित उल्लेख से भी सिद्ध होता है कि नाटकों 


के अभिनय स्वतंत्र एप से भिन्न-भिन्न अवसरों पर मनोरंजन तथा आनंदोत्सव के 
लिये हुआ करते थे-- र 


> 


[ye 4 
(१) “द्व नाटकानि उपस्य पेस्साम, भद्दे पुतस्स ते रज्ज मल” 
. - तुम्हारे पुत्र को राज्य प्रदान करते 
oI 
EERE Et DN SHEETS ---- [ 2 न 
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(२) "राजपुत्तम अभिसिंचित्व नाटकानि स्म पश्चपस्य-पेस्साम”--शर्थात्‌ 
खजा ने अपने पुत्र के अभिषेक की इच्छा की और उसके मनोरंजन के लिये 
-्नाटकों का आयोजन किया । ( उद्य जांतक ) _ 

(३) “नाग लोग जनसमूह का दो कारणों से निरीक्षण करते हैं, या तो 
गरुड़ के लिये अथवा अभिनेताओं के लिये ।?3० 

(४) “सफलता प्राप्त करनेवाले चार में से एक वह होता है, जो 
अभिनेता के कोशल को जानता है ।?3१ 


बौद्ध-काल में नाटक के जिस स्वतंत्र और समुन्नत स्वरूप का उल्लेख ऊपर 


किया गया है उसका प्रारंभ हमको बहुत पहले तभी से मिलने लगता है जबसे. 


उपयुक्त 'वेद्‌बाद? के प्रति विद्रोह अधिकाधिक प्रबल हो चलता है। रामायण और 


* महाभारत में ऐसे अनेक उल्लेख मिलते हैं--जिनसे, इस प्रकार के नाटकों का उस 


काल में होना सिद्ध होता है । वाल्मीकि-रामायण में अयोध्याकांड के अंतर्गत हम 
देखते हैं कि राम-वन-गमन और दृशरथ-मरण के प्रसंग में, अपने मातुल-गृह्‌ में 
निवास करनेवाले तथा अग्रोध्या की परिस्थिति से अनभिज्ञ किंतु अपशङ्कनों तथा 
दुःस्वप्नो आदि के कारण अत्यंत उद्दि भरत के मनोविनोद के लिये उनके मित्रों 
ने जो आयोजन किए हैं उनमें एक नाटक भी है-- 
वादयन्ति तदा शान्ति लासतयन्त्यपि चापरे | 
नाटकान्यपरे 2 स्माह्नुहास्पानि विविधानि च ॥ ( २।६६।४ )« 
भरत के अयोध्या लौट आने पर माकडेय आदि ऋषियों ने अराजकता के 
दुष्परिणाम सूचित करते हुए नटों का उल्लेख किया है-- 
नाराजके जनपदे प्रह््नटनतंकाः | 
उत्सवाश्च समाजाश्च वढन्ते राष्ट्रमडना; ॥ ( २।६५।१५ ) 
इसके अतिरिक्त बालकांड के अंत्रगंत अयोध्यापुरी का वर्णन पढ़ने से 
मांलूमु होता है कि नगर में खियों के लिये प्रथुक अनेक रंगशालाएँ थीं।३* अतः 
प्रसाद्‌ जी का यह कहना ठीक ही है कि थे नाटक केवल पद्यात्मक ही रहे हों, 


ऐसा अनुमान नहीं किया जा सकता। संभवतः रामायणन्काल के नाटक-संघ = .. 


३१--वही ( पु० ३, सं० २८७ ) | $ ० 
३२-०५धुनारकिसैबैश्र०ैधुक र सम्बत: पुर्‌ १०६बार, रांगु०/ | ५|१२ ) 
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बहुत प्राचीन काल से प्रचलित भारतीय वस्तु थे |? यदि व्यामिश्रक का अथ 
मिश्रित आषाओं में लिखा हुआ नाटक मानना ठीक हो, तो वै नाटक केबल 
खेले ही नहीं पढ़े भो जा सकते थे, जैसा राम द्वारा नाटकों के स्वाध्याय के विवरण 
से प्रकट है-- 

भ्ेष्ठयं शात्रसमुहेषु प्राप्तो व्यामिश्रकेषु च । ( वा० रा०, २।१।२७ ) 


महाभारत में भी हमें विराट-पव में एक बिशाल रंगमंच का उल्लेख मिलता 
है । इसी पर्व के अंतर्गत अभिमन्युउत्तरा-विवाह के प्रसंग में नटों, वेतालिकों, सूतों 
आर मागधो के साथ-साथ नटों का भी नाम आया है, जिन्होंने सम्मानित अतिथियों 
का अनेक प्रकार से मनोरंजन किया । वन-पवे में धर्म के प्रश्नों का उत्तर हेते हुए 
युधिष्ठिर ने बतलाया है कि कीर्ति के लिये हमने समय-समय पर नट-नतेकों को द्रव्य 
प्रदान किया है.। ९ 
संभवतः इसी काल के आसपास नाव्य-ऋला पर ग्रंथ भी लिखे जाने लगे 
थे, जैसा कि ईसा से आठ या सात सो वषे पूर्व पाणिनि द्वारा उल्लिखित कृशाश्व 
ओर शिलाली के नट-सूत्रों से प्रतीत होता है | यदि शतपथ ब्राह्मण ( १३,५१३॥३ ) 
के शिलाली और पाणिनि के शिलाली में कोई अंतर नहीं है तो नाटय-ऋला के 
शास्रीय अध्ययन का प्रारंभ ब्राह्मण-काल से ही मानना पड़ेगा ।३४ इस प्रधंग सें 
कीथ का यह मत कि यहाँ नट का अथ अभिनेता नहीं है, मानना ठीक नहीं 
जँचता । कारण, नाटक के साथ “नट” शब्द का जो अर्थ बौद्ध-साहित्य, नाटथ- 
शास्र तथा उसके परवर्ती संस्कृत ग्रंथों में लिया जाता है वही अर्थ रामायण, महा- 
भारत तथा पाणिनि को अष्टाध्यायी में क्यों न लिया जाय, जब कि इन ग्रंथों का 
समय उक्त साहित्य में से प्राचीनतम भयो से बहुत पहले का नहीं प्रतीत होता । 
इसके अतिरिक्त जसा कि कहा जा चुका है, स्वयं रामायण में ही नाटक, नट और 
वधू-नाटक-संघों का उल्लेख मिलता है, जिससे स्पष्ट है कि नाटयशाख की भाँति 
पाणिनि और महाभारत से पहले रातादण-काल में भी नट शब्द का अर्थ नाटक 
से संबंध रखनेवाला-ही अविक स्वाभाविक है । यदि कीथ महोदय के कथना- 


- ३३-द्र० इंडियन स्टेज? ए० २८; “संस्कृत ड्रामा? पृ० २६ 


``, /२४-तैतिरीय ब्राह्मण ३।४; तुल० कु० गोदावरी वासुदेव केतकर, “भारतीय नाट्य 


शाक्रः, पृ० २-३ ' 
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-चुसार नट-सूत्रो को केवल सूक अभिनय का ग्रंथ सान लिया जाय तो यह बातें 

` समक में नहीं आती कि इस प्रकार के सूत्रों की परंपरा आगे क्यों नहीं चली । इसके 

विपरीत यदि इन चट-सूत्रों को नाटथकला के ग्रंथ माना जाय, तो हमें यह बरंपरा 

नाटयशाख, दशहूपक तथा नाटय-दपण आदि में उत्तरोत्तर बिकसित होती हुई 

बराबर मिलती चली आती है। 

शतपथ ब्राह्मण से पाणिनि के समय तक नाटयकला पर ग्रंथरचना को 

स्त्रीकार करने सें यह बात न भूलनी चाहिए करि ये ग्रंथ कर्पकांड-मुक्त नाटकों पर 

ही अधिक लागू होते होंगे, क्योंकि इस समय तक श्रौतक्म-विरोधी आंदोलन वेदिक 

कम कांड को दूर करने में इतना सफल न हो सका था जितना बोद्ध-काल में हुआ, 

जब कि जैसा ऊपर लिखा गया है, नाटक का स्वतंत्र रूप से प्रचार पूरी तरह से.हो 

. चला था । कमकांडसमुक्त बौद्धकालीन नाटकों की श्रेणी के अन्य शास्त्रीय नाठकों 

का उल्लेख हमें वात्स्यायन के कामसूत्र में मिलता है, जिसका समय ई० पू० 
पाँचवीं से तीसरी शती तक माना जाता है-- 


( १) गीतम्‌, वाद्यम्‌ , दृत्यम्‌ , ग्रालेख्यम्‌...नाटकाख्यायिका दर्शनम्‌ । 
( कामसूत्र, १।३।१६ ) 
-(२) पक्स्य मासस्य वा प्रज्ञातेऽइनि सरस्वत्या भवने नियुक्तानां नित्यं समाजः | 
-कुशीलवाश्चागन्तवः प्रेक्षणकमेषां दधुः, द्वितीयेऽहनि तेभ्यः पूजानियतं लभेरन्‌ । ततो यथा- 
श्रडमेषां दर्शनमुत्सगों वा । व्यसनोत्सुवेषु चैषां परस्परस्येककार्यंता। ग्रागन्तूनां च कृतसम- 
वायानां पूजनमभ्युपपत्तिश्च | इति गणघम्मः | ( वही, १।४।२१ ) 


अर्थात्‌ पक्ष या मास के किसी भी नियत दिवस पर सरस्वती-भवन सें 
नियुक्त जनों का समाज हो और आगंतुक कुशीलब इन लोगों को प्रेत्षणक 
( नाटकीय प्रयोग ) प्रदान करे । दूसरे दिन इनको नियत रूप से पुरस्कार दिया 
जाय । व्यसन और उत्सव में इन लोगों की पारस्परिक एकक्राथता हो। आगंतुकों 
नतथा कृतसमवाय लोगों का पूजन तथा सत्कार हो । यह गणधम है।.. ५ 

इस अवतरण से यह प्रतीत होता है कि सुरुचि-संपन्न' शिष्टजनों ( जिनके 


कयाय ही यथार्थ में कामसूत्र लिखा गया. है) के लिये सरस्वती-भवन नामक 7 .. 


* कला-मंदिर में स्थायी रूप से नियुक्त कुळ जनों द्वारा समाज ( नाटकीय प्रयोग )... 
होते रहते थे । इन समाजों में कभी-कभी अपने नाटकीय कोशल का: प्रदशने 
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न रि जै | 
लिये कदाचित्‌ यह कला 'खाजीविका का साधव थी। जसा इनके नाम से ही ) 


प्रकट है, इस कला हारा पैसे कमाते-कमाते संभवतः इनके शील ( चरित्र ) में भी 
दोष थरा जाया करता था । नटों का यह चारित्रिक विकार उस व्यापक चारित्रिक 
अपकर्ष का परिणाम भी हो सकता है जो डा० फतहसिंह के अनुसार किसी 
बाह्य संपर्क के कारण हमारे समाज में प्रविष्ट हुआ-“आये जाति के इतिहास में 
| कोई ऐसी घटना अबश्य हुई प्रतीत होती है जिसके कारण उसको अपनी संध्कृति 
|. रक्षा के लिये कुछ सामाजिक प्रतिबंधों की सृष्टि करनी पड़ी ।......इस प्रश्न 
। पर झत्यंत गंभीर विचार करने के पश्चात्‌ मैं तो इस निष्कर्ष पर पहुँचा हूँ कि 
बहुत प्राचीन काल में ही हमारे देश में बाहर से कोई ऐसी जाति आई जो 
| बेश्यावृत्ति, पशु-बलि आदि के साथ-साथ समाज मै बगंदाद तथा जाति-प्रथा भी, 
लाई, क्योंकि मैं अधिकारपूवक कह सकता हूँ कि ये बुराइयाँ वेदिक समाज घें | 
नहीं थीं ।......इस परिवर्तेत का प्रभाव काव्य सात्र पर पड़ा और नाट्य 
को तो इसने पूर्णतया बदल दिया । आतः नट, नतक और शैलूष आदि बेंदिक । 
काल में पवित्र लोग समझे जाते हैं, परंतु रामायण तथा महाभारत में वही गर्हित | 
तथा आचार-भ्रष्ट समझे जाते हैं। नाट्य के वातावरण की यह विकृति निश्चित हप | 
से सून्न-काल में प्रारंभ हो गई थी, क्योंकि नृत्य, गीत, वाद्य आदि जो कौषीतकी | 
ब्राह्मण मे आदरणीय तथा पवित्र कलाएं हैं, बही पारस्कर गृह्य-सूत्र में द्विज बर्गो के 
लिये सबथा त्याच्य समभी गई है ।३० इसी लिये प्रतिदिन इनका संसगे हानिकारक | 
समर्भक्रर केवल प्त या मा में कभी-कभी बुलाने की व्यवस्था की जाती थी । 
| की र द उ का अति संसग अस्पृदणीय 
उनको पुरस्कार प्रदान किया जाता था ह क पोतं 
नेताओं से यह भी आशा की हा शी कि बे जे ड र हा 
लबों के साथ पारएंरिक सहयोग आर. सहानुभूति वे सर क E ङुशी- 
प्रति यह अभ्युपपत्ति और पूजा इसलिये क 2 क.“ केरीलता ने 
० ड वश्यक्र थी कि नियुक्त अभितेताओं 


तथा कुशीलवों का गण ( वर्ग) एक ही था और इसलिये परस्पर प्रीति ओर सहानु- 
भूति का व्यवहार रखना गणधर्म था ।. 
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कुशीलबों के प्रक्षणक का अलग-अलग उल्लेख होने से ऐसा प्रतीत होता है कि 
कर्मकांड से सुक्त होने पर नाटक की लोकिकता और लोकप्रियता के अधिक बढ़ने के 
साध ही अभिनेताओं में चारित्रिक दुर्बलता के लिये अवसर भी अधिक होने लगे । 
संभवतः इसी दोष से नाटक को युक्त करने के लिये शिष्ट जनों ने व्यवसायियों के 
हाथ से निकालकर उसे एक नया रूप दिया। परंतु इन दोनों प्रकार कै अभिनेताओं 
` की 'एककायता? का परिणाम आगे चलकर नाट्यकला के लिये अस्वस्थ ही हुआ 
प्रतीत दोता है । यही कारण है कि 'अथंशाख्तर' में अभिनय और नाटय को निंदित 
था ब्राह्मणों के लिये त्याज्य माना गया है। गिरनार शिलालेख में उल्लिखित 
“न च समाजो कत्तव्यो बहुकम्‌ हि दोषम्‌” नाटक की इसी विक्कति की ओर संकेत 
- करता हुआ प्रतीत होता है। अशोक द्वारा इसके परिहार का जो उल्लेख हमें उसके 
„ शिल्लाल्लेखों में मिलता है वह वस्तुतः भारतीय समाज की उस व्यापक परिष्कारः 
प्रवृत्ति की एक कलक मात्र है, जिसको एक विद्वान्‌ के शब्दों में 'साहित्यवाद” कह 
सकते हैँ“ झौर जिसके द्वारा नाट्य आदि सभी सामाजिक प्रवृत्तियों की विकृति को 
दूर कर उसे अ-हित से स-हित बनाने का प्रयत्न किया गया था । इस प्रकार नाटक 
का नैतिक परिष्कार करने की जो प्रवृत्ति हमें कामसूत्र और अशोक के रिलालेखों 
में मिलती है उसका सर्वोत्तम रूप हमें भरत के नाटथशास्त्र मै उपलब्ध होता है, 
जिसमें किन्ही अंशों में हम फिर से मूल वेदिक ( वेदवादी नहीं) क्सेकांड की 
उदात्त नेतिकता और रसवादी न्सटयादश की आध्यात्मिकता का पुनरुद्धार होते 
देखते हैं | नाटयावतार नामक. छत्तीस अध्याय में एक आलंकारिक बणंन द्वारा 
स्पष्ट बतलाया गया है हि मंत्रादि ह्वार देवाचेनयुक्त पूवरंग बाले स-दित नाट्य से 
F लोक-कल्याण, यशा और मंगल की वृद्धि होती है बहाँ दुराचारपूर्ण अश्लील 
.. दास्य और प्रहसन का आश्रय लेने बाले नाटय से सवेथा पतन तथा अधोगति ही 
निश्चित है । इस प्रकार के नाटय का अभिनय करनेवाले, भरत सुति के अनुसार 
'निराहूता? होकर नाटयवेद को उस गतं में गिराते हैं जिससे नहुँष द्वारा उसके पुन- 
सदार की कथा नाटयशाल्न में कही गई है । "नाटयशाब्न के अनुसार नाटयकम एक 
नेह्भाबित? महान्‌ धर्म है। यही कारण है कि नाटय के बिभिन्न अंगों में भारतीय 
पाट्यशाख्च में सभी के लिये वेदानु कूलता देने का प्रयत्न होने पर भी केवल. रूपक | 
री अपनी स्थिति को अज्ुए्ण रख सका ओर रुपको में भी उन्हीं प्रक्कारो का प्रचार 
अधिक हुआ जो ॐ हुआ जो सुरुचि, सदाचार तथा मः मर्यादा को अच्छे प्रकार से निभा सकते थे । 
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अतएव माटयशासत्र में 'समवकार' आदि के लिये बहुत से बन्ध-कुटिलानिः  । 
वर्जित कर दिए गए श्र प्रहसन में केवल “लोकोपचार युक्त वार्ता! को स्थान 
दिया गया । * 
इसी मयौदावादी प्रबृत्ति को भास-नाटकों के कथानकं से लेकर महाभाष्य 
में उल्लिखित कंसवघ और बलिबंध, अश्वघोष कृत सारिपुत्र-प्रकरण! तथा कालि- 
दास के नाटकों तक उत्तरोत्तर निखरता हुआ देखा जा सकता है । नाटथ-साहित्य 
के इस उत्थान की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें कम कांड-युक्त और कम- | 
कांड मुक्त दोनों प्रकार के नाटकों के दोषों के परिदार की क्षमता विद्यमान है । यही । 
कारण है कि इस उत्थान के फलस्वरूप संस्कृत के श्रेष्ठतम नाटकों की रचना हुई | 
आर कालिदास की भाँति ही शूद्रक, हप, भवभूति, विशाख, भट्ट नारायण, सुरारि, - । 
राजशेखर तथा क्षेमीश्वर आदि अनेक नाटककार हुए, जिनकी कृतियाँ प्रत्येक ० 
दृष्टिकोण से संस्ट्रत नाटय-साहित्य में उच्च कोटि की मानी जा सकती हैं, और | 
जिनमें से कुछ की “गणना तो विश्व-साहित्य के सबश्रेष्ठ रत्नों में की आ | 
सकती है । 
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वैयाकरणों को विश्छेषण-पद्धति का स्वरूप 
[ श्री रामशंकर भद्टाचायं ] 
व्याकरणशा्ञ शब्दों का अन्वाख्यान करता है। अन्बाख्यान किस प्रकार 
किया जाता है, तथा अन्वाख्यान-प्रक्रिया का कारण क्या है-इस्यादि विषयों की 


आलोचना यहाँ की जा रही है। अन्वाख्यान की वैज्ञानिक रीति के विषय में 
संस्कृत भाषा के वेयाकरणों का जो मत था, वह आधुनिक भाषाशाख्ियों द्वारा भी 


. आलोचित होना चाहिए । 


पहले शब्दों ( भाषा ) से वाक्य का प्रथक्रकरण, फिर वाक्यों का पदों में 
विभाग, और उसके बाद पदों का प्रक्ऋति-प्रत्यय में बिश्लेषण ( आगम आदेश 
इत्यादि के साथ )~ये तीन विभाग अन्वाख्यान में प्रसिद्ध हैं । इस प्रसंग में यह 
पहले ही जान लेना चाहिए कि वेयाकरण पहले से सिद्ध शब्दॉ' का अन््राख्यान 
करता है, न कि गकृति-प्रत्ययों का इच्छापूर्वक संयोग कर अधिद् शब्दों को बनाता है | 


जब तक प्राचीन आचारय द्वारा उपदृष्ट यह सिद्धांत हृदयंगम नहीं होगा, तब तक 


'अन्वाख्यान? का रहस्य कदापि बौद्धब्य नहीं होगा । - 

इस प्रक ति-प्रस्यय-विभाग का आदि कती कौत है !--इसका उत्तर यद्यपि 
निःसंशय रूप से देना असंभव है, तथापि उपलब्ध प्रमाणों के आधार पर कहा जा | 
सकता है कि आचार्य इंद्र इस पद्धति के उपज्ञाता थे । तैत्तिरीय संहिता ( ६।४।७ ) 


१- व्याकरण शब्दों को पहले से सिद्ध मानकर प्रक्ृति-प्रत्ययों की कल्पना करता है । 
भाष्यकार ने स्पष्टतः कहा है--सत्‌ शास्त्रे ग्रन्बाख्पायते' । कैयट ने इस वाय की व्याख्या 
में कह७ है--'शास्त्रेण करणेन आचायः स्मतौ सुद्र विद्यमानं वस्तु निमित्तत्वे ्रन्वा चष्टे? 
( १।१।६१ )। वैयाकरण वस्तुतः शब्दों का कर्ता नहीं, स्मर्ता होता है, अर्थात्‌ जलाहरण के 
लिये जैसे कुंभकार के पास जाकर उसको घट बनाने के लिये कहा जाता है, वैसा निप्रम शब्द- | 
व्यवहार में नहीं देला जात्। व्याक्रणशाल्न का मूल प्रयोग! दै, श्रतः प्रयोग के अभाव में... 
दज की प्रदत्ति ही नहीं होती ( प्रदीप ६१६९ ) । व्याकरण (= लक्षण ) लय का श्रधीन 


फक ही होता हे-- कःऱयपरतरकर्वाक तळू एए हिवा ता )७॥/ा 0 र 
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में लिखा है कि इंद्र ने ही अखंड बाकू को खंडित किया। सायणाचायं ने इसके 
भाष्य में कहा है कि पहले वाक अव्याकृत रूप में थी, इंद्र ने प्रकृति-प्रत्यय रूप से, 
उसका विभाग किया ।* ः 


रऐेतिहासिकॉ का यह मत अन्य दृष्टि से भी प्रमित होता है। निरुक्त-टीका 
(४०-१०) में आचायं दुर्ग ने लिखा दै “अर्थः पदमैन्द्राणाम्‌ः । अर्थात्‌ अर्थः पदम! -- 
, यह इंद्र का मूत्र है । इस वाक्य से यह अर्थ निर्गलित होता है कि इंद्र ने अर्थवत्ता 
का संबंध पद्‌ के साथ जोड़ा है । पर पाणिनि ने अर्थवत्ता का संबंध प्रातिपदिक से 
बताया ( अष्टाध्यायी १।२।४५ ) | यहाँ यह संदेह होता है कि पाणिनि ने आचाय 
इंद्र के अनुशासन का उल्लंघन क्यों किया? उत्तर यह है कि यतः इंद्र ने संहिता- 
पाठ को तोड़कर पद-विभाग किया था अतएत्र उन्होंने अधवक्तव को पद्‌ के साथ 
अन्वित किया । पर क्योंकि पाणिनि के काल में शब्दों का अपेक्षित पूर्ण विभजन 
हो गया था और उनके पास प्रातिपदिक, आगम, आदेश आदि विभक्त पदार्थ 
विद्यमान थे, इसलिये उन्होंने अर्थवत्ता को प्रातिपदिक से संबंधित किया । 


इस अल्वाण्यान-पद्धति की आवश्यकता के विपय में कुछ कडूना अप्रा- 
संगिक न होगो । महाभाष्य ( प्रथम 'आहिक ) में कहा गया है क्रि बृहस्पति ने 
इंद्र को 'प्रतिपद्‌ पाठ! रीति से दिव्य सहस्र वर्ष तक पढ़ाया, पर शब्दराशि का 
अंत नहीं हुआ ।* केवल शब्दों की गणना करके उसका अर्थज्ञान कराने से 
कदापि.सव शब्दों का अर्थज्ञान संभव नहीं है, | लिये उत्सर्ण तथा अपवाद 
सूत्रों की रचना करके शब्दाथे-ज्ञान कराया जाता है--ऐसा पतंजलि ने कहा है ।” 
कोष आदि की शक्ति व्याकरण से अल्प है, क्योंकि कोष में जितना संकलन है, 
हा वै पराची श्रब्याङ्कताऽश्रद्त्‌ । ते देवा इनदरमब्रुवन्‌, इमां नो वाचं व्याकु 
= इति..... तामिन्द्रो मध्यतोऽबक्रम्य व्याकरोत्‌ ( तै० सं० ) | “ताम्‌, ट 


TR अ्रखण्डाँ वाचं मध्ये 
विजय प्रकृति:प्रत्यय-विभागं ,सवेत्राकरोत्‌” ( सायण्‌ ) | 


हिताया एव नित्यम्‌ , पद्विच्छेदस्प तु पोर्पेयत्म' ( प्रदीप ३११०६ ) 
तिरिन्द्राय दिव्यं वरषेसहखं प्रतिपदोक्तानां शब्दानां , शब्दपारायणं प्रोवाच, 


_३--वस्त॒तः संहिता नित्य है और पदविभाग श्रनित्य है, इस मत को केयट ने भी 
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उसके अतिरिक्त शब्दाथे-ज्ञान नहीं हो सकता, पर व्याकरण की झन्वाख्यान- 
पद्धति से अघीत शब्दों के अतिरिक्त अन्य शब्दों का भी अर्थ-ज्ञान हो सकता है, 
व्याकरण से पद के उपादान के ज्ञानपूवेक पद-पदाथ-ज्ञान कराया जाता है, 
अतः उसकी पद्धति से अश्रुत शब्दों का भी ज्ञान हो जाता है। जैसे पाँच ही 
त्रां का ज्ञान हो जाने से असंख्य द्वव्यों का ज्ञान हो जाता है ( सांख्य सता- 
` नुसार) उसी प्रकार यहाँ भी समझना चाहिए। शा्जीय पद्धति के अनुप्तार 
व्य़ाकरणशास्र को पढ़ने से इसकी सत्यता प्रशाणित होगी ।* 
` व्याकरण की विश्छेषण-पद्धति से लघुता से शब्दाथे-ज्ञान होतो है-यह बात 

बेयाकरशों में प्रसिद्ध दै । नागेश ने लिखा है-- 

तत्र प्रतिवाक्यं संकेतम्रह्मसंभवात्‌ तदेन्वाख्यानस्य लघूयायेन श्रशक्यत्वाच्च कल्यनया 
पदानि प्रविभज्य पदे प्रकृतिप्रत्ययभागकल्यनेन कल्मिताम्यामम्वयव्यतिरेकाभ्यां ततूतदर्थविभारं- 
शाक्नमातविषयं परिकल्पयन्ति स्माचायाँ; । ( लघुमज्जूधा ) 

नागेशभट्ट का यह वाक्य वेयाकरणों की शब्द-विश्लेषण-पद्धति का मूल- 
स्वरूपभूत है । इस सारभूत बाक्य में विश्लेषण पद्धति के विषय में निम्नोक्त सिद्धांत 
दिल्लाए गए हैं-- 

(१) शब्दार्थबोध में लाघव के लिये शब्दों का विश्लेषण किया गया दै। 

(२) यह बिभाग वस्तुतः असत्य और काल्पनिक है तथा धातु, नाम 
आदि के जो अर्थ दिखाए जाते हैं, वे भी काल्पनिक हैं । n> 

(३) यह प्रक्ृति-प्रस्यय-विभाग केवल शाख्नगम्य है, लौकिक ( लोकः 
E ) नहीं । 

अब यहाँ इस प्रकृतिप्रत्यय-विभाग-पद्धति का विशेष विवरण प्रस्तुत 
किया जाता हे । 

मौलिक अन्वाख्यान दो प्रकार के हैं । एक वाश्यविभैज्यान्वाख्यान' और 


० ६--वेद का पद्पाठ भी एक प्रकार की “राब्दविश्ठ पण-पद्धति ही है। समास में 
समस्यमान पदों को दिखाना, तथा क्रिया पद में उपसग ्रौर धातु को पृथक्‌ करना इत्यादि 
_ पाठ से किया जाता है। यह दिम विश्लेषण-पद्धति,दे । व्याकरण इस पद्धति का ही 

अति विकसित रूप है । पल्॑जलि ने स्पष्ट शब्दों में बताया है क्रि पदकार किसी भी प्रकार से” ` 
व्याकरण की वि षण-पद्धति की श्रवहेला नहीं कर सकता--/न॒ च लक्षणोन पदकारा ग्रनु- 
नड वत्याः, पदकरि्माम लक्षणममुथशयंमा ९ए७१५॥२०७ Polection, Haridwar ° ड 
> 0 2 
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/ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 
पै र ० > । 
५६ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १, स० २०१० | 
ह 0 क्रम 'वाक्य-संस्कारः | 
दूसरा 'पद्विभज्यान्वाख्यान' । इन दाना प्रकारा के नाम यथाक्रम वाक्य-संस्कार / 


पक्ष और "पदः संस्कारः पक्ष भी हैं। पदों की ओर ध्यान न रखकर सम केवल वाक्यों 

का ही संस्कार (वाक्यो का पदों में विभाग) किया जाता है तंब वाक्य संस्कार पक्ष 

होता है, ओर जब पदों का संस्कार ( अर्थात्‌ पद का प्रकृति, प्रत्यय, उपसग, धातु 

आदि में विभाग ) किया जाता है, तब पदसंस्क्रार पक्ष होता है। सूत्र ६१८५ के || 

भाष्य में इन दोनों के उदाहरण दिए हैं । इन दोनों पक्षों में प्रयोग की दृष्टि से क्या ` | 
| भेद है, यह भी वहाँ दिखाया गया है । वस्तुतः श्रोता को पहले बाक्य (= विशेष्य- | , 
| बिशेषणभावयुक्त क्रिया ) का बोध होता है, फिर उसके बाद वाकय में पथक्‌ पदों | 
की प्रतीति होती है, आतः विश्लेषण भी धवाक्य-विश्लेषण” तथा “पद-शिश्ेषण्‌? , 
दो प्रकार के होते हैं । 'वाक्य-विभज्य अन्धास्यान' के कई उदाहरण केयट ने 
दिए हैं ( ३४.७० आदि स्थलो में ), जिससे अतुमित होता है कि प्राचीनो के |» 
नुसार 'तिद्ध वाक्यों से पदों को प॒थक्‌ किया जाता है, न कि पदों से वाक्य बनता हेर 
पदों से यदि वाक्य बनता है, तो केवल प्रक्रिया की दृष्टि से, तत्त्वतः नहीं । 


कुछ लोग ऐसा समभते हैं. कि केवल प्रकृतिशत्यय-विभाग ही काल्पनिक 
है, पर वेयाकरणों का यथार्थ सिद्धांत यही है कि वाक्यांतगंत पद भी काल्पनिक 
है | पद यदि सत्य होता तो कदाचित्‌ हे राजपुरुष’ कहते से 'राज' क्रिया पदाथ 
की भी प्रतीति होती । “न लक्षणेन पदकारा अनुवत्या पदकारेनीम लक्षणमनुव- 
त्येम!-भाष्यकार का यह वाक्य ( ६।१।२०७ ) पद-विभाग की काठ्पनि- 
कता को प्रमाणित करता है। नागेश ने यह भी प्रमाणित कर दिया है कि पद" 


त्रिभाग मिथ्या है, अतः पदों का रूढ-यौगिक-योगरूढ़ रूप विभाग भी 
मिथ्या है ।° 


७-पाणिनीय संप्रदाय के अनुरार 'पाचक', 'लेखक! आदि शब्द योगिक हैं, 
तथा "घट? आदि शब्द रूढ हैं; पर बृदधकांत्र संप्रदाय के अनुसार 'पाचक? आदि शब्द 
भी इत श्रादि शब्दों की तरह रूढ़ ही हैं ( इक्तादिवद्‌ अमी रूढ़ाः--कातंत्र की 
ग टीका )। पदों का काल्पनिक विश्लेषण कर 'प्रकृति-प्रत्यय' की कल्पना की जाती दै, 


कि | 
| 
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` _ प्रकृतिप्त्यय-विभाग की काल्पनिकता को मानने से एक ओर सिद्धांत 
निर्गलित होता है । वह है उपायों की अनियतता; अर्थात्‌ जब प्रकृतिप्रत्यय | 
काल्पनिक हैं. तब अपनी रुचि के अनुसार प्रकृत्यादि की कल्पना कर पदों की 
सिद्धि की जा सकती है। इसी लिये सभी व्याकरणों में सिद्ध पदों का स्वरूप 
समान होने पर भी उनके उपादानभूत प्रकृति-प्रत्यय आदि में अशेष विभिन्नता 


` है। यह दोषावह नहीं है, क्योंकि उपाय में भेद होने पर भी उपेग्र ( आपेक्षिक 


सिद्ध पद तथा उससे अनापेक्षिक सिद्ध वाक्य ) में भेद नहीं होता । उपायों की 
व्यर्थता स्वयं आचाये भतृंहरि ने बतलाई है-“उपादायाऽपि ये हेग्रास्तानु पायान्‌ 
प्रचक्षते, उपायानां च नियमो नावश्यमतवतिष्ठते’ ( वाक्यपदीय २।३८ ) । प्रौद- 


` मनोरमा’ में अट्टोजि ने भी कहा है-“अतएव वेयाकरणनामुपायेषु अनाम्रहः? 
'झोर नागेश ने भी कहा है-“अतएत्र व्याकरणभेदेन उपाया अनियताः ।? 


प्रत्येक व्याकरण में, प्रकृति-प्रत्यय के स्वरूप में ही भिन्नता हो सो बात नहीं, 

प्रकृति-प्रत्यय आदि के अर्थो में सी मतभिन्नता पाई जाती है। जैले संख्या” को कोई 
प्रातिपदिक का अथ कहता है और कोई विभक्ति का अर्थ मानता हे । स्मरण 
रखना चाहिए कि इस प्रकार के मतभेद होने पर भी जब पढ या वाक्य बन जाता 
है, तब उसके अर्थ में भिन्नता नहीं होती । यद्यपि वाक्यार्थ के स्वरूप के विषय 
में भी अनेक विभिन्न मत हैं, तथापि वे प्रकृति-प्रत्यय के अर्था की विभिन्नता को 
लेकर प्रवृत्त नहीं हुए हैं । स्‌ - 
उपायों की अनियतता“ ( अर्थात्‌ प्रकृत्यादि विभाग की विचित्रता ) के कुछ 
हह स्थलों का उपन्यास यहाँ किया जाता है-- 


८--उपायों की नियतता दोषावह नहीं है, क्‍योंकि वाक्या का ज्ञान ही अंतिम 
प्रयोजन है । व्युत्पत्ति की भिन्नता होने पर मी वाक्यार्थज्ञान में भेद नहीं होता, श्रतः 
साधुत्वमात्र दिखाने के लिये व्युत्पत्ति की जाती छै। श्रर्थानुसार ब्युसतति दिखाने के लिये 
वैयाकरण चेष्टा करते हैं, पर श्र्थ व्युसत्ति के श्रेह़सारी होने के लिये बाध्य नहीं हे। “गो” 
ब्द्‌ की व्युपत्ति चाहे गम्‌ घातु से की जाय, चाहे ए अथवा गज! घाठु से, पर 'गो' शब्द का 
अथ निश्चित हो रहेगा । किसी प्रकार साधुत्व-प्रतिफदन हो, इसी लिये श्रन्वाख्यान किया जाता | 
है--नित्यानां शब्दानां यथ्रकर्थंचिद्‌ अन्वाख्यानं कतव्यम्‌ इति मन्यते? ( प्रदीप ३३९६६ ) | - 
बस्तु और धातवे में न्यूनतम सहशता मानकर एक शब्द की व्युसत्ति अनेक घातु से करने 


| Kangri hash ridwar 


` "मा पाक नेम, ही ने दिया हब - ` 


____ जा भव "पक्ष 
| | 
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(१) पाणिनि व्याकरण में जहाँ अस्‌” धातु का पाठ है, आपिशल ठ्याक- ॥ क 
रण में वहाँ केवल 'स? का पाठ था ( १।३।२२ सूत्र की न्यास व्याख्या ) । मा 
यह है कि यह भेद अनुबंध के विषय में नहीं प्रत्युत धातु के स्वरूप के विषय में दै । 
तिडंत प्रयोग (यथा अस्ति, स्तः सन्ति इत्यादि ) के विषय में पाणिनि और । 
आपिशलि में मतद्वेध नहीं है, पर धातु के स्वरूप के विषय में है-इससे प्रमाणित | 
होता है कि अपनी शाख्रावुसारिणी प्रक्रिया के अनुसार जो वेयाकरण धातु के | 
जिस रूप की कल्पना को न्याय्य समझते थे वे उस रूप की कल्पना कर सकते | 
थे । घातु-स्वरूप के अनियत रूप का यह एक प्रसिद्ध उदाहरण है.। | 


(२) दुर्गाचाय ने निरुक्त-व्याख्या में लिखा है कि प्राचीन वेयाऊरणों की । 
तिङत प्रक्रिया पाणिनि के अनुसार नहीँ थी," अर्थात्‌ पाणिनि की भाँति लकार की 
कल्पना न करके वे लकारादेश के बिना ही तिडंत प्रयोगों की सिद्धि करते थे । इससे | 
तिङतःप्रक्रिया की काल्पनिकता भी सिद्ध होती है, क्योंकि प्रक्रिया यदि सत्य होती, | 
तो व्याकरण-भेद से उपमे भिन्नता हाने पर तिङंत पदों में भी भिन्नता होती, परंतु | 
तिङंत पदों के स्वरूप में विवाद नहीं है। | 

(३ ) पाणिनि यावत्‌ पद की सिद्धि के लिये वतुप्‌ प्रत्यय के साथ 
प्रातिपादिक में आकार का आदेश करते हैं। कैयट ने लिखा है कि प्राकपाणिनीय 
आचार्ये एक साथ 'डावतुर प्रत्यय का विश्वात्र करते थे ।१° पाशिति की पथक 
कल्पना का कारण उनकी निजी प्रक्रिया ही दै । - उक्त उदाहरण प्रत्ययां की काल्प” 
निकता को प्रमाणित करता है । 


(४) पाणिनि जिन शब्दों को तद्धित प्रत्ययों से सिद्ध करते हैं, प्राक्‌ 

3 ~ tS 

पाणिनीय आचाय उनकी सिद्धि सीधे धातु से करते थे । इससे तद्धित, कृत्‌ आदि 
विभागों की भी काल्पनिकता सिद्ध होती है। इस सिद्धांत का एक उदाहरण क्षीर- 


लप 020 

' हे रुचेश्व रौतेश्र रुदिरच्यो रुषिरपे, षर्णामेव च घातूनां रोमशब्दं निपातयेत्‌? ( उणादिवृर्ति, 
१० १८४ ) | क्योंकि शब्द की व्युत्पत्ति के अनुसार श्रथ ( वाच्य वस्तु ) का स्वभाव पूण" 

रूपेण घटित नहीं होता, श्रतः वैत्राकरण कहता हे कि शब्द का व्युलत्तिनिमित्त और प्रवृत्ति 

* - निमित्त (जैसा घट का घटत्व ) समान नहीं दै । 2 
3 ६-निरक्त १।१३ 
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वैयाकरणों की विश्लेषण-पद्धत्रि का स्वरूप ५६ 
स्वामी ने दिया है--'काल्पनिके हि प्रकृति-प्रत्यय विभागे द्राधिमादयः कस्मि- 
श्चिदू व्याकरणे धातुष्वेव साधिताः एवं नेदिष्ठादयो5पि नेदत्यादे” (क्षीरतरंगिणी) । 
अर्थात्‌ प्राक्पाएनीय आचार्ये 'नेद्‌? धातु से 'नेदिष्ठ' शब्द की सिद्धि करते थे, और 
,पाणिनि ने 'अन्तिक' शब्द से 'नेद? आदेश कर 'नेदिष्ठ' पद की सिद्धि की है ।१* 
(५) क्षीरस्वामी ने यह भी लिखा है कि 'गोमय” शब्द पाणिनि के अनु- 


` सार गो + मयदू प्रत्यय से बनता है, पर किसी व्याकरण के अनुसार यह “गोम? 


घातु से बनता था । यह उदाहरण प्रमाणित करता है कि प्रकृति-प्रकृति के स्वरूप ही 
काल्पनिक नहीं है, प्रत्युत उनके संयोग-विभाग आदि सब काल्पनिक हैं। 'वेया- 
करणभूषणसार' में कोंडमड ने भी कहा है कि 'रामेण' पद यद्यपि नियत है, पर 


` उसकी प्रक्रिया अनियत हैं। 


अनेक प्रथक्‌ तथा विपरीत प्रकारों से जो व्युत्पत्ति की जाती है उप्तका 
कारण क्या है? इस प्रश्‍न का सोदाहरण उत्तर आचार्य भव हरि ने दिया 
है | यथा— 
“दैरवासिष्टगिरिशाः तथैक्ागारिकाद्थः । 
कैश्चित्‌ कथंचिदाख्याता निमित्तावधिसंकरेः ॥ 
अर्थात्‌ निमित्तः और “अवघि? का सांय होता है, अतः प्रथक-प्रशरकू रूप 
से अन्वाख्यान किया जाता है। यहाँ निमित्त=्अर्थ, तथा अवधि=प्रस्ययाँ की 
प्रकृति । यतः अर्थ और प्रत्ययो की प्रकृति दोनों सदा समाबुपाती नहीं होते, अन्नएव 
व्युत्पत्ति में भिन्नता होना अवश्यंभावी है । 
| भाषा के व्युतपत्ति-चेत्र में एक ऐसा सिद्धांत है जो संभव है अन्यत्र 
न हो। वह है ऐतिहासिक दृष्टि के अनुसार प्रत्ययां का योग। जैसे पुराणों में 


` प्रसिद्ध जो 'बाहु' है उसमें अपत्यार्थक प्रत्यय ( तस्यापत्यम्‌ , ४।१।६२ सूत्र के. 


RE RR स 


` ११-पाणिनि ने जिस शब्द की निरुक्ति में तद्वित का व्यवहार किया है, प्राचीन 
आचाये वहाँ दंत प्रत्यय का व्यवहार करते ये । "विपरीत पक्ष में यह भी देखा, जाता है कि 
पाणिनि के अनुसार जो शब्द कृत्‌ प्रत्यय से बनता है, किसी किसी के मतानुसार वह 
तद्वितांत भी हे । जैसे पाणिनि के ्रनुसार इन्‌ घात से सत्‌ प्रत्यय कर 'वध्य' शब्दे. बनता 


है, पर किसी के मत से “बूम ति? ( बघ के योग्य है ) ग्रथ में बध? शेळ्द से तद्धित-्रत्ययं .. 


केर भी (व्य? शब्द बन सकता है। इत्‌ ग्रौर तदित प्रत्ययो की यह अन्योत्य-बिनिमय ` 


i प्रमाणित करती है कि ये दोनों हीह हैं, परनइनसे निर्मित पद, सत्य है । 
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अधिकार से ) लगने पर “बाहवा दिभ्यश्च? (४।१।९६ ) सूत्र से 'बाहवि’ पद्‌ होगा; 
पर इदावींतन जो “बाहु? नामधारी दै, उसके अपत्य को “बाहव? कहा जायगा । 
आचार्य भर्णइरि भी इस मत के पोषक थे । उन्होंने कहा दै 


9 


अ्भिव्यक्तपदार्था ये स्वतन्त्रा लोकविश्रुताः । 
शास्राथस्तेषु कतव्यः शब्देषु न तदुक्तिषु ॥ 


अर्थात्‌ पुराणादि-प्रसिद्ध शब्दों में अपत्यविवत्ता होने से पाणिनि के अनु- 
सार जो प्रत्यय होगा, वह प्रत्यय अपोराणिक नाम में नहीं होगा । जेऐे 'नडा- 
दिभ्यः फक्‌? ( ४१९६ ) सूत्र से गोत्राथ में तङ’ में फक प्रत्यय लगने से “नाडायन 
शाब्द बनेगा । पर यदि कोई अपोराणिक नडङ-नामधारी होगा, तो उसमें 
इन्‌ लगक्रर “नाडि? बनेगा | वतमान काल के अनेक ऐतिहासिकों ने इस नियम 


को न जानकर अत्तम्य भ्रम किग्रा है तथा अति प्राचीन काल के ऋषियों को अर्वा- 
चीन काल का बना दिया है। 


प्रे 


उपयुक्त उदाहरणों से प्रकृति-प्रत्यय विभाग की पूर्ण काल्पनिकता प्रमाणित 
होने पर उससे ओर जितने मत अवश्यंभावी रूप से निकलते हैं, उन सबका यहाँ 
संक्षेप में प्रतिपादन किया जाता है- 

(क) शब्दों का निवंचन अनेक प्रकार से किया जा सकता है, क्योंकि 
निवचन भी वस्तुतः आचाय-कल्पता-प्रस्तुत है । निर्वचन प्रवृत्तिनिमित्त के अनु 
सार यथासंभव किया जाता दै, पर वह प्रवृत्तिनिमित्त का नियामक नहीं दो सकता । 
यही कारण है कि उणादि सूत्रों के निवेचनों का लोक में कुछ भी महत्त्व नहीं रह 


जाता । निवचनों की अनेकविधता के विषय में भतृहरि ने जो कहा है, वही इस 
विषय का सारभूत वाक्य है । यथा-- 


कैश्चिन्‌ निर्वचनं भिन्न गिरतेगजतेरगमेः | 
` गबहेगैदतेर्वापि गौरित्यत्रानुदशितम्‌ ॥ ( वाक्यपदीय २।१७५ ) 
| - टीकाकार ने, इसकी यथाथ दी व्याख्या की है--'गिरति गर्जति गइति,इत्ये 
वमादयः साधारणा सामान्यशब्दूनिबन्धनाः क्रियाविशेषाः तेस्तैराचायेगो शब्दव्यु- 


स्पादनकियायां परिगृहीता? । अर्थात्‌ गो, शब्द की व्युत्यत्ति भिन्न-भिन्न आचार्य 
ति, गजति, गृदति आदि भिन्न-भिन्न क्रियाओं से करते हैं 


2 ख.) निवचन के संत्रंध में साधारण तथ्य यह दै कि शब्दों का प्रकृति- 
निर्माण न ता | रावः तो, युते tibn ब्रध्तुत/ शब्दों में स्वर, 
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वैयाकरणों की विश्लेषण-पद्धति का स्वरूप ६१ 


अर्थ आदि के ज्ञान के लिये प्रक्ति-प्रस्यय की कल्पना की जाती है ।१२ शब्द अनंत 
हैं और प्रतिपद पाठ ( प्रत्येक शब्द का प्रथकूप्रथक्‌ ज्ञान) से उन सबका ज्ञान 
कभी संभव नहीं है । परंतु प्रकृति-प्रत्यय ` विभाग द्वारा करोड़ों शब्दों का ज्ञान सर- 
लता से हो जाता है ।१३ 

(ग) धातु काल्पनिक दै, अतः धात्वथे भी काल्पनिक हैं और उपसगे (प्र, 
परा आदि ) भी । धात्वादि के अथ के संबंध में भतृहरि ने मी कहा है--'धात्वा- 
दीनां विशुद्धानां लोकिकोऽथो न विद्यते? । अर्थात्‌ विशुद्ध घात्वादि का लोक में कोई 
अथं नहीँ होता ।१४ 

(घ ) व्याकरणशा्न. में जो '्थानी-आदेशःभाव (अमुक शब्द के 
स्थान में अमुक का आदेश ) है, वह भी पूर्वोक्त सिद्धांत के अनुसार वास्तविक 


` नहीं, काल्पनिक है । स्थान्यादेश की यह काल्पनिकता 'बुद्धिविपरिणामवाद” नाम से 


व्याकरणशाख्न में प्रसिद्ध है । इसका यथार्थं रहस्य यहाँ प्रासंगिक होने के कारण 
जान लेना चाहिए। बात यह है कि पाणिनीय संप्रदाय नित्य-शब्दवादी दै । उश्चके 
अनुसार किसी शब्द के “नाश” के बाद उसके स्थान पर नूतन शब्द की “उत्पत्ति? 


१२-~ नित्यानां भवतीत्यादि शब्दानां स्वराथकालाययवबोधना्थ प्रकृत्यादिविभागकल्प- 
नया व्याख्यानम्‌ । --द्वीरस्वामी, “नीरतरंगिणी? | 
१३--प्रकृतिप्रत्ययानन्त्याद्‌ , यावन्त पद्राशयः । 
9 ° 
लक्षणेनानुगम्यन्ते कस्तानथ्येदुमहति॥ 
कुमारिलभट्ट, तंत्रवार्तिक ( श्रानंदाश्रम ), ० २७६ 
जो लोग इस तथ्य को नहीं मानते उनके विरोध में भाट्टचितामणिकार ने कहा है--'यदपि 


लाधवं नास्तीत्युक्तं तदपि न सुपूतिडाद्रेकजातीयप्रत्ययकल्पनेन  कोटिशब्दानुगमद्शनेन 
लाधवानपायात्‌? | 


१४--वाक्य से अपनी दृष्टि के अनुसार पदों का प्रथकरण किया जाता है । भतृहुरि 
ने कहा है-'द्विघा कैश्रित्‌ पदं भिन्न चतुर्धा पञ्चेधाऽपि वा, श्रपोतपृत्यैव वाँक्येम्य; प्रकृति- 
मत्ययादि बत्‌? ( वाक्ययदीय ३।१ ) । पाणिनि-दर्शन की टीका में स्पष्ट रूप से इस विश्लेषण 
मणाली का स्वरूप दिखाया गया है। यथा--“यथा पदार्थवगतये प्रकृति-प्रत्यया; पदेभ्यः पृथक्‌ 
कल्प्यन्ते, तथा वाक्यार्थात्रगतये बाक्येभ्योऽपिं पदानि पथक्‌ कल्प्यन्ते । तच पृथककल्पित 
पदजातं नामाख्यातभेदेन द्विधेति कैश्चिदुच्यते । उपसगनिपातयोः प्रथगगणत्रायां चतुर्धेति । 


5 
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नहीं होती, प्रत्युत एक शाब्द के प्रसंग में अन्य शब्द का प्रसंग होता दै ( ष्ठ 
स्थानेयोगा” १।१।४६ सूत्र की सिद्धांतकोधुदी आदि टीका )। इस दृष्टि से अस्तेभू?, 


~ ७. ००, ¢ मू? 
(२९२) सूत्र का अर्थ यह हुआ कि अस्‌? के प्रयोग का प्रसंग होने पर मू! का , 


प्रयोग करो। यहाँ मानना होगा कि बोद्धा की “अस्ति“बुद्धि भूःबुद्धि में 
परिणत हो जाती दै । बुद्धि का ही परिणाम होता है, शब्द का नीं । यही “बुद्धिः 
बिपरिणामवाद” है। कैयट ने कदा है--बुद्धिविपरिणाममात्रं रथान्या दशाभावः 
( प्रदीप १।१।४४ )। मंजूषा आदि ग्रंथों में इस सिद्धांत पर विस्तृत विचार किया 
गया है.। 
(ङ ) जब प्रकृति-प्रत्यय की काल्पनिकता सिद्ध हो गई तब कल्पना से 
एक का धर्म दूसरे में आकर्षित किया जा सकता है। ऐसा करने से न्यायदोष 
ओ नहीं हो सकता, क्योंकि इस प्रकार का आरोप भी. सत्य नहीं है। इसका 
एक उदाहरण लीजिए। "इयत्‌! एक प्रातिपादिक है, जिसमें पाणिनीय प्रक्रिया 
के अनुसार प्रकृति का अंश पूर्ण रूप से लुप्त हो गया है, पर वेयाकरण केवल 
प्रत्यय अंश में प्रकृति के अर्थ का आरोप कर लेते हैं। “इयत? शब्द नित्य है, 
अर इसका विश्लिष्ट प्रकृतिप्रत्यय काल्पनिक है, इसलिये कोई दोष नहीं 
माना जाता । 2 


बेयाकरणों का अंतिम निष्कष है ।१५ प्रकृति-प्रत्ययों: की काल्पनिकता के साथ-साथ 
इन सबकी जो अर्थवत्ता है, उसकी भी काल्पनिकता सिद्ध होती है। कैयट ने कहा 
है कि लोक में जब 'पाक' शब्द का प्रयोग होता है, तब प्रकृति-प्रत्यय का विचार 
कर प्रयोग नहीं किया जाता ( १।३।१, टीका )। वस्तुत: अर्थ तो वाक्य का है, 
वाक्यांतर्गत शब्दों का नहीं ।१९ पदों के अंतर्गत उपपर्ग, प्रत्यय आदि का तो कोई 
ः अर्थ है ही नहीं, क्योंकि उन सबके अकेले प्रयोग करने पर लोक में कुछ भी 
र _ बोध नहीं होता । अर्थीत्‌ रति" कहने से अर्थ का 


१५-वैयाकरणों का सिद्धांत है “य्रतत्यव्युत्पादक शास्रम!, श्रौर दत लल न 
` स्थित रहकर ही बाद में सत्य पद्‌ का ज्ञान होता हे । इस विषय में आचार्य भतहरि के ये 


व्यू ड भह HbR Ben Gurukd Kangri Collection, Haridwar . 
fi 
री ९... बक 


हे 


So 


( च ) जब यह विभाग असत्य है, तब व्याकरण-शाख्र भी अपत्य है-यह . 


बोघ होता है, 'प्रहरति'. 


ननीय हं-~“शाननेषु प्क्रियाभेदैरविद्येवोपवण्यते? तथा “ग्रसत्ये वर््मनि स्थित्वा ततः . 
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हने से भी होता है, पर केवल शर? के प्रणोंग से कुछ बोध नहीं होता । व्याकरण- 

शास्र में जो प्र आदि उपसगों का अर्थ दिखाया गया है, बह मूलतः काल्पनिक है । 

» वस्तुतः अकेले प्रकृति या प्रत्यय का प्रयोग होता भी नहीं। शाक्त में जो ऐसा 
प्रयोग दिखलाया जाता है, वह केवल सिद्ध शब्दों की कल्पित सिद्धि के लिये । 


निरुक्त तथा व्याकरणशाल्ल की निर्वेचन-पद्धतियो में कुछ भिन्नता है। 
व्याकरण साधुत्व का अन्वाख्वान करता है। वह कहता है कि इस प्रकार 
की वर्णानुपूर्वी इस अर्थ में साधु है? । विश्लेषण करके अथो के साथ उप्तकी समं- 
जसता दिखाना ( अर्थारेशन ) व्याकरण का लक्ष्य नहीं है, अले ही किसी विशिष्ट 
स्थल में विशेष उद्दश्य से उसमें ऐसा किया गया हो ।१* परंतु निरुक्त मुख्य रूप 
से अर्थादेशन करता है ।१८ 

व्याकरण में अन्वाख्यान लोकप्रसिद्ध आर्थानुवाद के साथ-साथ किया जाता 
है।११ एक ही शब्द के प्रवृत्तिनिमित्त जब भिन्न-भिन्न होते हैं, तत्र किन-किन 
व्युप्पत्तिनिमित्तों से उन प्रवृत्तिनिमित्तो का समन्वय होता है, यह दिखाना निरुक्त 
का विषय है । एक अर्थ से दूसरे अर्थ की उत्पत्ति किस प्रकार हुई, यह दिखाना 
भी निरुक्त शास्त्र का एक काम है । परंतु व्याकरण अर्थसंबंधी कुळ इंगित किए बिना 
ही शब्द-साधुत्व को दिखा सकता है । इसी लिये निरुक्तकार को शाब्दिक विश्लेषण 
में प्रत्यय का उल्लेख नहीं करना पड़ा. ( व्याकरण को प्रत्यय का उल्लेख 
अवश्य करना पड़ता है, यहाँ तक कि जहाँ प्रत्यय श्रूयमान नहीं है वहाँ अत्यथों 


लि का विधान कर लोप करना पड़ता है); वे केवल अर्थनिष्ठ क्रिया की वाचक घातु 


का उल्लेख करना ही पर्याप्त समभते थे। 
अब हम निवचन-प्रक्रिया के कुछ विशिष्ट उदाहरणों पर प्राचीनों के मत- 
प्रस्तुत करेंगे, जिससे बेयाकरण का तत्त्वदशन स्पष्ट रूप से बोधगम्य हो जाय - - | 
( क ) 'तिल से जातः--इस अर्थ में तैल? शब्द का “रयोग होता है। पर 
तिल-तैल” तथा 'सर्णप-तैल? का प्रयोग भ होता है। इसकी संगति कैसे. हो? 


१७--२।१।१ सूत्र-माष्य में न्या श्रर्थादेश क्यों नहीं कर इसका बिस्तृत. 

विचार है । साघु मात्र दिखाना व्याकरण ए है, ( साधुत्वशानविषया सैषा ब्याकरण्‌- 

स्मृतिः वाक्यपदीय ) |" ब हु 
१८--श्रथेप्रधानं निरक्तम्‌-- निरुक्त, ( दुर्गेटीका, २।२.) । नह 


® 


१६-टल्लोकप्रभिद्वार्थावताक्रेत-माएकाकाइसतत/( मैप ९२० ) । ˆ 
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आजक्रल ऐसे साहश्य-संबंधमूलक प्रशाजों की उपपत्ति के लिये उत्तर दिया जाता 

है कि कालक्रम से भ्रपवश तैल का अर्थ “तिल से जात? न जानकर “स्नेह! मात्र 
' पमानलिया जाता है, अतः तिल से जो स्नेह निऋलता है बह तिल-तैल तथा सर्णेप, 
छत जो स्नेह निकलता है. वह सर्षपतैल कहा जाता है। इसी प्रकार अनवश अन्य 
प्रयोगों की भी उत्पत्ति होती दै। पर प्राचीन वेयाकरण यह मानने को तैयार नहीं 
होगा कि कालक्रम से शब्द में परिवर्तन होता है।*" वह कहेगा--“तैल शब्द 
का अशे है तिल का विकार-विशेष, अतः 'तिलानां तैलम्‌ इस विग्रह में 
ततलतैलम? शब्द बनने में बाधा नहीं दै । 'इंगुदतैल? इत्यादि प्रयोग उपसान ( सदृ: 
ब शाता संबंध ) से बनेंगे । वस्तुतः 'तिलानां विकारस्तैलम!, यह व्युत्पत्ति का उपायः 
' यात्र है और इससे स्नेह-द्रव्यवाचक तेल’ का, जो रूढ शब्द है, कोई संत्रंघ नहीं । 
जैसे प्रवीण' शब्द की व्युत्पत्ति प्रकृष्टो वीणायां? केवल साधुत्व दिखाने के 
लिये है, 'बीणा? से उसका कोई संतंध नहीं। इसका प्रवृत्तिनिभित्त 'कोशत्त' है, 
इसी लिये “वीणायां प्रवीण: ऐसा वाक्य भी बनता है ” (प्रदीप ५।२।२६ ) । 
वस्तुतः संस्कृत वेयाकरण एक शब्द से अन्य शब्द की उत्पत्ति मानता ही नहीं । उसके 
अनुसार “पा' घातु से सन? प्रत्यय कर 'पिपास! नाम की सनंत धातु नहीं बतती,! 
जैसे 'पा! एक स्वतंत्र धातु है वेसे ही 'पिपास्‌' भी है-केवल शब्दार्थ-सादश्य के 
कारण लाघव दिखाने के लिये एक से अन्य का उद्‌भव दिखाया जाता है।** 


न. 


२०--यह नित्य-शब्दवादी वैयाकरणो के संबंध में कहा गय! है, कार्य-शब्दवादी वैया- 
करणों के अनुसार शब्दों में परिवतेन होता था । 


२१--संस्कृत व्याकरणशात्ञ के इस महत्पूर्ण सिद्धांत का एक अन्य उदाहरण 
दिया जाता है। ग्रोइलोमि शब्द के प्रथमा बहुवचन में रूप होता हे 
क्रिया यह है--श्रौडुलोमि! शब्द में जो इज प्रत्यय है, उसक्रा प्रथमा बहुवचन में लोप कर 
दिया जाता है, जिससे बहुवचन में 'उडुलोमा:,पद्‌ बनता है; अन्यथा ' 


हि > ओऔडुलोमयः” बनता | 
| = मर्थीप प्रक्रिया ऐसी हे, पर इससे यह न सना चाहिए कि यह वास्तविक तथ्य है । नस्वुतः' 


` _ 'श्रौडुलोमि! एकोययक्‌ शब्द है, उड़लोम भी एक स्वतंत्र शब्द हे, शब्दाथ-साम्य देखकर 
के लिये पांशिनि ने एक शब्द से प्रत्येध का लोप कर अन्य शः 


“उडुलोमाः? । इसकी 


र का उद्भव दिखाया 


च, श्रौडलोमिशब्दस्य इदन्तस्य बहुत्वे श्रदन्तत्वमिति न अ्रमितव्यम! ( प्रौद- 
in Public वना. GurukyfKangri Eollection, Haridwar __ ° 
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यह हमारा कोई कल्पित मत नहीं, स्वयं भद्दोजि दीक्षित ने इस. बात को ट | 


| 


ES DSS बम 
eg 


nN 
he 
< 


ज्य कक; 5 
5 पिर 7 
५ 


क 


ब्‌ 


/ 


| 
| 
| 


RE के अर 


py Be 


| 


£ 


~ 


PE 
“टी 


- होती है बे री का अर्थबोध कराने के लिये शब्द की अर्थवता कल्पित... 


कि वाक्या ज्ञान के लिये ही व्याकरण र स्त्र में प्रकृतिः i विचा 


- ८५ 
ही 


` नहीं हैं । भदेहरि ने इस मत को माना है तथा यद भी कहा है कि यह वाकू 
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छ ख ) संस्कृत भाषा के शब्दों की व्युत्पत्ति के संबंध में एक महान्‌ विषय 
वुप्राःतव्य है । वेयाकरण कभी यह मानने के लिये तैयार नहीं है कि किसी अन्य 
भाषा के भी शब्द ( चाहे भारतीय उच्चारण के अनुसार थोड़ा सा विकृत दोकर ही 
सही ) संस्कृत भाषा में हैं। अतः आजकल जिस प्रकार भाषांतरीय शब्दों से 
उच्चारण की समानुपाती विकृति को दिखाते हुए शब्दों की निरुक्ति की जाती दै 
( जैसे संस्कृत दपवतू > प्रा० दप्पुल > दपपठल > ढपडल > --इत्यादि क्रम से 
हिंदी के ढपोल' शब्द की निरुक्तिः ) उस पद्धति का प्राचीन व्याख्या- 

“कारा ने कहीं भी आश्रय नहीं लिया । उनका विश्वास था कि संस्कृत भाषा सब 
भाषाओं की जननी है और नियत है, तथा किसी अन्य भाषा के शब्द इसमें 


, अथात्‌ संस्कृत भाषा अनित्य नहीं है (दैवी वाग व्यवकीर्णेयमशक्तेरभिषा- 
तृभिः; अनित्यदर्शिनां खस्मिन्‌ वादे बुद्धिविषययः--वाक्यपदीय ) । प्राचीन 
शाब्दिक शब्द का रूपांतर न मानकर प्रत्येक शब्द को मौलिक मानते थे। जहाँ 
उन्होंने एक शब्द से अन्य शब्द की उत्पत्ति दिखाई है, वहाँ वे उत्पादक शब्द को 
बसस्तविक और लोकप्रयोगाह नहीं मानते थे उनके मत से स्थानी तथा आरेश 
काठ फे योंकि लोक में उनका स्वतंत्र प्रयोग नहीं होता । व्याकरण 
के झरा आगम आदि क्यों लौकिक शब्द नहीं हैं, इसका एक इत्तर नागेशभद्द 
ने दिया है कि कोष में आगम आदिका उल्लेख न होने के कारण उनकी वाचकता 
( लौकिकपदत्य ) नहीं है (९३ इस विषय में अन्य युक्ति महामति कैयट ने दी हि 

शब्द संस्काराय हि शास्त्रे सवत्र परिकल्पितार्थ वत्ताऽश्रीयते, तात्त्विकी ठु वाक्यः 
स्येब, तस्ेवार्थपुह्यायनाय प्रयोगात? ।*४ अर्थात्‌ वास्तविक अर्थवत्ता वाकय में 


बारो- _ 
जातो हैँ । इससे वाक्य का महत्त्व स्पष्ट है तथा यह सिद्धांत पादितः गर 


आता है। 


/ 
२२-/ द्रष्ठव्य ना० प्र० पत्रिका ( वर्ष ही. अंक २-३ ), 9 
'का लेल /हिंही' के सौ शब्दों की निरुक्ति'। क 
२३-~-उद्द्योत ३।१।१ 06: | 
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गुगल शैली का एक उत्कृष्ट चित्र 


[ श्री सूयंप्रताप साह ] Do >> 2. "| 


भारतवष अनेक शताब्दियों तक गतिशील कलात्मक भावनाश्रों का अत्यंत प्रभावशाली $ 
केंद्र रहा दै जिससे एशिया की कला संपूर्णतः प्रभावित हुई है । ु 


; ( हवेल, 'दि हिमालयाज़ इन इंडियन आर”) | 
ईसा की प्रथम सात-आठ शताब्दियों में भारतवष से कलाकार बौद्ध भिक्षु पड़ोस के 
देशों में बराबर जाते और वहाँ अपने धर्म और अपनी कला का प्रचार ` करते रहे । क्रमशः 


संपूर्ण एशिया बौद्ध-मतावलंबी हो गया और वह भारतवर्ष को जो भगवान बुद्ध हक बनन 2 “ 
है, बड़ी श्रद्धा श्रौर कृतज्ञता की दृष्टि से देखने लग्रा। आ 


बौद्ध चित्रो, विशेषतः टंगका ( मंदिरों की ध्वज़ाओं पर के चित्रों ). और वि: र के 


भित्ति-चित्रों से धम-प्रसार में बड़ी सहायता मिलो ॥ ० 02% 
पूर्व की चित्रकला -रेखाग्रों की कला है: (पर्सी ब्राउन नव =| 


इसा की प्रथम सात-आठ शताब्दियों में भारतवर्ष से जो बौद्ध भिन्न 


[RR तिब्बत, श्याम, लंका, चीन, जापान आंदि-पहें- ध्मे-प्चा: 7, 

< गक़िया येह टा की कुशल चित्रकार थे। ` उन्होंने इन देशों को. चित्रके को 

य उस प्रभाव की छाप स्पष्ट और | (क्री 

के अंकित हो ^ । यागे क चीनी व म र 

E चित्रकला पर पढ़ा अर सोलहत्री शताब्दी में अकबरकालीन चित्रकरों ने इसी 

५ फागुम्री मित्रको को शपनाया | इस प्रकार जो; चित्रकला“ आ/भिक` शताब्दि 
[ “मै भारतेंषष ने चीन इत्यादि देशों को 


भट की थी वहीं सोल 
| (जब कि बहु यहाँ मृतप्राय दो गई थी ) फारसी चित्रकला के रूप $ 


. अपनी ज्ञन्म-भृमि भारळ 
भर क्र पा, पाप KangriCollection, Haridwe a 
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गलरेकसाट्‌ अकबर के संरक्षणं” उसी के प्रोत्साहन से जिस चित्रकला- 
Dg "ध प्रारंभ हुऔ' था वह उसके राज्ञस्व-काल में मुख्यतः फारसी कला की अनुः 
कृति थी, परंतु जददाँगीर के समय में अपने नवीन परिधान में उसने शुद्ध सुगल 
शैली का रूप ले लिया । 


; प्राचीन भारतीय चित्रकला और मुगल शैली की चित्रकला में रचना-रीति 
को दृष्टि से ताक्षिवक साम्य है। प्राचीन भारतीय चित्रकला में आकृति-चित्रण की 
~  !प्रधातता यौ, विशेषतः मुख की आकृति का चित्रण उसमें अत्यंत कुशलता से किया. 
जाता था-यह बात तत्कालीन चित्रों के निरीक्षण से भली भाँति प्रमाणित होती- 
है । इन चित्रों में दो मुख्य विशेषदाएँ पाई जाती हैं। एक तो इनके आलेखन में 
[ । -प्रवाइपूर्ण रेखाओं का प्रयोग किया गया है, और दूसरे इनमें हाथों को इतना 
" भावपूर्ण अंकित किया गया है कि उनसे चित्रित व्यक्ति का चरित्र और स्वभाव | 
पूर्णतः प्रतिबिंबित हो उठा है । यही विशेषताएं हम मुगल शैली के चित्रों में मी 
पाते हैं, जिसमें सुख के स्वाभाविक चित्रण, रेखाओं की शुद्धता और हाथों के 
सजीव अंकन पर ही उच्च कोटि के चित्रों का निर्माण अवलंबित था । ५ र 
र डीन भारतीय चित्रकला तथा मुगल शैली की चित्रकला में वास्तविक | | 
हर पम चित्रों के विषय के चुनाव के संबंध में थी। प्राचीन हिंदू ओर बोद्ध 
` चित्रकला एवं मध्य-युग की राजपूत चित्रकला धार्मिक एवं पारलोकिक भावः 
_ माथ की भूमिका पर प्रतिष्ठित थीं, किंतु मुगल शैली लौकिक रोली थी। 


प्रुत आलोच्य चित्र इस दृष्टि से बिल्कुल निराला दै कि इसका विषग्र 
तो बिशुद्ध हिंदू कावना से: प्रेरित है, किंतु इसकी रचना का ढंग मुगल शैली की 
कियाँ बड़ी इंशलता से सन्निहित की गई हैं । यद्यपि यह लघु आंकार का चित्र है ः 

“तथापि यह अजंता के प्राचीन भित्तिचित्रों ही कला का स्मर दिलाता है. इस न. 
बड़ा आकार पूर्णतः अजंता के चित्रों-के अनुरूप होगा, विशेषतः जबकि यह सब | - 
विदित द महायान बौद्ध धर्म अपने देव बंग में हिंदू दे [तारो को भी स्थान 27 
"देता था ।६दृश्यात्मक भावना एवं. नैसर्गिक सौंदेय की करोत्सका अभ्किविईस 
चित्र में कप त्यचे भ्भिन्यजित देहे)... 
7 तके रनको अन पन भय सवरा राती 


ट 


[ 
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इस चित्र में चित्रित राजकुमारी | की अत्यंत भक्तिभावपूर्ण सुखाकृति; 


है ९ दि ७ wl 
६८ नागरेपचारिणी रा, वर्ष ५८ अंक १, सं? २०१० 2 र 
| टट्‌ 0७ Sd ज्ञ पू पु 
. क्रे द्वितीय चतुर्थाश के लगभग प्रतीत दौरा है, जब कि मुगल अ. जपू दोनो |} 
| शेलियाँ अपने चरम उत्कष पर थी। ; ८ क? प्रि 
| 4 


। शिव-पूजा का विधिवत्‌ आयोजन, शिव-लिंग का शुद्ध रूपांकन--इन सबसे जान | 
| पड़ता है कि यह एक हिंदू कलाकार की कति है जिसने परंपरा और शिक्षा से हिंदू | 
| धार्मिक ज्ञनश्रुतियों का ज्ञान भली भाँति आत्मसात्‌ कर लिया था और जिसे | 
| भारतीय कला का उत्तराधिकार अनजान में ही परंपरा द्वारा प्राप्त ही" गया था। . 
| संभवतः ऐसे ही हिंदू चित्रकारों के विषय में अबुल फजल ने कहा था-- उनके, . | 


चित्र हमारी कल्पना के बाहर की वस्तु हें । संसार में कुछ बिरले ही चित्र ऐसे ' 
होंगे जो इनकी समता में ठहर सक ।” if 


चित्र के प्र्ठःभाग में मुहम्मद साहब की प्रशंसा में एक फारसी सुलेख द । 

है । लिखनेवाले का नाम रोशन जमीर है, परंतु चित्रकार का नाम कहीं नही | 

दिया है । । 

हिंदू चित्रकार जब स्वयं चित्र का विषय चुनते थे तब वे साधारणतः हिंदू । 

धर्मे का कोई आख्यान चित्रित करते थे। इस चित्र के विषय का आःःएर प”ती | 

तपश्चर्या की कथा है। पावती जी को उनके पिता हिमाचल ने शिव की. आरा: 

घना करने की आज्ञा दी थी, जिसका वर्णन कालिदास ने निम्नलिखित ऱ्होको - | 

में किया है-- हु je 
्रनव्यंमध्यंण तमद्विनायः स्वगोकसामचितमर्चयित्वा । 

श्राराघनायास्य सखीसमेतां समादिदेश प्रयतां तनूजाम्‌ |॥१ 


(कुमार संभव) १ ९८) : > | ! 
दा ७७] हि 
गट = £ 


“¬~ / 7 उमापि नीलालकमध्यशोमि बिसंसयन्ती नव कशिकारम्‌ |. ` ` 7-8 


Le 


च 


सा 
| प चकार करण च्युतपल्नवेन शा प्रणामं बृषभध्वजाय ॥२ 
क... A £ ( वदी, ३,६२), । 
८ : (गन ॥ देवों द्वारा सचित श्रनध्यं भगवान शिव की ग्रध्ये से अर्चना 

जियो स रपी संयतात्मा क्यो को शिव की श्राराधना करने का ठि दिया । 
SE १-उमी ने मी इपमध्यज शिव को सिर झुक्राकर प्रणाम किया, उस्‌/ समय उनकी न्न 
नीली श्रेलकों के बीच शोभित नव कणिकार पुष्प ढीला हो गया और कान बसे र्व च्युत |` 
2 त 50 9 तयी 
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'इस कथा को पृष्ठभूमि में रखते हुए; संभवतः इस चित्र में किसी अद्वितीय 


ˆ सुंदरी राजकुमारी का चित्र अंकित किया गया है । 


इस चित्र में धर्म-निरपेक्ष मुगल-द्रबार की चित्रकला का ऐश्वय और 
दबदबा नाम मात्र को भो नहीं है | चित्रकार ने अत्यंत सफलतापूर्वक रात्रिकाल 
का स्वाभाविक झर कलात्मक दृश्य चित्रित किया है, जो राजकुमारी के चित्ताः 
कंक सोंदये के सर्वथा अनुरूप भूमिका है। संभवतः यह शिवरात्रि-पूजा का 
दृश्य दै। राजकुमारी के कोमल स्वप्निल सौंदर्य नारीलुलभ कमनीयता की 
पराकाष्ठा है। परंतु युगल अंतःपुर के स्त्रेण हाव-भाव का इसमें सर्वथा अभाव 
है । निश्चय ही चित्रकार के मन में राजकुमारी के दिव्य सौंदये की उत्कृष्ट भावना 
रही होगी और उसी के अनुरूप, सुंदर भूमिका की कल्पना भी उसने की है । 


` संपूर्ण चित्र में शांति और नीरवता विराज रही है, जो ध्यान और पूजन के 


अवसर के लिये (जो कि इस चित्र का विषय है) सर्वथा उपयुक्त है। प्राचीन 
चित्रकला की परंपरा में क्रमशः विलीन और आत्मसात्‌ होते जाने का जो क्रम 
युगल चित्रकला की उत्तरावस्था में पाया जाता है उसका यदद उत्कृष्ट उदाहरण 
हैं), वन्य प्रदेश, पहाड़ी, शिवलिंग पर शिरता हुआ जलप्रपात, वटःवृक्त जिसकी 
जटाएँ घरती तक पहुँच रही हें-ये सभी वस्तुएं चित्र को स्वाभाविक सोंदय प्रदान 
कर रही हैं । 


रात्रि के समय शिव-मंदिर में पूजा करती हुई खियाँ चित्रित करना राज- 


'पूत चित्रकारों का सामान्य विषय था । परंतु इस चित्र में एक मुख्य विशेषता | 
यह है कि इससे छाया और प्रकाश के समुचित प्रदर्शन के निमित्त दोहरे प्रकाश 


का प्रभाव बड़े सहम कोशल के साथ चित्रित किया गया है । 


चंद्रमा मेघों से आधे छिप गए हैं। पूरा आकाश हल्की ञ्योत्स्ना से थालो 
कित है. । कुछ तारे दिखलाई पड़ रहे है.। चाँदनी से मेघ! के किनारे रजत-रंजित 
लग रहे हें, और झरने के शिवलिंग पर गिरते हुए जल थें चाँदनी प्रतिबिंबित 
हो रही है । र 


शिवलिंग के पीछे आले में दीपक जल रहा है जो कोमल ' सुनद्दला प्रकाश 


ला रहा हे, जिससे जल की धार गिरने से . उठे सूकम जल-शीकर आलोकिते 


AionnHa rid 


A छि Am > 


दोकर रिबन के, मदि रय. ह. रीजडमारों और 
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उनकी दासियों की पीठ चंद्रमा की 'ड्येर है, अतएव उनके मुख को आलिकित 
| करने के लिये चित्रकार ने पूजा के लिये राजकुमारी द्वारा जलाए गए दीप के प्रकाश 
| . का उपयोग किया है जिससे तीनों मुखाऋृतियाँ चमक उठी हैं। मेषों से इछ-इछ 
| छिपे चंद्रमा की कौमुदी और दो दीपको के प्रकाश से चित्रकार ने छाया और 
| 


(ल 
उजाले का उत्कृष्ट संतुलन और समन्वय किया है, जिससे चित्र का सौंद्यं अत्यंत 


| सजीव होकर खिल उठा है। रात्रि का शांत प्रभाव बढ़ी उत्तमता से प्रद्शित किया 
। गया है। राजकुमारी के मुख के चारों ओर प्रभामंडल की एक रेखा मात्र खींच 
॥ दी गई दै जो उनके पद-गौरव और प्रतिष्ठा के अनुकूल ही है । शिवलिंग के चारों 
ओर आलोकित प्रभामंडल है ही । 


राजकुमारी की खुली हुई काली अलकावलि से प्रतीत होता है कि वे स्तान 
करके आ रही हैं। बहुत सूदम वस्न घारण किए हैं। मीने वस की उनकी 
काली कंचुकी काली किनारी के कारण साफ रेखांकित हो गई है। शरीर पर आभू: 
पण बहुत थोड़े हें । साधारणतः मीने वस्न जो शरीर पर जरा कसे हुए धारण 
किए जाते हैं और जो कोमल घेरे के रूप में नीचे फैले रहते हैं, शरीर को सौंदर्य 
प्रदान करते हैं । परंतु यहाँ तो राजकुमारी का सुडौल शरीर ही उनके वस्नं, 
सोंदय और सौभाग्य प्रदान करता प्रतीत होता है । क 


) ५ 
/ 
दस 


उनके शरीर और अंगों की संतुलित मुद्रा झर भाव कोमल और सजीव 
रेखाओं से चित्रित होकर निखर आए हैं। मकड़ी के जाले सदरा भीना उत्तरीय 
जिसपर स्वर्ण ओर रजत बिंदियाँ खचित हैं, बड़ी चतुरता से चित्रित क्रिया गया : 
है, जिसके भीतर से शरीर का गठन आर उभार कुछ-कुछ झलक रहा 
दै। राजकुमारी की मेंहदी से रंजित हाथ की लंबी पतली उंगलियाँ उनके 
“उच्च कुल, चरित्र और भाव को प्रदर्शित करने में 
विशेषताएं प्राचीन और शुद्ध भारतीय त्रित्रकला की ही साक्षी दे रही हैं । रेखाओं 
~ _.ली“शुद्धता और मुख फ९ सुद्रित पवित्रः भक्ति-भाव पूजा के अवसर के सवथा- अन॒- | 
कूल है । साथ ही रात्रि के प्राकृतिक, दृश्य के संयोग से चित्र का भाव उदीप हद 
उठा है। यहद शाहजहा और जहाँगीर,के काल की चित्रकला विशेषतः आकृतिं” 
_चित्रण-कला, का"ए$ श्रेष्ठ उदाहरण है । े ः 
“भागे छोटे-छोटे फूल के पौव हैं, 
उमाळा नदी हुई है होर पे हे, 
नेट की क 


क न i ८ 


एक थाली में फूल रखे हैं, शिवलिंग पर 
दसी ठह, निले ' 


सहायक हो रही हैं । ये सब _ 


पुष्प प्रकृति के सर्वोत्तम उपहार हैं। यदा. 
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चित्र में बुझे हुए हल्के, काले, इरे, लाली लिए, धुआँसे रंगों का प्रयोग 
क्रिया गया है । कहीं-कहीं सुनहले रंग भी लिए गए हैं। कहीं प्रखर और गहरे रंग 
भी हैं जिनका छाया ओर प्रकाश दिखलाने के लिये उपयोग किया गया है। चित्र का 
धार्मिक वातावरण और भावमयी मुखमुद्रा राजपूत चित्रकला की विशेषताएं प्रकट 
कर रही दै । बिनयान के शब्दों में “भिन्न चरित्रों का निदर्शन, स्वाभाविकता, 
तेजस्विता और चित्रित व्यक्तियों का एक दूसरे से सुंदर संतुलित संब्ंध-ये सब 
मिलकर उच्च कला का प्रादुर्भाव करते हैं ।” इस दृष्टि से यह उच्च कोटि की कला 
का उत्कृष्ट उदाहरण है । 


मूल चित्रं का आकार ६५४" है। बाहर का ३” चौडा किनारा सुन- 
हला है । उसके बाद १” चौड़ा बेलदार किनारा है जिसकी जमीन हल्की नीली 


है और जिसमें लताएँ, पत्तियाँ और फूल सुनहले रंग में बने हैं। इस किनारे 
` और चित्र के बीच एक और किनारा १” चौड़ा है जिसकी जमीन हल्की हरी है 


ओर जिसमें महीन और मोटी सुनहली रेखाएँ खिंची हैं । कितारों के बाहर फूलों के 
चित्र हैं, जो फारसी चित्रकला के अनुरूप हैं। चित्रकार ने इस चित्र में वाताः 
वरण, दृश्य-संतुलन ( ०7५९०४४० ) तथा पृष्ठभूमि के चित्रण में भी अपूर्व 
सफल्ता पाई है। 


छ कै 
जे ळू 
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«| 
| 
| 
चयन | 
| 
कृष्ण द्वैपायन व्यास और कृष्ण वासुदेव | 
| बंगाल रायल्न एशियाटिक सोसायटी की पत्रिका के भाग १६ संख्या १ (ई० १६५०) | | 
| में उक्त शौषक से एक महत्त्वपूर्ण लेख प्रकाशित हुआ है जिसका मुख्यांश हिंदी में यहाँ | क 
प्रस्तुत है हा 


भारतीय सभ्यता अन्यान्य सभ्यताओं की भाँति भिन्न भाषा और संस्कृति _ 
वाली कई जातियों की सभ्यताओं के मेल से बनी है। प्राचीन भारतीय जाति 
(हिंदू जाति) कोई एक विशुद्ध जाति न थी, प्रत्युत उसमें पास-पास वसनेवाली कम- 
से-कम चार जातियों का मेल था, जिनकी अपनी-अपनी प्रथक भाषाएं और मौलिक 
संस्कृतिया थीं। ये जातियाँ थीं--निषाद, द्राविड, किरात और आये । इनमें से 
खर्या को भाषा संस्कृत इन चारों की संकर संस्कृति की वाहिका बनी और इसी 
. कारण यह धारणा उत्पन्न हो गई कि हिंदू-सभ्यता के समस्त श्रेष्ठ तर्व--धमे, दर्शन 
आदि--आर्यों की ही देन हैं, उनमें अन्य जातियों का हाथ नहीं । परंतु अत्र यह 
प्रमाणित हो गया तथा हो रहा हे कि दिंदू-सभ्य़त्ता के कुछ सारभूत तस्त्र अनाये 
हैं। स्वयं संस्कृत पर भी निषाद और द्राविड भाषाओं का बहुत अधिक प्रभाव- 
पड़ा है । वस्तुतः भारतीय संस्कृति और घर्म का मूल रुपए में बारह से चोदह 
आने तक अनाय हे । भारतीयों का सामान्य भोजन ( रोटी, चावल, दाल) , 
बल्न ( घोती, गमछा या चदरा, पगड़ी ), रहन-सहन और विचार-व्यवहार (अपने 
समान दूसरों के अधिकारों का आदर आदि ) या तो अनाय हैं, या आर्य-अनायं 
- क्े-मिश्रण के परिणाम । योग एवं वेदांत दर्शन, पूजा आदि धार्मिक कृत्य तथा | 
पौराणिक देवी-देवता और उपाख्यान--पब यायं और अनाय दोनों प्रकार के 
तत्त्वों के मिश्रण केपरिणामहै) | 


7 जन 
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हे भारत मै बसनेवाली कोई भी जाति यहाँ मूलतः उत्पन्न नहीं हुई थी, सभी ९ | 
र बोर इस से आई थी। सबसे पहले यहाँ नीग्रो जाति, अफ्रीका से 
के समुदरतुट कि होत लाई 0 हम्त-जाति: के लोक नाम मात्र की 


री 
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| के ~ [oS ०७ ७ र न्य गौ रि दों 
} संख्या में भारत के दक्षिण की एक जाति में तथा अंडमान द्वीपों में हें और मिषा 
१ ` ज्ञथा नागपर्कतीय जातियों के बीच भी इसके चिह्न पाए जाते हैं। यह घुमंतू जाति 


थी, कहीं बसकर खेती-बारी नहीं करती थी । यह आज से लगभग ७००० वषे पूर्वे 
| भारत में आई) किंतु १५०० ई० पू० में आर्या के आने के समय उत्तर भारत में 


|. . तुप्त हो चुकी थी। 


| नीग्रो के बाद पश्चिम से भूमध्यसागरीय प्रदेशों में रहनेबाले कुळ लोग आए, 
' . जो यहाँ से लंका, मलाया, जावा होते तुए आस्ट्रेलिया पहुँचे। इनमें से जो लोग 
`` ` भारत में रह गए वे आस्ट्रिक या आस्ट्रोएशियाटिक नाम से प्रसिद्ध हैं । भारत भर 
५ मेंनिन्न श्रेणी की जातियों में इनके चिह्न प्रधानता से पाए जाते हे । ये इंडोचीन, 
` मलाया, इंडोनेशिया आदि में भी फैत्ञे। भारतीय आस्ट्रिकों की भाषा की प्रतिनिधि 
० > झज की कोल या मुंडा, खसी, मॉन, ख्मेर, निकोबारी, मलय आदि है । इनका 
सिर लंबा, बाल सीधे, नाक चपटी होती थी । आये पहले इन्हें निषाद कहते थे 

पीछे भील और कोल कहने लगे । 


if 


| 

| 

| 

| 

| निषादों के बाद भूमध्य-प्रदेशों से दी द्राबिड़भाषी जाति आई। इसकी 

। सभ्यता उच्च कोटि की थी । दक्षिण पंजाब और सिंध की नगर-सभ्यता, जिसके 

| अवशेष मोहेंजोदडो और हडप्पा में मिले हैं, इसी जाति की देन थी । भारत में 

। आर्या के बाद सबसे प्रबल यही जाति ( दास या दस्यु ) थी । पश्चिम ओर दक्षिण 
में इस जाति के लोग विशेष शक्तिशाली थे, किंतु वे गंगा की घाटी में भी फैले हुए 

| थे और निषादों के साथ-साथ रहते थे । भारतीय सभ्यता को इनकी देन अत्यंत 

मह्त्वपूर है। ये लगभग ५००० वषे पूर्व यहाँ आए । सिंध और दक्षिण पंजाब 

का सभ्यता लगभग ६००० वष ई० पू० की है । 


तीसरी आनेवाली जाति मंगोलों की थी । आर्य इन्हें किरात कहते थे । 

ये ई० पू० दूसरी सहस्राब्दी के अंत में आए थे और -तिब्बती-चीनी कुल की 
षापं बोलते थे। यजुर्वेद और अथववेद में इन्हें गुफाओं ओर पवतों के . 
निवासी कहा गया है । ये सारे भारत में न फैलकर नेपाल तथा हिमालय के दक्षिण 
की तरेटियों में बसे और इन्हीं प्रदेशों में इनका महत्त्व रहा । निषादों, द्वाविड़ों 
“और आर्यों की भाँति ये शक्तिशाली न थे । ह 


आये ई०पू० दूसरी सहस्राब्दी'के द्वितीयाध में आए । ये भारोपीयों की भारतः 
ईरानी शाखा हे लो थै ८ गी हारी मुल निवासन्युाल वि के दक्षिण मे था रभ 
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meme. . | 
डु 
| 
E 
जहाँ से काकेशिया, पूर्वी एशिया माइनर, मेसोपोटामिया ओर ईरान होते हुए 
/ यहाँ आए । ये अर्घ-यायावर थे-अपने ढोरों को लिये इधर-उधर घूमते थे और + 
कुछ खेती भी करते थे । इनकी भौतिक सभ्यता उन्नत नहीं थी, पर ये संगठित, | 
कल्पनाशील और अपने को परिस्थितियों के अनुकूल बना लेने में समथ थे । इनकी | 
भाषा और इनके विचार इनकी सबसे बड़ी संपत्ति थे । निषादों ओर द्राविडोंकी | 
भिन्न भाषा और संस्कृति का लाभ उठा कर ये विजेता बने और इन्हीं की भाषा | 
सबने सामान्य रूप से स्वीकृत की । आय लोग निषादों, द्राविडो और किरातों में | 
मिल-जुल गए और इस प्रकार उत्तर भारत में १००० ई० पू० के लगभग हिंदू जाति ! 
बन गई । 4 


| 
| 
| 
| 
इन जातियों का मिश्रण इनके आपसी विवाह-संबंधों हारा स्वतः ही हो | 
७ पट ७ र क ५ 49 
|. रहा था, किंतु कुछ मनीषियों ने बुद्धिपूवेक भी इस सांस्कृतिक मिश्रण को प्रोत्सा- | 
हित और प्रचारित किया । इनमें सबसे प्रमुख दो व्यक्ति थे--कृष्ण वासुदेव | 
वार्ष्णेय ओर कृष्ण द्वेपायन व्यास । दोनों समकालीन थे । इन दोनों महापुरुषों | 
ने हिंदू जाति के विचारों ओर उनकी जीवन-दृष्टि को व्यापक उदारता प्रदान की | 

ओर दोनों हिंदू जाति के परम पूज्य हुए । द 


रूप में | कौरब-पांडव युद्ध तथा पांडवों की विजय का ही वर्णन था । महाभारत की 
घटनाएँ सत्य हें और वे ई० पू० १००० और ६०० के बीच घटी थीं। पार्जिटर ने 
पुराणों, हेमचंद्रराय चौधरी ने ब्राह्मणों और उपनिषदों तथा डा० बार्नेट ने जैन 
प्रमाणों से महाभारत का उक्त समय ही ठीक माना है । व्यास आर वासुदेव | 


दोनों उस समय विद्यमान थे और इनका महाभारत और उसके दोनों पक्षों के 
प्रधान योद्ाओं से निकट संबंध था। 


महाभारत ग्रंथ का वर्तमान रूप लगभग ४०० ई० का है, परंतु इसके मूल | 
| 


॥ व्यास की श्रेष्ठता इसी से सिद्ध दै कि उन्होंने निषाद, द्राविड, किरात और 
आर्या के मिश्रण से बनी बिशाल इंदू जाति को एक संस्कृति और एक जातीयं 
2 साहित्य देकर उनमें एक जाति होने की भावना उत्पन्न की | यह साहित्य उन्होंने 
` आय भाषा में धर्मिक, लौकिक, ऐतिहासिक आदि परंपराओं के संग्रह द्वारा प्रस्तुत 

किया, जो सर्वमान्य हुंमा । भारतीय साहित्य में सबसे प्राचीन वेद और पुराण 

व्यास ने ही साहित्यिक रूप दिया । आये-परंपराओं का संकलन उन्होंने वेदी 

“मैं किया, जिससे वे. जात लाए... मती डीपि या कर्ण 
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माला न थी । लिखने की कल्पना उन्हें मोहेंजोदडो और हडप्पा के आदि द्राविड- 
ऐमाषियों से मिली । ब्राह्मी लिपि ४०० ई० पू० में भली भाँति विकसित और प्रच- 
लित हो चुकी थी। यह आयो के पूर्व की मोहेंजोदडो लिपि से ही विकसित हुई, 


कहद बाहर से नहीं आई थी । इसका प्रारंभ ई० पू० दसवीं शती में माना जा 
सकता है, जो वेदों और पुराणों के संकलन का समय है । 


चदि मंत्रों में उत्तर भारत के आय-भाषाभाषी लोगों की परंपराओं का वर्णन 
है, परंतु उनके साथ साथ द्राविड और निषाद परंपराएँ भी प्रचलित थीं। थे 
परंपराएं आर्या के उत्तर-पश्चिम प्रदेशों पर अधिकार करने के सैकड़ों वर्ष पहले से 
चली आती थीं। इन्हीं का संकलन व्यास ने पुराणों में किया । इस प्रकार उन्होंने 
वेदों और पुराणों के रूप में आयो तथा तिषादादि अनायों की भी धार्मिक, ऐेति- 


` हासिक आदि परंपराओं का संकलन कर विशाल हिंदू जाति के लिये स्थायी 


i) 


साहित्य प्रदान किया । यह सब उस समय हुआ जब अनायों और आयौँ के बीच 
अनुलोम ओर प्रतिलोम विवाह धड़ल्ले से हो रहे थे। व्यास स्वयं ब्राह्मण ऋषि 
पराशर तथा चंडाल कन्या ( संभवतः द्राविड़ ) सत्यवती के पुत्र थे। सत्यवती 
राजा शांतछु की रानी हुई और व्यास ने उसकी विधवा पुत्रवधुओं से नियोग 
हारा धृतराष्ट्र तथा पांडु को उत्पन्न किया था, जिनके पुत्रों में महाभारत हुआ। 
व्यास ने 'जय' नाम से आदि महाभारत लिखा था । पर यह भी संभव है कि मूल 
युद्ध-कथा सूतपुत्र लोमहषण उम्रश्रवा ने रची हो, पीछे व्यास के श्रद्धालुओं ने उसे 
व्यास के नास से प्रसिद्ध कर दिया। 


कृष्ण बासुरेव ने हिंदू जाति के लिये जो असावारण कार्य किए उनके 
कारण ही वे साधारण मानव से भगवान के अवतार माने गए। ये यदुवंशी 
ज्षत्रियों की सात्वत शाखा में उत्पन्न हुए थे। वसुदेव इनके पिता और कंस की 
बहिन देवकी ( अनाये ) इनकी माता थीं। कंस के भय-से नंद के घर पालन: 
षण, कस-वध, यादवों को ले जाकर द्वारका में बप्ताना, पांडवों से प्नित्रता आदि 
इनके जीवन की यथार्थ घटनाएँ हैं । ये ऋषि घोर आंगिरस के शिष्य तथा हिंदू 
जाति के महान्‌ गुरु और नेता थे । 


अपने दार्शनिक विचारों का बीज इन्होंने अपने गुरु से पाया था। इनके ` 


उपदेशों का सार यहद है कि मनुष्य को सवेभाव से भगवान की शरण जाना तथा 
निष्काम कमे के रा: लि फरक छेलि/ही म लहलाया कि आराधना 


हि | ५ ५ 
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की भिन्न-भिन्न विधियाँ ईश्वर-प्राप्ति के ही भिन्न-भिन्न मागं हैं । भावना सच्ची 
होने से किसी भी मार्ग द्वारा वह प्राप्य है। कर्मकांड को गोण स्थात देकर इन्होंने 
सत्याचरण, आत्मसंयम, अहिंसा और आंतरिक शुद्धता को महत्त्व दिया । 
कृष्ण कैसे वेदिक देवता विष्णु बन गए और किस प्रकार विष्णु कृष्ण 
संप्रदाय में भागवत घर्म चल पड़ा, इसका वर्णन डा० हेमचंद्र राय चौधरी ने 
अपने म्रंथ में बड़ी योग्यता से किया है। तमिल भाषा में विण्‌ आकाश, तथा 
प्राकृत में बिएहु, वेण्हुचविष्णु | वेदिक देवता आदित्य विष्णु ने क्रमशः एक 
अनाय (द्राविड ) देवता का रूप ले लिया जो नील आकाश के रूप में संपूर्ण 
विश्व को व्याप्त किए हुए है । शतियो के अंतर में विष्णु-नारायण के अवतार के रूप 
में कृष्ण-बासुदेव के जीवन की मानवीय घटनाओं ने आश्चर्यजनक दैवी कथाओं का 


रूप ग्रहण कर लिया । पाली जीतक ( महाउमगा जा०, ५४६ ) के अनुसार, कृष्ण ' 


यद्यपि बुद्धिमान्‌ थे किंतु उन्होंने एक नीच जाति की सुंदर आनाये कन्या जंबावती 


यह जंबावती ऋच्तराज को कन्या जांबवती बन गई । राधा और कृष्ण के प्रेम की 
कथा का विकास कृष्ण के समय के लगभग १५०० वर्षे वाद हुआ । ई० पू० की 
जातक कथाओं तथा जैन परंपराओं में भी कृष्ण के मानव रूप का वर्णन मिलता है। 
आर्यो की यायावर सभ्यता का रूप द्राविड़ नगर-सभ्यता और निषाद 
ग्राम-अ्रण्य-सभ्यता के संपक और प्रभाव से धीरे धीरे बदल रहा था और आयौं 
के मन से विजेता होने का गये भी दूर हो रहा धा। आर्य-बंशा के ही कुळ लोग 
वेदिक यज्ञों को निंदा में प्रवृत्त हुए। आयं-अनार्य परंपराओं के सम्मित्नन में कृष्ण 
के कार्य ओर उपदेश सबसे अधिक सहायक हुए । आय आर अनार्य परंपराओं 
के दो रूप थे--बेदिक निगम, अवेदिक आगम । आगम मूलतः द्राविड थे और 
निगम से बहुत प्राचीन थे । ये शिब-उमा संवाद के रूप में कहे गए थे और तंत्र 
ओर योग इन्हीं के अंग थे । निगम ओर होम आायों के साथ बाहर से आए ये | 
0 पय र नीर नाते," पे 
प्रायः - आगम ओर पूज I- 
„ अनायःएकता के!लिये आवश्यक था कि "निगम मो जज 


तय व र आगम, वेदिक देवता और . 
` झनाय देवता, होम और पूजा भी एक हों । 2 


होम. ओर पूजा के मूल में दो भिन्न प्रकार के धार्मिक विचार हैं । होम की 


र FE PS i प 0000 लक में है 
के सोंदय से आअष्ट होकर उससे विवाह कर लिया । बाद की पोराणिक कथाओं में 


है ८ शोर पामा उधार क्के (०फूका,क निधि अवेदिक है ह 
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.. और उसमें पुष्प की प्रधानता है। होता के मन में किसी विश्वव्यापक दिव्य शक्ति 

~ छी भावना नहीं होती । वह स्वगे में रहनेवाले प्राकृतिक शक्तियों के प्रतिनिधि 
आदित्य, मरुत्‌ आदि के लिये अग्नि में मांस, घृत, सोम आदि का हवन करता है। 

देवताओं को ये वस्तुएं अर्पित करने में भावना यह रहती है कि 'मैं इसलिये देता 

हूँ कि तुम भी हमें दो! ( ददामि उत ददासि )। यह इंडो-यूरोपीय विधि थी जो 

: ईरानियों, रलावों और जमनों छादि में भी प्रचलित थी | पूजा का आधार होम 

से भिन्न है । पूजक का उद्देश्य होता है विश्वध्यापक सत्ता के साथ व्यक्तिगत संबंध 

। स्थापित करना । पूजा के लिये किसी मूर्ति आदि में प्राणप्रतिष्ठा द्वारा देवता को 
“| - स्थापित किया जाता है। मूर्ति का श्र गार किया जाता है और उसपर अध्य, पुष्प, 
, ` पत्र, फल, अक्षत, नेवेद्य आदि चढ़ाया जाता है और उसकी आरती की जाती है । 
- 2: आये-अनाय-मिश्रित हिंदू जाति को होम ओर पूजा दोनों ही विधियाँ परं- 

परा से प्राप्त हुई । होम विशुद्ध आये विधि थी जिसमें अनायों का कोई अधिकार 
नथा। पूजा में आये, अनायं सभी सम्मिलित हो सकते थे। पूजा? शब्द का मूल 
द्राविढ़ शब्द्‌ “पृ? है जिसका अर्थ पुष्प होता है । कृष्ण किसी विशेष विधि को 
प्रधानता न देकर शुद्ध भावना और विश्वास पर जोर देते थे। वे पहले व्यक्ति 
थे जिन्होंने उत्तर भारत के आर्थ-भाषाभाषी समाज में अवेदिक, आगमिक, 
तांत्रिक अथवा पौराणिक पूजा को विहित ठहराया | वूज-वास के समय में उन्होंने 
आये देवता इंद्र की पूजा बंद. कराके गोवर्धन पर्वत की पूजा प्रचलित की, जो 
अनाय भावना के अनुरूप थी) भगवद्गीता के नवें अध्याय में ( होक संख्या 
२२-२६ ) कृष्ण के एतत्संबंधी विचारों और उपदेशों का सार उल्लिखित है। 
इसमें अनाये “पूजा” को पहल्ले-पहल वेदिक 'होम? की समानता प्राप्त हुई ओर इस 
प्रकार हिंदू धर्म में द्राविड, निषाद और किरात धर्मा को भी स्वीकार किया 

गया । कृष्ण इस नए युग के प्रवतक थे । 

सारांश यह कि कृष्ण द्रपायन व्यास अर कृष्ण वासुदेव वाष्णीय, दोनों 

ऐतिहोसिक व्यक्ति थे, दोनों भारत के महामह पुरुष थे, तथा दोनो हो के उपदेश 

भारतीयों एवं मानव जाति की आध्यात्मिक उन्नति के लिये अमृत तुल्य हैं। इन 

दानों के साथ भारतीय महापुरुषों की वह दीघे परुंपरा प्रारंभ हुई जो बुद्ध, महा- 

बीर, अशोक, कालिदास, हर्ष, शंकराचार्य, कबीर, तुलसी, अकबर, दाराशिकोह - 
Doe काडया ` आदि को लेती हुई राममोहन राय, रामकृष्ण परमहंस, विवेकानंद, रवींद्रनाथ 

. आदि तक अलुद्श्‌ वस्म (Guru Kangr Collectio, Haridwar १ - 
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निर्देश 
हदी 
झादिकाल की सामग्री का पुनर्परीक्षण-हजारीप्रसाद द्विवेदी, “आलः” 

चना", वर्ष २ अंक १ [ हिंदी साद्वित्य का जो आदि काल माना जाता है उसमें 
हिंदी की स्थिति बहुत अस्पष्ट है । राजस्थानी का संबंध केवल हिंदी से नहीं, गुज- 
राती से भी है। इधर ब्रन और अवधी क्षेत्र की कोई प्रामाणिक पुस्तक प्राप्त न 

होने से वहाँ किस प्रकार की रचना होती थी, इसका पता नहीं । शुक्ल जी ने उप 

काल की जो १२ पुस्तकें बताई हैं. वे उस काल की नहीं हैं। दूसरी ओर जिन्हें | 
धार्मिक कहकर छोड़ दिया है वे उपेक्ष्य नहीं | धर्म ही मध्य युग की प्रधान प्रेरणा । 
थी । 'मानस' आदि ग्रंथ भी धार्मिक हैं । लौकिक कथाओं के आश्रय से घर्मापदेश (| 
की परंपरा सूफियों में नहीं, उनके पूर्व के अनेक बौद्ध, जैन और ब्राह्मण आचार्यो | 
की रचनाओं में दू दूनी होगी । हिंदी ही नहीं, सभी प्रांतीय भाषाओं की उच्च काल 

की स्थिति तभी स्पष्ट होगी जथ प्रत्येक प्रदेश से प्राप्त प्रत्येक श्रणी की पुस्तकों का | 
व्यापक अध्ययन किया जाय । आगे इस लेख में वे ऐतिहासिक परिस्थितियाँ बताई 
गई हैं जिनके कारण हिंदी भाषी चेत्र में कोई पुस्तक मूल रूप में नहीं मिलती । ] 

इतिहास का नया दृष्टिकोण-नामवरसिंह; आलोचना, २।१ [ गार्सा द 

तासी से आचाय द्विवेदी तक हिंदी साहित्य के इतिहास के अध्ययन की परंपरा 

की समीक्षा करते हुए बताया गया है कि शुक्ल जी के पहले के इतिहास वेयक्तिक्र 
परिचय मात्र थे । शुक्त जी ने साहित्य का संबंध परिस्थितियों से जोड़ा | पर वे एक. । 
ही परिस्थिति में विभिन्न काव्य-प्रवृत्तियों की संगति न बेठा सके, इसी से | 
प्रत्येक काल में फुटकल खाता भी खोलना पढा। “हिंदी साहित्य की भूमिका! 
सामाजिक प्रणाली पर हिंदी की पहली पुस्तक है। इसे वेयक्तिक परिचय का 
| . मोह छोड़ हिंदी की पूरी भाव-परंपरा दिखलाई गई है। पर इसका आदशवादी 

। देष्टिकोण अम्वीकाय हे । इतिहास के अध्ययन में जो दृष्टिकोण-रहित, तटस्थ दृष्टि 
कोण अपनाया जाने लगा है वह भी अवांळनीय है । आगे 'ऐतिहासिक भौतिकः 
. वाद? को व्याख्या करते हुए हिंदी साहित्य के इतिहास के अध्ययन में उसके 

. प्रयोग की आवश्यकता बताई गई है । ] 


के बीसलददेव रास की पाठन्समस्या-मावाप्रसाद गुप्त, आलोचना, २३ |. 
` - |हिंदी के इस, पराजीत सहज कारन हताक्रित्रितळप्रविदाका उतकी | 


£ 
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चयन ७६ 


पु ंदू-संख्य़ा के आधार पर वर्गीकरण करके विभिन्न वर्गों में साम्य और वेषस्य 
। देखलाया गया है और पाठ-समस्या की जटिलता बतलाते हुए वैज्ञानिक प्रकिया 

से मूल और प्रक्षेपों को पथक्‌ करने की आवश्यकता बताई गई दै । ] 
___ भारतीय संरक्कति का प्राण--संपूर्णानंद; संमेलन-पत्रिका, ल्ोक-संश्कृति 
अंक, २०१० [ संस्कृति शब्द व्यवद्दार में अंग्रेजी के कल्चर” शब्द से आया है । 
` भारत और पश्चिम की संस्कृतियों में मुख्य अंतर यह है कि यहाँ प्रत्येक बात की 
कसौटी सोच और अध्यात्म है और वहाँ मनुष्य की भौतिक उन्नति । भारतीय 
संस्कृति का स्वरूप संक्षेप में यह है--जगत्‌ का मूल तत्त्व चेतन है; जीव नित्य है 
तथा कर्मानुसार फलभोक्ता है; जगत्‌ का विकास संघष से नहीं प्रत्युत सहयोग से 
' ` हुआ है; धमं का त्याग कभी न होना चाहिए; समाज में मूर्धन्य स्थान घन वा प्रभुत्व 
` “का नहीं, विद्या, तप ओर त्याग का होना चाहिए। संविधान में इस भारतीय संसक्ति 
का ध्यान नहीं रखा गया है । स्वतंत्र भारत को अपनी इस अमूल्य निधि की र्षा 

करनी चाहिए । ] 

भारतीय संस्कृति में लोक-संस्कृति की अभिव्यक्ति-गोपीनाथ कविराज; 

सं० पं०, लो० सं० अंक, २०१० [ भारतीय संस्कृति का मूल तत्त्व है--अपने 

समान सबको समझना । यह विशेषता संसार की किसी भी संस्कृति में नहीं है । 
गाँवों और जंगलों में रहनेवाले झपढ़ भारतीयों के भी जीवन और व्यवहार में 
यह तत्त्व देखा जा सकता है । इतने बड़े देश में संस्कृति की इस एकता का संपादन 
कथा और तीर्थाटन प्रणाली द्वारा संपादित हुआ । भारतीय संस्कृति के इसी तत्त्व 

आधार पर अनेक मतों और विचारों का समन्वय संभव हुआ । ] 


भाषा का प्रशन--राहुल सांकृत्यायन; आलोचना, २।३ [ भारत में प्रांतों का 
संघटन भाषा के आधार पर ही होना चाहिए तथा प्रत्येक प्रांत में वहीं की भाषा 
कौ प्रधानता होनी चाहिए । संघ की भाषा होने की योग्यता हिंदी में ही है । उर्दू 
नको किसी प्रांत पर लादना जनता के साथ अन्याय होगा । उदू का कुल्याण इसी 
है कि वह नागरी लिपि अपना ले जिससे बहुत से लोग उसे पढ़ सक | ] 
. ऋग्वेदिक लिजेंडस थ दि एजेज़--एच० एल० हरियप्पा; डेकन कालेज रि० 0 
० की पत्रिका, ११।२-४ [ ऋग्वेद में उल्लिखित सरमा, शुनःशेप तथा वेसिप्ठ- 
 विरवामित्र को ह्या झनक इसे. तक किए झाकार,तरिक्लार, और रूपांतर - 
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हुआ, यही इस लेख में दिखाया गया है। ऋग्वेद की सरमा रसा के पार जाकर फू 
देवों की गायों का पता लगाती है । बह देवों को कृपापात्र तथा शुद्ध अर स्नेह- 
पूणं हृदयवाली खत्री है । वाज० संहिता मैं सरमा = वाकू तैत्ति० आरण्यक में वेदी । 
यास्क ने उसे देवशुनि लिखा और वाराहपुराण ने गायों के खरके की रखबालिन । 


में है। हरिचंद्र के पुत्र रोहित ने, जो वरुण की मनोती से उत्पन्न हुआ था किंतु 
उनके लिये बलि नहीं चढ़ना चाहता था, त्राह्मणपुत्र शुनःशेप को यज्ञ में बलि 
| देने के लिये खरीद लिया था । पर उसकी प्रार्थनाओं से प्रसन्न होकर देवों ने उसे 
| मुक्त किया और विश्वामित्र ने उसे ब्येष्ठ पुत्र मानकर ग्रहण किया । लेखकका. 
| मत है कि नर-बलि की प्रथा आर्यों के पहले से प्रचलित थी, आयो ने यहाँ आने | 


‘¢ 

। 

| 

शुनःशेप का ऋग्वेद में तीन जगह साधारण उल्लेख है, कथा ऐतरेय ब्राह्मण | 


पर उसका विरोध किया । 
ऋग्वेद में वसिष्ठ और विश्वामित्र दोनों महर्षि राजा सुदास के पुरोहित हैं । 
विश्वामित्र भी ब्राह्मण ही थे, क्षत्रिय से ब्राह्मण नहीं बने थे। दोनों में कोई विरोध 
न था । विरोध पहले-पहल तेत्ति० संहिता में मिलता है, पीछे रामायण, महाभारत 
और पुराणों में निश्चित रूप से वर्णित है। ] न 
|| एन इन्स्काइव्ड स्कल्प्चर इंस्पायड बाइ हाल्स सप्तशती--संतलाल कतरे; 
इं० हि० क्का०, २८।४ [ जबलपुर से आठ मील भेड़ाघाट रोड पर तेवार ( प्राचीन 
त्रिपुरी) में एक बावली के किनारे ग्यारहवीं शती का खुदा हुआ एक चित्र है, जिसके 


नीचे गाथासप्तशती की गाथा १२० ( अलिअ पसुत्तअ*“*'**) भी खुदी है, उसी 
का विवरण । ] 


ओरिजिनल होम ऑब दि इंपीरियल रुप्ताज--आर० सी० छ 
बिहार रिसच सोसायटी की पत्रिका, ३५।३-४ [ बि० रि० सो० प०, ३७।३-४) 
० १३८ पर डा० बी०'पी० सिंह का उक्त विषयक लेख छपा था, जिसमें उन्होंने 
श्रीगुप्त के बनवाए चीनी मंदिर को सारनाथ के पास मानकर गुप्त सम्राटों का मूह 
निवास उत्तर-प्रदेश में माना है । उनके अनुसार इत्सिंग ने हुइलुन की भारत-यात्रा 
. के वर्णन में चीनी मंदिर को नालंदा के पश्चिम लिखा है । डा० मजूमदार का 
__- कथन है कि डा० सिंह ने इत्सिंग के बील-कृत अंग्रेजी अनुवाद को आधार माना 
` दै जो अशुद्ध है। फ्रेंच में चवानीज का अनुवाद शुद्ध है। इसमें 'नालंदासे । 
योजन गंगा के इताय दा, स्पत. >जपकेपाक्द्ी/ चीनी मंदिर । | 


शिवराम मूर्ति; एंशंट, इंडिया, संख्या ६, 
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इसके अनुसार चीनी मंदिर निस्संदेह उत्तर बंगाल में मालदा या राजशाही में 
'पड़ेगा | बंगाल का यह अंश श्रीगुप्त के राज्य में रहा होगा । ] 


ओरिजिनल होम ऑव दि इंपीरियल गुप्ताज--डी० सी० गांगुली; इं० हि० 
क्क०, २८।४ [ इं० हि० क्वा०, भाग १६ प्र० ३३२ पर लेखक का इस विषय का 
प्रथम लेख छपा था जिसमें इत्सिंग द्वारा वर्णित चीनी मंदिर मुशिदाबाद में गुप्त 


` राज्य में माना गया था । डा० आर० सी० मजूमदार ने इसे स्वीकार किया । डा० 


बी० पी० सिंह ने मृगशिखावन को मृगदाव ( सारनाथ ) मानकर गुप्तों का राज्य 
बनारस तक और मूल स्थान योध्या में माना। बील का पूरा उद्धरण देकर 
गांगुली ने बताया है कि बील के अछुबाद से भी डा० सिंह की स्थापना का समथन 
नहीं होता । ] 


ओरिजिनल होम आँव दि इंपीरियल गुप्ताज-बी० पी० सिंह; बि० रि० 
सो० प०, ३८।३-४ [ इस विषय में डा० आर० सी० मजूमदार द्वारा अपने मत के 
खंडन ( बि० रि० सो० प०, ३८।३-४ ) का लेखक द्वारा उत्तर | सिंह के अनुसार 
मजूमदार का यह मानना निराधार कि बील का अनुवाद अशुद्ध है और चवानीज 
का शुद्ध । इत्सिंग ने मंदिरों का वर्णन क्रम से किया दै-गुणचरित मंदिर, उसके 
पास ही पश्चिम ओर कपिशा मंदिर, फिर चालुक्य मंदिर, आदित्यसेन का 
मंदिर, मृगशिखावन, बोधि गया और अंत में नालंदा। यदि मृगशिखावन 
को बंगाल में मानें तो क्रम भंग हों जाता है। फिर बंगाल में कोई प्रसिद्ध बौद्ध 
स्थान नहीं है। अतः मृगशिखावन सारनाथ या उसके पास तथा उसी के निकट 
चीनी मंदिर होना चाहिए । इस प्रकार गुप्तों का मूल स्थान बंगाल सेन होकर 
उत्तरप्रदेश में ही होना संभव है । ] 


कंकॉर्ड्स आच फॉना इन द रामायण- शिवदास चौधरी; इं० हि० | क्ा०, 
२८४ [ ई० हि० क्ा०, २८३ से आगे । वाल्मीकि रामायण में उल्लिखित प्राणि-तामों 
की अर्थसहित अनुक्रमणी; कुल ४६ शब्द, सं० ५७ से १०२ तक | है 


ब्यॉम्राफिकल ऐंड क्रानोलॉजिकल फ्रेक्टर्स इन इंडियन इकॉनोप्राफी--सी ० 


A 
७ 


वि द सल्तित्र, a 
वेचन, स॒ ८७२ (गा Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 9 2 
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चयन दु ८१ ` 


जनवरी १९५० [ सारत में देवमूर्तियो की 
बनावर-सजावट भिन्न देश-काल के अनुसार किस प्रकार भिन्न दो गई, इसका - 
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पॉसिव्ल सुमेरियन सर्वाइबल्स इन टोडा रिचुअल-प्रिंस पीटर ( यूनान ); 
मद्रास गवनेमेंट म्यूजियम की पत्रिका, नवीन संस्करण, सामान्य विभाग, जिल्द ६ 
सं० १, १६५१ [ नीलगिरि के पहाड़ी अंचलों में टोडा नाम की एक प्राचीन जाति 
रहती है जिसका रूप-रंग, भाषा, घर्म आदि दक्षिण की अन्य जातियों से भिन्न है। 
लेखक ने इनके बीच जाकर एक ईसाई टोडा की सहायता से इनके धार्मिक कृत्यों 
के संबंध में पता लगाया और यह स्थापना की है कि किसी समय जब भारतका 
मेसोपोटामिया से व्यापारिक संबंध था, कुछ बेबीलोनियन व्यापारी यहाँ रह गए 
थे जिनकी ये संतान हैं। अथवा किसी प्रकार इनका धार्मिक संबंध चेबीलोनिया 
बालों से था। इनके दो देवताओं के नाम ( 07, 8/7 ) बेबीलोनियन हैं । 


आरंभ में इसके संपादक, मद्रास राज्य-संग्रहालय के अधीक्षक, ए० ऐयप्पन 
ने इसकी आलोचना करते हुए लिखा है क्रि पीटर ने ११ देवताओं के नामों में 
केवल दो का मूल सुमेरियन बताया, शेष ९ का रहस्य नहीं खुला । दो में भी 
“सिन? के तमिल 'तिंगल? होने का संदेह है । बहुत संभव है ये टोडा उन द्राविड़- 
भाषियों के अप्रगामी रहें हो जो पश्चिम से भारत मेंआएथे।] 


° ५/ 
कंकॉडस आव फ़ोना इन द रामायण 
२६।१ [ इ० हि का० २८४ से आगे । वा? 
अथसहित अनुक्रमणी; सं० १०३ से १२८ तक 


¬ शिवदास चौधरी; इं० हि० कार, 
रा० में उल्लिखित प्राणि-नामो की 
१ कुल २६ शब्द । ] 


योगवासिष्ठ, वार्तिक ऑन दि उपनिषद्स--पी० सी० दीवान जी; भारतीय 
विद्या, जिल्द १२ [ उपनिषद्‌ की मुख्य शिक्षा क्या है, बादरायण ने उसे क्यों 
सूत्रित किया, गोड़पाद ने उपनिषदों को किस रूप में समझो था, गौड़पाद | 
का योगवासिष्ठ से क्या संबंध » योगबासिष्ठ का मुख्य त्ता क्या है और 


संबंध हे--ध्यादि बातों पर विचार कर स्थापित 


2. बिल : दि धर्लिएस्ट फोक एसेंब्ली आँच दि इंडोायन्सृ-रामशरण शर्मा; 
` रि० सो० प०, २८॥३-४ [ सभा और समिति. शब्द पर तो विद्वार्नो का ध्यान 
पर नहीं। ऋग्वेद में समा शब्द आउ 


पढौं प्रर किसी कश्मीरी शेव पंडित द्वारा रचा. 
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चयेन ८३ 
पर विदथ १२२ बार आया है । अथववेद में सभा और समिति शब्द क्रमशः 
(७ और १३ बार आए हैं और विदथ २२ बार आया है। विदथ भारतीय आयो 
की सबसे प्राचीन सभा थी जिसमें खर, पुरुष दोनों सम्मिलित होते थे और 
आर्थिक, सैनिक, धार्मिक, सामाजिक आदि बिषयो पर पास्परिक सहयोग की 


भावना से विचार किया जाता था। राज्यकाये में इसका क्या हाथ था, यः 
निश्चित नहीं । ] | 


बँगला 


कवि विद्यापति- तारापद मुखोपाध्याय, विश्वभारती पत्रिका; अक्टूबर- 


` दिसंबर, १९५२ [ विद्यापति-पदावली की आलोचना । ] 


रेखार रीति ओ प्रकृति--नंदलाल वसु; विश्वभारती पत्रिका, जुलाई-सितंबर 
१६५२ [ बरणलेखन तथा चित्रालेखन में रेखाओं का क्या स्थान और महत्त्व है, 
लेखनी वा तूलिका से बनी हुईं रेखाएँ अनेक प्रक्रार की गतियों से किस प्रकार 
पभाव उत्पन्न करती हैं, इसका सोदाहरण ओर सचित्र विवेचन । ] 


i शिल्प प्रसंग--नंदलाल वसु; वि० भा० पत्रिका, श्रक्टूबर-दिसंबर १९५२ 
नकला संबंधी कुछ प्रश्नों के उत्तर | ] 


2 
७ पि 
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समीक्षा 


| शब्द प्रकाश--संपादक श्री यदुनंदन भारद्वाज; प्रकाशक न्याय मंत्रालय, मध्यभारत 

| इदोर( १६५३ ई० )। 

| ह त. संबंधी लगभग ६००० शब्दों का उपयोगी संप्र छ 
संपादकीय में कहद गया है- प्रस्तुत कोश का निर्माण शासन की हु" १ 
अनुसरण में किया गया दै। इसमें उन समस्त शब्दों का समावेश है ल | 
समय-समय पर विभिन्न कार्यालयों द्वारा प्रशासनिक कार्यों में प्रवृत्त होनवा 
शब्दों का उपयुक्त पर्याय जानने के हेतु न्याय विभाग में भेजे जाते रहे हैं | इस 
प्रमुखता उन शब्दों की दै जो संविधान की पारिभाषिक शब्दावली के रूप में 

हो चुके हैं और जिनका एथक कोश भी प्रकाशित हुआ है। किंतु यह कोश ड 

कहीं अधिक विस्तृत दै और अपने व्यावहारिक उद्देश्य की पूर्ति में उपयोगी भी ६। 
हिंदी ने राष्ट्रभाषा का उत्तरदायित्व निभाने के लिये शब्दों के चेत्र में यह नया प्रयाग 
किया है । इसमें संदेह नहीं कि संस्कृत की कृपा से इस राष्ट्रीय समस्या का समा" 
घान जितनी सफलता से इतने थोड़े समय में हो गया है वह विलक्षण दै। दो. 
चार या दूसःबीस शब्दों के विषय में किन्ही का मतभेद भी हो सकता है, किंठु 
हम सबको इस प्रकार के महान्‌ प्रयोग का स्वागत करना चाहिए, क्योंकि यह ' 
जीवन की अनिवार्य आवश्यकता के भीतर से उत्पन्न हुआ है । जब कालांतर में 
ये शब्द विस-पिट कर सुबोध और बहुजनप्युक्त हो जायेंगे, तब इनके प्रति बो 
थोड़ा सा आचेप दै ब भी शांत हो जायगा। 'एनडोस्डे’ जैसे आवश्यक र 


क 


२ को तस" त स अब तक )- 
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समीक्षा द 
भी कृप्णदत्त वाजपेयी एम० ए०, पुरातत्त्व श्रधिकारी, उत्तर प्रदेश, लखनऊ; प्रकाशक || 
रभाषा प्रकाशन, मथुरा; १६५१ ई० । मूल्य ७) | | 
हिंदी में भारतीय व्यापार के इतिहास के संबंध में यह पहला ही सुचिंतित 
अध्ययन प्रकाशित हुंआ है । लेखक ने अत्यंत परिश्रम से प्राचीन साहित्य में से 
सामग्री का संकलन किया है । फिर भी इस विषय की अपरिमित सामग्री है जो 
भारतीय, चीनी, मध्यएशियाई, ईरानी, यूनानी, रूमी, अरबी एवं यूरुप की कई 
भाषाओं के साहित्य में लबालब भरी हुई है। यदि सबका विधिपूर्वेक मंथत 
किया जाय तो कितनी ही जिल्दों में भारतीय आर्थिक और व्यापारिक जीवन का 
इतिहास पूर्ण होगा । जब तक वेसा परिश्रम न किया जाय तब तक दिक्प्रदशांत के 
। लिये इस ग्रंथ को उपयोगी माना जाग्रगा । भारतीय साहित्य परिभाषाओं की 
४  खानदै। बंदरगाह ( प्० ८१) के लिये जलपत्तन, तटपत्तत, पोतपत्तन, वेला- 
| नगर आदि शब्द पूर्व काल में प्रचलित थे। द्रोशमुख, पुटभेदन शब्द | 
भी व्यापार से ही संबंधित थे । तमिल भाषा के शिलप्पाधिकारम अथ में. | 
से | कावेरीपत्तन या पुद्दार के समुद्रपत्तन का बहुत ही यशस्वी रूप चित्रित लिया रा 
|  'हेज़ो भारत के समृद्ध विदेशी व्यापार की साक्षी देता है। श्री वाजपेयी जी 
ने भारतीय व्यापार के इतिहास की कड़ी जोड़ने के लिये मुसलमानी मध्य युग, 
। 


i ` लेखक ने बहुत 
मराउा-युग, और अंग्रेजी युग के व्यापार की चर्चा भी की है । लेखक ने बहु 
राजकीय प्रबंध, वाणिज्य-सामग्री आदि 


सी नई सामग्री व्यापारी, उनके संगठन, 


बंध में गौर दि यों का परिचय दिया है। श्रीम | 
के संबंध में दी है और कितने ही भूले हुए तथ्या का | 


मोतीचंद्र जी की विद्धत्तापूर्ण भूमिका ग्रंथ की शोभा है जिसमें भारतीय व्यापार 


[मैं से संबंधित भौगोलिक सामग्री और पथों की ओर सविशेष ध्यान डात 2. । 
ज्ञो वसुदेबहिंडी के अनुसार पूर्व में कमलपुर ( स्मेर ) से पश्चिम म सिकदरिया 
र तक भारतीय व्यापार और यात्रा का विस्तृत चेत्र फेला हुआ था । वस्तुतः की 
है) भारतीय सांस्कृतिक प्रसार की अनी थी जिसकी सहायेता से बृहत्तर भारत क 
चक ` चातुर्दिश धर्म विजय स्थापित हुई । द 2 

ह: दुद --वासुदेवशरण अग्रवाल 


समीचार्थ प्राप्त 


आपका मुन्ना ( प्रथम भाग )--लेखिका श्री सावित्री देवी वर्मी; प्रकाशक 

(२ i न डी सेठ, द्रि डी मूल रि 5 
` झात्माराम ढळली, सेव दिल्ली, नशे, दूरय | ` हे 
जल > ७ प र 


a 
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मदै नागरौप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १, सं० २०१० 


आयुर्वेदीय क्रिया शारीर- लेखक वेद्य रणजित्‌ राय; प्रकाशक वेद्यनाथ 
झायुर्वेद भवन, ९ गुप्ता लेन, कलकत्ता ६; तृतीय संस्करण १६५२ ई०; मूल्य १९) 
„ उन्मुक्ति ( गद्य काव्य )- ले० श्री शकुंतला कुमारी 'रेणु?; प्रकाशक शक्ति 
प्रकाशन, झालरापाटन शहर; प्रथम सं०, सन्‌ १६५३; मूल्य १ ॥) 
कच-देवयानी ( काव्य )-ले० श्री गुलाब; प्रकाशक कलाकु'ज, ६४ शहीद 
रोड, गया; प्रथम संस्करण सन्‌ १९४२; मूल्य १) 


| चटनी ( कविता )--ले० श्री चतुभुज द्विवेदी “चतुरेश”; प्रकाशक सहयोगी 
प्रकाशन मंदिर लि०, दतिया ( विंध्य प्रदेश ); सन्‌ १६५३; मूल्य १।) 
त्रिवेणी संगम पर ( कविता )--ले० श्री वासुदेव गोस्वामी; प्रकाशक सह- 
योगी प्रकाशन मंदिर ल्षि०, द्तिया ( बि० प्र० ); प्रथम संस्करण, सन्‌ १६५२; 
मूल्य १) | 
नेत्रःसुधार--लेखक डा० आर० एस० अग्रवाल; प्रकाशक डा० अग्रवाल आइ 
इस्टीव्य ट; १४ दरियागंज दिल्ली; द्वितीय संस्करण, सन्‌ १६५३; मल्य ३) 
24 संक्षिप्त पृथ्वीराज रासो--संपादक डा० हजारीप्रसाद . हिवेदी, श्री नामवर 
६; प्रकाशक साहित्यभवन लि०, इलाहाबाद; प्रथम संस्करण, सन्‌ १६४१; मूल्य ३!) ` 
प्रायश्चित्त ( उपन्यास ) 
साहित्यरत्न; प्रकाशक क्रिताब 
मूल्य १॥) 
महल और मकान-ले० श्री यज्ञदत्त, एम०' 
ए०; प्रक द न 
(स ) ; प्रकाशक साहित्य प्रकाशन, 
मिट्टी के गीत ( कविता )-ले० । 
"ण्ले० श्री प्रफुल्लच॑ | EE 
श्री भागीरथी पट्टनायक, वाणी क पा 
| १ वाणी कुटीर, वरपाली ( उत्कल ) मूल्य १॥) । 
2 पष्टिशतक प्रकरण--नेमिचंद्र भंडारी कृत; संपादक डा० भोगीलाल ज० । 
` सांडेसरा, एम० ए०, पी-एच० डी०; 
Te, डी०; प्रकाशक म० स० विश्वविद्यालय, बड़ोदा; ih 
प्रथम संत्करण,"सं० २००९; मूल्य ५) 
uC / साइकॉलॉजिकल स्टडीज इन रस--लेखक डा० 
Ce 


-ले० श्री हरिमोहनलाल श्रीवास्तव, एम० ५० 
घर, कदमकुओं, पटना ३; प्रथम संस्करण सन्‌ १९५२; 


TEN Se SA Yo 


SS राकेशगुप्र एम० ए०, डी० 
' प्रकाशक लेखक, बनारस हिंदू युनिवर्सिटी; प्रथम संस्करण, सन्‌ १९५१; 


--ले० काका कालेलकर, 


ब अकाराक नवजीवन प्रकाशन मंदिर, 
म संस्करण 


६० | मल य, शर) | 
१३८, (मल्य), Eollection, Haridwar 
०» fn 
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विविध 
दक्षिण की भाषाओं में रामचरितमानस 


_ रामचरितमानस हिंदी भाषा और साहित्य का सबसे प्रमुख ग्रंथ है । 
किंतु वह राष्ट्रीय महत्त्व का ग्रंथ भी है। देश की विभिन्न भाषाओं में उसके 

` अनुवाद और तत्संबंधी साद्दित्य का निर्माण शनेः शनैः होता रहा है। उसकी 
संपूर्ण सूचना हिंदी जगत्‌ को रखनी चाहिए । गोस्वामी तुलसीदास जी और उनके 
काव्यों के विषय में जो लेख और पुस्तकें अब तक प्रकाशित हुई हैं, उन सबकी एक 
हरणी ( बिव्लियोप्राफी ) बनाने की आवश्यकता है । इधर काशिराज श्री 
बिभूतिनारायणसिंह जी तुलसीदास जी का सर्वांगपूर्ण पुस्तकालय अपने यहाँ 
बना रहे हैं। अभी जुलाई मास में दक्षिग-भारत की यात्रा पर जाते समय मुभे 


१ ्न्हू 0 < पै >> रि 
ने यह कार्य सांपा कि दृक्षिण-भारत की भाषाओं में निर्मित रामचरितमानस :: 


5 साहित्य को जाँच कहूँ | मैंने मद्रास पहुँच कर महामहिम श्री श्रीप्रकाश जी 
इ सब में सहायता की याचना की। उन्होंने उसे स्वीकार किया और 
कैपापूवक निम्नलिखित सूचना भेजी है-- ? 
2 तमिल भाषा में श्री 'अंबुज अम्मल ने केवल बालकांड का गद्यानुवाद 
रामचरितमानस सणिमयम्‌' नाम से किया दै, जो प्रकाशित दो चुका है । 
तेलुगु भाषा में रामचरितमानस का गद्याजुवाद श्री शिष्ट कृष्णमूर्ति शास्री 


न ) ने 'रामचरितमानस? नाम से किया था। उसकी पांडुलिपि गबर्नमेंट 
पटल मैनुस्क्रप्टस लायन्नेरी, मद्रास में सुरक्षित दै । अंथ अभी तक अप्रकाशित 


।, तेलुगु भाषा में रामचरितमानस का गद्यानुवाद भी हुआ है, जो वी० | 


"सामी शाखुलु २६२, पस्पलेनेड, मद्रास से प्राप्य दै । मूल्य १२।) है। 
रा कद भाषा में रामचरितमानस के दो' अनुवाद्व गद्य में हुए हैं, जो 'तुल्लसी 
न यण! के नाम से छुप -चुके हैं। एक के अनुवादक हैं श्री डी० के? भारद्वाज 

> दूसरे के श्री गलगनाथ । प्राप्तिस्थान-सत्य-शोधन बुक डिपो, फोट, बंगुन्नोर । 
___ मलयालम षा से-छीव्केशिककुखम्‌(जेमरल ०ुरेष-सेलुख्सी रामायणम्‌? 
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नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १ सं० २०१० 


की पांडुलिपि मैनुस्क्रिप्ट्स लायब्रेरी, त्रिवेंद्रम में | 


नाम से पद्यानुवाद किया है, जिस 
सुरक्षित है । मलयाल मनोरम, कोट्टयम्‌ द्वारा 'अयोध्याकांड तक का अंश छापकर 


प्रकाशित किया जा चुका है । 


सप 


--वासुदेवशरण अग्रवाल 


| विश्वविद्यालयों में अतुसंथान कार्य 
भारत के विभिन्‍न विश्वविद्यालयों तथा शोध-संस्थानों में जून १९५० से 
सई १६५२ तक जिन विषयों पर अनुसंधान हुए उनकी एक तालिका अंग्रेजी में 
इंटर-युनिवर्सिटी बोड, दिल्ली से जून १९५३ में प्रकाशित हुई है। इसमें बाईस , | 
fi विश्वविद्यालयों तथा सोलह शोध-संस्थानों की सूचनाएं छपी हैं जिनमें उक्त अवधि ' | 
| में हिंदी भाषा ओर साहित्य विषयक अनुसंधान केवल चार विश्वविद्यालयों 


ऊ 


आगरा, इलाहाबाद, राजपूताना, सागर-में हुए । बनारस, लखनऊ, अलीगढ़ , 
जैसे प्रसिद्ध विश्वविद्यालयों के नाम तालिका में नहीं हें। यहाँ इस तालिका के 
याधार पर इलाहाबाद और राजपूताना विश्वविद्यालयों के हिंदी साहित्य विषयक 
अनुसंधान की सूचना प्रस्तुत की जाती है 


इलाहाबाद विश्वविद्यालय 


( १९५० ई० ) 


विषय अनुसंघानकर्ता प्राप्य उपाधि . | 
गोस्वामी तुलसीदास की कृतियो के इंद्रवहादुर खरे डी० फिल 
आधार पर अलंकारशाघ्त्र का पुननिर्माण र 
आधुनिक हिंदी नाटकों पर पाश्चात्य  घर्मेिशोरलाल श्रीवास्तव ११ 


नाटकों का प्रभाव 
. मध्यकालीन वैष्णव तेलुगु श्रोर कुमारी हेमलता जनस्वामी 5 
` हिंदी साहित्य का तुलनात्मक अध्ययन 


भारतका राष्ट्रीय स्वातंत्यसंघषे कुमारी कीर्ति अदवाल ११ 
श्रौर श्राधुनिक हिंदी साहित्य पर उसका : 
a (३ ० Se 
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७४०. अवधी लोककथाश्रों ओर गीतों मै चंद्रप्रकाश वर्मा डी० फिलू० 
र चित्रित सांस्कृतिक और सामाजिक || 
स्थिति ड [| 
म हिंदी उपन्यास और कहानी की लक्ष्मीनारायण लाल न 
उपत्ति श्रौर विकास. 
( १९५१ ई० ) 
ते र हिंदी गीति काव्य की उत्पत्ति और श्रीमती माया भटनागर | 
में . बिकास ( १४००-१७०० डग ) | 
स , | हिंदी काव्य में भक्ति का उद्गम कुमारी कमला धवन ११ 
घ ! और विकास ( १४००-१७०० ) 
7 [ ` आधुनिक हिंदी साहित्य पर बंगला केशरचंद्र सिंह डो० फिल्‌ 
रति साहित्य का प्रभाव 
के हिंदू राष्ट्रीयता ओर मध्यकालीन कुमारी शांति सिंह 
कृ हिंदी साहित्य 
बुंदेलखंड का लोकसाहित्य रामेश्वरप्रसाद मालवीय 99 
आधुनिक हिंदी साहित्य पर . मूलचंद श्रवस्थी » 
उन्नीसवीं शती के सुधार-आंदोललनों 
का प्रभाव 
थि हिंदी प्रबंध-काव्य का ग्रध्ययन  रामक्रपाल उपाध्याय 39 
ल्‌? ( १४००-१८०० ) 
हिंदी भक्तिवार्ता साहित्य लालताप्रसाद दुबे ११ 
( १४००-१८०० ) न 
दं तुलसीदास के बाद का राम-विषयक रामलखन पांडे _ , » 
हिंदी साहित्य 


राजपूताना विश्वविद्यालय 
( पी-एच० डी० उप्राचि के , खिये ) 
विषय ~ _ _ श्रनुसंधानकर्ता ` प्रारंभ समाप्त 
राजस्थान का निरंजनी मत, उसका. मेघराज कर्मा मुकुल १६५० ई० १४५३ ई० 


दशान ओर साहि In Public Domain. Gurukul Kangri Gollection, Haridwar ५ १ ७ 
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६० नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वष ५८ अंक १, स० २०१० 
राजस्थान का पिंगल साहित्य मोतीलाल मेनारिया १६५० ६० १६५२ ६० 
व्यंजना श्रौर ध्वनि का चेत्र भोलाशंकर ब्यास १६५० ई० १६५२ ६० 
आधुनिक हिंदी कविता में समाज गायत्री देवी वैश्य १६५० ई० 
राजा शिवप्रसाद सितारे हिंद नरपतःचंद सिंघवी १६५० ई० १६५३ ६० 


तथा राजा लचमणसिंह-ग्राधुनिक हिंदी 

भाषा श्रौर साहित्य के विकास में उनकी ] 
देन तथा आधुनिक हिंदी की विभिन्न 

प्रवृत्तियो के निर्माण में उनका "भाव 


काव्य-दोषों की कल्पना का विकास माधोदास व्यास हे 0, 

आधुनिक हिंदी साहित्य की प्रेरक सोहनलाल लोघा कन्या 
शक्तियाँ टु 

आधुनिक हिंदी साहित्य में वेंकट शर्मा १९५१ ई० १६५३ ई० 


समालोचना का विकास 
हिंदो गद्य का निर्माण श्रौर विकास व्रजमोहन शर्मा क न 
आधुनिक हिंदी साहित्य में कहानी श्रीमती सीता हंडा १६५२ ई० 
के विकास का ्रालोचनात्मक अध्ययन 
हिंदो गद्य का वैभव-काल कु० माधुरी दुबे | १६५२ ई० १६५३ ई० 
(१६२५-५०) 
हिंदी साहित्य में विचार-परबृत्तियों हरिकृष्ण पुरोहित १६५० ३० १६५२ ६० 
( १८७० ३० से श्रत्र तक) 


राजस्थानी संत कवि इरद्त्त सारस्वत १६५० ३० १६५३ न 


काशी हिदू विश्वविद्यालय 
हिंदू विश्वविद्यालय से हिंदी विभाग से प्राप्त सूचना के अलुसार विश्व 
विद्यालय ने सन्‌ १६५३ से हिंदी विभाग में पी-एच० डी० के लिये जिन विषयों 
` पर अनुसंधान करने को स्वीकृति दी हे उनकी सूची इस प्रकार है-- : 


विषय अनुसंधानकर्ता निर्देशक 
आधुनिक हिंदी साहित्य में यथार्थवादी चंद्रबली सिंह डा० इजारीप्रसाद द्विवेदी 


~ 


प्रयुक्त छद और उनके इरिमोइनप्रसाद श्रीवास्तव 
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विविध ६१ | 
। हिंदी आचायों द्वारा प्रतिपादित भुवनेश्वर गौड़ ५ हु 
शब्दशक्ति न यु | 
राषट्रीयता--य्राधुनिक हिंदी साहित्य मै ग्रमरावती दुवे द | 
एक नवीन शक्ति 
श्री गुरु अंथ साहन में उल्लिखित संत. घरमपाल मैनी 
कवियों के धार्मिक विश्वासो का श्रध्ययन 
| सूर-पूव त्रजमाषा और उसका साहित्य शिवप्रसाद सिंह 
0: मध्यकालीन हिंदी साहित्य में त्रव- कपिलदेव पांडे द | 
तारबाद द | 
bee आधुनिक हिंदी काव्य-साहित्य के बद- रमेशप्रसाद मिश्र 
, __.. खते हुए मानों का अध्ययन | 
रामलीला की उत्पत्ति तथा विकास, मोइनराम यादव पं० विश्वनाथप्रसादमिभ्र. 
बिशेष रूप से मानस रामलीला 
कविसमय मीमांसा विष्णुस्वरूप व 29 
& , प्रेमकथानकों की काव्य-परंपरा श्रमरनाथ मिश्र डा) जगन्नाथप्रसाद शर्मा 


वाल्मीकि रामायण के तीन पाठ 
प्रस्तुत अंक में उपयुक्त शीर्षक से प्रकाशित प्रथम लेख के अंत में ए० ३५ 
पर लेखक की कृतज्ञता-ज्ञापन संबंधी निम्नलिखित पादटिप्पणी छूट गई है, कृपया 
| पाठक इसे वहाँ पढ़े. 
) । इस लेख को हिंदी भाषा में प्रस्तुत करने में श्री गंगाप्रसाद श्रीवास्तव, एम० ए० 
. (प्रयाग) से जो सहायता मिली है उसके लिये मैं श्राभार रौर कृतशता प्रकट 
केरा हू । (लेखक) 2 


--संपादक 


> 
; 
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| सभा की प्रगति 
( वैशाख-ग्राषाद़ ) 


२६ चैत्र २००६ को हुए सभा के साठवें वार्षिक अधिवेशन में संघटित निर्वा- 
चक-मंडल के निश्चयानुसार सभा के निम्नलिखित कार्याधिकारी तथा प्रबंध समिति 
के सदस्य चुने गए 

कार्याधिकारी ( संवत्‌ २०१० के लिये ) 

सभापति-श्री डाक्टर अमरनाथ का । उपसभापति ( १ )-श्री गुरुसेवक * 
. उपाध्याय, (२) श्री ठाकुर शिवकुमार सिंह । प्रधान मंत्री श्री डा? राजबली पांडेय । 
। साहित्य मंत्री-श्री डा० श्रीकृष्णलाल । अथे मंत्री-श्री मुरारीलाल केडिया । 
` प्रकाशन मंत्री--श्री कष्णानंद | प्रचार मंत्री-श्री करुणापति त्रिपाठी । संपत्ति- 
निरीक्षक-भ्री लक्ष्मण सहाय श्रीवास्तव । पुस्तकालय-निरीक्षक-श्री राजाराम शास्री । 


प्रबंधसमिति के सदस्य 
( संवत्‌ २०१० से २०१२ तक ) 

“ काशी-श्री डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी, श्री बलराम उपाध्याय, श्री आचार्य 
नरेंद्र देव, श्री रामचंद्र वर्मा, श्री मोतीसिंह । उत्तरप्रदेश-श्री मैथिलीशरण गुप्त; 
श्री गोपालचंद्र सिंह । राज्य--श्री मोतीलाल मेनारिया, श्री मेघराज सुकुल | . 
सिंध-( रिक्त )। दिल्ली-श्री डा? दशरथ ओभा। असम--श्री स्वेजीत | 
मैप्तर--श्री ना० नागप्पा । विदेश--श्री ए० जी० शिरफ, श्री० रैल्फ टनर । 

(संवत्‌ २०१० से ११ तक ) 
काशी--श्री डाक्टर राकेश गुप्त, श्री डा० रमाशंकर त्रिपाठी, श्री डा० वासु 
देव शरण अग्रवाल, श्री प्रतापनारायण सिंह, श्री देवीनारायण । बंगाल 
श्री डा० सुनीतिकुमार चाटुर्ज्या । उत्कल-- श्री शिवराम उपाध्याय । उत्तरप्रदेश, 
श्री अशोक जी, श्री डा० बाबूराम सक्सेना । राज्य--श्री विद्याधर शाखी! 
जाब--श्री, ज्ञगज्ञाथ पुच्छरत । बिद्दार--श्री शिवपूजन सहाय । ब्रह्मदेश-ी 
डा० ओ/प्रका: र्फ कल 


कर कर 
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सभा की प्रगति ६ 


( संवत्‌ २०१० तक ) 


काशी--श्री बलदेव उपाध्याय, श्री उदयशंकर शास्री, श्री सहदेव सिंह, श्री- ) 
लक्ष्मण नारायण गर्दे, श्री पं० बाबूराव विष्णु पराडकर | बंबई-श्री डा० मोती {| 
चंद्र । मध्यप्रदेश--श्री नंददुलारे वाजपेयी । राज्य--श्री श्रीनारायण चतुर्वेदी । 
उत्तर प्रदेश -श्री डा० धीरेंद्र वर्मा । राञ्य-श्री मद्दाराजकुमार डा० रघुबीर 
सिंह, श्री शांतिप्रिय आत्माराम । सिंहल-श्री सत्यनारायण । मद्रास-श्री 
श्रीप्रकाश । 
विभागीय कार्य 
प्रकाशन--निम्नलिखित पुस्तके नई प्रकाशित हुई -- 
भागवत संप्रदाय-ले० श्री बलदेव उपाध्याय एम० ५०, मू० ६); आदश 
* ओर यथाथे-ले० श्री पुरुषोत्तम लाल, मू० २॥); कहातियां से मनोरंजक सच्ची 
घटनाए--ले० श्री शंकर, मू० १) 
भारतेंदुःग्रंथावलो भाग २-३, त्रिवेणी और रामचंद्रिका की जिल्दबंदी हो 
रही है। संक्षिप्त हिंदी व्याकरण का पुममुद्रण हुआ । मौयंकालीन भारत अर 
“हिंदी टाइप राइटिंग छप रही हैं । ः 
खोज-विभाग--अन्वेषक श्री दौलतराम जुयाल सभा में रहकर आयंभाषा 
पुस्तकालय के हस्तलिखित ग्रंथों का विवरण लेते रहे । कुल ९३ ग्रंथों के विवरण 


॥ लिए गए, जिनमें अनेक नए तथा बहुत महत्त्वपूर्ण हैं । द 
2 --सहायक मंत्री 


हु 

- ७ > \ 
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बीसवीं त्रे वार्षिक विवरशिका# 


( सं० २००४-२००६; सन्‌ १६४७-४६ ) 


खोज की प्रस्तुत बीसवीं त्रेवार्षिक-विवरणिका में संवत्‌ २००४, २००५ और 
२००६ वि० ( सन्‌ १६४७.४९ ई० ) के कार्यका विवरण है। इस अवधि में पं० . | 
विश्वनाथप्रसाद मिश्र इस कायं के निरीक्षक थे, अतः यह विवरणिका स्वभावतः, 
उन्हीं की देखरेख में लिखी जानी चाहिए थी ; परंतु संवत्‌ २००७ के प्रारंभ में 
जब यह लिखी जाने को थी, निजी कार्यों में अधिक व्यस्त रहने के कारण उन्होंने 
त्यागपत्र दे दिया । इसपर सभा ने मुझे उक्त संवत्‌ के ज्येष्ठ मास में निरीक्षक चुना 
जिसके फलस्वरूप यह कार्ये मुझको करना पडा । 


विवरणका आरंभ करने के पहले में जिला बस्ती के अंतर्गत बभनगाँवा 
अमोढ़ा कोट निवासी ठा० रामसिंह जी को धन्यवाद देता हूँ जिन्दोने सबलस्याम 
के संबंध में अमूल्य सूचना देकर सहायता की है। अस्तु । 
इस त्रिवर्षी में दो अन्वेषकों-श्री दौलतराम जुयाल और -श्री कृष्णकुमार 
वाजपेयी--ने सुलतानपुर, जौनपुर, प्रतापगढ़, रायबरेली, लखनऊ और बस्ती जिलों 
में काय किया जिनमें से प्रथमोक्त चार जिलों में कार्य समाप्त हो गया है । 


< he + ७९७ > 
इस कायःकाल म॑ समस्त ६४७ ग्रंथों के बिबरण लिए गए जो तीन वर्षो में 
इस प्रकार विभक्त है--... 


+ 


*इस विवरणिका को सर्वेरूपेण अ्र्वेषक श्री दौलतराम जुबाल ने तैयार किया दै । 
इसके लिये वे घन्ववाद के पात्र हैं । 
ट वासुदेवशरण श्रग्रवाल, 
निरीक्षक, खोजविमाग, 
i नागरीप्रचारिणी सभा, काशी | 
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६५ 
विक्रमी संवत्‌ 


विवरणों की संख्या 
२००४ ( वंशाख, ज्येष्ठ, आपाह ) 


१२६ । | 


२००५ ४४१ 
२००६ ३५० 
समस्त ९५७ 


५०६ ग्रंथकारों के रचे ६६४ ग्रंथों की ५३९ प्रतियो के विवरण लिए गए हैं । 
इनके अतिरिक्त १०८ अंथ ऐसे हैं, जिनके रचयिता अज्ञात हैं। २०३ ग्रंथकार और 
उनके निर्मित २४८ ग्रंथ खोज में बिल्कुल नवीन हैं। १७८ नवीनग्रथ ऐसे हैं, ' | 

` जिनके रचयिता तो ज्ञात थे, किंतु उनके इन प्रथों का पता नहीं था । 

ग्रंथों और उनके रचयिताओं का शताब्दि-क्रम निम्नलिखित प्रकार पे है-- 


शताब्रि-क्रम _ शतानि [१४ वी १५ बी१६ वी७ वी(८ वीं(९ २ बी रबी 


१५ वौ|१६ बी रवीश्द बी|१९ र्ची|२० वी|अच्चात योग 
ग्रंथकार १ | २ | १० | ४० | ५९ | १११| ४७ (९१६१ ४०६ - 
000 कप ए 7“ -+-- - Bate मय मी हय य 
पंथ १ | १६ | १५ | ७२ | ११८|२०१ ७5 | ४४३| २५७ 
“> ा्ाााबााबबाबार 2020000. “० सल 


नीचे ग्रंथों के विषय-विभाग की सारणी दी जाती है-- 
(१) दर्शन और अध्यास्म-३४, ( २) सक्ति-१४५, (३) योग २, 
(४ ) ज्ञानोपदेश और वैराग्य--१२४, (५) काव्य-९ (६) झूंगार--5१, 


गे 
॥ 
a 
Flt 
$ 
Ta 
शहा 
फी 


(७) अलंकार--१५, (८) साहित्य-शास्र--१३, (६) पिंगल--२३, (१०) | 
कोश-५, ( ११ ) नाटक- १, ( १२ ) व्याकरण--१, ( १३ ) संगीत--३, ( १४ ) | 
भूगोल-१, ( १५) पुराण और इतिहास--५२ ( १६) पौराणिक कथाएं --६४, | 


क 


(१७) कथा-कहानी--४, (१८) लीला-विह्यर--२२, .( १६) परिचयी और i) 
जीवनवाती--१३, ( २० ) नीति और राजनीति--६, ( २१ ) ज्योतिष तथा गणित - 
४४, ( २२ ) स्तोत्र और माह।त्म्य--३४, (२३०) वद्यकू--8२, (२४) कोकशाश्ष-- 
१४, ( २५ ) स्वप्नशाख्--२, ( २६ ) शालिहोत्र--१२, ( २७) प्रमकथानक काव्य-- 
२११ (२८ ) धार्मिक--२१ (२६) वंशावली, किरुदावली तथा प्रशस्ति काव्य- ) | 
५३९) रमल और शक्रुन-१२ (३१ ) इंद्रजाल, तंत्र-मंत्र और जंत्र- ७ ---- 
(३२) स्वरोदय --४, ( ३३ ) रसायन--१, ( ३४ ) यात्रा--१,( २४) वासतुशौख- | | 
® ( ३६ ) शत्रभ -१९३एण्वार्शद्रिकशअग्फछफववकिध-२६। ७  - | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६६ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १) सं० २०१० 


जक वि कासी 0 
नवीन रचयिताओं में आत्मारास, इंद्रजीत, उत्तमदास; उदोतकवि, कासी- , 8 


दास, कीर्तिकेशव, गिरिधारी, चतुभुज, चेतनदास, | जानकी बाई, तारावाथ, देव- 
दृ कवि, देवीदास कायस्थ, घर्मादास) नंद या si परमाणद्‌, पानपदास, 
पुरंदर कवि, प्रियादास, बस्तावरसिंह ( महाराज झयोध्यानरेश ) को भगन- 
दास, मदनसाहब, मोहनसाँई, रामेश्वर भट्ट, सागर कवि आर साचार 
मुख्य हैं । 
| आत्माराम --इनके दो ग्रंथ 'परचुरणपद' और 'व्रजलीला' नाम से मिले हैं 
Ry जिनका विषय क्रमशः भक्ति और श्रीकृष्ण की ब्रजलीला है । परचुरण ( सं० 
| क प्रचूण ) का अर्थ फुटकर पदों का संग्रह विदित होता है। दोनों ग्रंथ आकार में बढ़े | 
हैं और रचना भी दोनों की पदों में ही है, जिनकी भाषा पश्चिमी हिंदी है । रचना- 
काल और लिपिकाल किसी में नहीं दिए हैं | प्रथम ग्रथ के आरंभ में दूसरे प्रथ 
का उल्लेख किया गया है और साथ ही साथ दोनों ग्रथों में रचयिता के नाम की 
छाप बिद्यमान है, इसलिये दोनों को एक दी रचयिता कृत माना गया है । प्रथम 
ग्रथ कां आरंभ का लेख इस प्रकार है-- 


श्रथ परचुरण पद तथा श्री बाला जी महाराज ने नीत्यनां पद तथा ब्रजलीला 
लखी छे । 
इन ग्रथों से रचयिता के संबंध में कुळ विदित नहीं होता । इनमें प्रयुक्त 
भाष के आधार पर इतना ही पता चलता है कि रचयिता पश्चिमी राजस्थान के 
रहनेवाले थे | ये अच्छे भक्त और प्रतिभावान्‌ कांब विरित होते हें । पिछली खो जः 
विवरणिकाओं में उल्लिखित इस नाम के रचयिताओं में से थे सर्वथा भिन्न दै । 
नीचे 'परचुरणपद' का एक पद दिया जा रहा है-- 
नहिं कोइ नहिं कोई नहिं कोई मेरे ॥ 
तुग थपि और नहीं कोइ वेगे संभाल करो मेरी बाला 
कहाँ लो गुन कऊ मे तेरे ॥ नहिं ।।१॥ 
चमा करो अपराध हमारो वेर वेर काहा कडँ टेरे टेरे । 
“आत्माराम” को श्रधम जनके चरनकमल राखो प्रभु नेरे ॥ नहिं ॥ २॥ 


इंद्रजीत--ये एक जैन रचियिता हैं । . इनका रचा हुआ 'उत्तरपुराण भाषा. 
नामक ग्रंथ मिला है जिसमें सुत्रतनाथ; कुंथनाथ, अरहनाथ और मल्लिनाथ जैन 
तायकर 


याई और झोडों,में, है, पुर नराच थार्दि 
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2 अन्य छंद भी प्रयुक्त हुए है । रचनाकाल संवत्‌ १८४० और लिपिकाल संवत्‌ | 
१८६७ वि० है। रचनाकाल का दोहा इस प्रकार है-- i) 
रश्र द्विणुन सत चालीस, संवत्सर गति जान | $ || 
पौष इष्ण तिथि द्वेज महि, चंद्रवार परमान ॥ १४१ ॥ ` . 
मंथ की पुष्पिका ओर एक दोहे से पता चलता है कि कवि ने इसकी रचना 
भट्टारक जिनेंद्रभूषण के उपदेरानुसार की । भट्टारक जिनेद्रभूषण ने एक कवि 
देवदत्त को भी उत्तरपुराण को भाषा करने को कहा था । फल्नतः प्रस्तुत पुराण की, 
जिसका मूल संस्कृत में है, कुछ कथाओं का अनुवाद देवदत्त ने और कुछ का 
प्रुत रचयिता ने किया । भट्टारक जिनेंद्रभूषण श्री विश्वमूषण के शिष्य श्री बरहम- 
` हइषंसागर के पुत्र थै-- 
इत्याष भगवदूगुणमदराचार्यानुक्रमेन श्रीमद्दारक विश्वभूषन तत्पादाभरन श्रीत्रह्महरषे- 
पागरात्मज श्रीभट्टारक जिनेंद्रभूषणोपदेशित इंद्रजीत कृते मल्लिनाय तीर्थकर प्रश्नचक्रघर हर मल 
नंदिमित्र लि देवदत्त नाम वसुदेव वलीद्राख्य प्रति वाहुदेव व्यवर्ननो संपून जीषा ॥ ; 
श्रीजिनेंद्रभूषण विदित, भट्टारक महि माहि। 
ल तिनके हित उपदेस सो, र्च्यौ ग्रंथ उत्साहि ॥११८॥ ् 
इस ग्रंथ के रचनाकाल से लखनऊ के प्रसिद्ध जैन विद्वान्‌ श्री ज्योतिप्रसाद 
जी जैन ( मेडिकल स्टोर, कैसरबाग, लखनऊ ) सहमत नहीं हैं। इसके लिये आगे 
देवदृत्त कवि का विवरण देखिए । 
` उत्तमदास ( उमरावसिंह )--ये 'छंदमहोदधि पिंगल? नामक महत्त्वपूर्ण १ 
मंथ के रचयिता है । ग्रंथ की पुष्पिका द्वारा इनकी जाति कायस्थ और 
नाम उमराबसिंह विदित होता है। पिता का नाम धनिलाल था, जो कबि 
| वदाऊ ( वेदास*) स अगरिया नगरी के ये निवासी थे । इनके पिता 


® संस्कृत में बदाऊ का पुराना नाम वोदामयूता था जैसा एक शिलालेख से ज्ञात 
ई है | इस दृष्टि से वेदामऊ इस नाम का उल्लेख महत्वपूर्ण है। स्थाननामों में मऊ 
*परपद की पहचान विशेष ध्यान देने योग्य है। फाफामऊ, झुपियामऊ, इंद्रमऊ, बालामऊ, 
गानामऊ, बॉगरमऊ आदि प्रसिद्द हैं। बदाऊँ में मऊ उत्तरपद्‌ दै । मऊ का पूर्वं रूप मयू या. 
मागू शात होता है । वोदा और मयूता दोनों ग्राम-नाम' थे | मयूता नाम मयू से पड़ा ज्ञात होता 


शन | संस्कृत में ग्राप्रीतमायू' स्थान-नाम ता है। मागू, मयू संभवतः निषाद भाषा का 
या जिसका अर्थ गाँव या बस्ती ज्ञात होतां है । फाफामऊ का श्रथ होगा फीफा - 


व तर कोकाबेली केत्कुळो॥क्क,परोब]०-७पऐे९॥ Kangri Collectidn, ५००५० शरण 
द १३ A - 60 तै डे 


जि 


Tse का 
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बाहर से बदाऊे में आए थे । अपने छोटे भाई बसंत राय, जो विद्वान्‌ और + 
गंगा के तट बसत बदाऊँ प्रसिद्ध नाम ताछ वेदामऊ हू पंडित बखानत हैं । 
चारों वेद षष्ट साख्न त्रष्टादश पुराणन चतुरदश विद्याहू बाल वृद्ध जानत हैं॥ 
नारिनर तहाँ के देख परत देवी देव काशी तें अगरीया नगरी कू मानत हैं । 
सुकवि “उत्तम? जू महिमा नहिं जाय कहि शारद शेष नारद्‌ व्यास यों भानत हैँ ॥२॥ 
चित्रगुप्त कुळ में भये, कवि धनपति सु्ान। 
कर्म धर्म गुण सिंधु सो, बसे बदाऊँ आन ॥३॥ 
तिनके उत्तमदास सुत, भयो महा बुधिहीन । 
सुजन अजन करये कृपा, जान दास को दीन ॥|४।' | 
बसंतराय मौर लघुभ्नाता। जास नाम चहुँ दिशि विख्याता ॥| 
श्रति गुण ज्ञान शीलनिधि सोई । पूछुयौ छंद कौन विधि होई ॥ 
पुष्पिका, जिसमें इनका वास्तविक नाम उमरावसिंह दिया है, इस 
प्रकार है-- 
इति श्री इषमानजारमण चरणारविंद ऋंगपानानंदित श्री कवि धनिलाल तस्यात्मज | 
कवि उत्तमदास प्रसिद्धनाम उमरावसिंह छुदमहोद्‌घि नाम विरचिते वणछुंदस्य नवमो प्रकरणम्‌ | 


ग्रंथ का रचनाकाल चौपाई में इस प्रकार दिया है— 


संवत ऋतु नभ रस पाशि मीता | ज्ये मास रविवार पुनीता ॥ 
शुक्र त्रयोदसि तिथि शुभ जानी। छुर मदोदधि प्रगस्यो श्रानी ॥ 


इसमें रेखांकित “पाशि? शब्द स्पष्टतः राशि” का अशुद्ध रूप है जो लिपिकार 

की भूल से हुआ है । अतः इस चौपाई में रचनाकाल के लिये प्रयुक्त संख्यावाची 

शब्द ऋतु5, नभ, ( नभ ), रस और शशि हैं। अब यदि “रस” की संख्या ६ 

मान तो सवत्‌ १६०६ होता है। परंतु ग्रथ की भाषा इतनी प्राचीन नी 

जँचती । इसलिये “रस” की संख्या € मानना उचित है जिसके अनुसार रच 

„ काल संवत्‌ १६०६ होता है। ग्रथ की भाषा को देखते हुए यह ठीक जान 
पढ़ता है। 

2 प्रस्तुत प्रंथ में नो प्रकरण नि जिनमें, विषय का पूण वणेन किया.गयां हदै । 

इसकी प्रति सन्‌ १८७७ ई० ( संवत्‌ १६३४ ) में ज्ञाज्ञाप्रसाद प्रेस, मेर 

4 छपी/ म. Ce i से 


प्रसिद्ध व्यक्ति थे, के अनुरोध पर इन्होंने प्रस्तुत ग्रंथ की रचना की-- 


० 76 
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उदोत कवि-र्‍ये कोश विषयक ग्रथ “अनेकार्थ मंजरी? के रचयिता हँ । 

प्रथ के अनुसार ये काशी में रहते थे । जन्मस्थान टीकमगढ्-गबालियर था । 
जाति के सनाढ्य ( पाठक ) ब्राह्मण थे। पिता का नाम स्याम मिश्र (१) रश 
था। किसी रामसिंघ ने इनको “उदोत कवि? की उपाधि दी थी। औरंगजेब 
बादशाह ( राज्यकाल, १७१५-६४ वि० ) के समय में वतमान और बिद्दार प्रांत 
के सूबा श्री वुजुक के मंत्री सथमलराम के पुत्र पूरनमल्ल के आश्रित थे जिनके लिये 
प्रस्तुत ग्रंथ की रचना हुई | बिद्दार के पटना नगर के लिये इन्होंने लिखा दै क्रि 
उसके समान दूसरा नगर न था-- 

वृत्तमान रज राज को, भूप चकत्ता वीर। f 

पातसाह दिल्ली तषत, राजत ग्रालमगीर ॥२०॥ | 

दई जेव जिनि जगत को, ओरंगसाहि दिलीप । 

सप्तदीप नवषंड को, सेवत सदा महीप ॥२१॥ 

साहि ग्रालिमगीर की, सत्र देषी बुधिवान। 

पूरब पट्टन सो दुसरो, नगर न देखो आन ॥२२॥ 

a सुवा सरस ब्रिहार में, श्री बुजुक उमेद | र 
वेद पुरान कुरान के, जाने बहु विधि वेद (१ भेद) ॥२३॥ 
तिनके सथमलराम जू, मंत्री मंत्र प्रवीन | 
पूरनमल सथमल तनय, राजत नवल नवीन ॥२४॥ 
बुधिवर सुकवि “उदोत? सों, कीहीं कृपा अ्रपार । 
अनेकार्थ भाषा रच्यौ, करिकै विविध विचार |२५४॥ - 


कक 


र्‌ प्रथ सुने ते पूछिहै, कौन सुकवि 'उदोत’। 

बरी रस जस कविता के सुने, तन मन श्रानंद होत ॥२३॥ 

६ कासी बसियत सुरसरि के तीर समीप निजु वतन टीकमगढ़ ग्यारियर गाउ है। 
दी परम पबित्र पति पाठष हमारी श्रल्ल जाहिर जगत देस देस ठाउ ठाउ है ।. 


2 गीरवान वानी विदित षट दरसन भाया कविताई सदा सहज सुभाउ हे | 
नंद ध्याम मिश्र के सनावढ़ सुकवि मनि दीनो रामसिंघ को उदोत' कवि नाउ हे ॥२७॥ 
.  प्रथकी प्रस्तुत प्रति में रचनाकाल और लिपिकाल नहीं दिए हैं तथा 
` आरभ में यह खंडित है । र 
 कासीदास ( जैन )--ये भाषा सम्यक्त कोमुदी? के रचयिता हैं। भथ में 
_ इेन्होने अपना बिर्क परिचय एपदिया/है। "किससे त्अलुरर प्रेक्षाआारा के \ रहनेवाले - 
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च 
ह 


थे । कोई जगतराइ इनका आश्रयदाता था जिनको इन्होंने राजा कहा है, तथा 
` जिनका परिचय इस प्रकार दिया दै-- 

:.. माईदास सिंघल गोत्र के अग्रवाल वेश्य थे। उनकी खरी लक्ष्मी तुल्य थी 
जिसके उदर से रामचंद ओर नंदलाल नामक दो पुत्र उत्पन्न हुए । ये शहर 
गुहाणा के निवासी थे) रामचंद के पुत्र जगदराइ हुए जिनके लिये प्रस्तुत ग्रंथ की 

'' रचना हुई । जगतराइ के टेकचंद नामक पुत्र थे । ये सब लोग जेनी थे । 
®! इन्होंने औरंगजेब का भी उल्लेख किया दै जिसने अपने पिता ( शाह- 
| जहाँ ) के जीवित रहते ही राज्य ले लिया था । शाहजहाँ को विधाता ने जीवित 
ही मृत रूप ( गतरूप ) कर दिया था। विदित होता है कि औरंगजेच्र से रचयिता 
को अच्छा सम्मान प्राप्त था । निम्नलिखित चौपाई से ऐसा संकेत मिलता है-- 
“तासु प्रसादि भई यह सही । ईति भीति कोई ब्यापी नहीं ॥? 

ग्रथ में अनेक जैन भक्तों की रोचक कथाओं का वर्णन है, अतः जैन कथा- 
साहित्य की दृष्टि से यह महत्त्वपूर्ण है। रचनाकाल संवत्‌ १७२२ वि० दै जो 
इस प्रकार दिया है-- 


विक्रमाक संवत तै जानि । सत्रह सै वाईस ( ब) षानि ॥ 
माधवमास उजियारी सही । तिथि तेरसि भू सुत सौं लही ॥८४॥ 
ता दिन ग्रंथ संपूरण भयो । समकित ज्ञान सफल तरु बयो ॥ 
अथ की प्रस्तुत प्रति का लिपिकाल संवत्‌ १६०४ है। रचना दोहे-चौपाइयों 
में है तथा कविता ललित और प्रसाद-गुण-युक्त है). | 
कीर्तिकेशव या केशवकीति-इनके रचे हुए 'सखीसमाज नाटक? के विवः 
रण लिए गए हैं जिसमें नायक और नायिका विशेषकर कृष्ण ओर राधा के सखा 
ओर सखियों का विस्तृत वणन है । रचनाकाल नहीं दिया है। लिपिकाल संवत्‌ 
१७६० वि० है, इससे रचना और पुरानी होनी चाहिए । “नाटक! नामधारी होने 
पर भी यह डोक नाटक मथ नहीं है, क्योंकि नाटक का इसमें कोई लक्षण नहीं ।” 
सखा थोर सखियो का वर्णन हिंदी के रीतिप्रंथों में देखने को नहीं मिलता, अतः 
इसका संबंध राधा-कृष्ण की लीलाओं से ही अधिक हे । प्रथ में इसके रचने का 
_ एक विचित्र प्रसंग दिया है जो इस प्रकार है-- । 


“रचयिता को वृंदावन में एक स्वप्न हुआ जिसमें श्रीकृष्ण और गोपियों की 
;# से ई ए लनी लीरा,नसान सज रह 
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थीं और केशवदास ( महाकवि केशवदास ) ताल दे रहे थे । इसी बीच केशवदास 

ने रचयिता से कहा कि उन्होंने यद्यपि सुंदर पोथियों की रचनाएँ कीं जिन्हें चारों 

ओर के नर ओर नरेश पढ़ते हैं, परंतु उनमें सखीसमाज ( सखा और सखियों ) 

का वर्णन न होने से उनके मन में आशंका रहती है । गृह और उपवन में किन- 

किन सखियो और सखाओं के क्या-क्या कमे हैं, इनका ध्यान करके वर्णन करो | 

इसी प्रकार रचयिता को लगातार सात दिन तक स्वप्न होता रहा जिसपर 

विश्वास कर इन्होंने दो अध्याय ( प्रभाव ) उस विषय पर रचे ।? 

प्रंथारंभ में दो अध्यायों (प्रभावों का उल्लेख है और अंत में सोलह- | 

. अध्यायो का। अंत का दोहा जिसमें सोलह अध्यायों का उल्लेख है, त्रुटित है । | 

] रचयिता के संबंध्र में इतना ही पता चलता है कि इनका नाम कीर्ति 

'मिश्र, कीतिकेशव या केशवकीतिं था। जैसा उपयुक्त स्वप्त-प्रसंग से पता चलता 

है, ये वृंदावन में रहते थे । पुष्पिका में इन्हें महाराज कहा गया है, अतः संभव Bl 
है ये कोई राजा अथवा कोई प्रतिष्ठित व्यक्ति रहे हों-- 

इति मन्महाराज केशवकीतिं विरचितायां. . ,...-.. -.-संवत्‌ १७६० वर्ष 


गिरिधारी-इनके रचे हुए दो म्रथों, सुदामाचरितः और "भागवत दशम- 
स्कंध या गिरिधारी काव्य? के विवरण लिए गए हैं। रचनाकाल इनमें से किसी 
में नहीं दिए हें । लिपिकाल 'सुदामाचरित” में संवत्‌ १९९५ दिया है और 
भागवत दशभस्कंघ? की तीन प्रतियों में, जो इस बार मिली है, क्रमशः “संवत्‌ शी 
१६११, १९९५ और १६६६ हें । इनका विषय इनके नामों से ही स्पष्ट दै। काव्य | 
की दृष्टि से ये रचनाएँ उत्तम हैं । 

इन पुस्तकों में प्रथकार का कोई वृत्त नहीं मिला, किंतु अन्वेषक द्वारा 
पूउताछ करने पर पता चला कि ये रायबरेली जिले के अंतगत लालगंज स्थान 
| समीप सातनपुर ग्राम में निवास करते थे । यहाँ इनके एक वृद्ध बंशधर पं० 
` | रतन दुबे जो अपने को ८५ वर्ष के बतलाते हैं, अभी तक विद्यमान हैं । उनके 

कैथनाचुसार इनकी वंशावली इथ प्रकार है 


Li दुबे ( प्रस्तुत. कवि ) 


१सहाई हि क 


हु 
= ५ 
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विशेश्वर दुर्गाप्रसाद रामरतन (वतमान) 


मनबोध 


पं० रामरतन जी दुवे का कहना है कि एक दिन गिरिधारी और उनके 

पिता में कुछ कहा-सुनी हो गई, जिसपर गिरिधारी रूठकर गाव के समीप एक 

इमली के पेड़ के नीचे चले गए । वहाँ उन्हें निद्रा आ गई । स्वप्न में देवी ने दशन 

| देकर काव्य करने को कहा, अतः तब से काव्य करने लगे । ये अंधे थे और लिखना- 
र पढ़ना नहीं जानते थे; परंतु कवि के अतिरिक्त ये उच्च कोटि के भक्त भी थे। 


उक्त विवरण की पुष्टि गाँव के सुशिक्षित लोग भी करते हैं । उनका यह भी 
कहना है कि प्रस्तुत रचनाओं के अतिरिक्त रचयिता ने 'रसमस।ल' प्रथ और अनेक 
पद भी रचे हैं । रायबरेली के दक्षिण-पश्चिम भाग में इस कवि की विशेष चर्चा 
रहती है । वहीं कवि का निवासस्थान भी था । इनके प्रस्तुत प्रथों को पढ़ने से 
विदित होता है कि ये निस्संदेह एक प्रतिभावान्‌ कवि थे । EE 


शिवसिंह-सरोज, पृष्ठ ४०४ में इनके संबंध में इस प्रकार लिखा दै- 
“ारिधारी ब्राह्मण वैसबारा गाँव सातनपुरबा वाले । संवत्‌ १६०४ में ० । इनकी 
कविता या तो श्रीक्कष्णचंद्र की लीला संबंधी हे या शांत रस की | यह कविं 
पढ़े बहुत न थे। परंतु ईश्वर के अनुग्रह से कबिता सु'दर रचते थे ।' 


इनके दो ऋवित्त उद्धृत किए जाते है-- 


परम विचित्र बालपन के चरित देषि अद्भुत गति बृजपति की न भाखी जात । 
कर्हे “गिरिधारी” जगमारहि संभाऱयो जेहि तासों तन कुलही झंगूली नहीं राखी जात | 
मीठ मान सेवरी के जूठे फल चाख्यो जेहि तासों नवनीत गौ पुनीत नाहि चाखी जात । 
तीनिये चरन करि तीनो पुर माप्यो जेहि तासों नंद मंदिर की देहरी न नांघी जात ॥ ” 
बाज मंजु पायन की मूँघरू जरायन की लटे' घुघुवारि घन कारि हुति गात की। 
कहँ “गिरिधारी? मुन बसति हँरूनि लसि किलकनि तैक्षी चारु चिलकनि दाँत की । 
श्याम डगमगे पग भू पर घरत जात घरे दर खाशी लव॑लाशी महाघात की। 


शीश घरे, कूलही झगूली घरे ग्रंगन पै मंद मंद चलन अँगूरि घरै मात 7३ ॥ 
> 00-0. In PublicDomain. Gurukul Kangri-Collection नपघ४क्षीगवत दशमस्कध ७ 
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पु चतुर्भुज -इनकी पिंगल विषयक एक रचना का केवल आरंभ का एक पत्र 
भिला है, जिसके द्वारा न तो रचना का नाम, न रचनाकाल और न लिपिकाल | 
का ही पता चलता है । परंतु इसमें इनका और इनके आश्रयदाता अकबर बाद- 
शाह का उल्लेख होने से यह महत्त्वपूण जँची, इसलिये इसके विवरण लिए गए 
हैं। इससे अकबर बादशाह के समकालीन ( संवत्‌ १६१३-(६१२ वि० ) 
'झोर उसके आश्रय में रहनेवाले एक और कवि का पता चला । 
रचयिता ने अकबर बादशाह के जगद्गुरु होने का उल्लेख किया है, जिससे 
उसके दीने-इलाही मत का पता चलता है-- 
'अकबरसाहि जगतगुरु मानहु | इइइ बात मनहि अनुमानहु ॥? 


यह प्रसिद्ध है कि अकबर बादशाह ने अपने को जगद्गुरु मानकर दीने- 
इलाही मत का प्रचार करना चाहा था, परंतु स्वयं उसके दरबार के कुछ व्यक्तियों 
को छोड़कर अन्यत्र इसे मान्यता न मिल सकी । 
प्रस्तुत रचना अकबर बादशाह के ही आदेश से रची गई थी । इसमें 
पिंगल के प्राचीन छः आचार्यो--शंभु, भरत, सैवव, गरु, कश्यप और शेष-का 
उल्लेख भी हुआ है जिनके ग्रथों के आधार पर यदद तैयार की गई 
अकबर साहि प्रवीण झुर, कह्यो कहु सब छद । 
सुगम होहि महि मंडलह, पढतहि बढ़त श्रनंद ॥२॥ 
चतुर 'चतुसुंज? सुनत यह, कह्यो बुद्धि श्रनुमान। - 
सुनहु साधु सब सुचित होह, करउ ग्रंथ सनमान ॥४॥ 
संभु भरत सैतव गरुड, कश्यप सेस विचारि । 
घडु पिंग ए विदिश्र मुत्र, कहौव तिन्हदि निहारि ॥५॥ | 
“बदि? ( विदित ) और 'भुअ? ( भूप ) जैसे अपभ्रंश शब्दों से ग्रथ की 
भाषा को प्राचीनता स्पष्ट है । i 
चेतनदास--इनकी रची हुई प्रसंगपारिजात' नामक एक रचना के विव- 
रण लिए गए हैं जो अपने विषय की एक विलक्षण कृति है । .इसकी रचना बाड़ी 
प्रात ( देशबाड़ी प्राकृत ) में पिशाच भाषा के सांकेतिक शब्दों की सहायता से 
` अदणा छँदा में हुई दवे इसमे स्वामी रामानंद को समस्त जीवनवृत्त दिया है। 
जा संवत्‌ १५१७ है, ओर लिपिकाल संवत्‌ १६९७ वि०। टु नि 


E) 


| | 
| 
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वास सिव आसिंण वुगी। दिति ग्रौर साहित मिह चुगी ॥ 
छुपसंग पारीजातुगी । हिहणेथु. राम चु पालुगी॥ 

शान-भूमिका७ चंद शिव-मुख ५ सचिदानंद१ अर्यात्‌ १५१७ ( पंद्रह सौ सतरह ) गुर 
जन्मदिन माघ कृष्ण सप्तमी गुरुवार को यह प्रसंगपारिजात रामनाम लेकर समाप्त हुआ । 
इस ग्रंथ के विषय में श्री शंकरदयालु श्रीवास्तव एम० ए० का एक लेख 


| । “विशाल भारत? ( नवंबर १६३२ ई०, भाग १० अंक ५) में छपा है जिसका उल्लेख : 


डा० बडथ्वाल ने दिल्ली-रिपोट ( प्रष्ठ 5) में स्वामी रामानंदकृत 'ज्ञानतिलक' के 
प्रसंग में किया है । अब यहद ग्रंथ अयोध्या से छुपकर प्रकाशित हो गया है । इसकी 
प्रामाणिकता संदेहारपद है। श्री हजारीप्रसाद द्विवेदी ने अपने “हिंदी साहित्य! में 
इसे जाल माना है। 


है 
| 
(१ 
पा 
द्‌ 
गी 
र 
ये 
० 


शिका? नाम से मिली हैं। प्रथम में व्याकरण विषय का वर्णन है और दूसरी में 
गीता की टीका है । ये दोनों संवत्‌ १९३५ की छपी हुई हैं। इनका रचनाकाल 
भी, जो दिया नहीं है, लगभग यही संवत्‌ समझना चाहिए) दुसरी रचना की 


वुंदावन में निवास करती थीं। इस पुष्पिका से यह भी अनुमान होता है कि 
पुस्तक छपवाने के उदद शय से प्रस्तुत कराई गई थी। इनका अन्य विवरण उपलब्ध 
नहीं | जानकी-प्रकाशिका की पुष्पिका इस प्रकार है-- 
इति श्री जानकीबाई परम विरक्त श्री वैष्णव फी बनाई 
निषदों की टीका जानिकाप्रकाशिका में अ्टाखों ग्र 
लाल सर्वानद सिद्धांनी संवत्‌ १६ ३५॥ इस पते से यह पोथी मिलेगी श्री बंदाबनचंद्र पस्म- 
ज में जहाँ जानकीबाई का निवास है अठखम्बा बाजार चौक में लाला मक्खनलाल 
सराफ की दुकान पर मिलेगी मोल २) जानकीबाई बे मोल्न देगी ॥ 
_ _तारानाथ-शनका संगीत विषय पर रचा हुझा 'रागमाला? नाम का प्रथ 
, मिला है जिसकी एक प्रति के विवरण लिए गए है | 
रागिनियों के वर्णन हैं । प्रत्येक राग की पाँच पाँच भार्या 
काल और लिपिकाल अज्ञात हैं। 'पृष्पिका के अनुसार 
कवि नरहरि ( अकबर के दरबारी ) के कुल केय्रे-- 


रे हुई श्री भगवतगीता उप- 
ध्याय समाप्त हुआ ॥१८॥ हस्ताक्षर प्यारे 


ऐं बतलाई. गई हैं | रचना 
रचयिता संभवतः सुप्रसिद्ध 


नाय्य निस्पणी॥ शुभम्‌ || । 


- CC-0.In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar . 


जानकीबाई-इनकी दो रचनाएँ “जानकीप्रकाश' और 'जानकी-प्रका- - 


पुष्पिका के अनुसार लेखिका, जो परम विरक्ता और श्री वेष्णव संप्रदाय की थीं; 


इसमें छः राग और तीस | 


` शति भी मन्मह्वाराजधिराज रामसिंह प्रोत्साहिरे या 
कर ह 'प्रोत्साहिदे नरहरिकुल प्रसून तारानाथ विरचितायां ह 


rng 
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ये जयपुर के महाराज रामसिंह के दरबार में रहते थे और उन्हीं की प्रेरणा 
से उन्होंने प्रस्तुत अथ की रचता की । आश्रयदाता के कुल का संबंध इन्होंने महा- 
राज रामचंद्र के पुत्र कुश से जोड़ा है-- 


¢ 


लीन्हों सूज वंश में, रामचंद्र श्रौतार। 

निश्चर कटक संघारि के, म्यो धरनि को भार ॥ 

ताको पुत्र प्रसिद्ध जग, कुस नप परम प्रधान | 

दीन्हों ताहि कुशावती, रामदेव भगवान ॥ 

ताके कुल में प्रकट भे, कक्षवार रनधीर। | 

श्रीमगबंत नरेशमनि, सागर सम गंभीर ॥ [| 

मानसिंह ताको तनय, भयो अखंड प्रताप। 

घोयो षड्ग समुद्र मह, मेट्यो श्रि को दाप ॥५॥ 

“जगतसिंह? ताको सुवन, अति प्रचंड भुजदंड ॥ ft 

जीत्यो फोज इरान को, लीन्हो बहु विधि दंड ॥ / 

महासिंघ जू तासु सुत, दाता चता वीर | 

नप जाहिर रनभूमि में, अरिगन धरत न घीर ॥ 

ताको सुत “जयसिंह दरप, सकल गुणन को घाम । 

लियो सवाई को ब्रिरद्‌, जीति दुष्ट संग्राम || 

रामसिंह ताको तनय, दाता शील समुद्र । > 

जाकी घाक प्रचंड ते, रहै न ग्ररिगन छुद्र ॥ । 

औरंगजेब उदार बल, दिल्ली को औनीश। 

देखत जाके त्रास ते, दुस्त नवावै शीश ॥ 

यों बृप तारानाथ सों, भाष्यो प्रेम बढ़ाय। 

रुचिर रागमाला हमें, दीजै सुकवि -बनाय ॥११॥ 

- महाराजा रामसिंह का राज्यकाल संवत्‌ १७२३-३२ माचा, जाता है, 

अतः इसी समय के लगभग रचयिता का वैतेमान होना समझवा चाहिए । 

इनकी प्रस्तुत रचना विषय की दृष्टि से उत्तम है। इसमें राग के लक्षण, उसके 

गाने के समय और उसके स्वरूप आदि का ठीक ठीक वर्णन किया गया है । 
देबदत कवि जैन--ये 'उत्तरपुराण' के रचयिता है । प्रंथ के अनुसार | 

री फिका निवासस्थान अटेर था और शे दीक्षित ब्रामण थे। एक जैन अद्टारक 
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जिन इंद्रभूषण के कहने पर इन्होंने प्रस्तुत रचना की । समय इनका अज्ञात है, 
पर भट्टारक जिन इंद्रभूषण ने इंद्रजीत (इनका उल्लेख पीछे हो चुका दै) 
नांमक एक अन्य कवि से भी इस पुराण की कुछ कथाओं का अनुबाद करने के 
लिये कहा था, जिसपर उक्त कवि ने संवत्‌ १८४० में उन कथाओं का अनुवाद 
किया । अतएव प्रस्तुत रचयिता का .भी यही समय मानना उचित है, यद्यपि 
लखनऊ के प्रसिद्ध जैन विद्वान्‌ श्री ज्योतिप्रसाद जी जैन इससे सहसत नहीं है। 
उनके विचार से देवदत्त संवत्‌ १७५० के लगभग वर्तमान थे। अस्तु। 

प्रस्तुत ग्रंथ में केबल आठ तीथकरों-अजितनाथ, संभवनाथ, अभिनंदन, 
सुमतिनाथ, पद्मप्रभु, पाश्वनाथ, चंद्रप्रभुनाथ और महावीर स्वामी--की कथाओं 
|] का वर्णन है। यह दोहे-चोपाइयों में रचा गया है। रचनाकाल नहीं दिया' 
हू है। लिपिकाल संवत्‌ १८६७ दिया है। मूल प्रथ संस्कृत में है जिसको पहले 
जिनसेनाचायं ने लिखना आरंभ किया था; परंतु आदिनाथ-चरित्र लिखने के 
पश्चात्‌ उनका देहांत हो गया, पीछे गुणभद्राचाये ने उसको पूरा किया । 


_बहुत-कुछ स्वतंत्र रूप से रचा है। मूल ग्रंथ की केवल छाया मात्र ली दै ˆ” 
आदि पुरान पुरान सिरोमनि सो जिनसेन रच्यो सुभ अंका । 

उक्ति सजुक्ति मई बहुरत्न भरे गुन जोति महा अकलंका । 

छाया कळू ब ताकी लये सुठि सत्तर ग्रंथ रचौं तजि संका । 

छाया परै सुचरित्र घनीनु की होतु घनीयें प्रसिद्ध जो रका ॥ २० ॥ 


देवीदास कायस्थ--इन्होंने दो फारसी ग्रथ, 'करीमा? और 'मामकीमा 

का हिंदी में पदयानुवाद किया है। इनमें भगवतृप्रेम का बड़ा सुंदर वर्णन है। 

ie 5 एक पी हस्वल्षेख में है, जो संवत्‌ १६०६ का लिखा हुआ है । रचनाकाल 
के मूल प्र ड छि 

न 42 द्या है। मूल ग्र थ फारसी साहित्य में प्रसिद्ध है, जिनके रचयिता 

करमशः शेख सादी और अलाउदीन अवधी हैं। प्रस्तुत अनुवाद भी बहुतः 


सरस और उत्तम हैं। इनकी पुष्पिकाओं द्वारा रचयिता के संबंध में इतना ही पता 
चलता दै कि ये जाति के कायस्थ थे 


~ None और गाजीपुर इनका निवास-स्थान था-- 
द, --.“:“व वशन्निफ इजरव-मलदृभः. शेख़रादी .शीराजी की देवीदास कायस्थ हिंदी 


जाश छा... संत्‌ १९०६ मिति भारी बदी संतमी 
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इनकी कविता उत्तम और प्रसाद-गुण-संपन्न है । प्रस्तुत ग्रंथ इन्होने | 
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ऱ्या मामकीमा मिन तशनिफ ग्रज्ञाउद्दीन वधी कि तवतवाश देवीदास कायस्थ | 
गाजीपुरी हिंदी बयान करदा. ,.... संवत्‌-१६०६....... | | 
घर्मादास--पैशाची भाषा में रची हुई इनकी 'विदग्ध-मुख-मंडन! नामक | 
रचना के विवरण लिए गए हैं। यह खंडित है और इसके केवल दो ही पन्ने उपलब्ध | 
हो सके हैं जिनमें न तो रचनाकाल का ही उल्लेख है और न लिपिकाल का ही । 
विषय भी इसका ठीक ठीक ज्ञात नहीं होता । पढ्ने से यह कोई अलंकार का प्रंथ 
जान पड़ता है । पैशाची भाषा का ग्रथ होने के कारण ही इसका बिवरण 
लिया गया है | रचयिता का पुष्पिका में दिए हुए नाम के अतिरिक्त और कोई. || 
पता नहीँ चलता--“इति श्री धर्मादास कृते विदग्धमुखमंडने तृतीय परिछेदः” । ग्रंथ 
से कुछ उद्धरण दिए जाते हैं 
गुणरुर्खो घर घर चलइ सयल पियारी जि मनवु बैरी लोय हुणारी। खनि वक्तुई 
बुष खशि एकल्लीत इनहि जह जाइन पिल्ली ८ 2 क 
पासासारि प्रहेलिका जातिः. ..... 


१ 


COAT Stoo | ९६ Copper 


। २६ > x 
ह नलकल केहि शुद्ध मागधिकम वैरी पुछुइ ककणेराञ्चति किसणोर खाणे केहि कपरहि 
विन केहिं सोमं समप्फं तिनि हितं कयाइंपि ७० 
नेद्‌ या नंदलाल--इनके दो प्रंथों, 'सुदशेनचरित्र' और 'यशोधरचरित्र” | 
का पता चला है। इनमें क्रमशः जैन धर्मातुयायी सुदशेन सेठ और” यशोधर के | 
अरित्रों का वर्णन हे । प्रथम प्रंथ का रचनाकाल संवत्‌ १६६३ है-- | 
संवत सोरह से उपरंत। नेसठि जानहु बरिष महंत ॥६॥ र्न 
। माघ उज्यारे पाष, गुरुवासर दिन पंचमी । | 
बंधि चोपही भाष, नंद करी मति सारशी ॥७॥ 5] 
| दूसरे ग्रंथ का रचनाकाल संवत्‌ १६७० है-- ह 
- संवत्‌ सोरशे अधिक, सत्तुरि शात्रन मास | 
2 कुल सोम दिन सत्तमी, कही कथा मृदुभास ॥६॥ री 
लिपिकाल दोनों पंथों का अज्ञात है। - १ 
ॅ रचयिता जैन वर्मानुयाथी और आगरा के निवासी थे । म 


` विभुबनकीर्ति था जो काम कृमन्सश करसेताही दुका ह जि ३ थे 
को 
ति के गुरु कलम अहार ज़प्म की ति आय तप हाल क बड़ी शं र 


७-+++++%++७++%७ 
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~ 


की है। उस समय जहाँगीर बादशाह का राज्य था जो आगरा में ही रहते 
थे। बड़े-बड़े धनाढ्य का वहाँ निवास था । वहाँ के लोगों की भाव-भाषा अच्छी 
थी आर वे गुणियां से प्रीति करते थे, आदि । दूसरे ग्रथ के अनुसार ये गोइल गोत्र 
बोर अग्रबाल जाति के थे । पिता का नाम भैरों और माता का नाम चंदन था-- 


| गणधर पद पावन गुन कंद | भट्टारक जशकीति घुनिंद। 

तां पट प्रगट महि मे जसु जासु । लीला कियो मदन को नासु ॥११॥ 

नाम सुषम कीतिं मुनिराइ । जाके नाम दुरित छुय जाई ॥ 

तासु पद श्रुत सागर पार | त्रिभुवनकीति कीर्ति विस्तार ॥१२॥ 

तासु समीप सुमति कछु लई । उकति बुद्धि मेरे मन भई ॥ क 0000 

नैना नंदि श्रादि जो कही,। ताहि विधि बांध्यो चोपहो ॥१३॥ | 
KS x x 

श्रगम गरो पवर परु, उट (? उच्च या ऊँच ) कोट प्रासाद । 

तरे तरंगिनि नदि बहे, नीर श्रमी सम स्वादु ॥५०॥। 

माषामाउ भली जह रीति | पालहि बहुत शुनिन सो प्रीति ॥ 

नागर नगर लोग सब सुघी | पर पीरक ते कम्मं से दुषो ॥५०२॥ 

घनकन पूरन तुंग श्रवासु। बसहिं निसंक धम्म के दास ॥ 

छत्रावीश हमाऊ बंश | श्रकबर नंद बैरि विध्वंस ॥३॥ 

“ तेषत बत पूरो परचंड । सुर नर वस नप मानहि दंड ॥ 

नाम काम गुन आनन वियो । रचि पचि आपु विधातां कियो ॥४॥ 

जहांगीर उपमा देऊ काहि श्री सुलितान नूरंदी साहि ॥ 

कोश देश मंत्री मति गूढ़ । छत्र चमर सिंघासन रूढ ॥५॥ 

करे श्रसीस प्रजा सब ताहि । गुन वरने सु इती मति काहि ॥ 
क: -- सुदशेन-चरित् 
x x 


x 
श्ररल्ल-ञ्रगरवाल वर वंश गी सुना गाँव कौ। 

गोइल गोत प्रसिद्ध चिन्ह ता ठांब कौ॥ 
` मातहि चंदन नाम पिता भयरो भन्मो ॥ परिहाँ॥ 
“नंद! कही मनमोद गुनी। गन ना गन्यो ॥७॥ 


i 
£) 
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| परंमाणंद--ये “ओषाहरण” ( ऊषाहरण ) नामक रचना के रचयिता है । 
| रचना का विषय हरिवंश पुराण के आधार पर ऊषा-अनिरुद्ध विवाह का वर्णन है । 
___ रंचनाकाल संवत्‌ १५१२ दिया है और लिपिकाल संवत १६१३ वि०। रचनाकाल 
का एल्लेख इस प्रकार है-- 
संवत पनर बारमा अने मास कारतीक जाण्य। 
अष्टमी नेली वारे ग्रथ संपुरण प्रमाण ॥१८॥ 
रचना प्राचीन होने के कारण महत्त्वपूर्ण है । यह पच्छिमी राजस्थानी में 
लिखी हुई दै जिसमें गुजराती शब्दों का भी समावेश पाया जाता है । रचयिता 
| ब्रह्मण वर्ण के थे और बड़ोदा में निवास करते थे-- 
हक बड़ोदरा मा छे वौप्र प्रमाणद हरी नो दास । 
एकचीते सामले मन घरी विश्वास ॥१६॥ | | 
पानपदास--इनकी निम्मल्िखित आठ रचनाएँ मिली हैं; परंतु उनमें | 
तो रचनाकाल और लिपिकाल ही दिए हैं और न इनका कोई परिचय ही। फिर भी | 
उनके द्वारा ये एक प्रौढ विचारक और पहुँचे हुए संत ( निगुंणमार्गी ) विदित होते 
हैं हिंदू-मुसलमानों के इंद्र के विषय में इन्होंने भी संतजनोचित विचार प्रकट 
किए हैं। रचनाएँ इस प्रकार हैं-- 
(१) इश्कगर्क ग्रथ--रचनाकाल-लिपिकाल अज्ञात । विषय भक्ति और 
ज्ञानोपदेश । इसमें फारसी शब्दों का बाहुल्य है । 
(२) कडइखे--रचनाकाल-लिपिकाल अज्ञात । विषय निगुण भक्ति का 
वर्णन । 
(३) पद--रचनाकालं-लिपिकाल अविदित । विषय नि्गुण-भक्ति | _ 
(४) पदावल्ली--रचनाकाल-लिंपिकाल अज्ञात । विषय भंक्ति भोर 
ज्ञानोपदेश । 
(५) वाणी या शब्दी--रचनाकाल और लिपिकाल अज्ञात । विषय भक्ति 
र ज्ञानपदेश । 
(६) शब्द- रंचनाकाल-लिपिकाल अज्ञात । विषय चेतावनी ओर उपदेश | 
(७) सोरठे--रचनाकाल और लिपिकाल अंविदित । विषय ब्रह्मज्ञान 
(८) होली--र॑चनाकाल-लिप्रिकाल अज्ञात | विषय, ज्ञानो पदेश । 
प्रथम रचना से विदित होगा है कि ये फारसी के भी ज्ञाता थे) डा० 
` पडेथ्वाल कृत (हिं होड पे नि्गुशापसंप्रदांय! वाव पुरबक्त/भे इनका उल्लेख है. 
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जिसके अनुसार ये नगीना धामपुर ( बिजनौर जिला) के रहनेवालेथे। । 
इन्होंने अपने नाम से पानपदासी पंथ चलाया था। इनकी और कबीर की रचनाएँ 
पंथवालों में बड़ी श्रद्धा से पढ़ी जाती हैं। संभवतः विक्रम की अठारहवीं शताब्दी 
में तमान थे। 
पुरंद्र कवि--इनका अब तक नाम ही सुनने में आता था, पर इस बार 
“रघुराज-विनोद”” नाम से इनके एक मुद्रित ग्रंथ के विवरण लिए गए हैं । इसमें रीवॉँ के - 
सुप्रसिद्ध महाराज रघुराजसिंह और जयपुर तथा जोधपुर के राजाओं के यश- 
वर्णन के अतिरिक्त चित्र, पहेली और देव विषयक रचनाएँ हैं। ग्रंथ द्वारा 
इनके संबंध में यह विदित होता है कि ये रीवाँ के राजा विश्वनाथसिंह के काये | 
से जयपुर में रहते थे। संवत्‌ १६१० में ये राजा रघुराजसिंह के विवाह में रीवा ' 
आए जहाँ इनका सम्मान पहले से भी अधिक गुरु के रूप में हुआ। राजा: 
रघुराजसिंह ने उनको मित्र तुल्य अपने पास रखा और पुरस्कार में रहट नाम का 
आम दिया तथा जयपुर एबं जोधपुर के राजाओं द्वारा इनका सम्मान करवाया । 
प्रियादास-इनदोंने मनु और याज्ञवल्क्य स्मृतियों के आधार पर “व्यवहार- 
पाद नामक एक बृहद्‌ एवं महत्त्वपूर्ण ग्रथ की रचना की जिसमें व्यवद्वार-धर्म का 
विवेचन किया गया है। इसकी एक विशेषता यह है कि यह गद्य में लिखा हुआ 
है । रचनाकाल नहीं दिया है। लिपिकाल संवत्‌ १६०४ है, और संभवतः यही 


` रचनाकाल भी है। पुष्पिका इस प्रकार है--“इति मिति पुस वदि १३ भौमे का सः 
१६०४ के साल”'। गद्य इस प्रकार है-- 


॥ श्रथ मनु याज्ञबल्क्यानुसारेण व्यवहारपादो निरूप्यते ॥ 


राज्याभिषेक जुक्त जो है राजा ताको प्रजापालन परम धर्म है 
घम बिना दुष्ट को दंड दीन्दे नहीं हे सके श्रौ दुष्ट सुष्ट विना 
तेहि ते पंडितन को लैके राजा रोजरोज व्यवहार देपै 
करत है, तौने मा जो झूँठ कहत है तौने को निरनै क 
करब सो व्यवहार धम सान्न के ग्रनुसारते क्रोध लोम 
= विवर्जित किनि तेहिते मत्सर मद ई ई आइगे रौ 
. मोह यदव ्राइगे ॥ १ ॥ 

___ *वस्तावरसिह की ख्री (? खुखदानि )-ये अयोध्यानरेश महाराज | | 


रसिंह की रानी थीं। इन्होंने संबत १८८ भे 
र 0-0. ॥ Public a लच वीन आति 


सो प्रजापालन 
व्यवहार देधे नही जानि परै 
व्यवहार कौन कहावै की दुइ बादी वाद 
रिकै जौन साच कदत है तौने को स्थापन: 
ते विवर्जित हो के राजा दैपे इहां क्रोध ते | 
लोम ते विवर्जित कहिनि तेहि ते काम 


न NI 
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। छन थी जिसमें इन्हें तीन मास ओर एक दिन लगा था, तथा जिसका इन्होंने 'बद्री- 


यात्रा कथा? नामक एक पुस्तक में पद्यबद्ध वर्णन किया है। यात्राविबरण की | 

दृष्टि से पुस्तक महत्त्वपूर्ण है। इसकी प्रस्तुत प्रति खंडित है जिससे लिपिकील | 
का कोई पता नहीं चलता | 

€ म्ंथारंभ में रचयिता का नाम “निज? लिखा है, यथा--'बदरी जात्रा कथा 


“निजकृत” लिख्यते ।? परंतु यहद निज’ शब्द रचयित्री ने स्वयं अपने लिये प्रयुक्त 
किया है, क्योंकि वे स्वयं महाराज ( अपने पति ) की पद्‌-वंदना करती है 
महाराज पद वंदौ, जासु धर्म औतार | | 
धर्म मूर्ति दाता परम, जस गावत संसार ॥२॥ | 
दूसरा कोई रचयिता अपने आश्रयदाता के पदों की इस प्रकार वंदना नहीं 


कर सकता । निम्नलिखित दूसरे दोहे के पूबपद में आया 'सुखदानि? शब्द रानी का 
नाम विदित होता है । कविता का नमूना इस प्रकार है-- 


महाराज भूपाल मनि, महिपालन के ईंस। 

उप बखतावरसिंह जेहि, नावहि महिपति सीस ॥ 

तासु रानि सुषदानि' जग, जात्रा कीन्ह उदार। 

इरद्वार की मगकथा वरनो हित संसार ॥ ५॥ 

फागुन सुक्ल एकादसी चंद्रवार रुष ... 

वसु वसु नाग इंदु को सम्वत्‌ करहि विचार ॥ ६ ॥ 

गंगा जी की मदत पर, कौन्दो पृथग ... 

माश रोज की मंजिल, पाचो सबन ... ॥ ७॥ 

x x x 

दीप वेद कर कोस मग, बद्री पुरी औसेस। 

करि दरस भगवान के, कीन्ह भवन प्रवेश ॥ 

लोक मास ब्रह्मंड दिन, लागे श्रावत जात । 

कीन्ह द्रशन प्रीति जुत, पुलकि ... ... ॥ 

भगनदास-ये जाति के क्षत्रिय और आपापंथी साधु थे। गुरु का नाम 

गृगदास था जिनकी कुटी (कुटी गूगदास, पँचपेड्वा, जिला गोंडा) के ये 
महूत थे। उक्त कुटी के वर्तमान महंत श्री अज्ञारामदास जी ने इनकी ओर स्प्रपती 


श्र परपरा शसत्झकार बदल ain Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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मुन्नादास--अघोदास--गुगदास- फकीरदास--भगनदास ( रचयिता)- 
। परशुरामदास--शब्रुहनदास--लद्टमणदास--तिलंगादा छ--संगम दा स-रा म पुल्नदा स- 
 जआन्नारामदास ( वतमान महंत ) । 
| आपापंथियों का प्रधान स्थान उक्त महंत के कथनानुसार मंडवा, जिला 
खीरी है । अन्य वृत्त नहीं मिलता । रचयिता की पाँच रचनाएँ मिली हैं, जिनका 
विवरण विषय, रचनाकाल और लिपिकाल के क्रम से नीचे दिया जाता है- 
(९) गुरुगोष्ठी ( पवनगुंजार )-रचनाकाल अज्ञात, लिपिकाल संवत्‌ १८६४ 
वि० । विषय भक्ति और ज्ञानोपदेश । 
(र) गुरुमहिभा-रचनाकाल अज्ञात | लिपिकाल संवत्‌ १८७६ । विषय गुरु . 
का माहात्म्य-वर्णन । | 


(३) नामनिधि-रचनाकाल अप्राप्त, लिपिकाल संवत्‌ १८७६ । विषय नाम 
माहौत्म्य । यह पूवग्रंथ के साथ एक हस्तलेख में है । 

(४) भेवरगुंजार--र्चनाकाल अविदित । लिपिकाल संवत्‌ १८९४ । विषय 
भक्ति ओर ज्ञानोपदेश। 

(५) शब्द गुंजार-रचनाकाल अप्राप्त । लिपिक्राल संवत्‌ १८८४ । विषय 
भक्तिज्ञानोपदेश । 


ग्रंथों के लिपिकालों को देखने से पता चलता है कि रचयिता संवत्‌ १८७३ 
के पहले वतमान थे । 


आपापंथियों को भी निगुणमार्गी संतों की तरह ही समझना चाहिए । इनके 
भाव, भाषा, शैली ओर सिद्धांत उन्ही से सेल खाते है । 


मदन साहब--इनकी दो रचनाएँ 'नामप्रकाश' और 'साखी शाब्द? मिली हैं, 

जिनके विवरण लिए गए हैं। इनके अनुसार ये कबीर-परंपरा के कोई संत ये | 
गुरु का नाम राधापति था । अन्य वृत्त अज्ञात है। परंतु प्रथम प्रथ (नामप्रकाश) 
के स्वामी ( श्री जान्नाथदास जी, मठाघीश, मठ, बनकेगाँच, डाकघर कादीपुर/ 
जिला सुलतानपुर ) के कथनानुसार ये वही मदन साहब हैं, जिन्होंने मदनपंथ की | 
स्थापना की । यह पंथ कबीरपंथ के ही अंतर्गत है, और इसकी कुछ गहियाँ करिया. |. 
` बजना(!), कुंडवार (सुलतानपुर) और अमरगढ़ (प्रतापगड) आदि स्थानों में हैं। 
2 क में मोहनलाल ( देखिए विवरणका, सं० ३११ ) नामक एक यु 


0 णाली; (कै विवरण लिए $ गुए ललित संत : की गी 
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के महतो का उल्लेख आर इनके संबंध में कुछ विवरण दिया गया है जो इस 
प्रकार है-- 

“मदन साहब (खरोना गद्दी, जिला जौनपुर)-इलमपति (बढ़ेयागाँव, जौन- 
पुर )-विवेकपति साहब--दीवान जवादिरपति साहब । 

“मदन साहब के विषय में लिखा है कि वे उच्च कुल के रईस थे और जौनपुर 
जिले के अंतर्गत खरोना ग्राम के निवासी थे । एक दिन कबीर साहब ने प्रकट 
होकर उन्हें सार शाब्द? का प्रचार करने का उपदेश किया। इसपर उन्होंने 
सांसारिक सुखोपभोग का त्याग कर ओर उसी ग्राम में एक कुटी बनाकर विरक्त 
वेष में रहने लगे । “सार शब्द! कबीर का मूल उपदेश था जिसको निरजनी लोगों 


'ने छिपाकर निरंजनी ज्ञान का प्रचार किया ।? 


प्रस्तुत रचनाओं में रचनाकाल नहीं दिया है | लिपिकाल और विषय के क्रम 
से इनका विवरण इस प्रकार है 
(९) नामप्रकाश-इसकी दो प्रतियाँ मिली हैं जिनमें रचनाकाल नहीं दिया 
है । लिपिकाल केवल एक में संवत १६१४ है। विषय भक्ति और ज्ञानोपदेश । 
(२) साखी शब्द--रचनाकाल - लिपिकाल अज्ञात । विषय भक्ति और 
ज्ञानोपदेश । 
नामप्रकाश' से एक उद्धरण दिया जाता है जिसमें रचयिता के गुरु का 
भो उल्लेख है-- > 
राधापति गुरु घनि है, घनि हमारो भागि। 
जेहि टुक नजर निहारते, भत्रा नाम अनुराग ॥ 
होत नाम श्रनुराग के, चित चरन डीढ कीन | 
गुर पुरा पद पाइ के, ग्यान की दीछा लीन | 
ज्ञान को दोळा लेत ही, भत्रा ज्ञान परकास। , 
आदि अंत उतपति प्रलै, सूत भै भ्रम नास ॥ 
चारि भेद परकासिया, तीन शान को मेद । 
चौथा मेद विज्ञान को, ताको किया निषेद ॥ 


9 चारो मेद प्रकास ते, मिटा जो मन का सूल । 


डार पात फल लषि परा; मदन” गहा जब मूल ॥ 

चार भेद सोई परचै दीन्हा | रर कबीर जो निरनयं कीन्दा॥ » , 

ताको - 9नि०जो फले फे यो कइपत" आनः जि।वभेषेक्ष कीश 
२५ छ 
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| मोदनसॉई-ऱरस्तुत त्रिवर्षी में इनके अधोलिखित सात प्रंथों के विवरण ळे 
| लिये गए हैं, पर इनमें से किसी में भी न तो रचनाझाल ही और त्त देना स हदी 
| दिया है। 'अरसभक्तिबोध! ग्रंथ के स्वामी से पता चला कि ये साँई मत के प्रवतक 
| आर पहुँचे हुए महात्मा थे । निवासस्थान जिला सुलतानपुर था । 
| (छ झरस अददनिवानी--विगुण-मतालुसार भक्ति ओर ज्ञानोपदश । 
|, (र) अरस अरिल कक्रहरा- विषय ज्ञान, वराग्य ओर भक्ति। 
। (३) अरस अरिलवानी--विषय ज्ञान-वेराग्य-भक्ति । 
(४) अरस नाम ककहरा--विषय ज्ञानोपदेश । क 
(५) अरस पियापाती--लिपिकाल संवत्‌ १६६३; विषय ज्ञानोपद्श । 
(६) अरस भक्तिबोध--विषय भक्ति और ज्ञानोपदश । इसकी दो प्रतियों 
के विवरण लिए गए हैं जिनमें से एक में लिपिकाल संवत्‌ १६६३ दिया है । 


- (७) सेल्हा-लिपिकाल संवत्‌ १६६३ वि० । विषय पूर्ववत्‌ । । 


मोहनसाँई' के अनुयायी अहमकसाह और 'महा आनंदसाइ? की भी रचनाएँ 
मिली हैं जिनके लिये विवरणिका संख्या ९, २६० देखिए । 
इनकी अइनिवानी से एक उद्धरण दिया जाता है-- 
खाय खिलाय के बैठ रहु उड़ाय सबुर संतोष से रोज देता ॥ 
दुख न सुख हे भोग की खबरि नहि जच मिला दरबार सरकार मोटा ॥ 
सुरति संभारि के देखु गुर ज्ञान में मेहरि की लहरि का खुला सोता ॥ 
कहे साहू मोहन' फेरि पछितायगा अभी खूब भरे दरियाव में लाउ गोता ॥ 
रामेश्वर भट्ट-इन्होंने योग विषय पर एक ग्रंथ की रचना की जिसका नाम 
स्पष्ट रूप से नहीं दिया है। केवल 'योग० सा०” लिखा है। इसमें योग विषय 
का प्रतिपादन किया गया. है, इसी आधार पर इसका नाम “योगशा? मात 
लिया गया है । ग्रंथ की प्रस्तुत प्रति खंडित हे, अतः रचनाकाल आर लिपिकाल 
विदित न दो सके रचयिता के विषय में ग्रंथारंभ में दिए गए बिबरण से केवल 
. इतना ही पता चलता है, कि इन्होंने पांचाल देश में सुलतान गयासुद्दीन को यह प्रथ 
सुनाया था। अन्य बृत्त उपलव्ध नहीं। दिल्ली में गयासुह्दीन नाम से दो बादशाई 
हुए हैं। एक गयासुद्दीन बलबन जो संवत्‌ १३२३-४४ तक थी और दूसरा गया हु ड 
ठुगढक जो संवत्‌ १३७७-८२ तक था। परी नहीं कि रचयिता ने इन दो मे 
को योगशाल्ल,्सुनाया००क्िक-संभावना/ ढूसँरेखपार्यौखुदीसा की दै व 
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प्राचीन हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों की'खोज ः ११५ 


उसकी माता एक हिंदू जाट दासी थी और पिता बलबन नाम का एक तुर्क। अतः 


` माता के प्रभाव से उसका झुकाव हिंदू शास्त्रों की ओर रहा होगा जो कुछ हो, प्रस्तुत 


रचना से इतना तो विदित होता ही है कि बहुत से मुसलमानी बादशाह हिंदू शाब्षों 
के प्रति भी गहरी श्रद्धा रखते थे । 

प्रस्तुत रचना खड़ीबोली गद्य में लिखी गई है, पर यह गद्य इतना पुराना 
नहीं हैं कि उसको हम विक्रम की चौदहवीं शाती का मान लें। ऐसा विदित होता 
है कि किसी ने पीछे से मूल रचना का हिंदी में रूपांतर किया है। रचयिता और 
सुलतान गयासुद्दीन के संबंध का उद्धरण इस प्रकार है-- 

विवेक मारतंड की वाम पांचाल श्रस्थान में सुलतान गयासुद्दी,न) प्रते या भाँति रामेश्वर 


मट ने योगशाल्ने निरूपन किये श्रनेक संसा के सुष भोगवत दुनिया का विवोद : देषि के यथे 


सरीर रष्या जाइ ग्यान उपजे सो ऐसा राजयोग है तिसके मेद क्रियायोग १ ग्यानयोग २ 
चर्चायोग ३ हठयोग ४ कर्मयोग ५ लययोग ६ ध्यानयोग ७ मंत्रयोग ८ लक्ष्ययोग ६ वासना- 
योग १० शिवयोग ११ ब्रह्मयोग १२ श्रद्विययोग १३ राजयोग १४ सिद्धयोग १५ साधकयोग 
१६ क्रियायोग के लक्षन जिसके ग्रंतःकरन में क्षमा विवेक वैराज्ञ शांति संतोष निस्पृहता इत्या- 
दिक उपजे और कपट हिसा तृष्णा मत्सर पच्छुरपना अहंकार रोष भय लज। ग्रालस पाखंड 
आंत इंद्री का विकार काम क्रोध लोभ मोह रागद्वेष दिन जिसके मन में छूटे ते जाइ सो क्रिया 
योगी कहिये । 


सागर कवि--इन्‍्होंने संस्कृत साहित्यशाख्र के आचाय मम्मट के सुप्रसिद्ध 
रथ काव्यप्रकाश के आधार पर 'कविता-कल्पतरु? नामक महत्त्वपूर्ण मंथ की 
रचना को । इसकी प्रस्तुत प्रति में रचनाकाल संवत्‌ १७5५ और लिपिक्राल संवत्‌ 
१७८६ दिए हें । अतः असंभव नहीँ कि यह मूल प्रति ही हो । रचनाकाल का दोहा 
ईस प्रकार है-- 


संवत्‌ सतरह सत सुनौ, बरस श्रठांसी गान। | 

नवमी आदि ्रषांढ़ पष, रचना ग्रंथ प्रमान ॥| 
रचयिता का केवल इतना ही परिचय मिलता है कि ये मालवा-नरेश जोरा- 
नरसिंह के आश्रय में रहते थे। उक्त नरेशनने रामगढ़ किले के निकट भानपुर 
गाँव में कवियों की एक सभा बुलाई ,थी जिसमें चंद के पुत्र बाघोरा भाट और 


' भेरगढ्‌ ( जयपुर ? ) के बासी कति नान्हूराम उपस्थित थे। इसी, सभा मैं इन 


लोगो ने इस ककि खे प्रुल्न- संहा ते.को ०5 सिअ नेहे पालन किया। ` 


~ ; 
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११६ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १, संश २०१० 
साचार--'रसरल्रः नाम से इनकी एक उत्तम रचना मिली है जिसमें रस 
| झर थलंकारो का दोहों में वर्णन किया गया दै । राजा जसबंतसिंह के भाषाभूषण! 
। की तरह इसमें भी लक्षण और उदाहरण एक ही दोहे में दिए हैं। प्रमाणो के लिये 
इसमें संस्कृत के आचायो--कुवलयानंद, मम्मट, श्रीहष और कालिदास प्रश्नति-के 
। प्रंथों से भी उद्धरण दिए गए हैं। प्रस्तुत प्रति खंडित है और उसमें रचनाकाल 
आर लिपिकाल का कोई उल्लेख नहीं है। रचयिता के वृत्त के विषय में प्रत्येक 
अध्याय की समाप्ति की विज्ञप्तिग्से इतना ही पता चलता है कि इनके पिता का 
नाम तारानाथ था-- 
इति भी तारानाथात्मज साचार विरचिते सरले? स्वकीयामिधानं प्रथमो मयूषः । 


ज्ञात रचयिताओं में जिनके नवीन ग्रंथ मिले हैं अथवा जिनके संबंध में नवीन 
बातें प्रकट हुई हैं, आनंद या अनंद, गिरिधारी, जगन्नाथ या जन जगन्नाथ, जिनदार्स 
पांडेय, गो० तुलसीदास, दाराशिकोह, दौलतराम, नंद और मुकुंद, नंददास, 
नीलकंठ, परिमल्ल कवि, बालदास, भावन ( भवानीदत्त ), भूधरदास, 
मदनगोपाल, रामप्रसाद 'निरंजनी!, शंभुनाथ त्रिपाठी, शिवराज महापात्र, सबल- 
सिंह चोहान ओर सबल स्याम प्रमुख है-- 


आनंद या अनंद कवि-ये अपनी कोकशाञ्ज विषयक रचनाओं के लिये 
प्रसिद्ध हैं। इस विषय पर इनकी कई रचनाएँ भिन्न-भिन्न नामों से पिछले खोज 
विवरणों में उल्लिखित हैं. ( खोज-विवरशिकाएँ २-५; ६-१२६ ए, १७-७; २०-६ए, 
बी; २३-१३ बी से जे तक; २७-१० ए, बी से के तक; २६-११; दि० ३१-७; ५० 
२२-५ ए, बी तथा ४४-१६ देखिए )। परंतु अब तक इनका वृत्त अज्ञात हैं। 
था । इस बार इनकी उक्त विषय पर लिखी हुई पाँच रचनाओं के विवरण लिए गए 
हैं जिनमें से एक में, जिसका नाम 'कोकसार भाषा? है, इनका थोड़ा सा वृत्त उप' 
लब्ध हुआ है। अतः इस दृष्टि से प्रथ की यह प्रति महत्त्वपूर है । इसके अनुसार 
ये कोट हिसार (? पंजाब ) के रहनेवाले थे और जाति के कायस्थ थे । संवतु 
. १६६० वि० में इन्होंने प्रस्तुत रचना को, जो पंद्रह खंडो में हे- 
टु कायस्थ कुल “श्रानंद कवि, बासी कोट हिसार। 
कोककला इद रुचि करन, जिन बहु कियो विचार.॥ ६॥ 

5 ऋतु वसंत से सोरह, श्ररु ऊुपर हए साठि | 

0 Oi. 
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प्राचीन हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों की, खोज ११७ 


षंड पाँचदस श्रति सरस, रच्यो जो बहु विधि छुंद । 9 
पढ्त बढ़त अति चोप, बाढ़त अधिक अनंग ॥८॥ 
चतुर सुकवि पंडित सरस, जो जानत छुवि छुंद । 22 
अक्षर ठुट संवारेहु , विनती करत “आअरनेद' ॥६॥ 

इस उद्धरण की प्रथम और अंतिम पंक्तियों में रचयिता के दोनों नाम 
आनंद! और “अनंद स्पष्ट रूप से दिए हुए हैं । “राजस्थान में हिंदी के हस्तलिखित 
ग्रंथों की खोज", द्वितीय भाग, के पृष्ठ १४ में उल्लिखित 'वचन-विनोद्‌” नामक पिंगल 
ग्रंथ के रचयिता आनंदराम या आनंदराय कायस्थ भी यही जान पड़ते हैं । उक्त 
ग्रंथ की पुष्पिका इस प्रकार है-- 

इति आनंद राय कायस्थ भटनागर हिंसारि कृत वचन विनोद्‌ समाप्त । लेखन सं० 


१६७६ वषें श्रासु सुदि ४ सनौ लिखत नागौर मध्ये तेजाकेन स्वाधीत्यं । 


'वचन-विनोद्‌’ से विदित होता है, रचयिता काशीवासी तुलसीदास जी 
के शिष्य थे। संभवतः ये तुलसीदास मानस के रचयिता गो० तुलसीदास ही हों । 

इस बार खोज में प्राप्त पुस्तकों का विवरण इस प्रकार है-- 

(१) कोकसार भाषा--रचनाकाल संवत्‌ १६६० वि०, लिपिकाल संवत्‌ 
१५६5 वि० | ई हु 

(२) कोकशास्त्र-रचनाकाल संवत्‌ १६६० वि०, लिपिकाल अज्ञात | 

(३) कोकसागर या कोकसार दपण-रचनाकाल अज्ञात । लिपिकाल 
संवत्‌ १६६७ । इस प्रति में विषय का प्रारंभ रणथंभौर के राजा भैरवसेन और उसके 
मंत्री कोकदेव के प्रकरण से हुआ है। इसमें पहले तारक राक्षस और महादेव- 
पावती के विवाह का वर्णन कर कामशास्त्र का बीज रूप में उल्लेख किया गया है । 
पश्चात्‌ कामदेव की उत्पत्ति और उसके स्वरूप का वर्णन दै। अंत में प्रत्येक देश 
को स्त्रियों की रति-रुचि का उल्लेख है । 

(४) कोकसार--रचनाकाल अज्ञात, लिपिकाल संवत्‌ १८३१ । इसमें इस 
विषय के प्रथम रचयिता वात्स्यायन मुनि का उल्लेख कर कामप्रदीप, पंचवान, 
रतिरहस्थ, मदन विनोद, आनंद रंग (? अनंग रंग ), रतिरंजन और रतितरंग 
चामक कामशास्त्र विषयक रचनाओं का उल्लेख हुआ दै । 

(५) मदन कोक--रचनाकाल-लिपिकाल अज्ञात | 

प्रस्तुत रचना नंद! और 'मुकुंद! के नाम से भो मिलती दै। इस संबंध में 


भागे नद मुक द हए विवरण देखिए Collection, Haridwar 
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१९७०७९१९१८ नागरौप्रचारिणौ पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १, सं० २०१० 
गिरिधारी- इनकी 'भक्ति-माहात्म्य/ नामक रचना की तीन प्रतियों के ह 
रण इस बार भी लिए गए हैं, जिनमें अनेक भक्तों के माहात्म्य का वर्णन किया गया 
। छै रचनाकाल केवल दो प्रतियों में दिया है, जो संवत्‌ १६०५ है । लिपिकाल 
| इनका क्रमशः १८५५ वि० और १९३४ वि० हैं। तीसरी प्रति में रचनाकाल आर 
`. ` लिपिकाल दोनों नहीं दिए हैं । पिछली खोजःविवरणिकाओं में इस रथ का उल्लेख 
। हो गया है ( देखिए विवरणिकाएँ ६-६४; २३-१२५; ४१-४८६ ) । उक्त रिपोर्टों में. 
। रचनाकाल संवत्‌ १७०५ लिछा है, अतः यह विवादग्रश्त है । 
प्रस्तुत प्रतियों में रचयिता का वृत्त मिलता है जिसके अनुसार उसके पिता 
का नास गंगाराम था। जन्मभूमि गंगा के तट पर बताई है जिसका नामोल्लेख 
किया तो है, पर ठीक-ठीक स्पष्ट नहीं होता । अनुमान से कड़ा ( ? कड़ा-मानिकपुर ) ' ; 
बिदित होती है, जहाँ संत मलूकदास उस समय रहते थे। तीनों प्रतियों के पाठ: 
इस संबंध में क्रमशः इस प्रकार है-- 


१-जन्मभूमि कर करउ बपाना | सुरसरि तट उत्तम स्थाना ॥ 
कर! (१ कडा) ग्रत्थान मातहि कर आही | दास मलक संत तेहि माही ॥ 
२-जब्मभूमि कर करउ बघाना । सुरसरि तट उत्तम स्थाना ॥ 

° "क असनाम ताहि कर श्राही । दास मलूक संत तेहि माही ॥ 
३-जम्म भूम्य का करौ बघाना । सुरसरि तट उत्तम श्रस्थाना ॥ 
"कृष्णः को नाम मंत्र पढि भाई | दास मलुक संत तेहि गाई ॥ 


इनसे पता चलता है कि दूसरी प्रति में, जो संवत्‌ १६३४ की लिखी है, 
जन्मभूमि का नाम बहुत-कुछ स्पष्ट हो जाता है। मलूकृदोस जी का उल्लेख दो 
जाने से उसमें आए कड? शब्द का बोध 'कड़ा-मानिकपुर' के अर्थ में निश्चित रूप 
से होता है; क्योंकि यहीं मलूकदास जी निवास करते थे । इसी आधार पर प्रस्तुत 
रचना का रचनाकाल भी निश्चित हो जाता है। मलूकदास जी का जन्म-समय . 
संवत्‌ १६३१ माना जाता है और मृत्यु-समय संवत्‌ १७३६ | अतः इन्हीं के बीच 
संवत्‌ १७०५ में, जैसा कि पिछली खो.ज-विवरणिकाओं मैं दिया है, यह रचना हुई 
` होगीन कि संवत्‌ १६०५ में, जो प्रस्तुत प्रतियों में दिया है । इन सब तथ्यों के आधार 
` पर रचयिता का पूरा वृत्त इस प्रकार है-- 2 
ओ “संवत्‌ (७०५ में वर्तमान, पिता का नाम गंगाराम, नित्रासस्थात कडा 
मानिकपुर ) जहाँ उस समय संत मलूर जी रहते थे ।? र 
ह दृष्टि पे मातु, तिं अदली ग Colection, Haridwar 
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प्राचीन हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों की खोज ११६ 


जगन्नाथ या जन जगन्नाथ -इनक्री रची 'गुरु-महिमा या गुस-चरित्र' की . 
दो तियों के विवरण लिए गए हैं। इसमें शुरु का माहात्म्य-वर्णन किया गया 
है। रचनाकाल संवत्‌ १७६० है । लिपिकाल केबल एक प्रति में संवत्‌ १६४४ दिया 
है । पिछली खोज-विवरणिकाओं (२६-१६४ बी; ९-१२६; २३-१७६ ए, बी, 
सी; २६-१८९ जी; दि० ३१-३८ ए, वी; ६-९९६ ) में इसका उल्लेख हो चुका है। 


प्रस्तुत रचना की पुष्पिका से पता चलता है कि ये किसी स्वामी तुलसीदास 

के शिष्य थे । परंतु ये तुलक्षीदास रामचरितमानस के कर्ता गो० तुलसीदास से 
भिन्न हैं । ग्रंथ की इस बार मिली संवत्‌ १९५४ की प्रति में पुष्पिका के आरो एक by 

. गुरुपरंपरा दी हुई है, जो सृष्टि के आरंभ से प्रारंभ होती है।- उसमें स्वामी | 
राघवानंद और स्वामी रामानंद जी का उल्लेख गुरु-शिष्य के रूप में हुआ है । स्वामी । 
रामानंद के शिष्य अनंतानंद थे। उनके कृष्णदास पयहारी और उनके श्रीकील । 
जी तथा श्रीकील जी के शिष्य श्रीजंगी जी थे । इन्हीं जंगी जी के शिष्य स्वामी तुलसी- ह. 
दास जी प्रस्तुत रचयिता के गुरु थे, ऐसा विदित होता है । अतः रचयिता की गुरु 4 
परंपरा का अब ठीक-ठीक निश्चय हुआ समझना चाहिए । पहले यह अनिश्चित था, , 
यद्यपि प्रस्तुत रचना कई बार मिल चुकी है। अन्य वृत्त नहीं दिया है । पिछली 
विवरणिका में इन्हें भाट कहा गया है । न 


जिनदास पांडेय--ये पिछली खोज-विवरणिका ( १७-८६ ) पर उल्लिखित 
. योगीरासा? के रचयिता विदित होते हैं । इस बार इनका 'जंबूस्वामी की कथा? नाम 
से एक नबीन ग्रथ मिला है जिसमें जंबूस्बामी नामक. एक जैन भक्त का चरित्र | 
दिया हुआ हे । इसकी रचना संवत्‌ १६४२ में हुई, अतः रचना यथेष्ट पुरानी और || 
महत्त्वपूर्ण है। लिपिकाल संवत्‌ १७५१ दिया है। प्रस्तुत प्रति सुप्रसिद्ध जैन कबि || 
विनोदीलाल ने अपने पढ्ने के लिये लिखी थी, जैसा कि पुष्पका में उल्लेख है-- ह 
| संवत सत्र सेरु इक्यावनु फागुन द्वेज बुधौ वदि" गराई । 
| , ` अंतम केवली केरी कथा रचिकै कहै जिनदास बनाई। . 
f सो यह लाल विनोदी लिखी अपने हित वाचन को मनभाई। 
EE तद्यपि भन्न के मन को उपदेशन हेठ महा खुदाई ॥१॥ 


£ 


Po IC), ce न CO See Sn Oe 


-रचयिता के पित्ता का नाम ब्रह्मचारी संतीदात था और ये आगरे के रहने- 
बाले थे। प्रस्तुत ग्रथ किसी टोडरशाह के पुत्र दीपासाहु के लिये ,रचा गा था 
जिन्होंने मथुरे प्राचीन कैच छहपों: काकी दिए छिप रा रचयिता ने इनके ` 
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वंशज रिषभदास, मोहनदास, रूपचंद और लदमणदास प्रति का भी उल्लेख किया 
है, जो संभवतः प्रसिद्ध व्यक्ति थे । उस समय अकबर बादशाह का राज्य था । 


गो० तुलसीदास-ये “रामचरितमानस' के रचयिता के रूप में प्रसिद्ध हं. 
इस बार इनकी तीन रचनाओं-जानकीमंगल, रामाज्ञा और बेराम्य-संदीपनी-के 
विवरण लिए गए हैं। ये तोनों ही रचनाएँ पहले कई बार मिल चुकी है ( देखिए 
क्रमशः खोज-विवरणिकाएं ३-०६; ६-२४५ एफ, १७-१९६ सी; २०-१६८ ६०; २३- 
४३२ एक्स; २६-४८४ ए, बी), ( २-८७; ६-२४५ डी; ६-३२३ एच; २०-१६८ एच; 
२३-४३२; २६-४८४; पं० २२-११२; २६-२२५) और (००-७; ३-८१;६-२४५; २०- 
१९८ एच; २६-४५४ डीर )। इस बार जो महत्त्वपूर्ण बात देखने में आई है वह 
केवल प्रथम रचना ( जानक्रीमंगल ) से ही संबंधित है । वह पूर्ण है पर उसमें 
पुष्पिका नहीं दी हुई है । लिपिक्राल का भी उल्लेख नहीं। उसके आरभ मैं रचना- 
काल संवत्‌ १६३२ दिया हुआ। है जिसके कारण वह महत्त्वपूर्ण जँची और उसका 
विबरण लिया गया | रचनाकाल का उल्लेख इस प्रकार है--“संवत्‌ १६३२ कथा किय 
भवा” | परंतु प्राचीन हस्तलिखित ग्र थों में रचनाकाल का इस प्रकार उल्लेख अभी 
तक देखने को नहीं मिला , इस कारण इसे रचनाकाल मानने में संकोच होता है। 
फिर भी यह किसी न किसी आधार पर ही दिया गया होगा, अतः यह ध्यान में 
रखते हुए इसपर सवथा अविश्वास भी नहीं किया जा सकता । 


अथ की प्रस्तुत प्रति के आरंभ और अंत के पत्रों में एक ही ओर लिखा दै। 
अंत का पत्र तो भिन्न लेखनी से लिखा हुआ है । इसके प्रत्येक पत्र को सुडौल काट 
कर उसके चारों ओर आधुनिक सफेद कागद सुरक्षा के लिये चिपका दिया गया दै । 
कागद, स्याही और अक्तरों को देखने से यह अधिक पुरानी नहीं जंचती । नीचे 
प्रारंभ और अंत का थोड़ा सा अंश दिया जाता है-- 


संवत्‌ १६३२ कथा किय भवा 
गुरु गणपति गिस्जिपति गौरि गिरापति | 
सारद्‌ सेष सुकवि सुति संत सरल मति | 
हाथ जोरि करि विनइ भवहि सिरणगावों (१ सिर नावों )। 
सिय रघुव्रीर विश्राह जय़ामति गावों। ” 
कट शुभ दिन रचेउ सुमंगल मंगलु दायक । 


र ०००१5५5. सहिलीयअगाछ॥।, कभ -. 
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प्राचीन हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों की. खोज १२१ ' 
0 i... सहि कुमुदिनी देषि विधु भए ग्रवध शुष सोमामई । 
एहि विधि विवाह जो राम गावहिं सकल शुष कीरति नह | | 
सुभ चरित व्याह उछाह जो सियराम मंगल गाइहे । 2 if 


“तुलसी? सकल कल्यान ते नर नारि अनुदिनु पाइदै ॥ 
दारा शिकोह-ये दिल्ली के प्रसिद्ध बादशाह शाहजहाँ के बड़े पुत्र थे, 

जिनको औरंगजेब ने मरवा डाला था । ये संस्कृत और हिंदी की ओर बड़ी रुचि रखते 

थे ओर इन भाषाओं के अनेक ग्रंथों का इन्होंने फारसी में अनुवाद करवाया था | 

दोहा-सार-संग्रह” नास से इन्होंने संवत्‌ १७१० में हिंदी के दोहों का एक बड़ा संग्रह 

तैयार करवाया था जिसमें ६१ भावों पर रचे गए १७७२ दोहे हैं। भावों के नाम 
` इस प्रकार हैं-- 

परमारथ भाव, वेसंधि भाव, जोबन भाव,अंग भाव, अलक भाव, विल भाव, 

नैन भाव, सिंगार भाव, चेष्टा भाव, नैन लगनि, नैन मिलन, नेन भाव, नेनगज 

भाव, मनगज भाव, मन सिकार, प्रेम लगनि, संजोग भाव, रति संजोग भाव, अनष | 

भाव, मानभाव दूति, दूती वचन, सषी वचन नाइक प्रति, सषी वचन नायिका प्रति, हा. 

रस तरक भाव, सषी नाइक प्रतीकार, नायिका नायक प्रति, बिछुरन भाव, नायक | 

बिरह्‌, नैन विरह भाव, नायक बिरह, साधारन विरह, स्वप्न भाव, मिलन भाव, 

मन प्रकृति, विवेक भाव, सजन भाव, ठुजन भाब, कपट भाव, सठ भाव, सिल्ला 

भाव, कुच वर्णन, सिल्ला भाव, ज्ञान भाव, परस्ताव भाव, अस्फुट भाव, ऋतु वर्णन, 
वाय वर्णेन, वसंत वर्णन, हास्य वर्णन, चात्रक वर्णन; चोर, भाव, भवर भाव, पतंग ५ 
$ भाव, चंद्र उक्ति भाव, कर्म भाव, मन विस्वास, गुढ अर्थे भाव, चोबोला, विरोध 
र भाव, हरिलीला, वराग्य भाव | 
जिन कवियों की रचनाएँ इस संग्रह में हैं, उनके नाम इस प्रकार हैं-- 
हुसैन, तुलसी, दयाल, मोहन, सिवदास, मल्ल, अहमद, विदारी, जमाल, 
|  संमन, जगत, केसव, नवल, हरिवंस, कल्यान, सेङ, कासिम) निहाल, तुलाराम, 


| वाजू, कान्हर, सेख, नवलराम, आलम, बाबू, संकर, गुपाल, हमीद, जमला, हि 
| नंद, नाथ, जगन, ताहर, चंद, एदिल, रजना, व्यासदास, रहीम, जादो, अकबर | 
साहि, कविसाहि, कालू, पूरतदास। , / 
इन कबियों मेश्बहुत से ऐसे हूँ. जिनका समय अभी तक अज्ञात है, पर | 

प्रस्तुत संग्रह द्वारा इतना तो निश्चित हो ही गया दै कि ये संत्रत्‌ १७१०७( जो ह | 


१ समहुकाल है ) से, पढ़ते, के EE Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


I 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


' १२२ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक १, सं० २०१० 


संग्रहकार का नाम अंतिम दोहों में ( जिसमें संग्रह का समय दिया है ) और 
पुष्पिका में क्रमशः 'दिनमनि? और 'श्रीमनि पंडित? दिया है-- 
अंतिम दोहा-सत्रह सै दस साल में, प्रफुलित फागुन माहि । 
दोहा सारु कढाइयौ, “दिनमनि' दारा साहि ॥४४॥ 
पुष्पिका--इति श्री मनि पंडित दिल्ली दिनेस श्री दारासाहि करित दोहासार संग्रह 
संपून समाप्तः ॥ 
यदि दोहे में आए 'दिनमनि? का संबंध 'दारासाहि' से लगा लिया जाय, 
तो भी पुष्पिका में उल्लिखित 'श्रीमनि पंडित' का संबंध किसी प्रकार उससे नहीं 
जुड़ता | अनुमान से दिनमनिः और श्रीमति पंडित एक ही व्यक्ति विदित होते. | 
हैं। इस अनुमान का आधार यह है कि प्रस्तुत खोज में एक “पिंगल-पियूष! ' 
नामक रचना मिली है जिसके रचयिता मुरलीधर हैं । इन मुरलीधर के पिता का 
नाम 'दिनमनि? था जो एक धुरंधर ज्योतिषी थे और आगरा में ही रहते थे । अतः 
हो सकता है कि इन्हीं दिनमनि' से 'दारासाहि? ने प्रस्तुत संप्रह तैयार करवाया 
हो। ये 'दिनमनि? अकबर बादशाह के दरबारी परमानंद शतावधानी हैं वंशज थे । 
इस वंश के लोगों में से “पुरुषोत्तम? शाहजहाँ के और 'मुरलीघर? ( दिनमनि के 
पुत्र ) मुहम्मद्शाह के दरबार में रहते थे। अतः यह स्वाभाविक है कि 'दिनमनि! 
भी दारासाहि के दरबार में रहे होंगे । 
प्रस्तुत प्रति स्वर्गीय मयाशंकर जी याज्षिक के संग्रह की है । उन्होंने इस प्रति 
के नष्ट हुए पत्रों ( ५५, ५३ संख्या के पत्रों) के झंशों को दूसरी प्रति से पूरा कर 
दिया है जो संग्रह के आरंभ में दिए हुए हैं, और वनायिका-विरह-भाव! के हँ! 
उक्त दूसरी प्रति का पता इस प्रकार दै-श्री प्रभुलाल जी गुप्त; ठि० श्री बाबूलाल 
जी-मोहनलाल जी बजाज, कोतवाली, भरतपुर । 
अस्तुत संग्रह का उल्लेख खोज-विवरण ( ६-१५२ ) में भी हुआ है, पर 
उसमें विवरण-पत्र नहीं छपा है और न विषय और कवियों का ही उल्लेख है। 
दौलतराम-इनके तीन बृहद्‌ प्रंथों-आदिपुराण की बालबोध भाषा वचनिका, 
पद्मपुराण जी की भाषा वचनिका, पुण्याश्रव कथाकोश भाषा बालबोध>-के विव” 
च्या लिए गए है । इनमें से प्रथम मथ का उल्लेख पिछली खोज-विवरणिका ( २३ 
. ८५ए)मेंहो चुका है। शेष ग्रंथ नए मिले हें । ये समी मूल संस्कृत प्रथो का 
द्याुजाद हैं। नीचे रचनाकाल, लिपिकाल और विषय के क्रम से इनका उहले | 
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F (१) आदिपुराण की बालबोध भाषा बचनिका-रचनाकाल संवत्‌ १८२४; 


लिपिकाल संत्‌ १८६८ आर १६००; विषय आदिपुराण ( जैन ग्रथ ) का हिंदी | 
गद्यानुबाद । इसकी दो प्रतियाँ मिली है । 


(२) पद्मपुराण जी की भाषा वचनिका-रचनाकाल संवत्‌ १८२? और 
लिपिकाल संवत्‌ १६१४ वि०। विषय पद्मपुराण (जैन पुराण) का हिंदी 
गद्यानुवाद्‌ । 

(३ ) पुण्याश्रव कथाकोस भाषा-रचनाकाल संवत्‌ १७७७) इसकी चार 
प्रतियाँ मिली हैं, जिनमें से केवल दो में लिपिकाल दिया है, जो संवत्‌ १७८६ और 
सं० १८८७ हैँ। विषय जैन धर्म विषयक छप्पन कथाओं का वर्णन | 


हिंदी गद्य ग्रंथ होने के कारण ये महत्त्वपूर्ण हें। जैसा इनके रचनाकालों 
से स्पष्ट है, ये गद्य संवत्त्‌ १७७७ से लेकर संवत्‌ १८६४ तक के हैं। इनमें राज 
स्थानी, त्रज और खड़ी बोली, तीनों भाषाएं प्रयुक्त हुई हैं । 
रचयिता, इन ग्रंथों के आधार पर, खंडेलवाल वेश्य थे | अल्ल कासलीवाल 
था । पिता का नाम आनंदराम था। ये पहले आगरा में आए थे जहाँ इन्होंने 
पुण्याश्रव कथाकोस? की रचना की । बसवे (?) में इन्होंने अपना निवासस्थान 
षतलाया है | पीछे जयपुर चले गए और रायप्रल्ल और रतनचंद ( राज्य के 0७ । 
दीबान ) नामक मित्रों के साथ रहने लगे तथा उन्हीं के अनुरोध पर आदिपुराण Es 
ओर पद्मपुराण के अनुवाद किएः। जयपुर में उस समय महाराजा माधवसिंह 
का राज्य था। 
ळत नंद और मुकुंद-प्रस्तुत त्रिवर्षी में कामशास्त्र विषयक इनकी एक रचना 
कोकसार? नाम से मिली है, जिसके विवरण लिए गए हैं। यही रचना “अनंद', 
आनंद”, 'नंदकेश्‍वर! और 'जन मुकुंद? के नाम से पहले कई बार मिल चुकी है, 
देखिए क्रमशः खोज विवरणिकाएँ ( २-०; ६--१२६ १७-०७; २०-६, २३-- 
१३; २६-१०; २९--९ १; दि० ३१--७; अंश २२-५१) ( २३--२९५ ) ओर 
(६--१८३; २६--२२५ ) । इस बार भी आनंद के नाम से इसकी पाँच प्रतियाँ 
र. थर मिली हैं, जिनका यथास्थान उल्लेख हो, चुका दै ( पीछे “आनंद या अनंद? का 
$ | बिवरण देखिए ) । परंतु अब तक रचूयिता के बृत्त के अभाव में यह पता नहीं चल 
ब | रका था कि इनका वास्तविक रचयिता कौन दै? इस बार प्रस्तुत्‌ रचना की जो 
पति मिली है उम) स्चब्िताप्कामथेऐडा ला परता अप्प्र,होता दै। उसके - 
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अनुसार नंद और मुकुंद नाम के दो भाई थे । संभवतः नंद बड़े थे । पिता का नाम 
चिंतामनि था और निवासस्थान का नाम जगरकैटी । दोनों भाई सुकवि थे । प्रस्तुत 
ग्रंथ की रचना इन्होंने सम्मिलित रूप से की । रचनाकाल अस्पष्ट है, पर संवत्‌ 
१६०० पढ़ने में आता है जिससे विदित होता है कि रचना विक्रमी सत्रहबों 
शताब्दी की है-- 
संवत सोरह सौ वरष एतेरसा जो ग्राही । 
माघ मास सुकुल तिथि सतमी कथा कीन्ह कवि चाहि ॥ 
'जगरकैटी बास तहा “चींतामनी” चीत चार । 
ताके सुत कवी नंद भए कवी मङुंद उजिग्रार ॥ 
| दुनो भ्राता गुनगनी दुनौ चतुर प्रबीन। 
| दोऊ रस के हेतु करी कीन्ह कोक नवनीत ॥ 


प्रस्तुत प्रति में लिपिकाल नहीं दिया है। यह भ्रष्ट कैथी लिपि में लिखा 
हुआ दै, अतः इसको पढ़ने में कठिनाई उत्पन्न होती है। इसी कारण रचनाकाल 
ठीक-ठीक विदित न हो सक्रा। फिर भी रचयिता के विबरण के कारण यह महत्व" 
पूर्ण दै। इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि अनंद, आनंद, नंद, मुकुंद, नंदकेश्वर, 
जनमुकुंद, ओर मुकुंददास के नाम से जितने 'कोकसार” मिलते है, वे सब इन्दी 
दो बंधुओं के रचे हैं। नंद का ही “अनंद? और 'आनंद' हो गया है अथवा ये उसके 
उपनाम हैं | “मुकुंददास' ओर “जनसुकु द? तो स्पष्ट रूप से मुद के दी अन्य नाम 
हैं। 'नंदकेश्‍वर? का नाम रचयिता के रूप में खोज-विवरणिका ( २३--२९५ ) पर 
गलत दिया दै । उसमें उल्लिखित रचना मुकुंद की रचना से मिलती है। जहाँ नंद” 
केश्‍वर पंडित का नाम आया है वह अंश इस प्रकार है-- 


FPR 


नंदकेसवर पंडीत एक भैउ । पहोले गरंथ के उन कहेउ ॥ 
गुनीक पुत्र कवी अ्रतीमाना | कामकला रस सभ उन जाना ॥ 
- उनके मत ग्रंथ इम देखा | कीछु छुंनठेप बीचारी बीसेखा ॥ 


रेखांकित पदों से स्पष्ट है कि रचयिता कोई दूसरा है, जिसने नंदकेखर 
पंडित के प्रथों को देखकर रचला की थौ । जैसा कि ऊपर कहा गया है, सु द की, 
रचना से यह मिलती है, अतः मुकुंद ही उसका वास्तविक रचयिता है। नीचे 
रा 7 के आरंभ के अंश उद्धृत किए जाते हैं जिससे पता चल जायगा 
किये पे भिन्न-भिन्नप्रचनाएँ का दोकररव ही रचन दे ५०00, 2000 2002 
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सुकुंददास कृत कोकभाषा _ 
बरनो गनपति विघन विनासा । जिह सुमिरत गति मति परगासा ॥ । 
सब दिन वंदो सुरसरि माता । वंदौ , शकर सुत बुघिदाता ॥ 
वंदौ हरि ब्राह्मण कर पावठा | जागत वि श्रजपति जा करिभाठा ॥ 
भरमित वाल पतालहि देवा। दश द्रगपाल करही तोरी सेवा ॥ 
वंदौ चांद सूज गन तारा । वंदौ गनपति जोति अपारा॥ 
बंदौ क्रोस्न पक्त खीवारा ) जेही दिन वीय कथा श्रनुसारा ॥ 
तिथि तेरस हम तेही दिन पावा । हस्त नक्षत्र इमही मन लावा ॥ 
सिध जोग कर उपमा सोइ। येही विधि काम सिद्ध तह होई ॥ 
साहू सलीम जगत सुलताना । ग्रहि निवास आगरे अस्थाना ॥ 
| सोलह से वहत्तरी संवत्‌, हम जो सूना दह दीस | 
क. सनदपत्र में देखा, एक हजार पचीस ॥ 
नंदकेश्वर कृत कोकसाख | 

वरनी गनपति वीधीनी वीनासा । जेही सुमिरत गती मती प्रगासा ॥ . 
सम दिन वंदौ सरोसती माता । वरनौ शंकर सीधी बुधी दाता ॥ 
वंदी हरी ब्रह्मा के पाया । जगतं व्यापिता जाकर माया । 
सग म्रीतु पतालहि देवा | दस द्रीगपाल करही जे सेवा ॥ 
बंदौ पांड सुज गन तारा | बंदौ गनपती जोती अपारा॥ ~ 
बंदौ क्रीस्न पछ खौवारा । तेही दिन वीधी कथा श्रनुसारा ॥ 
तीथी तरोदसी हम ददीत पावा । हस्त नक्षत्र. हमही मन लावा॥ 
सीधी - जोग फर उपमा होइ । ऐही वीधी कथा सीधी पै होइ ॥ 
साह सलेम जगत सुलताना । तेही पाछे पटना नीज थाना॥ 


सोरह सौ पचहृतरः इम जो गीना दह दोसः | 
सन दफतर म हम देखा एक हजार वतीसः ॥ 


इन उद्धृत अंशों में जो पाठांतर देखने में आते हैं वे केवल प्रतिलिपिकारों 

के हस्तदोष के कारण हैं। हु 
ओ- जैसा कि आरंभ में लिखा जा चुका दै, आनंद के नाम से भी इस बार 
अथ की पाँच प्रतियाँ मिली हैं। उनमें भी रचयिता का थोडा सा “ल्लेख 
है जिसकै”अमुसीरबे””को£ हिसार €१०पजक) के रहसेवाले . कायस्थ थे । - 
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संवत्‌ १६६० में उन्होंने इस प्रथ की रचना की थी। “राजस्थान में हिंदी के हस्त- 
लिखित ग्र थां की खोज, द्वितीय भाग? के पृष्ठ १४ में उल्लिखित “वचनविनोद? नामक 
पिंगल प्रथ के रचयिता भी यही आनंदराम हैं। उक्त खोज-विवरण के अनुसार 
ये हिसार ( हिंसारि ) के रहनेत्राले भटनागर कायस्थ अर गो० तुलसीदास (मानस- 
कार ) के शिष्य थे (देखिए उक्त खोज विवरण ओर आनंदराम का विवरण) | अतः 
इन सबके आधार पर नंद और मुकुंद का वृत्त इस प्रकार उपलब्ध होता है-- 


“ये दो भाई थे जिनमें नंद संभवतः बड़े थे। पिता का नाम चिंतामनि था 
जाति के भटनागर कायस्थ और हिसार (पंजाब ) के अंतगत जगरकैटी स्थान 
के निवासी थे। दोनों भाई सुकवि थे ओर प्रस्तुत कोकसार की रचना दोनों ने 
सम्मिलित रूप से की थी । संवत्‌ १६६० में वतमान | नंद ( आनंद या अनंद ) के 
गुरु गो० तुलसीदास ( मानसकार ) थे ।? 


इस संबंध में यह भी ध्यान रखने की आवश्यकता है कि प्रस्तुत रचना इन 
दोनों भाइयों ने अलग-अलग भी लिखी हैं; जैसे खोज-विवरणिकाओं ( ६-१८३ 
ए; २९-६२५ ) में आई “कोकभाषा' को मुकुंददास ने जहाँगीर बादशाह के राज्य 
में संवत्‌ १६७२ में रचा था। इसी प्रकार आनंद या अनंद के नाम से मिलने- 
बाली रचनाएं हैं जो नंद की स्वतंत्र रूप से लिखी हुई हो सकती हैं । इसका कारण 
अलग-अलग आश्रयदाताओं के लिये इनका रचा जाना हो सकता है। परंतु 
रचना से यह स्पष्ट होता है कि एक बार यह रचना इन बंधुद्दय ने सम्मिलित रूप 
से लिखी थी। 
अब एक संदेह और होता है कि अष्टछाप के सुप्रसिद्ध कबि स्वामी नंददास 
के नाम पर जो 'भमरगीत? प्रचलित है वह इन्हीं बंधुद्दय का तो नहीं ? बह जनमुक द 
के नाम पर भी मिलता है। एक ही प्रथ के दो रचयिताओं की इस उलमन को 
मिटाने के लिये पिछली खोज-विवरणिकाओं ( रिपोर्टों) और संक्षिप्त विबरण में 
नंदृदास का दूसरा नाम जनमुकुद मान लिया गया है। परंतु तब यह विदित 
न था कि नंद और मुकुद्‌ नाम से दो भाई थे और उन दोनों ने मिलकर भी 
रचनाएं की थीं। अब यह ज्ञात हो .जाने से यदि इसको भी इनकी सम्मिलित 
ओ- रचना मान लें तो इस कारण का भी पता सरलता से तभ जाता है कि क्यो 
est कस यह तंददास और जनमुकुंद के नाम पर अलग-अलग मिलती है.। पर. 
“अब यद मानंना पड़ेगा हि दवाय (अका) इसके नु अथवा यदि 
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(बे कोई भिन्न व्यक्ति नहीं प्रत्युत इन्हीं बंधुओं में से एक ( नंद ) हैं । दूसरी धारणा 
की पुष्टि तो इतनी शीघ्रता से नहीं की जा सकती जब तक कि अन्य सबल प्रमाण | 
न मिल जायें, पर प्रथम धारणा अनुचित नहीं । बहुत से प्रसिद्ध कवियों के नाम । 
पर अनेक ऐसी रचनाएँ प्रचलित हैं, जो वास्तव में उनकी नहीं । कबीर, सूर, तुलसी 
आदि इसके प्रमाण हैं। अतः इस दृष्टि से प्रस्तुत रचना विद्वानों द्वारा मनन करने 
योग्य है । 

नंददास ( अष्टछाप )--ये सुप्रसिद्ध अष्टळाप के कवि हैं और कई प्रथो के 
रचयिता के रूप में पिछली खोज-विवरणिका में उल्लिखित हैं, देखिए विवरशिकाएँ 
( १--११, ६६; ६--२००; ६--२०८; १२--१२०; १७--११९; २०--११३; २२-- 

_ २६४ पं० २२-७२; २९--२४४, दि० ३१--६१; ३५-६७; ३२--१५२)। इस 

बार इनकी 'रासपंचाध्यायी? की एक प्राचीन प्रति के, जो संवत्‌ १७२० की लिखी 
हुई है, विवरण लिए गए हैं । यह स्वर्गीय मयाशंकर जी याज्ञिक के संग्रह की है । 
उनके उत्तराधिकारी पं० भवानीशंकर जी याज्ञिक ने इस प्रति के ऊपर इस 
प्रकार लिखा है--“इससे प्राचीन एक ही प्रति सुनी जाती है” । इससे इस प्रति 
का महृस्व विदित होता है । रचयिता का इसके द्वारा कोई वृत्त नहीं मिलता । 
इसकी पुष्पिका जिसमें उक्त लिपिकाल ( सं० १७२० ) दिया दै, इस प्रकार है-- 

इति श्री नंददासकृत पंचाध्याई संपून जद्रिसं पुस्तिं द्रष्ठा तद्विंस लिषते मया जदवा | 
शुष श्रसुध मम दोस न दीयते ॥ संवत १७८० मीती पूस सुरी १३ वार सनीचर वार को लिषी | 
दसषत डालचंद ब्राहमण के ॥ शुभमस्तु" शुभंभवत्‌ ॥ : 


प्रस्तुत रचना के साथ एक ही हस्तलेख में ये रचनाएं भी हैं-- 
(१) स्यामसनेही-्यालमक्कत, ( २ ) ब्रह्मनाममालायोगसिंधु— चिंतामनि- 
छत | 'स्यामसनेह्दी? में लिपिकाल संवत्‌ १७७४ है। 
नीलकंठ 'कंठः--प्रस्तुत त्रिवर्षी में इनका एक खंडित प्रथ मिला है जिसमें 
नायिकाभेद का वर्णन पाया जाता है। अतः विषय की दृष्टि से और वास्तबिक नाम 
अभाव में इसका नाम “नायिकाभेद? रख दिया है। रचनाकाल ओर लिपिकाल 
अज्ञात है | रचयिता का नाम के अतिरिक्त और कोई वृत्त नहीं मिलता । रचना 


या रे एक प्रौढ कवि विदित होते हैं । उसमें कहीं-कह्दीं इसका उपनाम “कंठ! भी 
दिया है. | ३ 2 


न विवरण और पिछली खोज-विवरणिकाओं में दो नीलकंठो का उज्लेख 
` ३। एक तो चिंतामणि) भूध्शण्शोर'मॅसिराम(के9भीहैल्भोरु दूसरे'कविवर सोमनाथ - 
2 रर त्त क टा i 


| 
॥ 
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के पिता, देखिए क्रमशः विबरणिक्राएं ( ३-१) और ( ६२६८) दूसरे नील- 


कंठ की न तो कविता ही उपलब्ध होती है और न वे कवि के रूप में ही प्रसिद्ध हैं । 
अतः हो सकता है कि ये प्रथम रचयिताओं ( चिंतामणि, भूषण, मतिराम ) के दी 
भाई “नीलकंठ” हाँ जिनका उपनाम 'जटाशंकर' था । उपयुक्त प्रथम रिपोट 
में इतके 'अनरेश-बिज्ञास” का उल्लेख है जो 'अमरुक्र-रातक' का अनुवाद है । 
इनकी कविता के दो उद्धरण दिए जाते हैं जिनमें इनके दोनों नाम “नीलकंठ! 
ओर 'कंठ? आए हैं-- 
। मेरो कहो मानु जिय जानु सुनु कानु देके मन मे न आनु ऐरी ऐसो मानु ठानिब्रो । 
कवि'नीलकंठ? कहे लालननिद्दारी जिके एकह बसत चित तोप्तो प्रीति मानिब्रो । 
x x x * x 
साँझ समै हिमसेल सुताँ पियसों जियँ फूँठेहु मानु सो कीनो । 
मान मनायो न “कंठ” कछूक बुलाए ते मानिनि मोनु सो लीनो । 
पाय परै हरु के हंहरै' चरनंबुज चंद सुघाँ रस भीनो। 
सोति ढरी पग ताँदी घरीं न रह्यो घिरिजा गिरिजा हसि दीनो ।।६६॥ 
परिमर कवि--इनका 'श्रीपाल-चरित्र या श्रीपाल-पुराण भाषा? नाम से 
एक बृहत्काय प्रथ मिला है. जिसकी पाँच प्रतियों के विवरण लिए गए हैं। यह 
जैन साहित्य का प्रथ हे जिसमें श्रीपाल नामक एक राजा की कथा का विस्तृत 


वर्णन किया गया है। इसकी प्रस्तुत प्रतियों में दिए गए रचनाकाल में भिन्नता 


है । दो भ्रतियाँ में तो यह संवत्‌ १६५१ है और दो में संवत्‌ १६४६ तथा एक में 
अस्पष्ट है, यथा-- 
( १ ) संवतु सोरह से उच्चरो। समयौ इक्याउना आगे परौ ॥ 
मासु श्रसाढु पहुची श्राइ । वरषा रितु को कहे बढाइ ॥२९॥ 
पछि उजियारी ्रागै जानि । सुक्रबार वार परिबानि ॥३०॥ 
(२) संवतु सोर से उच्चरौ। समझो इक्यावन ग्रागरी ॥ 
मासु असाढ़ पौहोचो आ्राइ । वर्षा रितु को कहै बढाइ ॥३०॥ 
पछि उजारी श्रावै जानि सुक्र वारु वारुप रवान।| 
`- ( ३) संवत सोलह से उनवासः। मास श्रसाढ़ चौमासो मास ॥ 
र दिन अ्रढ़ाई पहुच्यो आय । जत पूजा भवि करे उंछाय ॥२९॥ 
is क (४ ). संवत सोलइ से उनचास । मास अषाढ चौमासी मास) 
= हितत रा पहली आय | नत, वजा, कैले) ` 


ES A 
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(५) संवत सोलह से उचरी । सावन इकोवन आगरो ॥ 
मासु ग्रसाढ पहुचौ आई । वर्षा रितु कौउ कहै बढाइ ।।४०॥। 
पक्ष उज्यालि आठे जानि | सुक्त (! सुक्र ) वारु आठै परवानि ॥ 


अंतिम उद्धरण में संवत्‌ यद्यपि अस्पष्ट है, तो भौ उससे संवत्‌ १६५१ निक- 
लता है । अतः यह प्रथम दो प्रतियों के रचनाकाल के उद्धरणों से मिलती है। 
सबसे पुरानी प्रति संवत्‌ १८०७ की लिखी है, जिसमें रचनाकाल संवत्‌ १६५१ 
दिया है। इसलिये इसी को वास्तविक रचनाकाल मानने में कोई बाधा नहीं 
दिखाई देती थी, परंतु पिछली खोज-विवरणिका ( २३-३०६ ) में गणना द्वारा 
रचनाकाल संवत्‌ १६४६ ठीक माना गया है। लिपिकाल प्रस्तुत प्रतियों में क्रमशः 
संवत्‌ १८०७ १८३५, १८५६, १६१३ और १८७४ हैं । 


„रचयिता अकबर बादशाह के समय मे आगरा में निवास करते थे । मूल 


स्थान ग्वालियर था जहाँ राजा मान राज्य करता था। वहाँ (ग्वालियर ) बर- 
हिया जाति के एक चंदन नामक चौधरी रहते थे जिनके पुत्र रामदास थे। राम- 
दास के पुत्र आसकरन हुए जो प्रस्तुत रचयिता के पिता थे- 


बब्बर पातिसाहि होइ गयौ । ता सुतु साहि हिमाउ भयो ॥ 

ता सुतु ्रकबरु साहि सुजानु। सो तप तपे दूसरौ भानु ॥३२॥ 
ताके राज न कहूँ अनीति | वसुधा सकल करी बस जीति ॥ 
जंबूदीप तासु की श्रान | दूजौ औरु न ताहि समान ॥३३॥ 
ताके राज न कहूँ अनीति | वसुधा सर करै सब जीति ॥ 
x x x 
गोपाचलगढ़ उत्तिम थान। सूरवीर तहां राजा मान ॥ 
ताको दलु बलु बहुत श्रसेस। गढ़ पे राजु करे सु नरेस ॥१॥ 
ताके आगे भुमिया सबै । संका मानि सहजहि दबे ॥ 


x > x 
ता अगे चंदन चौधरी | कीरति सत्र जग मै विस्तरी ॥ 
वी जाति बरहिया गुन गंभीर | भ्रति प्रताप कुलमंडन घीर ॥ 


ता सुत रामदास परवीन.। नंदन श्रासकरनु सुषलीन ॥५॥ 
८ ता सुत कुलमंडन “परिमल्ल” | बसै आगर म तजिसल्लु॥ " 
५ प्रस्तुत रची की पर क विरक्त" | | है कि रच थित प्रौढ कवि थे 
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आगरे का इन्होंने बड़ा सुंदर और रोचक वर्णन किया है । अकबर बादशाह 
की भी प्रशांसा की है. जिसमें गाय के प्रति उसकी-प्रीति का उल्लेख है-- 

नंदौ श्री अकबर सुलितांन। महिमा सागर महा सुजान ॥६४॥ 

ताकै हुदै दया कै वासु । जीवनि कब्रहु देइ न त्रास ॥ 

तामै एक अपूरब॒ रीति । सुरभि सौ श्रति राषे प्रीति ॥६५॥ 

गाइ सिंध जू बसै इक ठौर । बैर भाउ नहीं राषे और ॥ 

मुष मे जलु पीवै त्रनुषाई । श्रपने मारग ञ्रावै जाइ ॥६६।। 


प्रस्तुत रचना पहले मिल चुकी है ( देखिए विवरणिकाएं ९२-३०९ 
२६-२६१ ) । 

बालदास--इनके पाँच ग्रंथों-चिंताबोध, बालपुरान ( भागवत ), भागवत 
की अवुक्रमनी, मार्कडेयपुराण, सर्वार्थपुराण-के विवरण लिए गए हैं जिनका 
उल्लेख रचनाकाल, लिपिकाल और विषय के क्रम से नीचे किया जाता है -- 

(१) चिंताबोध--इसकी दो प्रतियाँ मिली हैं। रचनाकाल, लिपिकाल 
किसी में नहीं दिया हे । विषय सृष्टि को उत्पत्ति, सांसारिक कमे और योग का 
वणन । इसमें निगुंण मतानुसार भी ज्ञानोपदेश किया गया दै । 

(२ ) बालपुरान-रचनाकाल अज्ञात । लिपिकाल सं? १६५६। विषय भाग" 

. चत दृशमस्कंध के अनुसार श्रीकृष्ण की बाल-लीला का वणन । 

(३ ) भागवत की अनुक्रमनी--रचनाकाल अज्ञात | लिपिकाल सं? १६२९! 
विषय भागवत की अनुक्रमणिका का वणन । | 
ङ म) माकडेय पुराण-रचनाकाल अप्राप्त, लिपिकाल सं० १६४६ । विषय 
मार्केडेय पुराण की टीका । 

(५) सर्वाथपुराण--रचनाकाल सं० १८४४। प्रति अंत से खंडित दै! 
अतः लिपिकाल अज्ञात । विषय वेद्‌, पुराण और षदशास्त्रों के आघार 
पर ज्ञानोपदेश । आ 


१३० 


रचयिता का वृत्त केवल अंतिम ग्रंथ सबौथपुराण में दिया हुआ दै जिसके 
` अनुसार जन्मस्थान जयनगर? ( रायबरेली जिला) था जहाँ अब भी इनके बंश 
रहते हैं । इनके पुरखे पहले दयालपुर ( ?) में रहते थे जहाँ से इनके पिता गदै | 
ठ | सोनिकपुर आए और तत्पश्चात्‌ जयनगरा में बस गए । अपने सादा 
| तीसरे लड़के के. छोदी।अनस्माेही'रन्हेशुगीजशेमहो।गमाण्था जिसके * 
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स्वरूप 4 वाटिका में इनका प्राणांत हो गया । वास्तव में ये बालदास दूसरे ही 
मे । जिस समय वास्तविक बःलदास का शरीर वाटिका में निर्जीव पड़ा था उस 
समय ये बृद्ध योगिराज के रूप में तीन शिष्यों के साथ दक्षिण से चले आ रहे थे । 
ये कितने ही युगों से केवल चोला बदल लिया करते थे और माता के गभ में जन्म 
धारण नहीं करते थे । यही बात इन्होंने अब भी की । सुंदर शरीर को देखकर 
उसमें प्रविष्ट हो गए । शिष्यों को उपदेश दिया कि वे ही सत्य-सुऋत के रूप हैं । 
कबीर आदि जितने भी निर्गुन पंथ के संस्थापक हुए डन सबके वे ही गुरु थे। 
चरणदास स्वामी के गुरु भी बही थे । संवत्‌ १८४० के एक .भीषण अकाल का 
इन्होंने उल्लेख किया है जिसमें एक स्री को अपना बच्चा काटकर पकाते और खाते 
हुए देखा था, जिससे ये अत्यंत मर्माहत हुए । पीछे लागों के कहने-सुनने पर अकाल 
का निवारण किया । उक्त घटना जिस दिन हुई उस दिन इन्होंने अन्न ग्रहण नहीं 
किया और रात को दो मलार गाए जिसके फलस्वरूप प्रातःकाल दो दंड तक 
अच्छी वर्षा हुई | पश्चात्‌ साथियों सहित हरिमाम गए जहाँ राजा रामदेव द्विवेदी 
का पक्ष लेकर खेरी लखीमपुर के राजा और नवाबों के साथ घोर युद्ध क्रिया। 
अंत में ये विजयी हुए । राजा रामदेव को उमरी प्राम में आम के पेड़ के नीचे 
ज्ञानोपदेश कर वापप्त चले आए। इनका जन्म संवत्‌ १८०८ में हुआ 
ओर संवत्‌ १८२० में इन्होंने दीक्षा ली। ये पक्के वैष्णव थे ओर निगुन- 
सगुन दोनों के प्रतिपादक थे । दोतों विषयों पर इन्होंने रचनाएं कीं। सर्वाथपुराण 
के आरंभ के अंश और बाज्ञपुरानन्की पुष्पिका के अनुसार य तिवारी ( ? द्याल- 
पुर के त्रिपाठी ) थे तथा इनके गुरु का नाम, गायत्री सहाइ ( जैसा कि सर्वाथे- 
पुराण में है था जो महाराजगंज (? ) के निवासी थे। सर्वाथपुराण की प्रश्तुत 
प्रति मूल प्रति विदित होती है- 


श्रीगणेशाय नमः श्री सरस्वत्ये नमः ॥ श्री गुरुचरणकमलेभ्यो नमः श्रथ सर्वार्थ 
पुराणे वेदांत सबै पुराण व षटशास्न मते कृत बालदासे त्रिपाठी दयालपुर के महाराजगंज के 
अरु गायत्रीसहाइ संवत्‌ १८४४ मिति पौष बदि १३ त्रयोदशी ग्रंथ की उत्पत्ति भई नगर 
उमरी कथा के श्रोत्वा तेहि के हित शरणराम नाम द्विवेदः? 


३ बालपुरान को पुप्पिका ' 


इति श्री हरिचरित्रे दसम ग्रसक्घै महापुराने श्री भागवते वक्ता श्रोता मन बांछीत फद्रि 
॥ करिरन ्रौठारकीककाश्षसिहासं'तेवाशीप्रनमो'मीमंन्मवासिमोष्छ्रष्याय ॥८९॥ 


क 


_ ज्याक 
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सर्वार्थपुराण से 
तेहि दयालपुर तें नंदलाला । ये सोनिकपुरहि विशाला ॥ 
तेहिते आइ बसे जैनगरा। जहाँ बसत द्विज सब गुन श्रगरा ॥ 
जैनगरा भा जन्म मम, सम विद्या सम भोग । 
बीते द्वादश वर्ष के, तत्र दीनो गुर जोग ॥ 
संवत सत पुरान १८ श्ररु सिद्धी । तब जैनगरा जन्म प्रसिद्धी ॥ 
रिच्च पुष्पि वैशाख उजेरी। पाँचे तिथि अर चरन उभैरी ॥ 


प्रस्तुत ग्रंथों में केवल 'सवीर्थपुराण' ही रचयिता की प्रधान कति है जो 


उपयुक्त ऐतिहासिक विवरण के कारण और अधिक महत्त्वपूर्ण हो गई है। रचः . 


यिता 'चिंताबोध? ग्रंथ के साथ पिछली खोज-विवरणिकाओं ( १७-१४; २६ 
३१ ) में झा चुके हैं । इस बार इसके चार अन्य ग्रंथ और मिले हैं और साथ ही 
साथ इनका विस्तृत विवरण भी उपलब्ध हुआ है । 

भावन ( भवानीद्त्त )-इनका उल्लेख 'शक्तिचितामणि” ग्रंथ के रचयिता 
के रूप में पिछली खोज-विवरणिका ( ६-२८ ) में हो चका है, पर अभी तक 
इनका वास्तविक वृत्त अज्ञात था। उक्त विवरणिका में इनका जो वृत्त दिया है वह 
अशुद्ध है जिसको स्वयं बिबरणिका-लेखक ( पं० श्यामबिहारी भिश्र ) ने भी संदिग्ध 
माना है । उसमें इन्हें अोध्या-नरेश महाराज मानसिंह का भतीजा, मैया त्रिलोकी 
नाथ सिह लिखा है । इस बार प्रथ की दो प्रतियों के विवरण लिए गए हैं जिनमें 
इनका ठी-ठीक परिचय दिया हुआ है) इसके अनुसार ये गंगा के उत्तर तीन 
योजन पर स्थित मयूरध्वज ( ? मौराबाँ, जिला उन्नाव ) के निवासी थे, जहाँ एक 
पवार क्षत्री राजा राज करता था । इन्होंने अपनी वंशावली इस प्रकार दी दै 
भावदत ( ! छितुपुरी पाठक )--शीतलशमे ( इनके सात भाई और थे )-गंग” 
प्रसाद्‌ ( तीन भाई छौर थे )-भवानीदत्त भावन ( रचयिता ), फरणीद्रदत्त । 

ये पाठक ब्राह्मण थे और "भावन? उपनाम से कबिता करते थे । 

इस वृत्त का समथन "शिवसिंदसरोज” द्वारा भी होता है जिसमें ईनका 


उल्लेख 'काव्यशिरोमणि? अन्य नाम काव्यकल्पद्कुम' के रचयिता के रूप में हुआ 


है । उसमें दिया हुआ इनका वृत्त इस प्रकार है-- 
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ह इसमें उल्लिखित संवत्‌ अशुद्ध दै । जैसा कि ग्रंथ की प्रस्तुत प्रतियों में दिया 
गया दै, यह संवत्‌ १८५१ होना चाहिए 


ससि १ सर ५ धृति १८ संवत प्रगट, मधु रितु माधव मास | 
शुक्ल पक्ष गुर पंचमी, कीन्हो ग्रथ प्रकास ३८॥ ० 


पिछली दो अन्य विवरणिकाओं ( २३--५२ सी; २६-५७ ) में भी इस ग्रथ 
का उल्लेख है, पर उनमें इनका वृत्त नहीं दिया है। 

इस ग्रंथ के अतिरिक्त प्रस्तुत रचयिता की दो रचनाएँ 'कवित्तः और “बरवे” 
नाम से और मिली हैं । ये सब काव्य की दृष्टि से उत्तम क्ृतियाँ हैं । इनका विवरण 
रचनाकल, लिपिकाल और विषय के क्रम से नीचे दिया जाता है-- 

( १ ) कवित्त-रचनाकाल अज्ञात | लिपिकाल संवत्‌ १८७३ । विषय श्रृंगार, 
भक्ति ओर ज्ञानोपदेश । 

(९) बरव--रचनाकाल अविदित । लिपिकाल संवत्‌ १८७३ वि० । विषय 
श्ंगार-काव्य जिसमें ब्राह्मण, चत्री, ` वेश्य और शुद्र-चारों वर्णों की स्त्रियों का रस- 
पूर्ण वर्णन है। 0 

(३ ) शक्ति-चिंतामशि--रचनाकाल सं० १८५१ वि० । इसकी दो प्रतियाँ iE 
मिली हैं जिनमें लिपिकाल क्रमशः संवत्‌ १८७३ और १९४४ हैं। विषय नवरस 
आर नायिकाभेद । 

अंतिम प्रथ की सं० १८७३ वाली प्रति में पूर्वोक्त दोनों रचनाएं लिपिबद्ध 

जिसके आधार पर ये तीनों रचनाएँ एक ही रचयिता की मानी गई हैं, जो ठीक - | 
जान पड़ता है । 

भूधरदास ( जैन )-इनका उल्लेख पिछली खोज-विवरणिकाश्ों ( ००० 
१०९; २३-५८; २६-५० ) में कई प्रों के साथ हो चुका दै। उक्त रिपोटों के 
आधार पर ये आगरा-निवासी खंडेलवाल जैन आर संवत १७८१ के लगभग बते- 
मान थे । इनका दूसरा नाम भूधरमल था । 

इस बार इनका एक और नवीन ग्रथ 'पाश्वनाथ पुराण भाषा” नाम से 
है जो इसी नाम के संस्कृत ग्रथ का भाषानुवाद है । रचनाकाल संवत्‌ १७८६ 

। इसकी पाँच प्रतियों के विवरण लिए गए हैं जिनमें से केवल तीन में लिपिकाल " 
चो जो क्रमशः संवत्‌ १८१८, १८८२ और १६०० हैं। यह अधिकतर दोहे- 
नाइयों में रचातक्षा'है।"्र अरकषित) "४वप५ओऔरंप्सोरटे' भीअंधुक्त हुए हैं । इसके 
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द्वारा रचयिता के विषय में कोई नवीन बात नहीं विदित होती । परंतु इसे पढ्ने से 
ज्ञात होता है कि ये एक प्रौढ़ कवि थे ।, इस प्रथ को इन्होंने अधिकतर स्वतंत्र रूप 
से रचा दै । मूल संस्कृत म्रथ का तो केवल आधारमात्र लिया है। यहाँ इसमें से 
, एक दोहा उद्धृत किया जाता हे जिसमें बड़ी सुंदर कल्पना अर मार्मिक उक्ति से 
काम लिया गया है-- 
पिता नीर परसै नही, दूर रहै रवि यार । 
ता ग्रम्बुज मैं मूठ अलि, उरकि मरै श्रविचार॥ 
झरथोत्‌ पिता नीर जिसका स्पर्श तक नहीं कर सकता और प्रेमी सूयं भी 
जिससे दूर ही रहता है ऐसी कमिलिनी में, हे मूढ अलि, तू उलभकर सरता है। 
क्या यह अविचार नहीं ? 
: रचनाकाल का दोहा इस प्रकार है-- 
१ संवत्‌ सत्रह सै समं, और नवासी सीय। 
सुदि श्रषाढ़ तिथ पंचमी, ग्रंथ समापित कोय ॥१२६॥ 
मदनगोपाल कवि-ये “अजुन-विज्ञास! नामक ग्रथ के रचयिता हैं. और 
इसके साथ खोज-विवरणिका ( २३-२४० ) में उल्लिखित हैं। उक्त विवरणिका में 
इनका बहुत थोड़ा परिचय दिया है जिसके अनुसार ये फतूहाबाद ( अवध ) के 
निवासी, संवत्‌ १८७६ के लगभग वर्तमान और राजा अजुंतसिंह के आश्रित थे | 
इससे यह पता नहीं चलता कि राजा अजुनसिंह कहाँ के राजा थे और रचयिता 
किस वर्ण, किस जाति के थे तथा उनके पिता आदिका नाम क्या था। इस 
बार उपयुक्त रथ की एक प्रति का विवरण लिया गया है जिसमें इन सब बातों के 
संबंध में विस्तृत ओर पूरा विवरण दिया गया है। इसके अनुसार रचयिता कान्य 
। । कुँच्ज ब्राह्मण और फतूहाबाद ( अवध ) के रहनेवाले थे । पिता का नाम गंगाराम 
था जो फतूहाबाद में आकर बस गए थे। इनके ( रचयिता के) छः भाई अर थे 
जिनके नाम नहीं दिए हैं। ये बलरामपुर ( अवध ) के राजा अजुनसिंद के आश्रय 
में रहते थे जिनके पुत्र के जन्म के अवसर पर इन्होंने प्रस्तुत ग्रथ की रचना की | 
ओ- रांजा अजुनसिंह जनवारवंशी थे । उनके पुरखे गुजरात के रहनेवाले थे जहाँ किसी 
` अकोना (? पक्रोना ) स्थान में उनका राज्य था । उसमें से माधोसिंह नाम के एक, 
राजा ने अकोना को राज्य अपने भाई गनेसराइ को देकर बलरामपुर (गोंडी 
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विदित जगत जनवार को, वंस बसत गुजरात । | 
तिनमे राजकुमार कौ, सुनी अकौना बात ॥१४॥ = ;} 
माधौसिंइ महीप तब, भए, तेज जस धाम | र 
राज कियो कुछु वर्ष पुनि, भाइहि लषि गुनधाम ॥१७॥ 
बुबि वल सहश गणेश के, ,नाम गनेससराह। 
जोगराज के काज को, सेवक निज अरु भाइ ॥१८॥ 
दयौ यकीना (?) राज त्यहिं, राजनीति सम्ुझाइ । 
आइ आपु बलरामपुर, लीन्हो राज बसाइ ॥१६॥ 
“माधोसिंइ? महीप के, सुत कल्यान जुत साहि । 
राज कियो जब सुर सभहि, पिठ गै दै पद ताहि ॥२३॥ 
हृदयज भूप कल्यान के, प्रानचंद महिपाल | 
श्ररिन काल अर्थिन कलप-वृच्ष प्रजन पितु ञ्राल ॥२४॥ 
तिनके जुगल कुमार भे, जेठ डपति हरिबंस । 
छोटे सिंह बसंत मनु, मनु पुत्रन के अंस ॥२५॥ 
गे हरिपुर हरिवंस जब्र, छत्रसिंह से भूप । 
कलि में द्वापर के सहस, घर्म चलाय अनूप ॥ 
फतैसिंह जुवराज कै, छुन्रसिह महाराज । 
लषि समरथ सौपा सकल, करो राज को काज ॥ 
फतैसिंह के तीनि सुत, जेठे सिंह श्रनूप। | 
पुनि पहार अरु रूपसिंह, तीनिउ वीर सरूप ॥ Ee | 
पंचभूत ते पाँच सुत, जाए सिंह अनूप। | | 
जिनकी करनी को करी, कविन कंठमनि रूप ॥ 
ककुलतिसिंह दलेल जू, रामसिंह जसबंत। f 
सिंह सरो सॉवल हरी, पाँचौ सुभ गुनवंत || 
नवलसिंह महाराज मे, ककुलितसिह तनूज । 
पृथीपाल पीछे पहुमि, मघिन राउ श्रस दूज ॥ 
तिनके सुत जाए जुगल, बड़े बहादुर सिंह । 
पुनि ग्रजु'न श्र॒जु न दुवो, की सरि'अरिगजसिंह ॥. 


राज्ञा अजुनसिंह के पुत्र का नाम दिग्विजयसिंह था, जिसके, जन्म-सग्य पर 
ने प्रश्तुर्त औधी आरस्थ्कियीएथां १०णणि, Haridwar मन्या 
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ग्रंथ की प्रस्तुत प्रति में रचनाकाल संवत्‌ १८४६ ओर लिपिकाल सन्‌, 
१२७० ( ? फसली) दिए हैं । इसमें व्याकरण, नीति, न्याय, ज्योतिष, काव्य और 
वेदक आदि विविध विषयों का वर्णन है। ऐतिहासिक दृष्टि,से यह महत्त्वपूर्ण है । 
कवि का वृत्त इस प्रकार है-- 
कान्यकुब्ज श्रीनाभि भो, शक्लनाभि मष तुल्य । 
विद्यापति धनपति विदित, भे तिनके नरकुल्य ॥१०॥ 
नाभिवंस `पुनि वंसकर, गंगाराम प्रसिद्ध। ` 
वसे 'फतृद्दाबाद! मै, विद्या धन जन रिद्ध ।।११॥ 
तिनके ग्रह सुर सहश सुचि, भये सकल सुञ्ञान। 
छुद्दलों सतए में 'मदन?, एक परम अशान ॥१२॥ 

रामप्रसाद निरंजनी ( साधु )-इनका उल्लेख “योगवासिष्ठः ग्रंथ के साथ 
खोज-विवरणिका (१६-१६१ ) में हो चुका है जिसके अनुसार ये संवत्‌ १७३८ 
के लगभग वर्तमान और पटियाला की महारानी के यहाँ कथावाचक थे । उक्त प्रथ 
की एक छपी हुई प्रति का विवरण इस बार भी लिया गया है जिसमें ग्रथ के विषय 
में इस प्रकार कहा गया है- 

“अब इसके भाषांतर होने का हाल वर्णन किया जाता है। अनुमान डेढ़ 
सौ वर्ष के व्यतीत हुए कि पटियाला नगर नरेश श्रीयुत साहबसिंह जी वीरेश की दो 
बहिनें बिधवा हो गई थीं इसलिये उन्होंने साधु रामप्रसाद जी निरंजनी से कहा कि 
श्री योगवाशिष्ठ जो अति ज्ञानामृत है सुनाओ तो अच्छी बात है। निदान उन्दी 
योगवाशिष्ठ की कथा सुनाना स्वीकार किया और उन दोनों बहिनों ने दो गुप्त 
लेखक बैठा दिये ज्यों ज्यों पंडित जी कथा कहते थे वे प्रत्यक्तर लिखते जाते थे, जब 
इसी तरह कुछ समय में कथा पूर्ण हुई तो यह प्रथ भी तैयार हो गया। जो किं 
इसमें कथा की रीति थी कुछ उल्थे का प्रकार था और पंजाबी शब्द मिले हुए. ये 

` प्रथम यह प्रथ ऐसा हो मुंबई नगर में अगहन संवत्‌ १६२२ में छुपा | जब इसकी . 
इस भाँति प्रचार हुआ और ज्ञानियों को कुछ इसका सुख प्राप्त हुआ वो चारों ओर 

` से यह इच्छा हुई कि यदि पंजाबी बोलियाँ और इबारत सुधार कर यदद पुस्तक 
छापी जावे तो अति उत्तम हो । , तथा च श्रीमान्‌ मुंशी नवलकिशोर जी ने वेड - 

“वासी प्यारेलाल शर्मा कश्मीरी को आज्ञा दी “और उन्होंने बोलियाँ बदल कर और 


क दार यह नबा को हे अब का 


तट क 
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प्राचीन हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों की ,खो १३७ 


निवासी भगवानदास जी वर्मा द्वारा संपादित होकर फिर चौथी बार प्रकाश होने 
का अवसर मिला है--परमानंद कारण हुआ |? 


यह ग्रंथ खोज में पहले भी मिल चुका है, देखिए विवरणिका ( २९--१६१ 
ए; बी, सी, ) । यह खड़ीबोली के व्यवस्थित ओर परिष्कृत गद्य का सबसे प्राचीन 
ग्रथ माना जाता है; परंतु भूमिका के उपयुक्त अवतरण से अत्र यह निश्चित हो 
गाया कि यह धारणा ठीक नहीं। मूल ग्रथ पंजाबी-मिश्रित खड़ीभोली गद्य में 
था जिसको खड़ीबोली का परिष्कृत गद्य नहीं कह सकते । 


ग्रंथ की प्रस्तुत प्रति में रचनाकाल नहीं दिया है। लिपिकाल संवत्‌ 
१६६० है । 
शंभुनाथ त्रिपाठी--इस बार इनकी चार रचनाओं (१ ) कवित्त, (२) 
कृष्णविलास ( भागवत दशम ), (३) जातकचंद्रिका, (४) मुहूते-चिंतामणि या 
मुहुतेमंजरी के विवरण लिए गए हैं जिनमें से प्रथम दो नई हैं ओर शेष दो पिछली 
 बिवरणिकाओं में झा चुकी हैं, देखिए विवरणिकाएँ ( $--२३४; २६-४२०; २०- 
१७३; २३--३७१ बी, सी, डी) । “कवित्तों? में श्ंगारविषयक सवेया और कबित्त 

। इनकी प्रस्तुत प्रति खंडित है और उसमें रचनाकाल और लिपिकाल नहीं हैं। 
'कृष्णविलास ( भागवत दशम ) में श्रीकुृष्ण-चरित्र का काव्य शैली में सुंदर और 
सरस वन किया गया है । इसे रचयिता की प्रधान कृति समझना चाहिए । इसमें 
रचनाकाल दिया तो है पर वह अस्पष्ट है-- 
साको बीति गयो तहाँ, रस पवत औँ भूप । 
सगुन उज्यारी पंचमी, भादौ मास अनूप ॥ ७॥ 
लिपिकाल संवत्‌ १९२३ है। रचना अधूरी है। पेतीस अध्याय लिखने के 
पश्चात्‌ रचयिता का स्वर्गवास हो गया था | अतः यह रचयिता की अंतिम कृति 
दै । इसमें मादक और वर्णिक दोनों वृत्तां में रचना की गई हैं। 
रचयिता दौंरिया खेड़ा ( बैसवाड़ा,- रायबरेली ) के राव रघुनाथसिंद के 
आश्रित थे। उपयुक्त रिपोर्टों के अनुसार वे संवत्‌ १८०३ के लगभग वर्तमान थे-- 
: सभा मध्य बैठे हुते, येक समें,खुनाथ। _ 

मंत्री मित्र पंडित सुभट, बंधु बंद लै साय ॥ ` 


® 
क 


x ~ 
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तहँ कवि संभूनाथ कों, लीन्हों निकट बोलाइ । आ 
सादर नजरि सुकरि दिये, परम प्रेम उपजाइ ॥ ४ ॥ 
दुरित हदै जाके पढ़े, कटे विकट भव बंध । 
कह्यौ इमे करि दीजिए, भाषा दशम स्कंध ॥ ५. ॥ 
तिनको ्रायसु पाइके, हिये हरषि कवि संशु । 
गौरि गनेसहि पूजिकै, ताछुन कियो ग्ररंमु ॥ ६॥ 
xX x x 
कान्ह कुवर बज वधुन को, वरन्यो यामे रास । 
नाम घऱ्यौ यहिं ग्रंथ को, याते 'कृष्ण-विलास? ॥ ८॥ 


पुष्पिका के पश्चात्‌ 
हाँ लगि वरन्यो दसम मे, रामकृष्ण के ष्याल । 
विधिवस ते फिरि हे गयो, स भुनाथ को काल || १॥ 
इनकी कविता का नमूना दियो जाता है 
जब सुनी गोपिकन मधुर तान | 
हं गई मुरछित गुन निधान । 
है गए सिथिल भूषन दुकूल । 
इस फेसन ते छुटि परे फूल ॥७१॥ 
x > > 
अरे कुशील कुमति ्रपकारी कहाँ अघम अब जैहै । 
कोटिन जतन किए न बॉचिहे तोहि काल घरि पैहे । 
यह कहि द्परि घरथौ मधुसूदन छीनि गोपिका लोन्ही । 
छीनि श्रमल मनि लई रधम की बड़ी चोप ( ? 2 ) सिर दीनी ॥७५॥ 


शिवराज महापात्र-इन्होंने 'कृष्णाविलास' और रससागरः नामक दो 
प्रथों की रचना की जिनमें एक ही विषय रस आर नायिकाभेद का वर्णन है! 
दोनों थो की प्रस्तुत प्रतियाँ खंडित हैँ। पहले ग्रंथ की प्रति में तो आठ दवी पत्रे 
हैं जिनमें रचनाकाल, लिपिकाल और रचयिता के वृत्त का कोई उल्लेख नहीं 

` मिलता। दूसरे प्रथ की प्रति में रचनाकाल संवत्‌ १८६६ दिया है, पर लिपिं 

` काल उसमें भी नहीं है। सौभाग्य से इसमें रचयिता और उसके आश्रयदाता का रच 
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प्राचीन हस्तलिखित हिंदी अंथों की खोज १३६ | 


महापात्र के वंश में कविराज प्रकट हुए। इन्नके सदानंद हुए जो कालिदास 
के सदृश गुणी थे । उनके पुत्र सुखलाल थे । इन्डी सुखलाल के वंश में शिवराज | 
महापात्र हुए । इनके वंश के लोग भाषा में नहीँ बोलते थे। केवल इन्होंने ही 
भाषा में कविता करना आरंभ किया । ये रामपुर के राजा राय बैरिसाल के 
आश्रय में रहते थे जो मभोली ( गोरखपुर ) के राजाओं के वंशज थे । इनके बंश 
का कवि ने बड़ा विस्तृत वर्णन किया है। प्रथ में बह पत्र नहीं है जिसमें राजाओं 
का वर्णन प्रारंभ हुआ है । प्राप्त अंश में नरपालसेनि से उल्लेख मिलता है। 
अतः वंशावली का जो अंश बिद्यमान है वह क्रम से विवरणपत्र में दे दिया 
गया है। राजा बैरिसाल के पूवजों में से एक युवराज महाबीर थे जिनका 
किसी कारण अपने बड़े भाई से मनमुटाव हो गया था। उन्होने मझौली को 
त्याग दिया और सिंगरौर ( रायबरेली ) और मानिकपुर क्षेत्र की ओर गंगा के | 
तट पर बसे रामपुरा राज्य को जीतकर अपने अधीन किया । डेरवा स्थानपर 
उन्होंने अपनी राजधानी स्थापित की | ये दिल्ली-नरेश के पास भी गए जिसने 
इनको मनसबदारी देकर मुलतान की लड़ाई पर भेजा। वहाँ से विजय प्राप्त कर 
लोटे तो बादशाह से 'रायराया? की उपाधि पाई । तब से रामपुरा के राजा 'राय! 
` कहलाने लगे-- 


भए भोजमल्ल भूप के, जुगल सुवन छिति माह । 

जाहि सराइत सवदा, दिल्लीपति नरनाइ॥ द 
बड़े भए श्रीमइराज पटना सरजू तीर लौ,जाको राजत राज । 
लहुए सुषद सनेइ सुभ, महात्रीर जुबराज ॥ | 
x x x | 
तातें श्री महराज तें, बतकहाउ के माँह। | 
सहो परो नहि तेज तें, रूसि कढो नरनांह || 

आए बनवघ बीच से, चल्लो वेगि जुगराज (! जुत्रराज )॥ 
जथाबुद्धि वरनन करत, ताको सकल समाज ॥ |] 
ह x x 

र बसो परगने पाँचि तिन, 'जाहिर सुकल जहान | _ 

रामपुरा ढिग बस रुषद्‌, ्ररु डेरवा श्रस्थान ॥ 

'मानिकपुर सिंगरोर श्रर, जह वावन उमराउ | ._ “> 
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पातसाहि ढिंग जाइ जेन्ह, पायो बहु सनमान। 
मनसत्र सहित किताब जेहि, दीन्ही श्री सुलतान ॥ | 
दीन्दो सुलतान मूलतान की मुदम ताहि कीन्हो कतलान ते गनी न कोट ०) को। 
गब्बर गनीम गहि लीन्हो है पलक माइ जब्बर रहे न कोऊ देस मेस नायां को | 
कहे “सिवराज? श्री विसेनवंस सिरताजु हाजिर हजूर मे भयो दै जम रायां को । 
पातसाइ सारे जो बीनहो है धुसादेब सो दीनो दै हिताब सों किताबरायराया' को ॥ 
दियो “मल्ल? ते “राय? तब, दियो नयो फरमान । 
विदा कियो जुवराज को, दिल्लीपति सुलतान ॥ 
तब तें राय? कहावहीं, रामपुरा श्रनीप। 
श्री विसेनवर सुजस जग, जाहिर जंबू दीप ।। 
कवि वंस वर्णन 
महापात्र के बंस मे, प्रगट महा कविराज | 
जाहिर जंबूदीप मे, वर विद्या. सुध साज ॥१॥ 
ताके सुत भे जगत मे, सदानंद मति धीर । 
कालिदास ममद्दीपपर, गुनसागर गंभीर ॥२॥ 
ताके मे सुषलाल छिति, धीर धमं के साज | 
कृपा नेम आचार कों राजत ज्यों रिषिराज |।३।। 
ता कुल में भो मंद मति, महापात्र सिवराज। 
x x x 
भाषा जाके वंस मो, करहु न : बोलत कोई | 
ताकुल में सिवराज अब, भाषा कवि भो सोइ ॥ 
रचयिता ने श्री मुनि भट्टमयूर नामक एक व्यक्ति का उल्लेख बड़ी श्रद्धा 
से किया है जिसने गंडक के तट पर बड़ी तपस्या की थी । पता नहीं, ये कौन थे। 
गुरु के प्रसंग में यह उल्लेख हुआ है, अतः हो सकता है कि या तो ये कवि के शुर 
थे या गुरु के पूरवपुरुष-- द व्य 
` ऐसे गुरु चरन सरोज मन सेउ मेरे छोडि भव भावना भरम भ्रमना की है ॥२॥ 
- , थी मुनि भट्टमयूर में, युज कला प्रताप। 
जाके ध्याये जगत मे, कटत कोटि संताप ।।३।। 
गंडक तट तेहि निकट ( नगर मझीली मध्य ) मे, कीन्हो तप बहु भाँति । 
वृरतेहि मितिमा तक्षोएगहेिऽ११०४ Wpridwar 
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प्रोचीन हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों को खोज. १४१ 
रचयिता पिछली खोज-विवरशिका (२३-३९६) में 'कुष्ण-विलासः के 
साथ उल्लिखित हैं, पर उसमें इनका न तो वृत्त ही दिया है और न समय ही। 
अतः इसके संबंध की प्रस्तुत खोज?महत्त्व की है । ये प्रौढ़ कवि थे । नीचे इनका एक 
सबया और एक कवित्त दिया जाता है-- 
श्रथ बुद्ध जोवना जथा 
नलिनी दल दीरघ लोचन भे मुनि की मनसानि लोभावहिगे । 
रति केलि कलापन मे सुकृति मनभावन के मन भांवहिंगे । 
कुच कंच कली सरि भे सजनी भ्रति हो दुति को दरसाँवहिगे। 
वह घर्मनिधान दिवाकर सो जेहि के करतें सुष पावहिंगे ॥ 
मुग्धा . पंडिता जथा 
प्रात समे प्यारो ्राली_अति दी धुदित मन आयो श्रलसात गात पूरे प्रेम पाग्यो है । 
भूले पट प्यारो वोढ़ि आयो भोन नवला के प्यारी कहो ताते जातें बोरे जेव जाग्यो है । 
बसि भाँति दीजै रंगि मेरी सारी पीतम जू पीत-रंग अंमर सो नील रंग राम्यो है । 
षेलिवे के मिस करि ऑँषि मूदि रस करि प्रान. प्यारे हँस करि वेगि कंठ लाग्यो है ॥ 


सबलसिंह चोहान--ये अपने 'मद्दाभारत' के लिये प्रसिद्ध हैं; परंतु अब 
तक इनका जो कुळ वृत्त विदित हुआ था वह संदिग्ध और अस्पष्ट था। इस बार 
इनके 'कर्णपव? ( महाभारत ) की एक प्रति के ज्रिवरण लिए गए हैं जिसमें रचना- 
काल संवत्‌ १७३४ और लिपिकाल-संवत्‌ १९३६ दिया है । इसके अनुसार ये चंद- 
गढ़ (१ ) के राजा मित्रसेनि के पुरखों में से एक सिपाही थे । अन्य बृत्त फिर भी 
अज्ञात ही है । इनका उल्लेख पिछली कई विवरणिकाशों में दो चुक्रा है, देखिए | 
नवरणिकाऐं (४-६६; ६-२२४ प; १२-१६; पं० २२-६७; २१-३६३; २६-४१२ )। 
इनमें इनका दूसरा नाम “शबलश्याम? भी लिखा है जो अशुद्ध है। 'शबलश्याम? 
इनसे भिन्न थे ( आगे 'शबलश्याम? पर टिप्पणी. देखिए ) इन्होंने अपना जो 
रप दिया है वह इस प्रकार है-- 
भूमि नाम गढ़ चंद विराजत | मित्रसेनि तह भूपति राजत ॥ 
जे नप के पुरिषन मंह ्राही। सबलसाहि चौहान सिपाही ॥ 
तिन यह भारथ भाषा कोन्हो । जब श्रज्ञा श्री रघुपति दोन्हो ॥ = 
छुकुल पक्ष श्रस्वनि के मासहि। तिथि पंचमि कियो कथा प्रकाशहि ॥* ~ 
स्वत ०सं्रह०'सै००ती ह-अ 'सी हि दिपिका ॥ ˆ 
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१४२ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ श्रंक १, सं० २०१० 


सबलस्याम ( शबलश्याम ) - इन्हे मद्दाभारत-रचयिता सबलसिंह चौहान 
| कहा जाता है, जो ठीक नहीं । उक्त रचयिता से ये भिन्न व्यक्ति हैं। इस बार 
| इनके भाषा भागवत दशमस्कंघ? की एक प्रति के विवरण लिए गए हैं. जो संवत्‌ 
| १६०६ की लिखी हुई दै। इसके अनुसार ये संवत्‌ १६८८ में उत्पन्न हुए थे और. 
अमोघा नगर ( अमोढ़ा राज्य, जिला बस्ती ) के निवासी थे। ये अपने को राजा 
कहते हैं-- 
सम्बत सोरह से श्रछासी जन्म भयो छिति आईं । 
“सवलस्याम? पुर पुण्य ते नगर श्रमोघा में परे देखाइ ।।४२३॥ 
राजा सबलश्याम कृत, दशमोत्तर असकंघ। 
यह समाप्त प्रभुदित भयो, , संयुत छुंद प्रबंध ॥४२४॥ 


` प्रंथ-स्वामी ( छा० रामसिंह, अध्यापक, माम बभनर्गाबाँ, डाकघर 'अमोदा, 
जि० बस्ती ) जो अपने को इनका ( सबलस्याम का) वंशज बतलाते हैं, इनका 
वंशवृक्ष इस प्रकार देते हैं-- 
राज्ञा कंसदेव नारायण (अमोढ़ा के प्रथम राजा जो अलमोड़ा अस्कोट 
से आए थे ) की सत्ताईसर्वी पीढ़ो में महाराजा दलसिंद्द हुए जिनके पुत्र वीरसिंह, 
'फतेसाह और सबलसाहि ( सबलस्याम, रचयिता ) थे । इनमें वीरसिंद्द की संतति 
इस प्रकार चली--वीरसिंह-संप्रामसिंह-साहेबसिंह-जालिम सिंह--प्रथा पतिसिंह-- 
अभयसिंह- जंगबहादुर सिह--रानी तलाश कुवरि ( पश्चात्‌ राज्य अंग्रजी शासन 
में ले लिया गया )। 
्रंथस्वामी का यह भी कहना है कि सबलस्याम सूर्यवंशी थे और अमोदा से 
एक मील पश्चिम प्रतापगढ़ में रहते थे । ये “रुक्मिणी हरण?, 'बालविस्तार रामायण 
“झमोढ़ा राज्य वर्णन! और 'दृष्टकूट' आदि के रचयिता हैं, पर ये रचनाएं थग्राप् 
हें । इनके कथनानुसार सबलसिंह चौहान ने केवल महाभारत की द्वी रचना की । 


44s 


"२५४ ह) का 


रचयिता का इस बार पूरा विवरण उपलब्ध हुआ है, अतः इनके संबंध की 

प्रस्तुत खोज महत्त्व की दै । ये प्रस्तुत ग्रंथ के साथ पिछली खोज-विवरणिकाथ 
(१२--१६० प, बी, डी, ई, एफ; २३--३६३ प; २६-४१३ ए, बी ) में आ चुके. 

८ हैँ । खोज-विवरणिका ( ४४--४३८ ) में इनकी “बस्नै षटू ऋतु? का भी उल्लेख 
जो क्राष्य की दृष्टि से सुंदर कृति है। इसमें संदेह नहीं कि सबलसिंह चौहान से ये 
` काव्य-प्रतिभा में हेते स Domain. Gurukul Kangr Collection, Haridwar 
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प्राचीन इस्तलिखित हिंदी ग्रंथों की खोज १४३ 


ऐसी रचनाओं में जिनके रचयिता अज्ञात हैं, माधवानल ' कामकंदक्षा, 
अपभ्रंश की एक रचना, षटपदू के भेद, सीतावनवास और कवित्त-दोहा-संग्रदद 
मुख्य हैं । टु 

माधवानल कामकंदला --यह्‌ यद्यपि संस्कृत रचना है, पर इसके बीच- 
बीच में अपभ्रंश ओर हिंदी के छंद भी प्रयुक्त हुए हैं जिसके कारण इसके विवरण 
लिए गए हैं । पूर्ण होते हुए भी इसमें रचनाकाल और लिपिकाल नहीं दिए हैं। 
` इसमें माधव नामक एक ब्राह्मण और . कामकंदला नाम की एक वेश्या के मार्मिक 
प्रेम का वर्णन दै । परोपकारी महाराजा विक्रमादित्य ने इन दोनों प्रेमियों के 
विरंह-कष्टों का निवारण कर इनका मिलन कराया था। इस प्रम की मार्मिकता ने 
जनःसमाज को इतना प्रभावित किया क्रि तब से इसका कथा के रूप में प्रचार होता 


था रहा है । संस्कृत आदि प्राचीन भाषाओं के अतिरिक्त इस समय भारत की लग- - 


भग सभी भाषाओं में यह लिखित रूप में भी पाई जाती है। हिंदी में इस 
विषय पर खोज में तीन प्राचीन रचयिताओं को रचनाएँ प्राप्त हुई हैं, जो इस 
प्रकार हैं :-- ड 

९ १ ) आालम--माधवानल कामकला ( र० का० सं० १६६०; हि० 
सन्‌ ६६१ )। - 

(२) हरिनारायण--माधवानल की कथा ( र० का० सं० १८१२ )। 

( ३ ) भीष्म--माधवविलास ( र० का० लगभग सं० १८०० le 

गायकवाड़ ओरियंटल सीरीज से गणपति नामक एक कबि द्वारा सं० १५८४ 
में रचे गए 'कामकंदला-प्रबंघ? ( भाग १ ) का प्रकाशन हुआ है जिसके संपादक 
बड़ोदा कालेज के गुजराती प्राध्यापक श्री एम० आर० मजूमदार हैं । इसकी भाषा 
को पश्चिमी राजस्थानी या पिछली अपभ्रंश अथवा प्राचीन गुजराती कहा गया है; 
परंतु वह पुरानी हिंदी से पथक्‌ नहीं । उसका स्वरूप इस प्रकार है-- 


चंदन केरी कंचुकी, रवि स्युं अति राजंति। 
कुच ऊपरि क्रीडा करइ, खट्पद बइठउ खेति ॥५०॥) 
शिरि चालई शोणित घणउँ, प्रमदा पीडि अपार । 
न्यास-पवन प्रगडउ करी, ऊडाडिउ ढिणि वारि ॥५१॥ 


र श्स हना ( कामकंदला-प्रबंध ) के साथ अंत में इली कथावस्तु को -लेङ्र 
sh यन्य “बनाए भीरि, के ऋप्त, में, वी आई है, व्हे, इश्चप्रकार हे 


"| हि) 
RX +2 
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(१) कवि आनंदधर कुत--माधवानलाख्यानम्‌ ( संस्कृत ) । 
| (२) वाचक कुशललाभ कृत--माघत्रानल कामकंदला चौपई, रचनाकाल 
सं० १६१६; लि० का० सं० १६७६ ) । 
(३) कवि दामोदर कृत-माधवानल कथा ( लि० का० सं० १७३७ ) । 
प्रथम रचना को छोड़कर शेष दोनों रचनाएँ भी राजस्थानी में हो हैं, अतः 


इन्हें भी हिंदी की ही रचनाएँ समता चाहिए। इनकी भाषा की बानगी क्रमशः 


इस प्रकार है-- 


माधवानल-कामकंदला चौपई से 
संवत सोल सोलोत्तरइ, जेपलमेरु-मभारि । 


फागुण सुदि तेर्रस दिवसि, विरची श्रादित वारि ॥६५,७॥ 

गाहा गूढ़ा (? दूदा) चउपईे, कवित्त कथा संबंध । 

कामकंदला , कामिनी, माधवनल-संबंध ॥६५८॥ 

“कुशललाभ वाचक? कहइ, सरस चरित सुप्रसिद्ध । 

जे वाचइ जे संभलइ, त्रिया मिलइ नवनिद्ध ॥६५६॥ 

x > ० 
माघवानल-कथा से-- हू 

कामा द्विज रंगइ रमइ, दिन दिन लील विलास । डत 

विक्रम राजाइं मेलव्या, ऊजणी मांहे वास ॥७८६॥ | 

x x x 

माघव-केरा गुण कह्या, श्रवगुण नहीं लगार | 

कवि दामोदर इम कहइ, सुख भोगवइ संसार ॥७६.२॥ 
प्रथम रचना, कवि आनंदधर कृत 'माधवानलाख्यानम्‌? की शैली खोज मॅ 


उपलब्ध प्रस्तुत रचना से मिलती है। अंतर केवल इतना ही है कि उसमें प्रस्तुत न 
रचना की तरह दिंदी के छंद प्रयुक्त नहीं हुए हैं। मिलान करने पर दोनों के परार भ 
के अंश और अपभ्रंश के सभी छंद, थोड़े से पाठभेदों को छोड़कर, मिलते है. । म“ “ 


और अंत के संस्कृत अंश नहीं मिलते । खोज में प्राप्त रचना के मध्य और अंत 
_ अंश विवरणपत्र में इस प्रकार उदूधृत हैं-- 
कामकंदलां जाचोक्तं-- " क र 
` „ ० हे माधव त्वं मम निज गुणान्‌ ददशः ॥ त्वं महा गुणिनः संतियतः ॥ 
ु ` जजहंःसेन रसियं सोतं पिखेण श्रमीय सारिछुँ । 
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भसला रम्मंति णत्नणी घुण कीडा सुष्क कडडाइं ॥ 
भमरो जानै रस विरस, जो चुर बनराइ | 
घुण क्या जाणइ वापुरा, जे सूषा लकरा षाइ ॥ 
अंत का अंश-- 
क्रमेण शैल सलीलेन भीद्यते क्रमेश कार्य विनयेन सिध्यते ॥ 
कमेण शञ्जः कपटेन हन्यते । क्रमेण मोतं युक्तेन गम्यते ॥ 
ये ही स्थल 'माधवानलाख्यानम्‌? में इस प्रकार है-- 
मध्य का अंश -- 
टु ततः कामकंदला चमक्कता मनसि चिन्तितवती, ग्रयं पुरुषः सवंकलाकुशलो भरतशासत्र 
पारगामी आगतोडसित । श्रद्य मे सर्वाः कलाः सफला जाता; । यतो गाथा-- 
जो जेण रसेण रसिउ, सो तं पिच्छेइ श्रमियसारित्यम्‌ | 
भमरो रमन्ति नलिणी, घुणकीडा सुक्क खरडारम ।|४४। 
भ्रमरा जाणइ रस विरसु, जो चुम्रह वण्राइ | 
घुण्या क्या जाणई बापुडा, जे सुक लकडा खाइ १॥४५॥) 
अंत का अंश-- : 
॥ फल्श्रुतिः ॥ 
येनकेनाप्युपायेन कतेव्यः पुण्यसंग्रहः | उ 
लम्यते बिविध सौख्यं दीर्घायुर्मङ्गलँ श्रियः ॥२३२॥ म 
माधवानलसंं हि नाटकं श्गुयातरः | 
न जायते पुनस्तस्य दुःखं विरहसम्मवम्‌ ॥२३३।। 


विचार करने से विदित होता है कि ये दोनों रचनाएँ एक ही है । जो अंश 
नहीं मिलते उनका कारण यही है कि भिन्न-भिन्न लेखकों ने अपनी-अपनी रुचि के 
अघुसार इस रचना में संशोधन और परिवर्धन किए हैं। हिंदी के छंदों के संबंध 
में, जान पढ़ता है कि किसी ने इन्हें पीछे मिलाया हे । ये दोनों रचनाएँ निश्चित 
रुप से एक ही हैं, अतः इनका रचयिता आनंदधर के अतिरिक्त और कोई नहीं हो 
_ तक्ता । विवरणपत्र में उद्धृत छोटे-छोटे उद्धरणों के आधार पर इन्हें अलग- 


५-० AON त home, Fer 


` अव इनके आरंभ के अंश मिलते हैं । ु 
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प्रणम्य परया भक्त्या हंसयानां सरस्वतीम्‌ । 

तस्या; प्रसादमासा्य करिष्यामि कथामिमां ॥ १।। 

x > x | 
अस्ति पुष्पावती नाम नगरी तत्र शोविंदचंद्रो नाम राजा तस्य राज्ञीनां सप्तशतानि 
तासां मध्ये रुद्रमदापट्टराशी श्रेष्ट वर्तते ॥ यतः ॥ 
| श्यामा यौवनशालिनी मधुरवाक्‌ सौभाग्यभाशोदयात्‌ । 
कर्णातायतलोचनातिचतुरा प्रागल्म्य गर्त्रोन्विता | 
रम्या बाल-मराल-मंथरगतिम्मंत्तेभ कुंभस्तनी । 
निंबोष्ठी परिपूणंचंद्रवदना सा नायका पद्मनी ॥ इति पद्मिनी ॥ 


१४६ 


माधवानलाख्यानम्‌ का आरंभ का अंश-” 
प्रणम्य परया भक्त्या हंसंयानां सरस्वतीम्‌ । 
तस्याः प्रसादमासाद्य करिष्यामि कथामिमाम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रस्ति सकल संसारतिलकभूता पुष्पावती नाम नगरी । यत्र हि -- 
निरामया निरातङ्का; सन्तुष्टाः परमायुषः । 
वसन्ति यत्न पुरुषाः कालाऽञ्ञाता इव प्रजाः ॥ २ ॥ 
तत्र गोविन्द्चन्द्रो नाम राजा । तस्य राजीनां सप्तशतानि भवन्ति | तासां मध्ये रुद्रा 
महादेवी नाम पद्दराशो वतते । सा की दृशो । 
श्यामा यौबनशालिनी मधुरवाक्‌ सौभाग्यमाग्योदया, 
कर्णान्तायतलोचना5तिचतुरा प्रागहभ्य - गर्वान्विता । 
रम्या बालमरालमन्थरगतिमंत्तेमकुम्भस्तनी, 
बिम्बोष्ठी परिपूर्णचंद्रवदना भज्ञालिनी लालका ॥ ३॥ 
'माधवानलाख्यानम्‌? की सभी अपभ्रेश की गाथाओं का अनुवाद संस्कृत 
श्लोकों में है । अनुवाद का एक नमूना उद्धृत किया जाता दै- 
| गाया-<भ्रमरा जाणइ रस विरसु, जो चुम्बई वणराई। 
घुण्या क्या जाणइ बापुडा जे सुक लकडा खाइ १।४५॥। 
संस्कृत--भ्रमरो जानाति रस दिरसौ, यश्चुम्बति बनराजिम्‌। 
हि ` खुणः किं जानातु मन्दको, यः शुफ्ककाष्ठानि खादेति !॥४५॥ - | हं 
`~ ` खेद है इन दोनों रचनाओं में से किसी में भी रचनाकाल, लिपिकाल 
रचयिता का दः चादि. ऽक द ैahgrr Colecion, Haridwar 6 
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\ '. अपभ्रंश की एक रचना-इसमें अपभ्रश की छः गाथाएँ दी हुई हैं'जो 
।  सूक्तियो के रुप में हैं तथा जिनका संस्कृत गद्य में अथ भी दिया हुआ दै । एक 
विशेष बात यह देखने में आती है कि ये गाथाए पूर्वोक्त रचना 'माधवानल कोम- 
कदला? ( माधवानलाख्यानम्‌ ) में भी हैं। 'माधवानल्ाख्यानमः में इत गाथां 
की क्रम-संख्याएँ १५, २९, ४५, ४६, ६० और ६४ हैं और उसमें इनका खोक 
दद्ध अनुवाद भी दिया है ( पूर्वोक्त विवरण देखिए )। खोज में इनका केवल एक पत्र 
उपलब्ध हुआ है जिसमें न तो पुष्पिका ही दी हुई है और न रचनाकाल-लिपिकाल 
ही। रचयिता का भी उसमें नामोल्लेख नहीं । 
, इन गाथाओं में प्राचीन हिंदी के शब्द भी प्रयुक्त हुए हैं जिनको संस्कृत 
टीकाकार ने देशी लिखा है-- 
भमरा जाणइ रसविरसं जो चुंबई वहु फुल्ल जाइ। 
घुण किं जाणइ वप्पुरा सुखी लाकरि खाइ ॥ 


इसमें आए “वप्पुरा! और 'लाकरि? को टीकाकार ने देशी शब्द लिखा है, 
इससे इस बात की पुष्टि होती है कि अपभ्रंश के परवर्ती काल के कबि देशी शब्दों 
का व्यवहार नियमित रूप से करने लगे थे, जिसके फलस्वरूप धीरे-धीरे अपभ्र शा 
का रूप हिंदी के रूप में बदलता गया। | 
इन देशी-शब्द-मिश्रित गाथाओं का समय वि० पंद्रहर्वी शती से पहले का 
है। अपभ्रश का समय पंद्रहवीं शती तक माना जाता है। नीचे दो गाश्सओं को 
संस्कृत अथं सहित उदूधृत किया जाता है-- * 
दीसइ विविह चरिग्रं जाणीजई सुश्रण दुज्जण विसेसो । 
श्रप्पाणं च कलिज्जइ हिंडजतेण, पुहवीए || 


श्रथ--हृश्यते विविध चरितं ज्ञायते सुजन दुर्जन विशेषः श्रात्मानं च कलये चतुर 
श्रचतुरं भाग्यवतं श्रमाग्यत्वेन हिडिगमने हश्यते गम्यते प्रथिवी वीभ्रमणे एताहशं ज्ञातं 
भवत्यथः ॥ 
मेहस्स जलं चंदनस्स सीश्रलं दिनकरस्स करप्पसं । 
सप्पुरिसाणुं वित्तं जीवनं सश्रल लोग्नस्स ॥ 
¢ अथ--मेधस्य जलं चंद्रस्य सीतलं दिनकरस्य हरस्पशः सत्पुरुषाणां वित्तं जीवनं 
सकल बक ॥ 


पट्पद्‌ के भेद “इस रचना की प्रस्त पति सहित है. जिसमे ` केवल आठ 
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ही पत्र हैं। रचनाकाल, लिपिकाल और रचयिता का इसमें कोई उल्लेख नहीं । , 
इसमें छप्पय ( षट्पद ) के निम्नलिखित तीस भेदों का वर्णन है-- 
अजय, विजय, बलि, क्स, वीर, वेताल, बृहत्‌, सक्कल, हरि, हर, ब्रह्म, 
इंद्र, चंदन, सुशुभंकर, खान, सिंघ, शादूंल, कुंभ, कोकिल, खर, छुंजर, मदन, 
मत्स्य, तालंक, सेल, सारंग, इष्ट, शर, सुशर, छुंद आर कमल । 
छप्पर्यो के जितने उदाहरण दिए गए हे उनमें राम-रावण और महाभारठ 
के युद्धों का ही वीन मिलता है । भाषा इनकी प्राचीन है। अतः विदित होता है 
कि यह उस समय की रचना है जब छप्पय छंदों का अधिक प्रचार था । 
* . रचना का नाम नहीं दिया है। विषय को देखकर ओर आरंभ के दो दोहो 
के आधार पर ही इसका नाम “षट्पद के भेद! रखा है-- | मु 
गुरु लघु लो कुसुमनि वहे, नवरस में रसलीन । 
घटपद के अवतार को, समुझो सुकवि प्रवीन ॥१॥ 
अजय विजय के भेद को, समुझो सकल सुजान । 
कियो न ओर उदाहरन, याही ते पहिचान ॥२॥ 
इसमें प्रत्येक छप्पय की गुरु-लघु मात्राओं और समस्त अत्तरों की संख्याएँ 
भी दे दी गई हैं । नीचे दो उदाहरण दिए जाते हैं जिनमें से एक में राम-रावण 
युद्ध का ओर दूसरे में महाभारत के युद्ध का वर्णन है-- 
श्रजय नाम षट्पद यथा 
श्रावंता जे दुगा घीर वोरा गाजंता। 
मातंगा उत्तु ग जंग बुट्टे - भाजंता । 
सावंता जुझझार घगा घारा घावंता । 
पीवंता जे संगि जुझफ जुभके भावंता । 
गावंती जित्ते श्रद्चरी, रूरा सूरा संचए । 
रामो लंका रुसंत ए, सो देवा सिद्धा नंचए ॥१॥ 
9500005005 
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कुंद नाम षट्पद यथा | 


गिरत रथ्थि सारथ्थि सूर रन रंग गरजिय | 

भिरत मत्त मातंग जंग करिवार तरजिय। 

निरत संशु कप्पाल माल धर पघ लरजिय | 

तिरत भूत वेताल सिंधु सोनिल भरजिय। 

वाजंत जीति निसान वर, धीर वीर भारथ्थ किय | 

सावंत भीर गंभीर मथि, सो सुग्ण भग्ग पारथ्थ दिय | ।२८॥ 


॥ 5।5 5। 5 ॥ 5 ॥ 5॥ 

॥| 5 ।७ ७ | ७ ॥ 5 ॥ 5 ॥ 

॥। 5 । 5 5। 5 ॥। 5॥ 5 ॥ 

I! 5 | 5 5॥ ऽ ॥-5 ॥ 5॥ 
5ऽ।ऽ।ऽऽ।|॥ ऽ।5। ऽ ऽ॥। 
5ऽ।ऽ।ऽऽ॥ ऽ।ऽ।ऽ5॥ 


सीता-वनब्रास कथा-इस रचना के केबल चार ही पत्रे उपलब्ध हुए हैं 

जो अत्यंत जीण-शीर्ण दशा में हैं और कैथी लिपि में लिखे हुए हैं । इनसे रचनाकाल 
क्षिपिकाल और रचयिता के संबंध में कुछ भी विदित नहीं होता । इसमें सीता के 
वनवास की कथा का काव्य-शैली में बहुत सुंदर वर्णन किया गया है। रचना 
दोहा-चोपाई छंदों में की गई है। भाषा अवधी है । इस प्रथ को शैज्ञी ईशवरदास 
( आचायं शुक्तं कृत हिंदी साहित्य का इतिहास, पृष्ठ ७२, ७३, ७४ ) कृत 'सत्य- 
बती-कथा? की शैली से मिलती-जुलती है । अतः संभव है यह भी उक्त कवि ईश्वर- 
दास की द्वी रचना हो। ये दिल्ली के बादशाह शाह सिकंदर (संवत्‌ १५४६-७४ ) 
समय में विद्यमान थे । पिछली खोज-विवरणिका ( १६४४-४६ ३० ) में उल्लि- 
खित 'भरत-विज्ञाप' और “अंगद-पैज! भी इन्हीं की रचनाएँ हैं। मिलान के ल्लिये 

रन रचनाओं से कुछ उद्धरण दिए जाते हैं-- _. 


सत्यवती को कथा से-- 
रोबै व्याधि बहुत पुकारी । छोहन ब्रिछ रोबै सब भारी ॥| 
बाघ सिंध रोवत वन माहीं । रोवत पंछी बहुत श्रोनाही॥ _ - 
नु CF In Public Domain. Gurdkul Kangri-Collectibn, Haridar 
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रिषित्रन के राग्रा, पुछत हव मौ तोहि । क ज्‌ 
कैसे बाठे ही पाचौ पंडौ, चोषे श्ररथ सुनावहु मोहि ॥ 


भरत-विलाप से _ 
|| रामचद्र वन कीन्ह पेश्राना | राजा दसरथ बहुत पछुताना ॥ 
रामचदर छाडा श्रसथाना । रोए नगर सकल परघाना ॥ 
रोए सीश्रा सतो वर नारी । रामलखन बीनु श्रवध उजारी ॥ 
x \ १९ - १६ 
घर घर रोग्रही पुरुष वर नारी । राइ बाट रोए पनिहारि॥ 
मन मइ रोवत पसु श्रो पंछी। हाहाकार रोए जल मंछी ॥ 


अंगद-पेज से-- 
इ सब बन्ना कदर भरी । कैसे करब खेत मह मरी॥ 
गढे इनक्र (१ कर ) कौन भरोसा | रद्दी की जही (१ जाँहि ) धो अपने देसा ॥ 
मोरी दोहई मंत्री चोषे पठवहु एक दूता। 
वेगि जइ ले श्रवही वलिरइक पुत्रा (? बालिराइ के पूता ) ॥ 


सीता-वनवास-कथा से-- 
ताही निकुज वन भीतर, शीता मेली लडाव | 
. कीकर गही षाड़शों, कंठ करहुगे घाउ ॥ 
श्रज्ञा लछुन मेटे ने पारा । रोश्रत निशरै पौरि दुशारा ॥ 
बाहर पौरी परा मुरछाई। जानहु वीष कै वरीश्रा घाई ॥ 
शारंथी शौ बोले बीलषाई । रथ एक शाजी श्रानु रे भाई ॥ 
शारंथी रंथ शाजी ले श्रावा । शोक मुरछार लछुन च'“॥ 
लै शीता के श्रागे ठोकी रंथ घ'*"। 
हषं मान भौ शीता लछुन दु्रा--॥ 
x x x 
ोश्रही चाद शुरज श्रौ तारा | दशोहु दीशा रोश्रदी दिरबाला ( ! दिखाला ) ॥ 
रोऐ जे लछुन वन शंपति पा'"” | वन मे म्रीगा रोश्रद्दी जो आ''*॥ 


` -भरतःविलाप, अंगद-पैज और सीता-वनवास-कथा एक द्वी कथा के श 
चतः इससे भी यही जान पड़ता है कि ये एक ही रचयिता की कृतियाँ ह 
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कवित्त-दोहा-संप्रह--इस त्रिवर्षी में मिले संग्रह-प्र थों में यह महत्त्वपूर्ण 
संग्रह है । इसमें श्र गार और भक्ति विषयक लगभग चौबीस कवियों के उत्तमोत्तम 
कवित्तो और दोहों का संग्रह किया गया है। कवित्त पहले दिए हुए हैं आर तब 
दोहे दें | कवियों के नाम इस प्रकार हैं--आलम, शेख, कवि वेनी, ब्रह्म, नरायन, 
मंडेने, जगन, परबत, अनंत, अभिमन्यु, गंग, नवलसुजान, आनंद, जगतप्रसिद्ध, 
कविनाइक, भगवंत, अकबरसाहि, दयादेव, रहीम, गोकुल सुकवि, सम्मन, एदिल, 
कासिम, लालन या ललन । 
इनमें से कुछ कवियों ने अपने कवित्तो में आश्रयदाताओं का उल्लेख किया 
हैं, यथा मंडन ने खान तुरकमान का, अनंत ने जहाँगीर का, अभिमन्यु ने छन्दुरंदीम 
खानखाना का, गंग ने अकबर बादशाह के पुत्र दानिसाह ( दानियल ) का, 
` नवलसुजान ने दारासाहि ( शाहजहाँ का प्रथम पुत्र) का और कवि नाइक ने 
शाहजहाँ का उल्लेख किया है। जगतप्रसिद्ध ने तो जहाँगीर के उस फरमान का भी 
उल्लेख किया है जिसके अनुसार वेष्णवों को माला, कंठी, तिलक और छाप दूर 
करने की झाज्ञा दी गई थी। इसका उस समय बड़ा विरोध किया गया था जिसमें 
सबसे अधिक पुरुषार्थ गो० गोकुलनाथ जी ने दिखाया था। इस घटना के पश्चात्‌ 
जगतप्रसिद्ध सोरों चले गए थे-- 
रसना गोकुल नाथ कहि सिख मेरी मानु । 
नाखिले ओर सवाद सब लखिले यदे सयानु॥ 2 
लखिले यदे -सयानु माल दारी न गरेतें। :” 
“जगतप्रसिद्धः जिहि तजि तेव घटिहि न मरे तें ॥ 
- ठोरठोर चहुँ ओर फिर फिटकारे जसना | 
जानु यहे निरघार कहूं जीवन मे रस ना॥२५६॥ 
भजिहों ठुल्लसी माल कों, रजिहों करि यह नाऊ । 
जजिदो नेकु न जगत मे, तजिहों गोकुल गॉऊे ॥ 
तनिहों गोकुल गाव साहि सो बोले हठ क॑ । 
लेशो काकी पानि कोरि बसवैय्या मठ के ॥ 
“जगतप्रसिद्ध? श्रजञ जात खेम सोरोंकों सजि हो। 
'करिहों कछु न कलेस ढोर तजि अनित न भजिहो॥२५७॥ A 


र संप्रह से तीन दोहे उदूधुत किए जाते हैं जो भाव भौर कल्पन्स की रृष्टि 
उत्तम 
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| / “सम्मन? रस की रीति; बूझो सीखो ईष पं। 

१ रस ही में विपरीत, जहाँ गाँठि तहाँ रस नहीं ॥४०॥ 

| (एदिल” दिल जाको दियो, कियो हिये में भोन । 

तासों सुप्र दुष कहन की, तथा रही घों कोंन ॥४३॥ 
मौन कारि जल घोइये, खौएँ अधिक पियास । 

बलि ‘कासिम? या प्रीति की, जो मुएँ मित्त की ्रास ॥५१॥ 


नीचे विवरणिका के परिशिष्टों की सूची दी जाती है; जो इसके महत्त्वपूर्ण 
अंग हैं, पर स्थानाभाव से पत्रिका में नहीं दिए जा सकते । संपूण विवरणिका 
उत्तरप्रदेश के राजकीय प्रेस से प्रकाशित होती है । 
परिशिष्टो की सूची 


. परिशिष्ट १--प्रंथकारों पर टिप्पणियाँ । 
परिशिष्ट २-म्रंथो के विवरणपत्र ( उद्धरण, विषय, लिपि और कहाँ वर्त- 
मान हैं, आदि विवरण )। 
परिशिष्ट ३--उन महत्त्वपूर्ण रचनाओं के विवरणपत्र ( उद्धरण, विषय, लिपि 
ओर कहाँ वतेमान हैं, आदि विवरण ) जिनके रचयिता अज्ञात हैं-- 
परिशिष्ट ४--(क) परिशिष्ट १ में आए हुए उन कवियों शौर रचयिताओं की 
नामावली जो आज तक अज्ञात थे। (ख) परिशिष्ट १ और २ में आए उन 
प्रंथों की नाभावली जो खोज में नवीन मिले हैं। ( ग ) काव्य-संग्रहों में आए हुए 
उन कवियों की नामावली जिनका पता आज तक न था। 
परिशिष्ट ५-मंथकार और उनके थाश्रयदाताओं की सूची । 
अंत में प्रंथकारों और प्रथां की नामानुक्रमणिकाएँ दी गई हैं। 
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_ चासुवेवशरण अग्रवाल 
निरीक्षक, खोजविभाग, 
- नागरीप्रचारिणी सभा, काशी । 
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नागरीप्रचारिणी सभा की हीरक-जयंती 


== काशी नागरीप्रचारिणी सभा की स्थापना अब से साठ वर्ष पूव, १६ जुलाई १८९३ 
को, तीन छात्रो--स्व० बाबू श्यामसुंदरदास, स्व० पं० रामनारायण मिश्र, ठा० शिवकुमार- 
सिंहद्वारा हुई थी। सभा के साठ गौरवपूर्ण वर्षों की समासि के उपलक्ष में उसके 
वर्तमान अधिकारियों ने आगामी वसंत-पंचमी को उसकी हीरक-जयंती मनाने का निश्चय 
किया है । 
भारत एवं संसार के अन्य देशों में भी आज हिंदी को जो गौरव प्राप्त है तथा उसके 
द्वारा अभी तक देश की जो कुछ बौद्धिक और सांस्कृतिक सेवा संभव हुई है उसका सबसे 
अधिक श्रेय, प्रत्यक्ष अथवा अप्रत्यक्ष रूप से, नागरीप्रचारिण सभा को ही है-- 
ऐसा कहना उसकी अति स्तुति नहीं है। जब सभा की स्थापना हुई थी उस समय 
न तो 'हेंदी के आधुनिक साहित्य में अपना कहने योग्य विशेष कुछ था और न प्राचीन 
साहित्य में जो कुछ था उसमें ही शिक्षितवर्ग की आस्था थी । वस्टुतः उस समय हिंदी को 
अपनी भाषा कहने में भी स्वयं हिंदी भाषी शिक्षितवर्ग को संकोच होता था। भारतेंदु ने 
कुछ वर्ष पूवं हिंदी के प्रति जो नई चेतना जगा दी थी उससे प्रेरित सभा के उत्साही 
कार्येकरतीओं के उद्योग से उतर भारत में हिंदी-प्रचार का एक प्रवाह सा उरू.ड़ पड़ा । जगह- 
जगह झाखा-सभाएँ स्थापित हुई । अदालतों और विद्यालयों में नागरी लिपि और हिंदी 
भाषा को रथान दिलाने का आंदोलन किया गया, जिसमें सफलता भी मिली । इसके अति- 
रिक्त साहित्य की समृद्धि के लिये सभा ने बहुत से ठोस काम किए; यथा नागरीग्रचारिणी 
पत्रिका एवं शृथ्वीराज रासो, रामचरितमानस, सूरसागर आदि प्राचीन ग्रंथो को संपादन तथा 
मक्ाशन; बृहद्‌ हिंदी शाब्दसागर, हिंदी साहित्य का इतिहास, हिंदी व्याकरण और दैज्ञानिक 
पारिभाषिक शब्दकोश का निर्माण तथा प्रकाशन; हिंदी के प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथों की 
खोज; आयंभापा पुस्तकालय की स्थापना; इत्यादि । 'सररवती' ( मासिक पत्रिका ) तथा 
भखिल-भारतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेशन का आरंभ भी सभा के द्वारा ही हुआ था । आज़ 
भी सभा हिंदी भाषा और साहित्य की उन्नति द्वारा राष्ट्र की बहुमूल्य सेवा में तत्पर है । 
अपने इन्हीं महत्त्वपूर्ण कार्यों के कारण सभा गौरवशालिनी है। उसकी हीरक-जयंती मनाने 
'का शुभ संकल्प सर्वथा अचसरोचित है । 2 


होरक-जयंती मनाने का उद्देश्य केवल पुराने महस्वदूर्ण कार्यों का स्मरण. कर 
हर्षोदिक्त होना नहीं हे । भविष्य में जिससे सभा द्वारा हिंदी भाषा और साहित्य की भर 


भी उपयोगी सेवा हो सके, ऐसा पथ प्रशस्त करने के लिये विगत साठ .वर्षो में हुए सभा । 


र गणे तथा हिंदी भाषा और साहित्य एवं देश की भाषाओं की प्रग्रति का लेखा-जोखा लेने 
ह 2 आवश्यकता है । इसी उद्देश्य से सभा ने हीरक-जयंती उत्सव के अवुझरपर तसीः 
` "ट प्रकाशन पुह्तुत नडे क तीक (किसा हेमा Cae, Haridwar |. = 
छ | 0 शी 
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( १ ) नागरीभ्रचारिणी सभा हीरक-जयंती अथा बट 

(२ ) नागरीप्रचारिणी पत्रिका हीरक-जयंती विहघाक, र 

(३) हस्तलिखित हिंदी पुस्तकों की खोज के विवरण | 
हीरक-जयंती ग्रंथ 

ग हीरक-जयंती ग्रंथ के तीन खंड होंगे -- 

| (१) सभा की विगत साठ वर्षो की प्रगति का र 


| (२) हिंदी तथा अन्य प्रादेशिक भाषाओं के गत साठ वर्षो के साहित्य का 


सिंहावलोकन, 
( ३ ) गत साठ वर्षो के विश्व-साहित्य का सिंहावलोकन । 


ह 


पत्रिका का हीरक-जयंती विशेषांक 
पत्रिका के हीरक-जयंती विशेषांक में भी तीन खंड होंगे । द्वितीय में आरंभ से - 
अब तक पत्रिका की प्रगति का सिंहावलोकन होगा और उसके साथ पत्रिका के नवीन 
संस्करण ( सं० १९७८ से अब तक ) के लेखों की अनुक्रमणिका भी रहेगी । तृतीय खंड में 
विभिन्न विषयों पर अनुसंघानात्मक लेख रहेंगे जिस समय यह विशेषांक निकलेगा उस 
समय सभा के अन्यतम संस्थापक स्व० पं० रामनारायण जी मिश्र के स्वर्गवास को लगभग 
एक वर्ष पूरे हो जायेंगे । अपने अंतिम दिनों में सभा की हीरक-जयंती ही उनकी चिता का | 
प्रधान विषय थी । अतः सभा ने यह विशेषांक उन्हीं को समर्पित करने का संकल्प किया । 
है | इसके प्रथम खंड में पंडित जी का संक्षिप्त जीवनचरित और उनके सभा-संबंधी काया | 
की चर्चा रहेंगी । १ 
खोज-विवरण | 
सभा हेस्तलिखित पुस्तकों के खोज का काम "करती रही है । सन्‌ १९२५ तक के ४ 
खोज-कार्य के विवरण त्रैवार्षिक रिपोर्ट में प्रकाशित हो चुके हैं। सन्‌ १९२६ से अब तक | 
के महत्त्वपूर्ण विवरण अभी तक अझुद्रित पड़े थे ।" इस कार्य के लिये सभा को उत्तरप्रदेश |. 
| की सरकार से १००००) का दान प्राप्त हुआ है । इस धन से तीन वार्षिक विवरण छी | 
|| जा सकें, ऐसी व्यवस्था हो गईं है । रिपोर्टो का छपना शुरू हो गया है और आशा की जा 
रही है कि हीरक-जयंती समारोह के अवसर पर ये विवरण प्रस्तुत हो. जायँगे । यह भी | 
इस अवसर पर एक अत्यंत महत्त्वपूर्ण प्रकाशन होगा । Bi 
समय बहुत कम रह गया है और,/इस अत्यल्प समय में ही हमें दोनों प्रकाशनों को 
सभा की हीरक;जयंती के अनुरूप प्रस्तुत करना है । अतः प्रथम दो प्रकाशनों के लिये लेख 
ee "ज्ञाने की अंतिम तिथि सौर ४ मार्गशीर्ष सं० २०१० ( २० नवंबर १९५३.) रखी गई है! 
>, मॅ आशा और विश्वास है क्रि अपन्ने विद्वान्‌ लेखकों का हमें पूर्ण सहयोग ग्राप्त होगा । | 
| CE संपादक - 
f ER CN CC-0. In Pres Gurukul Kangfi Cobection, तप | 
Needs 
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टो 4999 ० 
र वैर ५ ह र 
सपा केबी काशन, ० 
१ £ भागवत संप्रदाय दे क CS) | 
ले० श्री बलदेव उपाध्याय, एम० ए० , 


भारतीय साहित्य और संस्कृति को भागवत अथवा वेष्णव धर्म की महै 
शं देन सवविदित है। परंतु इसके मूल तथा इसके भिन्न-भिन्न संप्रदायों के 
विकास और इतिहास को बतानेवाला कोई खोजपूरी अंथ हिंदी में अभी तक नहीं 
था। इस ग्रथ में विद्वान्‌ लेखक ने बड़े परिश्रम से सामग्री एकत्र कर वेष्णव धर्म 
“का उद्गम, विकास आर प्रसार तथा भिन्न-भिन्न वैष्णव संप्रदायों के मतों की 
समीक्षा प्रस्तुत की है । प्रष्ठ सं० ७००, सजिल्द, मू० ६) 


न Se च्छ क गी 
नि हक भारतदु ग्रंथावली, भाग ३ 
2... संपादक श्री व्रजरन्नदास, बी० ए०, एल-एल० बी० 
0 भारतेंदु-मंथावली के प्रथम भाग में भारतेंदु जी के नाटकों, द्वितीय में 


कविताओं और इस तृतीय भाग में उनकी समस्त गद्य रचनाओं का संकलन है। 
७७ इस भाग के प्रकाशन से अब भारतेंदु जी का संपूण साहित्य अध्येताओं के लिये 
| “> प्रस्तुत हो गया है। मू० ९) 
मुगल दरबार, भाग ४ 
अनुवादक श्री ब्रजरत्नदास, बी० ए०, एल-एल० बी० 


इस पुस्तक में मुगलकालीन अमीरों के जीवनचरित दिए गए हें। इसका 


चौथा भाग अमी छपकर तैयार हुआ है । मू० ५) 
आदश और यथार्थ छः 


ले० श्री पुरुषोत्तम लाल, एम० ए० 
इस पुस्तक में आदशवाद आर यथाथेवाद क. वेवेचन करके काव्य 
में इनका उचित समन्वय दिखाया गया है और प्रसंग ८. कार्य के स्वरूप तथा रस, 
अलंकार, भाव आदि विषयों पर विचार किया गया है। आरंभ में स्व० आचार्य 
केशवप्रसाद्‌ मिश्र की विद्वत्तापूण भूमिका है। तथा.अंत में दो उपयोगी परिशिष्ट 


वी दे । ४० सं० १७८; सजिल्द, मू० २॥) र तचा ति 
| कहानी से मनोरंजक सच्ची घटनाएँ + 2७ 


4 Hi 

> ले० भी शंकर ° - pS 

' . वालको के चरित्र-निर्माण को, दृष्टि में रखकर इस छोटी-सी पुस्तक में अनेक Is 

| महापुरुषों के न म 
 स०१ ०८ सूः त Domain 2७; भी 


SEO छा लाए > अ 
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द >>>“: ७4 है 
छ Digitized न” Foundation Chennai ang’ Ce 
ह 
०9 | € ह ~ डु 2 
ज्र ु जंददास ग्रंथावली | 2 
30% संपादक श्री ब्रजरूदास बी० ए०, एल-रल॑० बी० ४ 


अष्टछाप के कवियों में नद शास जी का स्थान बहुत ऊच है। इस संपतं | 
उनके समस्त उपलब्ध ग्रंथों का प्रामाणिक पाठ आवश्यक पाद-टिप्पणियों/ सहित . 
दियो गया है। प्रारंभ में विस्तृत भूमिका और कवि की प्रामाणिक जीवनी भी ० 
री गई है। मूल्य ५) 
र हिंदी व्याकरण - 
ले० श्री काप्तदअसाद गुर - + 
|! हिंदी का यह सबसे बड़ा और प्रॉम!णिक व्याकरण है । बहुत दिनों से 
आपाप्य रहने के बाद इसका संशोधित परिवर्धित और अद्यतः:-संस्कस्य दावे 
प्रकाशित हुआ है । मू० ७) ४ र 
औद्योगिक इंधन 
ले० डा० दयास्वरूप, प्रभूलाल अग्रवाल, हीरालाल गुप्त | 7 
हिंदी में इधन-विज्ञान पर यह प्रथम पुस्तक है। उद्योग-धंधों की प्रगति के 
साथ-साथ औद्योगिक इंधन के बढ़ते हुए. महत्त्व को देखते हुए इस विज्ञान का gs 
महत्व स्वयं स्पष्ट है । इस पुस्तक में ओद्योगिक इधन से संवत शव प्रायः [भः 
बातों का संक्षेप में समावेश किया गया. दै । इंधन-विज्ञान के विद्यार्थियों के लिये 
पुस्तक बहुत उपयोगी है । साथ ही सामान्य पाठकों के “लिये भी ज्ञानप्रद है। ८४ 
चित्र भी दिए गए हैं । ए० सं० ३५०; मू० प) ः 
वक. पर 
E ५६ ले० डा० दयास्वरूप 
E यह पुस्तक मुख्यतः धातुःविज्ञान के आरंभिक विद्यार्थियों की आवश्यकताओं 
' को ध्यान में रखकर ५स्तुत की गई है। इसमें लोहा और इस्पात, ताबा, पर्यू 
` मोनियम, सीसा, जस्त ८, गिलट, सोना, चाँदी, मैंगनीज, क्रोमियम अर 
` डंकस्टन--इतनी घाद का वर्णन किया गया है.। धातुओं के वर्णन के सा 
उनके उत्पत्ति- घन-प्रक्रिया का ] उपयोग आदि सरल भाषा में 
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7 प्राचीन भाषा-काठ्यों की विविध. संज्ञाएँ-श्री अगरचंद नाहटा --- ४१७ 
संस्कृत साहित्य में व्याख्या की पद्धतियाँ-श्री रामशंकर भट्टाचायं . ... ४३७ 
अवह ओर उसकी मुख्य विशेषता एँ--श्री शिवप्रसाद सिंह ... ४४९ 
प्राशिनामों का ऐतिहासिक महत्त्व--श्री देवीशंकर मिश्र, एम० ए+ गा 
'एम० एस-ती०, साहित्य 2 
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जायसी कृत महरीबाईसी या कहरनामा-डा> वा 
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सभा के कार्याधिकारी और प्रबंध समिति के सदस्य 


A ७ 


~ 
‘ 4 4 
त्रिका के उद्देश्य रै पाद 
"०५ १ क 
| --नागरी लिपि ओर हिंदी भाषा का संरक्षण/ 
१ २- हिंदी साहित्य के विविध अंगों का विवेच 
| ३--भारतीय इतिहास ओर संसारे ९ 
॥। ४- प्राचीन तथा अर्वाचीन हाल न और कैल. न 
ह: | -- संस्र 


निवेदन कि 


तितर ९ = 3 > ~ LES Pe जरि कई 
( १ ) प्रतिवर्ष, सोर वैशाख से चेत्र तक, पत्रिका के चार अंक प्रकाशित होते हैं । 
(२) पत्रिका में उपयुक्त उद्देश्यों के अंतर्गत सभी विषयों पर सप्रमाण एवं सुवि- 
चारित लेख प्रकाशित होते हैं । 
( ३ ) पत्रिका के ल्यि प्राप्त लेखों की प्राति-स्वीकृति शीघ्री जाती 
प्रकाशन संबंधी सूचना साधारणतः एक मास के भीतर दी जाती हैं । 
(४) लेखों की पांडुलिपि कागज के एक ओर लिखी हुई, स्पष्ट एवं पूर्ण होनी | 
चाहिए । लेख में जिन ग्रंथादि का उपयोग वा उल्लेख किया गया हों 
संस्करण और प्रष्ठादि सहित स्पष्ट निर्देश होना चाहिए । | 
( ५ ) पत्रिकरे में समीक्षार्थ पुस्तकों की दो प्रतियाँ आना आवश्यक है । सभी प्रात 
पुश्तक की प्राप्ति-स्वीकृति पत्रिका में यथासंभव, शीघ्र प्रकाशित होती रै 
परंतु सव दै//न सभी की समीक्षाएँ प्रकाश्य न हों । 
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प्राचीन भाषा-काव्यो की विविध संज्ञाएँ | 


[ श्री अगरचंद नाहटा | 


उत्तर भासते भारत की समस्त आधुनिक प्रादेशिक भाषाओं. का विकास अपने शा 

पा से हुआ दै । कुवलयमाला के उद्धरण के अनुसार नवां शती में सोलह प्रांतीय 
भाषाएँ कुछ मौलिक विशेषताओं के साथ बोलचाल के रूप में प्रचलित थीं । पर 
आठवीं से बारहवीं शाती तक के अपश्च श ग्रंथों से ज्ञात होता है कि साहित्य की 
भाषा सर्वत्र एक सी रूढ़ हो गई थी, उसके प्रांतीय रूपों में हट नहीं था । 
ग्यारहवीं शती के राजस्थानी भाषा फे कुछ फुटकर पद्य जैन प्रशध-म्रथों में मिलते 

है । मुंज से संबंधित पद्य इसी समय के हैं । प्रबंध-संग्रहों में मौखिक परंपरा के अनु 

` सार उनका संग्रह किया गया प्रतीत होता है। आच i हेमचं ने जो प्राचीन दोहे 
®, अपने ग्रंथ में संकलित किए हैं वे मी उनसे सौ-दोसो ने तो अबश्य होंगे । 

॥ ` ` अतः उनका भी समय द्सबीं-ग्यारहबी शती माना जा रऽ हे । उन दोहों तथा 
अन्य प्राप्त पदों के द्वारा अपभ्रंश से प्राचीति राजस्थानी के | के के सूत्र मिल 
जाते हैं i ४ : उ > 
तेरहवीं शती में लोकभाषा में .काफी परिवतंन हो चुकाझा, $. = , 
को अपभ्रंश के साथ-साथ .तत्कालीन भाषा में साहित्यरनम मो बकर्या, | 
॥ सद “इन शीत हुआ, क्योंकि अपभ्रंश उस समय सुबोध नहीं रहे ग्रुअ-थी 99 आ 
“संज्ञाओं का सन निनो ण्‌ De पह आ अन्वि 
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ve त्रिका, वर्ष ५८ अंक ४५ सं 


तार से साधारण व्यक्ति समक्ष सके । फलतः र 2” बी 

की रचनाएँ हमें प्राप्त होने लग्न हैं। ये रचनाएँ तीटी 

मंदिरों एवं उत्पवों में गीत एवं नीत्य के साथ प्रचारित के 3 

हे अत्य ओर" गीत के साथ लंब काव्यों के अभिनय,” हुविधा नहों हाती; अद 
बड़े-बड़े काव्य संस्कृत; प्राकृत एवं अपभ्रंश में ही रचे जाते रहे । 'रास'-संज्ञक रच- *« 
' नाएँ मूलतः नृत्य के साथ गाई जाती थीं । ,्ेदहवीं शाती तक वे लकुटी रास, 
तालक रास आदि के नृत्य एवं गीत के ईरित ह FA ; एख, थकारं द्वारा 
रासों के अंत में किए गए निर्देश से स्पष्ट है । इस समय क ऽडेवडू "आस इ 4 | 
नहीं हैं। पंद्रहवी शती से अपेक्षाकृत बड़े रास रचे जाने कँ ओर क्रमशः उनका 
विस्तार बढ़ता गया । तब उनका उद्देश्य कथावस्तु का विशीर्‌ से वर्णन करना हो 
गया और वे व्याख्यानों आदि में गा-गाकर लंबे समय तकं सुनाए जाने लगे । आज / 
भी जन समाज में यह प्रथा प्रचलित है । कुछ वर्ष पूर्व तक इवेतांबर जैन समाज में 
नियमित रूप से दोपहर एवं रात का व्याख्यान इन रासों को गाकर ही किया जाता , 
रहा है। गाँवों में अब भी ऐसा प्रचार है, पर नगरों में ऋ् होता जा रख 
रासों के द्वारा व्याख्यान देनेवालो को लोग कम पढ़ा-लिखा समझने लगे, इसलिये 
व्याख्याताआ को अपनी विद्वत्ता का परिचय देने के लिये प्राक्त एवं संस्कृत 
काव्यादि प्र थो को अपने व्याख्यानो में अधिकता से अपनाना पड़ा, जिस प्रकार कि । 
राजस्थान में he मुनियाँ को, जिनके व्याख्यान कुछ समय पहिले तक मारवाड़ी | 
भाषा में हुआ थे, अव' उसी कारण से मारवाड़ी: का स्थान हिंदी को देना पड़ा | 
दै। फिर भी गाँवों २, जहाँ शिक्षित व्यक्ति कम हैं, जैन मुनियों के व्याख्यान मार 
वाड़ी में ही होते हैं और उ रास, ढाले आदि गाकर सुनाई जाती हैं । तेरहपंथीं 
संप्रदाय में आज भी आनुजतर व्यास्यान मारवाड़ी में ही होते हें और चातुर्मास्य में 
रात के समय निय रूप से मुनि, केशराज रचित रामयशोरसायन रास 
कळत । परंतु समय के प्रभाव से अव वहा. हिंदी में भा 
(युः हे, क्योंकि इसके विना नवशिक्षितों का आकर्षण कम होतां 
32 यत की कोटि में नहीं समझे जाते । स्थानकवासी संप्रदाय में 
जाते हैं, पर उनकी भाषा. राजस्थानी के बदले हंद र दहो 
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0 ज कर परिचय देने के पूव उनकी विविध संज्ञाओं की एक 

| ची प्रस्तुत की जती है--. तयी 

~ (९) रास; (२) संधि; (२) चोपाई; (४),७ागु; (५) धमाल; (६) विहे 

| ) धवल; ( ८) मंगल; ९ ) वेलिः (१०) सलोका; ( ११) संवादः ( १२) 
बाद; ( १३) झगड़ोः ( ९४) मातृका; ( १५.) बावंनी;..( ६) कक्क; ( १७) 
बारहमासाः ( १८.) चोमासा; (.१८ | पवाडा; (२०) चचरी ( चाँचरि ); (२१) 

_ जन्माभिषेक (२२) कलशः (२३ ) तोथसाला, ( २४ ) चेत्यपरिपाटी; -( २५ ) संघ 
वणन; - ( क्र न (२७) -ढालिया;” (२८) चोढालिया; (२९ ) छढालिया 
(३०) प्रबंध; (३१ ) चरित; ( ३२.) संबंधः (३३) आख्यान; ( २४.) कथा 

7 (३५) सतक; ( ३६) वहोत्तरीः ( ३७) छत्तीसी; (३८) सत्तरी; (२९) बचीसी 

` (४०) इङ्गीसो; { ४१ ) इकतीसोः ( ४२) चोबीसी; (४३ ) बीसी; ( ४४ ) अष्टक 
( ४५ ) स्तुति; (४६ ) स्तवन; (४७ ) स्तोत्र; (४८) गीत; (४९) सज्काय; 
(५० ) चेत्यवंदन; (५१) देववंदन; (५२) वीनती; (५३ ) नमस्कार; ( ५४ ) 
प्रभाती; (०५ ) मेंगल; (५६) साँस; (५७) बघावा; (५८) गहूंली; (५९ ) 
हीयाली; ( ६० ) गूढ़ा; (६१) गजल; ( ६२) लावणी; (६२) छंदः (६४) 
नीसाणी; ( ६५ ) नवरसो; ( ६६) प्रवहण; (६७) वाणः (६८) पारणो 
(६९ ) पट्टावली; ( ७० ) गुवोब्रली; (७१ ) हमचडी; (७२ ) हींच; ( ७३ ) माला- 
मालिका; ( ७३) नाममाला; (७५) रागमालाः (७६) कुलक; (७७) पुजा; 
(७८) गीता; ( ७९ ) पट्टाभिषेक; ( ८० ) निवोण; ( ८१ ) संयक्षश्री विवाह वन; 

| (८२) भास; ( ८३ ) पद; (८४) मंजरी; (८५) रसावलो; ( ८६ ) रसायन; ( ८७ ) 

| ` रसलहरी; (८८) चंद्रावला; (८९) दीपक (९० ) प्रदीपिका; (९१) फुलड़ा; | 

`. (६२ जोड़; (९३ ) परिक्रम; (६४) कल्पलता; (६५) लेखः ( ९६ ) विरहः 

(६७) मूँदड़ी; ( ९८) सत; ( ९९) प्रकाश; ( १००) होरी; ( १०९ ) तरंग; 

(१०२) तरंगिणी; ( १०३) चौक; (१०१ ) हुंडी; ( १८५ बक 

$ ` विलासः ( १८७) गरघा; ( १०८) बोली; ( १८९) अम्ृतध्वनि “भिख 
| / रियो; ( १११) रसोई; (११२) कड़ा (११३ ) भूलणा; ( ११४ = 

-__( १९४.) दोहा, कुंडलिया, छपपय आदि। 
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( १) रास--राजस्थानी एव गुजराती भाषा फी बढ़ी रख्लाओं में सः 
अधिक रास-संज्ञक ही हैं । छोटी रचनाओं _ में सबसे अधिक शत वा स्तवन हैं। 
रास-संज्ञक रचनाओं का निर्माण! अप्रश्नंश-काल से ही प्रारंभ हो जाता है। उपदेश- 
रसायन रास और संदेश रास अपभ्र रा की ही रचनाएँ हैं । इनमें से उपदेश-रसायद 
रास का नाम उसके रचयिता जिनदत्त सूरि ने केवल “उपदेशरसायन' ही दिया 
है, परंतु उसके टीकाकार सूरि जी के प्रशिष्य के शिष्य जिनपाल उपाध्याय ने उसमें 
'रासक' जोड़कर उसे 'उपदेशरसायन रास? संज्ञा दे दी हे । यह ग्रंथ साधारण जैन 
जनता के लिये उपदेश के रूप में, विशेषतः उस समय प्रचलित; अत्रि, को हटाने 


गया है । टीकाकार के कथनानुसार यह सब रागों में गाया जा सकता है । इस मंथ "अज. 
के छत्तीसबें पद्य में तालारासु और लडड़ारासु नामक दो प्रकार के रासों का उल्लेख 
किया गया है-- 
सूल--तालारासु वि दिंति रयगिहिं, दिवसि वि छडड़ारसु सहुँ पुरिसिहिं । _ 
रीका--तालारासकमपि न ददति श्राद्धा रजन्यां प्रदीपोद्योतेऽपि तदानीमद्दश्यसृक्ष्म- 
पिपीलिका दिध्वंसहेतुत्वात्‌ । दिवसेऽपि लगुडरासं पुरुपेरप्यास्तां योपिद्धिः तस्यान्तविटचेष्टा 
रूपत्वात्‌ कदाचित्‌ प्रमादवञान्मस्तकाद्ाघातहेतुत्वात्‌ । 


आशय यह है कि उस समय जैन मंदिरों में श्रावक आदि लोग रात्रि के 
समय तालियों के साथ ( ताल देकर ) रासों को गाया करते थे, उसमें जीवहिँसा की 
संभावना के कारण रात्रि में तालारास का निषेध किया गया है ।* इसी प्रकार दिन | 
में पुरुषों के खियों के साथ लगुडारास करने ( डंडियों के साथ नृत्य करते हुर , | 
रास गाने ) को भी अनुचित बताया गया है । जैन मंदिरों में थे दोनों रास चौदइवी ^ | 
शती तक खेले जाते थे:-यह सं० १३२७ में रचित सप्तक्षेत्री रास से भली भाँति स्पट | 
हो जाता है- | / 
“ ब्इसइ सहूइ श्रमणसंघ सावय गुणवंता | 
जोयइ इच्छवु जिनह भुवणि मनि हरख धरता । 


आवप्रथम _ १-सें० १३०० के लगभग जिनेश्वर सूरि, के श्रावक जगड़ रचित सम्यकतवमाई 
> मेला FE ५5 
म, स्पष्टीकरण इस प्रकार किया गया है-- तालारा्ु र्‌यणि नहि देइ; लउड़ा*' 
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तीछे तालारस पडइ बहु भाट पढ॑ता। 
अनइ लकुटारस जोईइ खेला नाचंता |४८॥ 
सत्रि हू सरीखा सिणगार सवि तेग्ड तेवड़ा। 
नाचइ धामीय रंभरे तउ भावहि रूडा | 
सुललित वाणी मधुरि सादि जिणगुण गायंता | 
ताल मानु छंद गीत मेळ वाजिंत्र वाजंता ।४९॥ 

( प्राची न गुर्जर काव्यसंग्रह, सततक्षेत्रिरासु, प्र्ठ ५२ ) 


/ __ रास-संज्ञक दूसरी शअपभ्रश रचना संदेशरासक है । इसके रचयिता कवि 
अब्दुल रहमान ने चोथे पद्य में इसका नाम 'संनेहय रासयं' और उन्नीसवें पद्य में 
` 'इनेह रासउ' दिया है, जो दोनों ही 'संदेश रासक' के अपभ्रंश हैं । 'रासय? शब्द 
संस्कृत 'रासक' का अपभ्रंश है । उसका परवर्ती विकार य के स्थान में उ होकर 
'रासउ' हो गया । ४ 
रासक का उल्लेख हर्षचरित (बाण भट्ट, सातवीं शताव्दी ) में मिलता है । 
यह एक उपरूपक-विशेष है । वाग्भट्ट और हेमचंद्र ने काव्यानुशासन में रासक के 
संबंध में निम्नोक्त स्पष्टीकरण किया हे-- 
डो म्विफा-भाण-प्रस्थान-भाणिका-प्रेरण-शिंगक - रामाक्रीड़-हल्लीसफ - श्रीगदित-रासकः 
गोष्टी प्रभृतीनि गेयानि । ( वाग्मट्ट ) 
गेय॑ डोस्विका-भाण -प्रस्थान-झिगक-माणिका-परेरण-रामाक्री ड-हल्ली सक -रासक - गोष्ठी- 
श्रीगदित-राग काब्यादि । ( हेमचंद्र ) 
वाग्भट्ट के काव्यानुशासन की वृत्ति के अनुसार ये सत्र डोंबिकादि गेय 
रूपक हैं-- 


पदार्थाभिनयस्वभावानि डौम्बिकादीनि गेयानि रूपकाणि चिरन्तने रक्तानि । 
'इन्हीं में से रासक भी एक रूपक है जिसका लक्षण इस प्रकार दिया है 


अनेकनतेकीयोज्यं चित्रताळलयान्वितम्‌ । 
आाचतुःषष्टियुगलाद्रासकं + मसुणोद्धतम्‌ ॥ 


` अर्थात्‌ रासक एक ऐसा कोमल और" उद्धत गेय रूपक है जिसमें अनेक नंतेकियाँ. 
होती हैं, अनेक प्रकार के ताल और लय होते हैं. और ६४,तक के युगल ~` 


> होते है ॥ CC-0. In ?फ्रीछि Romain. Gurukul Kangri Collection, Harjdwar . - हि 
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पीछे रास, रासु अथवा रासउ शाब्द प्रधानतया कथाकाव्यों के लिये रूह 
हो गया ओर रसप्रधान सचना रास मानी जाने लगी । 'रासा' एक छंद विशेष भी 
है. राजस्थानी में जो परवर्ती रासो मिलते हैं वे युद्ध-वर्णनात्मक काव्य के भी सूचक 
हे । इसी कारण राजस्थानी में रासो शब्द का प्रयोग लड़ाई-भगड़े या गडबड 
गोटाले के अर्थ में भी प्रयुक्त होने लगा है । परंतु प्राचीन जेन रचनाओं के नामों में 
तो रास शब्द का ही प्रयोग मिलता हे, रासो का नहीं । कई पुरानी रचनाओं में 
'रासु' भी मिलता है । सतरहवीं शताब्दी के उत्तरार्ध एवं अठारहवीं शाती की कुछ 
बिनोदात्मक स्चनाओं में 'रासो’ और रासो” शब्द भी प्रयुक्त हुए हैं । उंदर रासो 
ओर मांकड रासो आदि ऐसे ही रास हैं ।* , 
(२) संधि--अपभ्र श काव्यो के सगो की संज्ञा 'संघि? हे । आचाये हेमचंद्र 
ने महाकाव्य की व्याख्या करते हुए लिखा है-- 
पद्यं प्रायः संस्कृतग्राकृतापश्र शग्राम्यभाषानिबद्धमिन्नवृत्तसर्गा श्वाससब्ध्यवरंकन्धकवर्४ 
सत्सन्धिशब्दार्थवैचित्योपेतं महाकाव्यम्‌ । 
अथात्‌ महाकाव्य मुख-प्रतिमुखादि संधियों एवं शब्द-अर्थ की विचित्रता से 
युक्त होता है तथा सस्कृत महाकाग्य सर्गो में, प्राकृत आश्वासों में, अपञ्र श संधियों 
में एवं ग्राम्य स्कंधों में निबद्ध होता है । 
संधि! शब्द मूलतः अपभ्र श महाकाव्य के सर्गो के लिये ही प्रयुक्त हाता था, 
किंतु तरहवां-चोदहवीं शती में वह एक सग वाले खंड काव्यो के लिये भी प्रयुक्त 
हान लगा। अपश्रश में जिनप्रभ सूरि आदि की संधि-संज्ञक पंद्रह रचनाएं 
मिल्ती हैं । संधियों की परंपरा उन्नीसवी शती तक निरंतर चलती रही । चौदहवी 
शाती के तो दो ही संधि-काव्य मिलते हैं, किंतु सोलहवी से उन्नीसबीं तक राजस्थानी 
एव गुजराती भाषा में वे पचासौं की संख्या में प्राप्त हैं, जिनमें राजस्थानी अधिक ह 
थर उनमें भी खरतरगच्छीय विद्वानों के सबसे अधिक ।3 ~| 
(३ ) चोपाई- रास के वाद बंडी रचनाओं में सबसे अधिक “चौपाई नामक 
रचनाएँ मिलती हैं | चोपाई या चौपई का सस्कृत रूप चतुष्पदी भी प्रयुक्त मिलता, 


२-विदोप द्रष्टव्य--'सम्मेल्न-पत्रिका?, वर्ष ३५ अंक ७ में प्रकाशित लेखक फा 

द की व्युत्त्ति ओर प्रयोग? लेख । 

३--विसेष द्रषटव्य-राजस्थानी?, भाग १ (राजस्थानी साहित्य परिषद्‌, फलकता 
षिः ः |] 
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प्राचीन भाषा काव्यो की विविध संज्चाएँ . ४२) 
है (मूलतः यह चोपाईँ छंदों में लिखी रचनाओं का नाम था, पर पीछे “रासो? की 

भाँति चरितकाव्य के लिये रूढ़ हो गया; यहाँ तक (कि कहीं-कहीं एक ही रचना 

की संज्ञा किसी ने चोपाई लिख दी तो दूसरे ने रास | चोपाई छंद तो अपभ्र'श 
काव्यां में भी प्रयुक्त हुआ हे, पर उत ग्रथों का नाम चोपाई नहीं रखा गया । ˆ 

चौदहबीं शती से “राजस्थानी रचनाओं के नामों में इस संज्ञा का प्रयोग 

मिलने लगता है । नेमिनाथ चतुष्पदिका, सम्यकत्वमाई चौपाई-ये दो सोलहबीं 

शाती की रचनाएँ प्राचीन गुजर काव्यसंग्रह में प्रकाशित हैं । इनमें से दूसरी रचना 

में लिखा हे--“हासामिसि चउपईबंधु कियड' 

( ४-५ ) फाशु-वमाल-वसंत्‌ऋठु का प्रधान उत्सव फाल्गुन महीने में होता 

है। उस समय नर-नारी मिलकर एक दूसरे पर अबीर आदि डालते और जल की 
पिचकारियों से क्रीड़ा करते अथात्‌ फाग खेलते हैं । जिनमें वसंत ऋतु के उल्लास |: 
का कुछ वर्णन हो या जो वसंत ऋतु में गाई जाती हों ऐसी रचनाओं को “फागु" संज्ञा ५ 
दी गई हे । इन रचनाओं की चह विशेषता है कि इनमें शब्दालंकार के साथ यप्कबंध 


अनुप्रास पाया जाता हे । इस शेली को 'फागुबंधी' कहा गया है । कुछ पद्य उदाह 
रणार्थ उद्धव किए जाते हैं-- 


अगाहुलवाडठ पाटण, पाटण नयर जे राड | 
दासइ जिहां श्रीम जिणहर, मणहर संपद्‌ ठाउ ॥ ८ 

( जै० ऐ० शु० काव्यसंचथ, 'देवरलसूरि फाग» पृ० १५१ ) 
पहिळूं सरसति अरचीसू, रचीसूं वसंत विछास | 
वीण धरइ करि दाहिण, वाहण हंसल जास ॥ १ 
पहुतीय तिहुणी हिव रति, वरति पहुती वसंत; 
दह दिसि परसइ परिमल, निरमळ ध्या नभ अंत ॥ २ 

( प्रा गु० काव्य, वसंत विलाप’, प्ृ० १५ ) 

समरवि त्रिभुवनसामणि, कामणि सिरि सिंणगारु | ° | 
कवियण वयणि जा“ वरसइ, सरसइ अभिउ अपारु ॥१| छ लन, 


- ( जीरापल्ली पाश्‍वनाथ फागु, ए> ६७ ) 


गह शेली फागु-संवंधी सभी रचनाओं में नहीं अपनाई गई है । स्थलभद्र फाग-? | 
ओर पिछले अन्य फीगी में शी भछ मही ५ Kangri 22 4002: Haridwar 
| य 
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फागु और धमाल दोनों ही एक प्रसंग से संबंधित हैं, अतः कई रचनाओं 
की संज्ञा किसी ने फागु दी है तो किसी ने धमाल। फागु ओर धमाल के छंद एवे 
रागिनी में अंतर होगा, पर पीछे से ये दोनों नाम होली के आसपास गाइ जाने- 
वाली रचनाओं के लिये प्रयुक्त होने लगे। प्राचीन दिगंबर रचनाओं में 'धमाल! 
का प्राकृत रूप 'ढमाल' भी मिलता हे । इधर लगभग डेढ सोवर्षा ये आजी 
भजन डफ और चंगों पर गाए जाने लगे हैं, उनकी संज्ञा 'होरी' भी पाई जाती है। 
। फागु एवं धमाल-संज्षक रचनाएँ इससे काफी बड़ी होती थीं । बहुत से व्यक्ति मिल 
। कर चंग, ढोल, डफ और झाँझ आदि वाद्यो के साथ उन्हें गाते थे, तब एक कोला: 
| हल सा मच जाता था, इससे बोलचाल में 'घमाल” का प्रयोग कोलाहल” बा 'उपद्रव' 
| के अर्थे में भी होता है । 


फायु-संज्ञक रचनाएँ धमाल से अधिक प्राचीन और अधिक संख्या में 
मिलती हैं । सं० १३५० के आसपास से ऐसी रचनाओं का प्रारंभ होता है । उप- 
लब्ध फारु-काव्यों में खरतरगच्छीय जिनप्रबोध सुरि का जिनचंद सूरि फागु सर्वप्रथम 
और सबसे प्राचीन है । अठारहवीं शताब्दी के प्रारंभ के खरतरगच्छीय यति राजहं 
द्वारा रचित नेमिफाग” अंतिम कृति है । राजस्थानी एवं गुजराती में फागु-संज्ञक 
लगभग ५० रचनाएँ उपलब्ध हुईं हैं, जिनका परिचय 'जैन सत्यप्रकाश? ( वषे १९ 
१२ एवं १४) में प्रकाशित है। धमाल-संज्ञक रचनाएँ ८-१० ही प्राप्त हैं और वे 
सतरहवीं शताब्दी की ही अधिक हैं । ; 


( ६-८ ) बिवाददलो, धवल, मंगल--जिस रचना में विवाह का वर्णन हो 
उसे “विवाहला' कहते हैं । जैन कवियों ने नेमिनाथ आदि तीर्थकरों और जैनाचार्यो 
के 'संयमश्री' के साथ विवाह के प्रसंग को लेकर बहुत से विवाहले रचे हैं। 
आचार्यो के लौकिक विवाह का तो कोई प्रसंग था नहीं, क्योंकि वे बरह्मचारी ही रहते 
थे; अतः उनके द्वारा ग्रहण किए गए प्रतो को ही संयमश्री रूपी कन्या मान उसी 
साथ उनके विवाह का वर्णन इन काव्यों में रूपक के रूप में दिया गया है । | 
उदाहरणार्थ, कवि सोममूति द्वारा सं. १३३९ में रचित पजनेश्‍वरसूरि-संयमश्री > 
जनेश्‍वरसूरि, जिनक; बाल्यावस्था का नाम अंबा 
तैयारी करते हैं तो पहले अपनी माता से दीक्षा की आ 
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इहु संसार हुहृह भंडार, ता हउं मेल्हिसु अतिहि असार ॥ ६ ॥ 
परिणिसु संजमसिरि वरनारी, माइ माइए मज्झु मणह पियारी । 


इसके पश्चात्‌ जब वे दीक्षा ग्रहण करने के लिये गुसश्री के पास जाते हैं न, 
उस समय यान ले जाने, बाजे वजने, जीमनवार (भोज) होने, चंवरी (मंडप) 
मँडने, और अग्नि-साक्षी से संयमश्री का पारिप्रहण करने का वर्णन बहुत ही सुंदर 
रूपको के साथ किया गया हे । यहाँ कुछ उद्धरण दिए जाते हैं - 


अभिनव ए चालिय जानउत्र, अंवडु तणइ विवाहि । 
अप्पुणु ए धम्म चक्‍कवइ, हूयउ जानह माहि ॥ १६॥ ही 
कारइ फारइ 'नेमिचंदु', भंडारिउ उच्छाहु । 


कुसलिहि खेमिहि जानउत्र, पहुतिय खेड मज्झारि | 
उच्छवु हूयउ भइ पवरो, नाचइ फरफर नारि ॥ २० ॥ 
जिणवइ सूरिण मुणि पवरो, देसण अमिय रसेण । 
कारिय जीमणवार तहि, जानह हरिस भरेण || २१ ॥ 
संति जिणेसर नर भुयणि, मांडिउ नंदि सुवेहि। - 
वरसिहि भविय दाण जलि, जिम गयणंगणि मेह || २२ ॥ 
तहि अगयारिय नीपजइ, झाणानलि पजलंति । 
तउ संवेगहि निम्मियउ, हथलेवउ सुमुहुत्ति || २३ ॥ 
इणि परि “अंबड? वर कुयरु, परिणइ संजम नारि। 
बाजइ नंदीयतूर घण, गूडिय घर घर बारि॥ २४ ॥ 


वाधइ वाधइ जान देखि, ललमिणि हरखु भबाहु.॥ १९ ॥ 


उपाध्याय मेरुनंदन के जिनोदयसूरिविवाहला में भी ऐसा ही सुंदर वर्णन 
है । उसमें विवाह करानेवाले जोशी का स्थान शुरुश्री को दिया गया है । ये दोनों 
काव्य हमारे ऐतिहासिक जैन काव्यसंग्रह” में प्रकाशित हो चुके हैं । 


विवाहुला-संज्ञक उपलब्ध रचनाओं में सबसे प्राचीन जिनप्रभसूरि रचित 
अंतरंग-विवाह शरप्रश्र'श भाषा में उपलब्ध है । यहद भी आध्यात्मिक विवाह है। आदि- _ _- 

_ अंत की पंक्तियाँ इस प्रकार हैं-- | 

द प्रारं भ--पमाय गुणठाणु पाटणु तहिं अहे भवियजिउ निरुबमु वरु ए | ~ 


०लहुब्रिए ० त्न ऊती २० हि: ०, मङ्गल, पी लंग ॥१॥ 
3? Fe > 


२ 


| 
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अंत --- इणिपरि परिणए जो अ जगि अहे लहइ सो सिद्धिपुरि वासु । शा 
मंगलिकु वीर जिणप्रभ ए अहे मंगलिकु चहुबीह संघ ए || 
2 ( अंतरंग विवाह धवल वसंतरागेण भणनीय ) 


F 


Ce 


' इसको रचना सं० १३०० के आसपास की है ओर इसके बाद ही जिनेश्वर- 
सूरि-संयमश्री रास का स्थान है । इस प्रकार चोदहवीं शताब्दी से ऐसे काव्यों का 
निर्माण होने लगता है और बीसवौं शताब्दी तक क्रम जारी रहता हे । ऐसी लगभग 
४ रचनाओं का अभी तक पता चला है। 
विवाह में गाए जानेबाले गीतों को 'धवल' वा मंगल” कहा जाता है और 
विवाह स्वयं एक मांगलिक कार्य माना जाता है, अतः कई रचनाओं में विवाह फे : ' 
साथ "धवल? शब्द भी नामांत पद के रूप में व्यवहृत हे, जैसा कि ऊपर “अंतरंग ' 
विवाह! के साथ यह जुड़ा हुआ मिलता है । धवल-पंज्ञक रचनाओं का प्रारंभ तेरहवीं 
शताब्दी से होता है । 'जिन्नपति सूरि धवल गीत? उपलब्ध रचनाओं में सबसे प्राचीन 
है, जो हमारे "ऐतिहासिक जेन-काव्य-संग्रह” में प्रकाशित है। ऋपभदेव-विवाहले 
की संज्ञा 'धवलत्रंध' दी गई हे । नेमिनाथ धवल, वासपूज्य धवल, आदि कुछ रचनाएँ 
'धवल/-संज्ञक प्राप्त हे । हिंदी, राजस्थानी और बँगला में जो 'मंगल' संज्ञा वाले 
काव्य मिलते हैं, वे इसी परंपरा की देन हैं । राजस्थानी का प्राचीन काव्य 'रुकमणी 
मंगल? बहुत प्रसिद्ध लोककाव्य है। पर इसका नामांत पद “मंगल? आधुनिक हे । 
मूलतः लेखक ने इसकी संज्ञा 'विवाहलो' ही दी “है । इसकी सबसे प्राचीन प्रति 
सं० १६६९ की प्रस्तुत लेखक के संग्रह में है और दो प्रतियाँ उसे बीसवीं शती की 
प्राप्त हुई हैं । इसका मूल रूप बहुत छोटा था, परंतु समय-समय पर इसमें लोक- 
प्रियता के कारण परिवत्तन-परिवर्धन होते रहे । प्रकाशित संस्करण हमारी प्रति से 
कोई पंद्रह-बीसगुना बढ़ गया है ।४ । 
( ६ ) वेलि- राजस्थानी साहित्य में 'क्रिसन-रुकमणी री बेलि? बहुत प्रसिद्ध, 


4. । इस संज्ञा का स्पष्टीकरण करते हुए “वेलि' अथोत्‌ लता का सुंदर रूपक 
क्त दो पद्मों में दिया गया है 


त. ४--विवाहलों के संबंध में जैन सत्यप्रकाह ', वर्ष ११-१२-१३ तथा १४ में प्रछत 

5 प्रो ; कापड़िया के लेख द्रष्टव्य हैं। अहमदाबाद प्राच्यविद्या “परिषद्‌ में भी टा 
तद्विष E i विसूत सूत देख PGI lurve Kangri Coledion, व 
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प्राचीन भाषा-कांव्यो की विविध संज्ञाएँ | ४२७ 


वल्ली तमु बीज भागवत वायो, महिथाणौ प्रिथुदास मुख । 

मूळ ताळ जड़ अरथ मंडहे, सुथिर करणि चढि छाँह सुख ॥ २९१ 
पत्र अक्खर दल द्वाला जस परिमल नवरस तंतु त्रिधि भहोनिसि । 
मधुकर रसिक सुभगति मंजरी मुगति फूल फल भुगति मिसि | २९२॥ 

इस संज्ञावाली पचास रचनाओं का मुझे पता लग चुका है, जिनमें पंद्रह 
राजस्थानी तथा दो गुजराती जैनेतर रचनाएँ ( सीतावेलि और त्रजवेल ) हें । हिंदी 
में सी 'अनोरथ बहरी? तुलसीदास ओर भगवानदास रचित ज्ञात हुई है । २१ रचनाएँ 
जैन विद्वानों द्वारा रचित हैं, जिनमें वाच्छा श्रावक की “वहुंगति बेलि’ सबसे प्राचीन 
. है। इसका समय सं० १५२८ के लगभग है । इसी शताब्दी में सीहा, लावण्यसमय 
` और सहजसुंदर ने भी वेलियाँ वनाई । सतरहवीं से उन्नीसवीं शताब्दी तक 

यह क्रम जारी रहा | सं० १८८९ के वाद इस संज्ञावाली कोई रचना उपलब्ध 
` नहीं हे ।" 

( (० ) सलोका- मूलतः संस्कृत 'इलोक' शब्द से जनभापा में सलोका 
या सिलोका शब्द प्रचलित हुआ प्रतीत होता हे । मध्यकाल में वर जब विवाह के 
लिये ससुराल जाता तो उसकी बुद्धि की परीक्षा के लिये पहले वर का साला कुछ 
चलोक कहता ओर फिर उसकी प्रतिस्पर्धी में वर इलोकों द्वारा अपनी प्रतिभा का 


परिचय देता था । पंद्रहवीं शती के लगभग की एक रचना हमारे निजी संग्रह में है. 


जिसमें वर ने साले को संबोधन करते हुए अपने आराध्य देव, गुरु, कुलदेवी, गोत्र, 
मातापिता, नगर, उसके शासक, तुरंग, तोरण आदि के वर्णनात्मक इलोक कहे हैं । 
लोकभाषा में उनकी व्याख्या भी है। इसके अंत में वरदान एवं सुखप्राप्ति के 
लिये गणेश और सरस्वती की प्रार्थना की गई है । उदाहरण के लिये विवाह-पंडप, 
कन्या की प्राप्ति आदि के इलोक कहकर साले का कुतृहल पूर्णे करने की सूचना वाले 
तीन पद्य यहाँ दिए जाते हैं-- 

मध्यनिर्मितमनोहरवेदिः प्रेक्षण[दिककुतूहल्पूणः । 

गीतलीनतरुणीगणरम्यः स्वर्गखण्ड इव मंडप एषः || ८ ॥ 

अहो शारूफ़ | जेंहनइ मध्यि चहूं दिसि नूतन वेहि जवारा करिउ मंडित । लक्ष्मी 


न्य र i 


ह 
५ उपलब्ध रचनाओं के संबंध में श्री कापड़िया का लेख “ेने-धर्म प्रकाश?) बंधी > 


>. 00-0.,0ए Pu है Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


द्‌ अंक २ में प्रकाशित ९ | टु § BES 


करिउ अखंडित, चउरी चतुर चित्तु चोर्‌इ | प्रेक्ष्यणीय प्रमुख कुतुहल संकु । धवल-मंगल- 


NR 


DORE, 
to 
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४२८ नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक ४; सं० २०१० 


गीतगान-तत्पर-सुंदर-सुंदरी-जन-मनोहरु । विचित्र पवित्र चंद्रोदय सहित ख्वगंख्रश्ड- 
विजित्वरु मंडपु सोमइ ॥ ८ ॥ 

तपतं तपः साधुजनाय दत्तं दानं स्मृता पंचनमस्क्रिया च | 

सतीर्थयात्रा विहिता च तेन पुण्येन लब्धा भवतः स्वसेयं ॥१६॥ 

अहो शालक | मइ पूर्विलइ भवि निमंछ बार भेढु तपु' कीघउ । चारि त्रिया तपोधन 

किही भावना पूर्वकु दानु दीधउ | अनइ जिनशासन सारु, पंच परमेष्टि नमस्कार 
स्मरयउं । श्री शत्रु जय गिरिनार सरीखइ तीर्थि जाइउ | श्री वीतराग पूज्या | तीणि पुण्य 
फरिउ मइ ताहरी बहिण लाधी ॥ १६॥ ३ 


हा 


नालिकेरशतमेकमानय तत्र पूगशतपंच तथेव-। 
शालक प्रचुरक्काव्यसंचये: पूरयामि तव कौतुकं यथा ॥१७|| 
अहो झालक | जइ किमइ मुझरहइं नालिकेर नउ सतु | अनइ फोफल ना पांच 
सय । ढोयणि करइ एक मडि दियइ | तउ हउ सर्वलोक समक्षु अनेकि सलोकि करिउ 
अपग | शालक नउ कुतूहछ पूरवउं ॥ १७॥ 
विवाह के समय साले और वर के द्वारा सिलोक कहने की प्रथा प्राचीन है । 
विमल मंत्री के विवाह के प्रसंग में कवि लावण्यसमय मे विमलप्रबंध में इसका 
उल्लेख इस प्रकार किया है-- 
पुता तोरणि जोइ लोक, सीख्या सोला कहि शलोक | 
विम वांणि श्रवणे सांभली, ग्या साला ते दूह दिशि टली ॥६४॥ 

_ खरतरगच्छ के शांतिसागर सूरि और जिनसमुद्र सूरि के प्रवेशोत्सव आदिं 
के ब्णनवाली दो रचनाएँ 'राजस्थानी', भाग २ में प्रकाशित हो चुकी हैं। बे भी 
“अहो शालक” संबोधन के साथ हैं, अतः वे भी उपयुक्त विवाहःप्रसंग में वर के 
द्वारा कही जाने के लिये ही बनाई गई प्रतीत होती हे । 


आगे चलकर उक्त प्रथा एवं तद्विषयक रचना के प्रकार में अंतर आ गया | 

गुजरात के उत्तरी भाग और राजस्थान' में विवाह-प्रसंग में सिलोके कहे जाते 
जिन्दै बरातियों में से जानकार लोग मंदिर में देवी-देवताओं एवं बीरों के गुणों का 
वर्णन करते हुए विशेष ढंग के साथ कहकर सुनाते हैं। इन खुवकी शैली रूढ़ दी 
रई है। राजस्थानी भाषा के छंद-मंथ 'रघुनाथरूपक' में वचनिका का दूसरा भेद 
„¬ सिलोको' बतलाते हुए जो उदाहरण दिया है, बह नीचे दिया जाता है. । उपलब्ध | 
लोकों ; ग्रथुक्तमिक्ष i. 0 Kangri Collection, Haridwar ५ 
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प्राचीन भाषा-काव्यों की विविध संज्ञाएँ | ४२ 
दूजो भेद इणनूं लोकोकत सिलोको ही कहै छे । 
बोळे सीतांपत इसड़ीजी बाणी, सुरनर नागांने लागे सुहाँणी । 
सेसाजळ हणमंत जिमही सरसाई, वीरां अवरारी कोधी वडाई ॥ 
धनुधररा वायक सांभळ जोधारा, पोरस अंगां में वधियों अणपारा । 
पुणतरै कर जोड़ जीतव फल पायो, मानें श्रीखांवद इतरो फुरमायो ॥ 


इस शैली के जैत-जैनेतर पचासों राजस्यानी-शुजराती सिलोके प्राप्त हैं, जिनमें 
बीसों छप भी चुके हैं । © ठारहवीं शाती. से इनका रचनाक्रम चलता है ओर उन्नी- 
सवी के भी काफी सिलोके मिलते हैं । बीसवीं शती में यह प्रथा कमजोर होने लगती 
है। अत्र नगरों में सिलोका कहने की प्रथा का अंत हो गया है, परंतु गाँवों में यह 
अभी तक प्रचलित है । 

(११-१३ ) संबाद-बाद-मगडो-कवि-हृदय विलक्षण होता है। वह अपनी 
कल्पना द्वारा, जिन वस्तुओं में वास्तव में कोई विवाद नहीं उनमें भी विरोधी भावना 
उत्पन्न करके उनके मुँह से अपने गुण और महत्त्व का और दूसरे की हीनता का 
वर्णन कराता है । उन दोनों के प्रसंग से कवि की प्रतिभा का सुंदर परिचय प्रस्तुत 
हो जाता है । ऐसी रचनाओं की संज्ञा 'संवाद', 'वाद? अथवा 'भगड़ो' रखी गई है । 
संस्कृत के 'संवादसुंदर? मंथ में भी ऐसे नौ संवाद संकलित हैं। राजस्थानी एवं 
गुजराती में ऐसी लगभग तीस रचनाएँ प्राप्त हुई हैं, जो चोदहवीं शती से उन्नीसवीं 
तक की हैं । जैनेतर संवादात्मक रचनाओं में बीकानेर के महाराजा रायसिंह के 
आश्रित कवि वारहठ शंकर का 'दातार सूर दो संवाद प्राप्त है। हिंदी भाषा में भी 
नरहरि आदि कवियों द्वारा कई संवादात्मक रचनाएँ लिखी गई हैं । 


( १५-१६) मातुका-बावनी कक्क- इनमें वर्णमाला के अक्षर ५२ मानते हुए 
प्रत्येक वर्ण से प्रारंभ करके प्रासंगिक पद्य रचे जाते हैं। ऐसी रचनाओं की संज्ञा 
'चावनी' हे । अपश्र श से ऐसी रचनाओं का प्रहरंभ होता है। इसकी अन्य संज्ञा 'कक्क! 
है । हिंदी में इसे 'अखरावट' भी कहते हैं । तेरहवी-चौदहवीं शताव्दी की ऐसी चार 
रचनाएँ--शालिभद्र कक्क, दूहा मात्रिका, सम्यकत्त्वमाई चोपाई, मानिका चौपाई- 
प्राचीन गुजर काव्यसंग्रह में प्रकाशित हैं.। ये बावनी के पूर्वे रूप हैं। सोलहबीं 


DE शताब्दी से ऐसी रचनाओं का नाम 'बावनी' व्यवहृत हुआ है, यद्यपि आदि-अंत में = ~ | 
= इछ अन्य पद्य लड़ने! से'फोंग्कीसंस्य/०७१७७:०७०६३०।सक'पहुँच गई हें । कुळ | 


हुँ 
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रचनाएँ मातृकाक्षरों के क्रम पर नहीं रची गई, पर उनकी पद्य-संख्या ५२ से. कुछ 
ही अधिक होने पर उनको भी “बावनी? कहा गया हे । हिंदी, राजस्थानी, गुजराती 
तीनों भाषाओं में जैन कवियों द्वारा रचित पचास के लगभग बावनियाँ हैं । भिन्न: 
भिन्न छंदों में रची होने से इनके नाम दूहावावनी, सवैयाबावनी, कवित्तवावनी, 
कुंडलिया-बावनी आदि रखे गए हैं और कुछ के नाम विषय के अनुसार धर्मबावनी 
गुणबावनी इत्यादि मिलते हैं । टीकमगढ़ से प्रकाशित “मधुकर” पत्र में कई वपं 
पूर्व 'बाबनी-संज्ञक हिंदो रचनाएँ” शीषक लेख प्रकाशित हो चुका है । हिंदी भाषा 
की कतिपय बावनियों, वारहखड़ियों, बरत्तीसियों आदि का विवरण लेखक द्वारा संपा- 
दित 'राजस्थान में हस्तलिखित ग्रंथों की खोज”, भाग ४ में दिया गया हे जो अभी छप - - 
रहा है । इनमें वर्णमाला के अक्षरों का क्रम इस प्रकार रखा गया मिलता है- यं 
(नमो सि द्धं) अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ऋ, ऋ ल, ळू, फ ऐ, ओ, औ, अं, आः, क 
ख, ग, घ, ङ, च, छ, ज, झ, अ+ ट, ठ, ड, ढ, ण, त, थ, द्‌, घ, न, प, फ, ब; भ, म, 
य, र, ल, व, श, प, स, ह, क्ष । 

( (७-४८ ) बारहमासा चौमासा- बारह महीनों के ऋतु-परिवर्तन, एवं 
विरह-भाव को व्यक्त करनेवाली रचनाओं का नाम 'बारहमासा? है । जैन और 
जैनेतर दोनों प्रकार के बारहमासे सैकड़ों की संख्या में मिलते हैं। साधारणतया 
एक-एक महीने का वर्णन एक-एक पद्य में होने से १५-२० पद्यो में ये रचे जाते हैं । 
पर कई वारहमासे बहुत बड़े बड़े भी हैं, जिनकी पद्म-संख्या ४५-५० से लेकर १०० से 
अपर तक पहुँच गई है। प्रकृति-बर्णन संबंधी रचनाओं में इन बारहमासों का बड़ा 

, महत्त्वपूर्ण स्थान है। उपलब्ध धारहप्रांसों में सबसे प्राचीन (जिनधर्मसूरि वार 
नांबड' हे, जिसकी पद्य-संख्या ५० है। यह तेरहवीं शताब्दी की रचना है और 
त Ce प्रति में उपलब्ध है। नमूने के लिये कुछ पंक्तियाँ नीचे दी 

तिहुयण मणि चूड़ामणिहि, बारहनावडं धमुसुरि नाहह । 
निसुणीहु सुयणहु | नाण सणाहंह पहिळउं सावण सिरि फुरिय ॥ १ ॥ 
उवल्य दल सामल धणु गज्जइ न॑ मददळ मंडळ ज्झुणि छनइ | 
विज्जुलड़ी झतकिहिं ल्व मणहरु वित्थारेत्ि ' कळा सु। 

200 पोर करेविणु कलि केका रघु फिरि फिरि नाचहि मोरछा । 
क मेदि हार हरियर छमिणवर त्रीजण भयउ, हिय नीछूत्रर 
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वारहमासे नंमिनाथ आर स्थूलिमद्र सबंधी अधिक मिलते हैं | इसी प्रकार 
चार मास का वणन करनंबाले चामासे' भी प्राप्त हे । 


५5. 


( १६ ) पवाड़ा-किसी व्यक्ति के विशिष्ट कार्यो का वर्णन करनेवाली 
रचनाओं का “पवाडा” कहते है. । पंद्रहवीं शती में हीरानंद सूरि रचित 'विद्याविलास 
पवाड़ो' मिलता है । कुछ अन्य जैन पवाडे भी प्राप्त हैं पर उनकी संख्या अधिक 
नहीं । सांइ्याफूला के “तागदमण ग्रंथ में 'पवाड़ा पनगां तणउ' शब्द मिलता है । 
वाद में महाराष्ट्र मै पवाड़ों की परंपरा बहुत जोरों से प्रचलित हुई, पर यह शब्द 
वीर-काव्य के लिये रूढ़ हो गया ।* 

राजस्थानी भाषा में 'पावू जी के पवाड़े? बहुत प्रसिद्ध हैं। ये पवाड़े करुण 
एवं वीर रस से सराबोर हैं । इनमें से 'सोढी जी रो पवाड़ो' 'राजस्थानी-भारती,? 
वर्षे ३ अंक २ में प्रकाशित हो चुका है । इसी प्रकार कई अन्य पवाडे भी राजस्थानी 
में प्रसिद्ध हैं । ये पचाड़े 'पड़? ( = घटनाओं का दिग्दर्शन कराने वाला चित्रपट ) 
को दिखाते हुए गाए जाते हैं । 

( २० ) चचरी - रास की भाँति ताल एवं नृत्य के साथ, विशेषतः उत्सव 
आदि में, गाइ जानेवाली रचना को “चर्चरी' संज्ञा दी गई है। विक्रमोर्वशीय के 
चतुर्थाक में अपभ्रंश भाषा के कई चर्चरी पद्य पाए जाते हैं, इससे इस संज्ञा की 
प्राचीनता का पता चलता है । प्राकृत-पिंगल में चचरी नामक छंद भी बतलाया गया 
है । 'चचेरी' और 'चाचरी' इसके तामांतर हैं । जायसी में भी फागुन और होली 
के प्रसंग में चाचरि या चाँचर का उल्लेख है । जिनदृत्त सूरि जी ने जिनबल्लप सूरि 
जो को स्तुति में ४७ पद्यो की चचरी नामक रचना अपश्रंा में रची है, जो अपश्र शा 
काव्यत्रयी” में प्रकाशित हे । इसके पश्चात्‌ जिनप्रभ सूरि, सोलण, जिनेश्वर सूरि 
ओर एक अज्ञात कर्ता की, ये चार चर्चरियाँ चौदहवीं शती में रची गई । इनमें से 
सालण वाली ३८ पद्यों की रचना प्रा० गु» काव्यसंग्रह में प्रकाशित हे ।° 
* (२१-२२) जन्माभिषेक, कलश-तीर्थकरों के जन्म के अवसर पर उन्हें 

oo TSO hh RB ° 

६--इस संबंध में विशेष जानकारी ,के लिये “कल्पना, वष १ अंक ५ में 

मकाशित लेखक का 'पवाड़ों की प्राचीन परंपरा? शीर्षक लेख द्रष्टव्य है « 


es द्रष्टव्य-अपभ्र शा काम्पत्रयी, पृष्ठ १२४-१५ एवं जैन, सत्यप्रफाश' वर्ष _» 


` १९ अंक ६ मे प्रकासित) श्रोपीसेशल पिडा ।कॉर्गबरचशीसदीपेदरप्श् । 
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इंद्रादि देव मेरुशिखर पर ले जाकर स्नातक करते हैं, उस समय के भाव को 
प्रकाशित करनेवाली रचना को जन्माभिषेकः वा 'कलश' संज्ञा दी गई है । तीर्थकर 
की प्रतिमा को कलश से स्नान कराते समय ये रचनाएँ बोली जाती हैं। ऐसी 
लगभग १५ रचनाएँ चोदहवीं से सोलहवीं शती तक की उपलब्ध हें । अब उनका 
स्थान पीछे की बनी हुईं 'स्नात्रपूजा! ने ले लिया है, अतः इसका प्रचार नहीं 
रहा । इस विषय पर 'जैन सत्यप्रकाश', वर्ष १४ अंक ४ में प्रो० हीरालाल 
कापडिया का 'जम्माभिसेय ने महावीर कलस' लेख प्रकाशित दवे। ® 


(२३-२४ ) तीथमाला, चैत्य-परिपाटो एवं संघवर्णन-जिस रचना में 
जैन तीर्थो की नामावली हो उसे 'तीर्थमाला?, जिसमें एक ही स्थान वा अनेक . ' 
स्थानों के जैन मंदिरों की यात्रा का अनुक्रम से बर्णन हो उसे 'चेत्य-परिपाटी? वा 
'परिबाड़ी', तथा जिसमें साधु-्साध्वी-श्रावक-श्राविका चतुर्विध संघ के साथ की गई 
तीर्थयात्रा का वणन हो उसे 'संघवर्णन' संज्ञा दी गई है । तोर्थमाला तो प्राचीन | 
भी मिलती है, पर चेत्य-परिपाटी चौदहवीं शताब्दी से ही प्राप्त है। संघवणेन | 
सतरहवीं शताब्दी से अधिक प्राप्त होता है । अनेक स्थानों की ऐतिहासिक सामग्री 
ऐसी रचनाओं में संकलित है। कई तीथेमालाऐ बहुत विस्तार से लिखी गई हैं 
ओर उनमें भारत के प्रायः सभी जैन तीर्थों के वर्णन हैं। तीर्थयात्रा-वर्णुनात्मक स्तवन 
भी छोटेजड़े अनेक मिलते हैं। प्राचीन तीर्थो का संग्रह 'तीर्थमाला-संग्रह', 'पाटण 
चत्य परिपाटी' एवं ऐसी अन्य बहुत-सी रचनाएँ प्रकाशित हो चुकी हैं । अप्रकाशित 
रचनाएँ हमने संगृहीत कर ली हैं, वे यथासपय प्रकाशित की जायगी । 

( २६-२६ ) ढाल, ढालिया, चौढालिया, डढालिया आदि-- 


इस रचना के गाने के तर्ज या देशी की संज्ञा 'ढाल' है । सतरहवीं शती में 
| | जब रास, चोपाई आदि की रचना लोकगीतों की देशियों में होने लगी तब इनकी 
|.  सेज्ञा ढालबद्ध हो गई। बड़ेवड़े रासो में शताधिक ढालें पाई जाती हैं | चार या 
छः ढालोंबाली छोटी रचनाओं को ,संख्या के अनुसार चौढालिया या छढालिया 
कहा गया है । नेक प्रकार की देशियों बा तों में रचे होने के कारण गुणसागर 
सूरि के हरिवंश रास' को 'ढालसागर?.भी कहा गया है । तेरहवीं से पंद्रहवीं तर्क 
हा) रचनाएं चोपाई, रासा, भास, वस्तु, ठवाशी आदि छंदों में वनाई जाती थीं । 
प्राचीन रचनाओं में एक छद्‌ के पूरे हो जाने प्र एक 'कड़वक' का पूरा हीना 
छ ना जाता था। ol फ्रवाए पहुआा!तो'गएक्हाल के अंत में | 2 
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हू | दोहा या छंद देकर उसे पूरा किया जाता था । ढालों में रची जाने के कारण रचना 
को 'ढालिया” संज्ञा भी दी गई है । ; 

ढालों को किस देशी के तर्ज पर गाना चाहिए, इसका निर्देश उन ढालों के 
प्रारंभ में उस देशी की प्रारंभिक पंक्ति उद्धृत करके किया गया हे । देशियों की प्रथम 
पंक्तियों के इन उदूधरणों से सहखों प्राचीन लोकगीतों के अस्तित्व का पता चलता 
-हे। श्री देसाई ने बहुत-सी देशियों का संग्रह “जैन गुजेर कविओ” के परिशिष्ट रूप 
में प्रकाशित किया था । पर अभी इस दिशा में बहुत कार्य शेष है । 


( ३०-३४ ) प्रबंध, चरित्र, संबंध, आख्यानक, कथा--चारत्र, आख्यानक 
और कथा प्रायः एकार्थवाची हैं । जो ग्रंथ जिसके संबंध में लिखा गया है उसे कहीं 
कहीं उसके नाम से उसका 'संबंध' या 'प्रबंध! कहा गया है। 


| ( ३५-४४ ) सतक, बहोत्तरी, सक्तरी, छत्तीसी, वत्तीसी; इक्कोसो, 
इकती सी, चौवीसी, बीसी, अक आदि-- 
ये सब नाम रचनाओं के पद्यो की संख्या के सूचक हैं । इनमें से कई बत्तीसियाँ 
बावनी की भाँति वर्णमाला के बत्तीस अक्षरों से प्रारंभ होनेवाले पद्मों की भी हैं। 
चौबीसी और बीसी चौबीस तीर्थकरों ओर बीस विहरमानों के स्तवनों के संग्रह 
~ 
रूप हैं । 


( ४५-५३, ८३ ) स्तुति, स्तवन, स्तोत्र, गोत, सज्झाय, चैत्यवँदन, देव- 
चंदन, वीनती, नमस्कार, पद्‌ आदि 


| इनमें तीर्थकरों या अन्य जैन महापुरुषों के/गुणों का वर्णन है । स्तुतिप्रधान 
' रचनाओं को स्तवन, स्तुति, स्तोत्र बा गीत संज्ञा दी गई हे। इनमें स्तुतियां चार 
|  पद्योंबाली होती हैं, जिन्हें थूई' भी कहते हैं । चेत्यवंदन मंदिर में वंदन करते की _ 
| क्रियाविशेष है। बैठकर स्तवन करते समय ,पहले चत्यवंद्न पढ़ा जाता है । देव- 
| वंदन पर्वे-दिवसों के लिये विशेष अनुष्ठानरूप हें । विनयप्रधान रचना को विज्ञप्ति 
| या वीनती कहते हैं | गेय पदों की संज्ञा गीत है । साधुओं बा सतियों के गुण छ 
| rei | वरणेन करनेवाले तथा ठुर्गुणों के परिहार एवं सदूुएों के स्वीकार के प्रेरणादायक 
| गीत स्वाध्याय? या 'सज्माय' कहलाते हैं । “पद? विशेष रूप से आध्यात्मिक गीतों , | 
को कहते हैं । वेग मिनि खए/ज्ाके है; pn Haridwar ° 22 भु 
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, ` (५४-५८ ) प्रभाती, मंगल, साँझ, बघावा, गहँली आदि--प्रातःकाल 
गाए जानेवाले गीतों को “प्रभाती? एवं 'मंगल' ओर संध्या समय गाए जानेवालों 
को 'साँझ या 'साँमी? कहते हैं। आचायों के आगमन पर बधाई के रूप में गाए 
जानेवाले गीतों को 'बधावा? वा बधावणा' और आचार्यो के सम्मुख चावल. के 
स्वस्तिक आदि की गहूँली करते समय उनके शुणवर्णनादि के जो गीत गाए जाते 
हैं उन्हें “गहूँली? कहते हें । 

(५६-६०) हीयाली, गूढा--जिन पदों का अर्थ गूढ़ हो, उन्हें 'गृढ़ा' कहते हैं । 
किक्षी वस्तु के नाम को गुप्त रखते हुए, नाम को स्पष्ट करनेवाली विशेष बातों का 
वन जिनमें किया गया हो ऐसी रचनाओं को 'हीयाली? या “हरियाली” कहते हैं। . 
हिंदी में इन्हें 'कूट' कहा जाता है । इनके द्वारा बुद्धि की परीक्षा की जाती है । रसों में. 


} पतिपत्नी की परस्पर गोष्ठी का जहाँ वरन आता है वहाँ वे हीयालियों एवं गूढाओं 
द्वारा परस्पर मनोरंजन एवं विनोद करते पाए जाते हैं। प्राकृत सुभापित-गरंथ 'वज्जा- 


लगा! में हीयाली वज्जा की पद्धति है। उससे तो हीयाली झी गूढ़ा जैसी ही एकः 
पद्यवाली रचना प्रतीत होती है। परंतु जैन कवियों की प्राप्त हीयालियाँ ५, ७ वा १० 
पद्या तक की भी मिलती हैं। सोलहवीं शताब्दी से ऐसी हीयालियों का विशेष प्रचार 
हुआ । ये सेकड़ों की संख्या में मिलती हैं। लगभग पचास तो हमारे ही संग्रह में हैं | 
उनमें कई बड़ी सुंदर हैं । जैन मुनियो ने अपने नित्य के व्यवहार में आनेवाले 
ओघा, सुँहपत्ति, स्थापनाचारी आदि से संबंधित हीयालियाँ मी बनाई हैं। 
ज्ञानसार जी रचित गूढाबावनी मंथ हमारी ज्ञानसार-प्रंथावली में छप चुका है । 

( ६१-६४ ) गजल, लावणी, छंद, नीसांणी आदि-जैम कवियों की 
गजल-संक्षक रचनाओं में नगरों और स्थानों का वर्णन है। इनकी रचना का एक 
विशेष प्रकार होता था । सभी गजलें उस एक ही शैली में रची गई हैं। सबसे 
प्राचीन नगर-वणैनात्मक गजल जटमल नाहर रचित 'हाहोर गजल' है, जो सं० 
टर के आसपास की हे । भाषा हिंदी हे । अठारहवी और उन्नीसवी शाती में गजलें 
रचने का बड़ा प्रचार रहा हे । लगभग चालीस गजलें मैंने संगुहीत की हैं । उनकी 
भाषा प्रधानतयां हिंदी होने पर भी उनमें राजस्थानी के शब्दों का व्यवहार प्रचुखा | 

से किया गया है। लावणी, नीसांणी और छंद मी रचना के विशेष प्रकार हैं | छ | 

जैन तीर्थकरों में पाउवेनाथ के अधिक मिलते हैं बैसे लोकमान्य देवी-देवताओं के 
संबंध में तो काफी संख्या में मिलते हैं। संतरहवीं से उन्नीसवीं शती तक इनका 
प्रचार अधिक रहा (लनी काभिक-माचीनाजही'शिलली वळ Haridwar EE 
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( ६४-६८ ) नवरसो, प्रवहण, वाहण, पारणी अदि जिस रचना में नौ 
रसों का वर्णेन हो उसका नामांत पद “नवरसा? मिलता है । स्थूलभद्र और नेमिनाथ 
के दो ही नवरसे ज्ञात हैं। 'प्रवहण' ओर “वाहण? उन रचनाओं के नाम हैं 
जिनमें जहाज के रूपक का वर्णन होता है। भगवान महावीर आदि तपस्वियों के 
पारणे का जिसमें वर्णन हो ऐसी रचना की संज्ञा 'पारण' रखी गई है। 
( ६६-७० ) पद्धावली-गुर्वाचल्ली--इनमें जैन गच्छों की आचार्य-परंपरा का 
इातवुत्त संकलित किया. गया हे । पट्ट-परंपरा वा गुरुपरंपरा का वर्णन. होने से 
इनका नाम पद्टावली वा गुर्वावली प्रसिद्ध है । 
( ७१-७२ ) हमचड़ी-हींब-तालियों से ताल देते हुए ओर संगीत की लय 
के साथ पाँवों से ठेका देते हुए रास की भाँति गोलाकार घूमते हुए जिस रचना 
का पुरुष गाते हे उसे 'हींच' ओर जिसे खियाँ गाती हैं उसे 'हमचड़ी? कहते हैं । 
कभी-कभी पुरुष ओर खियाँ साथ-साथ भी गाती हैं । इस संज्ञा वाली जैन रचनाएँ 
दो-चार ही सिलती हैं । 
| ( ७३-७५ ) साला, मालका, नाममाज्ञा, रागपाला आदि--जिन रचनाओं 
में तीथंकरों के विशेषणों वा साधुओं के नामों की माला शुंफित की गई हो उन्हे 
नाममाला, सुनिमालिका, आदि संज्ञा दी जाती है। शील के रूपको के नाभोंवाली 
रूपकमाला-संज्ञक दो जैन रचनाएँ सोलहवीं शती की प्राप्त हैं। जिन रचनाओं में 
राग-रागिनियों के नामौं को ग्रथित किया हो उन्हे 'रागमाला? कहा जाता हे । 
(७६ ) कुलक--जिस रचना में किसी शास्त्रीय विषय की आवश्यक बातें 
संक्षेप में संकलित की गई हों या किसी व्यक्ति का संक्षिप्त परिचय दिया गया हो 
उसको संज्ञा 'कुलक' वा 'कुलउ' दी गई है । प्राकृत एवं अपश्रंशा में सैकड़ों कुलक 
मिलते हैं, जिनकी सूची संकलित करके मैने 'जैनधर्म प्रकाश”, वर्ष ६४ अंक ८, ११, 
९२ मै प्रकाशित की है । राजस्थानी में सोलहवीं-सतरहवीं शताब्दी के कुछ कुलक 
प्राप्त हैं । 
(७७) पू्ञा-जैतागम रायपसेणीय सूत्र में तीर्थकरों की” मूरति में सतरह 
प्रकार की पूजन-विधि का वर्णन है ।. जंबूद्ीपपह्नति आदि में तीथकरों की 
भन्माभिपेक-विधि का विस्तृत विवरण है । मध्यकाल में अष्ट प्रकार की पूजा का 
जड़ा प्रचार रहा । इसके संबंध में प्राकृत भाषा में कथाग्रंथ भी मिलते हैं। उन, 
प्रज़ाओं में से सवाम्रविच्िपह्लेगसंस्प्रत'मे वढी “माबीप्थीबोछ। पीछे अपभ्रंश के 
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जन्मांभिपेक और कलश भी इसी विधि में सम्मिलित कर दिए गए । पंद्रहवी 
शताज्दी तक तो यही क्रम चालू रहा, पर सोलहवीं में कवि देपाल ने तत्कालीन 
भाषा में सतात्रविधि की रचना की। फिर इस संज्ञावाली अनेक पद्य रचनाएँ 
राजस्थानी ओर गुजराती में बनती चली गई । अष्टप्रकारी पूजा भी पहले एक-एक 
इल्लोक बोलकर कर ली जाती थी । पीछे से उसके विस्तृत वर्णनवाली पूजाएँ भी 
लोकभाषा में रची गई' । अन्य पूजाओं में भी इन आठ प्रकारों को महत्त्व दिया 
गया है । सत्तरभेदी पूजा का सतरहवीं शताव्दी में तपागच्छीय सकलचंद ओर 
खरतरगच्छीय साधुकीति आदि ने सर्वप्रथम लोकभाषा में निर्माण किया। 
पूजाओं का प्रचार उन्नीसवीं शताब्दी में बड़े जोरों से हुआ। फलतः पचासों _ 
बिविध _नामोंवाली पूजाओं का उन्नीसवीं शती से अब तक निर्माण होता रहा है। . 
(७८ ) गीता- भगवद्गीता का प्रचार विगत कई शताब्दियों से बढ़ता चला 
भा रहा है, अतः “गीता? शब्द की लोकप्रियता से आकर्षित होकर कुछ जेन 
विद्वानों ने इस नामांत पदवाली रचनाएँ भी की हैं, जिनका कुछ परिचय मैंने 
“श्रमण, वषे २ अंक ९ में 'गीता-संज्ञक जेन रचनाएँ” लेख में दिया है । ` 
(७६-८०) पट्टाभिषेक, निर्वाण, संयमश्री विवाह वर्णन आदि-जिस 
रचना में जेनाचायों के पट्टाभिषेक (आचार्य-पद-प्राप्ति) का वर्णन हो उसे 'पद्म- 
भिषेक रास? एवं जिसमें उनकी स्वगे-प्राप्रि या निर्वाण वर्णन हो उसे निर्वाण 
तथा Fs दीक्षा-वणन की प्रधानता हो उसे 'संयमश्री विवाह वर्णन! संज्ञा 
दी गई है । 


2 (+ `. ps 
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संस्कृत साहित्य में व्याख्या की पद्धतियाँ ' 
[ श्री रामशंकर भट्टाचार्य ] 


संस्कृत साहित्य में अति प्राचीन काल से व्याख्या करने की रीति चली आ 

रही है तथा व्याख्या-ग्रंथो के अनेक भेदों एवं विशेषताओं के सोदाहरण उल्लेख भी 

प्राचीन काल से ही दृष्ट होते हैं। व्याख्या की पद्धति का विकास कितने रूपों में 

हुआ तथा व्याख्या-प्रंथों के कितने भेद आदि हैं, यह संक्षेप में इस लेख में बताया 

` जायगा । प्रसंगतः व्याख्या के स्वरूप, प्रयोजन आदि की भी आलोचना की 
जायगी । | ह 
शांका हो सकती है कि व्याख्या तो सदैव एकरूप ही होती है--उसमें केवल 
दुर्बोध शब्द का स्पष्टीकरण किया जाता है--अतः उसमें विकास का प्रसंग जा ९ 
उत्तर यह है कि शाब्दिक अस्पष्टता का ज्ञान मेधा के तारतम्य के अनुसार होता है; 
अतः शाव्दबोध में जिस प्रकार का विपर्यय होगा उसके दूरीकरण के लिये उसी 
प्रकार की व्याख्या भी होगी । अतएव व्याख्या की अनेक रीतियाँ हो सकती हैं। 


' वृक्ष्यमाए उदाहरणा से यह स्पष्ट हो जायगा । 
Fe व्याख्या के उद्देश्य को आचार्य ब्याडि ने बहुत स्पष्ट शब्दों में बताया है 


“याख्यानतो विशेषश्रतिपत्तिन हि सम्देहादलक्षणम्‌।” इससे तीन सिद्धांत विनित 
होते हैं--(१) शाख के अर्थज्ञान में संदेह हो जाया करता है; (२) संदेह होने के 
| कारण शाञ्नार्थ की अग्रतिष्ठा नहीं समझनी चाहिए; (३) परंपरागत साघु व्याख्यान 
| से संदेह दूर हो जाते हैं। 
[ व्याख्या के लक्षण 


| 


१- पतंजलि ने व्याख्या के विषय में कहा है--“ननु च तदेव सूत्र विशृह्दीतं 
व्याख्यानं भवति ? न केवलानि चर्चापदानि व्याख्यानम्‌, किं तहि? उदाहरणं प्रत्यु- 
दाहरणं वाक्याध्याहार इत्येतत्‌ समुदितं व्याख्यानं भवति” ( पस्पशाह्निक ) । अथीत्‌ 
जिस सूत्र में उदाहरण, प्रत्युदाहरण तथा वाक्याध्याहार ( गम्यमान आऋथ का कथन) 
हो वह व्याख्या है। केवल चर्चापद ( चच्यैमानानि विभज्यमानासीत्यथेः -, | 
व उद्योत ) अर्था, सन्त क विन्ळछेद०क्ररणाळह्वी लाए नही है, क्योंकि उससे । 


प्र 
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निःसंशय अर्थबोध नहीं होता । इससे ध्वनित होता है कि अपेक्षित अंश का पूरण 
तथा सममाने के लिये आवश्यक विषय का कथन व्याख्यान है । 2 
` २--पराशर उपपुराण (अ० १८) में कहा है--“पदच्छेदः पदार्थोक्तः विग्रहो 
वाक्ययोजना । क्षेपस्य समाधानं व्याख्यानं पंच लक्षणम्‌ ॥” अर्थात्‌ व्याख्यान में 
पाँच विषयों का उपन्यास होना चाहिए- (१) पदच्छेद, अर्थात्‌ व्याख्येय वाक्य के 
अंतर्गत पदों का प्रथवकरण, क्योंकि पदों का ग्रन्वयपूवेक बोध होने से वाढ्याथे 
का बोध हो ही जायगा; (२) पदार्थोक्ति, अर्थात्‌ अप्रचलित एवं क्लिष्ट पदों का अर्थ- 
कथन; (३) विग्रह, अथात्‌ समासों में प्रत्येक पर को अहग-ञअलग दिखाना; (४) 
वाक्ययोजना, अर्थात्‌ अवांतर वाक्यों का परस्पर संबंध दिखाना या मूल वाक्य का 
आशय बतलाना, (५) आक्षेप का समाधान | यद्यपि इस तिम का व्याख्या से. 
साक्षात्‌ संबंध विशेष नहीं है तथापि मूल वाक्य में जो न्याय-दोष हो उसका निरा- 
करण उन्नत व्याख्या भें होना चाहिए । परवर्ती काल में यह लक्षण अधिकता से 
मिलता है। 

३- प्रयोगरत्नमाला” में उपयुक्त के समान ही एक व्याख्या-भेद का उल्लेख 
हे-- उदाहृतिः पदक्ृतिः पदार्थाना विवेचनम्‌ । तन्त्राणां त्रिविधा व्याख्या शिशनं 
शीघ्रवोधिनी ॥” वस्तुतः यह लक्षण पूर्वोक्त दोनों लक्षणों का सार-रूप है। 

४--निरुक्त-व्याख्या में भगवदूदुर्गाचार्य ने व्याख्या का स्वरूप बतलाया है 
~ विविच्य आख्या» अर्थात्‌ मूल का विवेचन कर जो विवरण किया जाता है वह 
व्याख्या है। छ है 

४- व्याख्या के स्वरूप के संबंध में विष्णु धर्मोत्तर ( ३॥४ ) में अनेक विशिष्ट 
तथ्य कहे गए हैं जिनका सारांश इस प्रकार है--सूत्र की व्याख्या छः प्रकार की 
होती दे-आरंभ ( ग्रंथारंभ का साथेक्य, जैसा शंकराचार्य ने बेदांत-भाष्य में 
दिखाया दै); संबंध ( अन्य शास्त्र से संबंध तथा पूर्वापर संबंध ); सूत्रार्थः सूत्र 

विशेषण प सूत्र में अकथित, अथच सूत्र से ज्ञाप्यमान विषय का विवरण तथा सूत्र. 

की निर्दाषता का प्रकाशन ); चोदक (शंका ); परिहार ( उत्तर ) । सूत्र की व्याख्या 

में पहले पदच्छेद करना चाहिए, फिर समास दिखाना चाहिए और फिर उसकी 

` अर्थे । योग ( इसका अर्थ चित्य है )१ को व्याख्या पडविध हे”- सूत्रार्थे, पदार्थ, दे 
on on हक 0 नि) | 


i ८-5 


ह 


१-र्‍पागिनीय शास्त्र में योग सूत्र का पर्यायवाची है, संभव है यही अर्थ येशी 
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८, 


क्रम, निरुक्त, विन्यास । तंत्र की व्याख्या भी छः प्रकार की हे--उपोदूघात ( प्रयो- 
जन तथा संबंध का विवेचन ), पद, पदार्थ," पद-विग्रह, अविमश, प्रत्यवस्था 
( अविमश-पूव पक्ष; संदेह प्रकट करना । प्रत्यवस्था--उसका उत्तर देना ) ।' कहीं-कहीं 
तंत्र-व्याख्या का थोड़ा-सा भिन्न लक्षण भी दिया गया हे; यथा “उपोद्घातः पदे- 
चेव पदाथः पद्विग्रह!, चालना प्रत्यवस्था च व्याख्या तंत्रस्य षडविधा ।? यहाँ 
“चालना” का अर्थ स्पष्ट नहीं है, संभवतः इसका अथे संदेह करना? हे । किसी के 
मत से प्रकृति-प्रत्यय से निर्मित आदेश का नाम चालना हे । 


व्याख्या को पद्ध तियाँ 


वेदिक वाङ्मय स्वेप्राचीन साहित्य हे । उसके प्राचीनतम अंश मंत्र-संहिता 
में भी व्याख्या का प्रतिभास दिखाई पड़ता हे । यद्यपि संहिता से प्राक्तन ग्रंथ न 
होने के कारण उसमें किसी अन्य ग्रंथ की व्याख्या नहीं हो सकती, तथापि कहीं-कहीं 
उसमें निर्वेचन के साथ शब्दों का प्रयोग मिलता है, यथा “अइनन्तौ  अद्विनो? 
( अच्विन्‌ शब्द के साथ अशू धातु का भी उल्लेख )। यह असंदिग्ध रूप से 
प्रमाणित करता है कि व्याख्या की रीति वेद-समकालिक है, तथा स्वयं ग्रंथकार को 
भी व्याख्या के साथ कहने की प्रवृत्ति होती है। ब्राह्मण-ग्रंथों में भी यह रीति मिलती 
है ( 'तदू यदू अक्षरत्‌ तदक्षरमः, शतपथ ६।१:३।६ ) । अतः पहले हम वेदिक वाङ- 
मय में उपलब्ध व्याख्या-रीतियों का ही निद्शन करेंगे । 

(१) बेदशाखीय--वेदिक वाङमय में व्याख्या का जो प्राचीनतम रूप दृष्ट 
होता है. उसे हम 'वेदशाखीय व्याख्या” कह सकते हैं । इससे पहले किसी ग्रंथ को 
व्याख्येय मानकर उसकी व्याख्या के लिये ग्रंथ-रचना की प्रवृत्ति नहीं देखी जाती । 
मूल संहिता के साथ शाखाओं की तुलनात्मक आलोचना से “शाखीय व्याख्या? का 

रुप स्पष्ट हो जायगा । इस पद्धति की विशेषता यह है कि इसमें केवल पदों का 
परिवर्तेन कर दिया गया है, अर्थात्‌ अप्रचलिब एवं हिष्ट पदों के स्थान पर सुबोध्य 
तथा तत्काल प्रचलितईपदों का प्रयोग किया गया है । किसी प्रकार का शांका-समा- 
धान या शाब्दिक विट्गलेषण इसमें नहीं दिखाई पड़ता । उदाहरणाथ, मूल यजुर्वेद में 
पाठ है ऱ्या वधाय? ( १।१८ ), किंतु परवर्ती काल में काण्व संहिता में उसी 
स्थलका पाठ है--द्विपतो वघाय? (१।२।६) । इसी प्रकार मूल यजुवेंद में है एष बो 
अमी राजा? ( ९४४ ११५४ 'फाय-सीहया ९” कुखो"शंजा, एष पञ्चाला 


फोनको POE 


अति प्राचीन टीकाओ में Rh रीति नहीं दिखाई पड़ती, अतएव यह रीति आधुनिक 
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` राजा? ( ११।३।३ ) । मूल वेद में जो सामान्य शब्द था वह बाद में विशेषण तथा 


अन्य विबरण सहित पढ़ा गया, इससे शाखीय व्याख्या का स्वरूप स्पष्ट हो जाता 
हे । इन उदाहरणों से प्रकट है कि वेद के आविर्भाव के बहुत समय वाद जब कुछ 
शाब्द अप्रचलित हो गए या उनके गूढार्थ अस्पष्ट होने लगे तत्र उनके स्थान पर तत्काल 
प्रचलित शब्दों का प्रयोग किया जाने लगा । इस प्रकार शाखाओं द्वारा उनके विव- 
क्षितार्थ की रक्षा की गई । इस प्राचीन काल में अन्य प्रकार के संदेहो की उत्पत्ति 
नहीं हुई थी, अतः इस व्याख्या में शब्द-परिवर्तन मात्र दिखाई पड़ता है । 


(२) पदपाठीय- वैदिक वाङमय में व्याख्या की एक अन्य रीति भी प्रचलित 
है प्रत्येक वेद के पद-पाठ हैं जिनमें मूल वेदिक पदों का विभाग किया गया है । 
समस्त पदों का विग्रह, तिङंत पदों में उपसर्ग और धातु का एथक्करण आदि इस 
व्याख्या-रोली की विशेषता है । पदपाठ की भिन्नता से अर्थ में भी भेद हों जाता 
है, यह उदाहरण से स्पष्ट हो जायगा । वेद में एक शब्द है 'मासकृत? । इसका पद- 
बिच्छेद मा+सकृत्‌ या मास+कृत., दोनों प्रकार से हो सकता है, और पदकारों द्वारा 
करिए गए पद-विच्छेद के अनुसार ही अर्थ करना शिष्ट मार्ग कहा जा सकता है । 
निरुक्त तथा व्याकरण में जो व्याख्या करने की विकसित पद्धति दिखाई पड़ती है, 
पद्पाठ उसी का प्रारूप है, यह कहना अनुचित न होगा । वस्तुतः पद्पाठीय व्याख्या 
ही बेद की आदिम तथा अकृत्रिम व्याख्या हे । 


(३) क्रमपाठीय - वेदिक साहित्य में 'क्रमपाठ' भी एक प्रकार की 
व्यास्या-पद्धति ही है, क्योंकि इसमें मंत्रस्थ पदों का अन्यपूर्वक पाठ किया जाता 
है, जिससे अर्थ-बोध में संशयो के दूरीकरण के साथ-साथ शब्द-बोध में सौकर्य भी 
होता है । यह एक अति प्राचीन रीति है। आधुनिक काल में भी अन्वय के साथः 
साथ व्याख्या करने की रीति प्रचलित है । यह अन्वय दो प्रकार का होता है -( १) 


दुंडान्वय तथा (२) खंडान्वय। क्रमपाठ में दंडान्वय की ही रीति पाई जाती है, 


क्योंकि इसमें मंत्रस्थ पदों का अेवोधःनुसारी सज्जीकरण किया जाता है । जान 
पड़ता है कि जव 'दंडान्वय' से अर्थबोध शीघ्रता से नहीं होने लगा, तभी दूसरी 
रीति का प्रयोग आरंभ हुआ, जिसमें प्रदनपूर्वेक अन्वय किया जाता है । काव्यं की 
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| इसका पाठ इस प्रकार किया जाय--पुरोहितम्‌ अग्निम्‌ दले, तो यह 
क्रमपाठ हुआ । स्पष्ट है कि इससे अर्थबोध में सौकर्यं होता है, अतः यह एक 
व्याख्यान-पद्धति विशेष हे । ह - 

(४ ) शिखा, धन, जटा आदि--पूर्वोक्त सिद्धांत से यह भी निर्गलित होता 
है कि वेद के शिखा” “घन”, 'जटा' आदि पाठ भी मुख्य या गौण रूप से एक प्रकार 
की व्याख्या-पद्धति ही हैं । मंत्रों के इन सब पाठों से केवल यही नही' कि मंत्र- 
शरीर अविकृत रहता है, अपितु इनसे अर्थबोध भी कभी विपर्यस्त नही' हो 
सकता तथा अनेक स्थलों पर शब्दबोध में संशयोच्छेदपूवेक सुकरता होती है । 
शिखा, घन आदि के स्वरूप की आलोचना यहाँ अप्रासँगिक अतः अनावश्यक है । 
इन सबका विवरण 'जटायष्ट्रविक्रति संग्रह? में देखना चाहिए । 

अब वेदांगों की व्याख्यान-पद्धति भी द्रष्टव्य हे । वेदांगो में 'कल्प तथा 
ज्योतिष! को साक्षात्‌ रूप से व्याख्या नहीं कहा जा सकता, अतः यहाँ 'शिक्षा!, 
“निरुक्तः आदि की ही विशिष्टता आलोचित होगी । 


(५) शिक्षा-वेदांगों में प्रथम व्याख्यान-पद्धति 'शिक्षा! में दृष्ट होती है । 
शिक्षा = उच्चारण की विद्या। शंका हो सकती है कि इससे व्याख्यानपद्धति 
का क्या संबंध है ? उत्तर यह हे कि कई स्थलों पर उच्चारण के भेद से अर्थ में 
भिन्नता हो जाती है । यथा--इन्द्रशत्रु' शब्द यदि अंतोदात्त हो, तो उसका अथे 
होगा इंद्र का शत्रु, पर यदि आयुदात्त हो तो उसका अथ होगा इंद्ररूपी शत्रु? 
( पतंजलि, पस्पशाह्निक ) । अतएव शिक्षाशाश्ष भी व्याख्यान में सहायक होने के 
कारण व्याख्या की एक पद्धति विशेष है । 


स्वर के बिना विवक्षित अर्थ का भी बोध नहीं होता । इसका उदाहरण है 
भाष्योक्त 'स्थूल-प्रषती' शब्द । इसके दो अर्थ हो सकते हैं-स्थूला च असौ एती, 
धथोत्‌ स्थूल बिंदु; तथा स्थूल एपती बाली गौ | इन दोनों अर्था में भिन्न प्रकार के 
स्वरों का प्रयोग होता है और उनके प्रयोग के बिना वक्ता का अभीष्ट अर्थ कदापि 
गम्य नहीं हो सकता । : ु 


(६) निरुक्त-इस शाख्र में भी एक विचित्र व्याख्या-पद्धति का परिचय 
मिलता है । यह पदपाठ व्याख्या से अधिक बिकसित है, ऐसा पहले.कहा जा चुका 


हे हे । निरुक्त व्याख्य-की' विशिष्टसाश्यह पक अहिकः च्दी'्रहति का निर्देश 
[+ १ व 


क 
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करता है, प्रत्येक शब्द के प्रवृत्तिनिमित्त के अनुसार उसके व्युत्पत्तिनिसित्त का 
अन्वेषण करता है तथा एक शब्द से अनेक अर्था की अभिव्यक्ति किस प्रकार होती 
है, इसका सप्रमाण निरूपण करता है । उदाहरणार्थ, निघंडु के प्रथम शब्द (गो) 
की व्याख्या में सिरुक्तकार ने कहा है-'गो' एथिबी का नाम है, क्योंकि .यह 
दूर तक गमन करती है, किंच इसमें भूत (प्राणी) गमन करते हैं। अथवा “गा! 
धातु से भी यह शब्द संभव है... इत्यादि । यही बात 'पद' शब्द के निर्वेचन में 
भी है । यास्क के अनुसार 'पाद' शब्द गत्यर्थक धातु से बनता हे; उसका निधान 
होने के कारण पद का नाम पाद है % % % । पशुओं के चार पेर होते हैं, अतः 


पाद शब्द चतुर्थाशवाची भी होता है, इत्यादि । अर्थ के साथ शब्द की प्रकृति का . 


समन्वय दिखाना इस रीति का मौलिक वेशिष्ट्य हे । 


(७) व्याकरण - व्याकरणशाख की व्याख्या-पद्धति निरुक्त से अनेक अंशों 
में भिन्न है अतः यह सी एक विशिष्ट व्याख्या-पद्धति का विज्ञापक है | यद्यपि ये दो 
शाख परस्पर स्वार्थसाधक हैं, पर व्याकरण-पद्धति की कुछ अपनी विशेषता है । 
नरक्त व्याख्या केवल शब्द की प्रकृति का उल्लेख करती है, प्रत्यय का नहीं, परंतु 
व्याकरण में अवश्यंभावी रूप से प्रत्येक पद के प्रकृति-प्रत्यय को दिखाया जाता 
है । इस शाज के अनुसार प्रत्यय का शर्थ प्रकृति के अर्थ से घलवान होता है, अतः 
प्रत्यय का उल्लेख इसकी व्याख्या-पद्धति का मौलिक वैशिष्टय है । व्याकरणशास्त 
निरुक्त ह भोति शब्द के प्रवृत्तिनिमित्त के साथ उसके व्युत्पचिनिभित्त का सम- 
न्वय सवत्र नहीं दिखाता । उसकी व्याख्या-पद्धति इस प्रकार की होती हे क्रि उससे 
अज्ञात शब्द सुनकर उसके प्रकृतिप्रत्यय का ऊहन कर कथंचित्‌ आर्थयोध किया 
जा सकता हे । व्याकरणराख़ यह भी नहीं बतलाता कि अर्थो का विकास किस 
प्रकार होता है तथा किस प्रकार एक शब्द विभिन्न अर्ध देने लगते हैं--जो निरुक 


का की एक मुख्य विशेषता है । परंतु यह विशेषता केवल व्याकरण में ही होती है कि 
. वह व्याख्या द्वारा यह बतलाता है कि कौन शब्द 


3 किस अर्थ में साधु है, कौन 
अर्थ में असाधु । 


ई मौलिक न्याख्या-पद्धति नहीं है, तथा लौकिक 


छंद्शाख का" मुख्य संबंध अर्था के विशदीकरणं 


श भी परत मिलता म भी कसित. 
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ही मिलता है, तथापि छंदशास्त्र वेद-व्याख्यान के लिये ही है और वेद में कई स्थलों 
पर छुंदभेद से अर्थभेद हो जाता है, अतः अर्थज्ञान में सहायक होने के कारण 
इसकी भी गणना हमने व्याख्या-रीतियों में की है । 


छंदभेद से अश्रेभेद का एक विशिष्ट उदाहरण दिया जाता है । ऋग्वेद में 
एक मंत्र है “त्वमग्ने यज्ञानां होता विश्वेषां. हितः देवेभिर्मानुषे जने” (६।१६।१ )। 
इसके छंद के विषय में दो मत हैं । ऋकसर्वानुक्रपणी के अनुसार यह “वर्धमाना 
गायत्री” ( ६+७+5 अक्षर ) है। पर निदान सूत्र के अनुसार यह "पिपीलिका 
मध्या? हे ।. वर्धभाना गायत्री मानने पर अन्वय होगा-त्वमग्ने यज्ञानां-होता 
` बिश्वेषां हितः- देबेमिमोबुषे जने; ओर द्वितीय मत से होगा-त्वमग्ने यज्ञानां 
होता--विश्वेषां हितः--देवेमिर्माडुपे जने । प्रथम मत से 'होता? शब्द पूर्वीन्वयी 
होगा, द्वितीय मत से उत्तरान्वयी । अतः छंदभेद से अथभेद मानना पड़ेगा । 


अब हम लौकिक संस्कृत साहित्य से ऐसी व्याख्या-रीतियों का विवरण देंगे 
जिनमें केवल शब्द का विश्लेषण ही नही', अपितु अपेक्षित विषय का पूरण एं 
शंका-समाधान आदि भी हे । अश्र-विश्लेषण की दृष्टि से ये पद्धतियाँ महत्त्वपूर्ण 
हैं । इनमें शाब्दिक विइलेपण कुछ अंश तक गोण है । 


(९ ) वृत्ति-इस रीति का प्रयोग सूत्रश्रंथों की व्याख्या के लिये किया 
जाता .था। इसका लक्षण हे-“सूत्राथप्रधानो ग्रंथो वृत्तिः” ( पद्मंजरी ); 
अर्थात्‌ जिस रीति में केवल सूत्रों का अर्थ मात्र दिखाया जाय वह प्रत्त? है। सूत्र 
का स्वरूप अति लघु होता है, अतः उसमें अनेक विषयों का अध्याहार कर सूत्रार्थ की 
पूणता दिखाई जाती है । इसी पूणता-विधायक रचना-शेली का नाम वृत्ति है। 
सूत्रों की व्याख्या में उत्ति ही सर्वप्राचीन है । सूत्र व्याख्यासापेक्ष होते ही हैं 
( सूत्राणां सोपस्कारत्वात्‌ प्रदीप ६।१।१ ) और इनका अविनाभावी उपस्कार (सापेक्ष 

थे का पूरण) वृत्ति से ही किया जाता है । जैसा कि आचारय कुमारिल ने 


सिद्धाथेसंधवे--इलोकवातिक, १।१।१ ), वृत्ति में शंका समाधान तथा अनपेक्षित अर्थ 
का अवतरण नहीं करना चाहिए। _ ड 


लक्षण है--“उत्तीयित ३३ शियिती रपि भि राह वासिका 


कहा हे ( प्रसिद्धहानिः शब्दानां प्रसिद्धे च कल्पना; न कायो नृत्तिकारेण सति ` 


( १० ) दार्तिक-- इस व्याख्या में सूत्रों की समालोचना की जाती थी । इसका , 


Toe 


चाटच 


कड 20 य ५ फर्क अदला 


TTT ee ८ 
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बिपर्चितः” ( संबंधवार्तिक, प ७); अर्थात्‌ व्याख्येय ग्रंथ की उक्त-अनुक्त- 
दुरुक्त संबंधी समालोचना का नाम वार्तिक है । विष्णुधर्मोत्तर में भी वातिक का 
लक्षण दिया है, वहाँ प्रयोजनांश के बिवरण तथा संशय-निर्णय की उपपत्ति को भी 
बांतिक-शेली का वेशिष्टय घतलाया गया है । > 


le 0800002022: 02-03. 


0 (१९) भाष्य--संशय-निराकरण आदि से युक्त व्याख्या-शैली का दूसरा प्रकार 

` ष्य भी है। व्याख्या की पद्धतियों में यह सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है। इसका सामान्य 
लक्षण है--“आक्षेपसमाधानपरो ग्रंथो भाष्यम” ( पद्मंजरी ) । अन्यत्र इसका 
लक्षण है--“सुत्ार्थो वर्ण्यते यत्र पदैः सत्रानुसारिभिः, स्वपदानि च वर्ण्यन्ते भाष्यं 
भाष्यविदो विदुः ।” इन दोनों को मिलाने से भाष्य का लक्षण इस प्रकार होगा— -' 
'जिस व्याख्या-पद्धति में शंकाओं का समाधान हो, सूत्रानुसारी शब्दों से सूत्रार्थे | 
का विचार हो तथा अपनी ओर से प्रयुक्त शब्दों की भी व्याख्या हो, वह भाष्य 
है ।' वातिक में जो शंका रहती है वह सूत्रों से स्वयं उस्थित होती है, अन्य संप्रदाय 
द्वारा उठाई गई नहीं, तथा वातिक में अप्रासंगिक विषयों का विचार नहीं होता; 
परंतु आष्य-व्याख्या में शास्र से संबंधित सभी विषयों का विचार किया जाता है । 

( (२) न्यास--जिस व्याख्यान-पद्धति में मूल ग्रंथ के सिद्धांत की स्थापना 
की ओर अधिक चेष्टा की जाती है उसका नाम 'न्यास' है; क्योंकि इसका लक्षण 
किया गया है-“न्यस्यते स्थाप्यते दृढीक्रियते अनेनेति न्यासः ।” यद्यपि प्रचलित 
न्यास थो में केवल स्वमत-स्थापन फा ही प्रयत्न सही दिखाई पड़ता, परमत-खंडन 
सौ है, तथापि यह समझना चाहिए कि उन स्थलों पर परमत-खंडन स्वमत-स्थापन 
के लिये ही है, अतएव लक्षण का समन्वय हो जाता है । 

(१३) चूशि-उक्त पद्धति की विपरीत पद्धति भी है, उसका नाम है सिः । 

किसी के मत से वह भाष्य का पर्यायवाची है। इस रीति में परमत-खंडन ही आधिक 

> ता में 0 जाता था । यह शेली परमत को बिचूणै करती थी, इसी से इसका 
नाम चूर्णि' पड़ा । 
उपयुक्त दो रीतियाँ न्यायशा्न के 'जल्प' 
र ल करने का नाम है 
ण्डाः।° ` 


तथा 'बितण्डा? के अनुसार है। 
“जल्प? तथा केळल परमत-खंडन की 


« 


विचारांश 2 रांश की कुछ [i] वातादय हे, लेकिन न | र 
मूल व्यास्येय प्रथ के अतिरिक्त कुछ भी नहीं | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


संस्कृत साहित्य में व्याख्या की पद्धतियाँ ._ ४४५ 


iE मूल का अर्थबोध कराना ही जिनका एकमात्र लक्ष्य है । वक्ष्यमाण पद्धतियाँ 
इसी प्रकार की हैं । 

(१४) टीका-इस रीति में व्याख्येय ग्रंथ के प्रत्येक पद्‌ की व्याख्या होती 
थी। इसका लक्षण है--“टीका निरन्तरा व्याख्या”; अर्थात्‌ अंतरह्ीन व्याख्या का नास 
टीका है । यह रीति संभवतः घालकों को कठिन ग्रंथों का अर्थबोध कराने के लिये 
आविष्कृत हुई थी । अति प्राचीन काल में यह रीति नहीं दिखाई पड़ती । 

(१५) पंजिका--यह टीका क? ही एक उन्नततर रूप है; क्‍योंकि इसका 
लक्षण हे--' पंजिका पद्भंजिका”, अर्थात्‌ पंजिका का कार्य पदों का विभजन करना 
हे । यहाँ 'पद' का अर्थ “विषम पद? ( अर्थात्‌ जिसका अर्थ सहज रूप से समभ में नहीं 


आता ) समझना चाहिए, अन्यथा पंजिका ऑर टीका में कोई मोलिक अंतर नहीं 


रहेगा । प्रचलित पंजिकाओं में विषम-पद-व्याख्या के साथ-साथ टीका-रीति भी दीख 
पड़ती है, जो प्रमाणित करता हे कि घाद में इन सब रीतियों का परस्पर सांकय हो 
गया । 

(१६) पस्पश--यह भी एक विशिष्ट व्याख्यान-रीति जान पड़ती दै । शिशुः 
पाल बध ( २।११२ ) की व्याख्या में वल्लभ ने कहा हे--“पस्पशः प्रयोजनश्रंथः? 
अर्थात्‌ जिसमें मूल ग्रंथ का प्रयोजन दिखाया जाय उस व्याख्या का नाम 'पस्पश' | 
है । मल्लिनाथ ने मी प्रायः ऐसा ही कहा है--“पस्पशः शास्त्रारम्ससम्थंकः उपो- 
दूघातसन्दभंम्रंथः” ( घंटापथ ) । .यह व्याख्या व्याख्याःग्रथ के झारंभ में ही 
लिखी जाती थी, जैसा कि व्याकरणमहाभाष्य में है । 

(१७) बणिका--यद्यपि इसके विशेष स्वरूप का पता नहीं चलता, किंतु यह 
भी एक व्याख्यापद्धति जान पड़ती है । सिद्धांतकोसुदी की व्याख्या में तरवबोधिनी 
में लिखा हे--' बिका प्रन्थविशेषस्य व्याख्या” (५० ५१०, लाहोर-संस्करण ) । 
किसी के मत से यह किसी व्याख्या का नाम हे । वेदांत-भाष्य में ११।३ सूत्र की 


' आचायै शंकर ने दो व्याख्याएँ की हैं और प्रत्येक व्याख्या के अंत में कहा है “इति 


प्रथमं वर्णकम्‌’, “इति द्वितीयं वर्णकम्‌ ।” क्या इससे यह्‌ ध्वनितः हो सकता है कि 
वैकल्पिक व्याख्या का नाम 'वर्णक' है ? . 


अन्य आवश्यक ज्ञातव्य चि 

0० में 00 4 
शब हम व्याख्या संबंधी कुछ विशिष्ट तत्त्वों के विषय में प्राचीन आचाया , 
जे का अभिमत श्वि मरे Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ली ) 


ति 


0059000000... 
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(९) यह सर्वविदित है कि व्याख्या ग्रंथ की ही होती है, किसी 
पदार्थ-विशेष की नहीं, पर व्याकरण-महाभाष्य में कहा गया दे 
“पाटलिपुत्रस्य' व्याख्यानी सुकोशला”, अर्थात्‌ सुकोशला नगरी पाटलिपुत्र 
नगर की व्याख्या करती है । वस्तुतः यहाँ व्याख्या साद्ृश्यसूलक हे, अर्थात्‌ 
व्याख्यान-प्रथों में जैसे व्याख्येय ग्रंथ के श्रवयवों का स्पष्टीकरण ( विशिष्ट 
आख्या ) किया जाता है, बैसे ही सुकोशला नगरी यह दिखाती है कि पाटलिपुत्र 
नगर का अ्वयव-संस्थान केसा हे । “अवयवशः आख्या व्याख्या”- यह लक्षण ग्रंथ 
तथा नगर दोनों में ही चरिताथ हो रहा है-भिन्न दृष्टिकोण से। 

(२) “व्याख्या विकल्प? व्याख्या का एक अवश्य-ज्ञातव्य तरव है। कपी- 
कभी देखा जाता है कि व्याख्याकार प्राकतन व्याख्या का खंडन किए विना ही नई 
व्याख्या करते हैं, तत्र यह प्रश्‍न उठता है कि यह इस नई व्याख्या का प्रयोजन 
क्या ? इस प्रश्‍न का युक्ततम उत्तर आचाय कुमारिल ने दिया हे--''सवेव्याख्या 
विकल्पस्य इयमेव प्रयोजनम्‌, पूर्वत्रापरितोपो वा व्याख्याबेशाद्यपेब चा? ( तंत्र- 
वात्तिक, १११ ); अर्थात्‌ वैकल्पिक व्याख्या के दो ही प्रयोजन होते हैं---पहला, 
पूर्व व्याख्या से असंतोप; दूसरा, नई व्याख्या का पूर्व व्याख्या से उत्कर्ष । ऐसे स्थलों 
'पर कौन सी व्याख्या व्याख्याकारसम्मत है, इस विषय में संप्रदाय ही प्रमाण 
होता है। 


(३) पद्कान्यों के टीकाकार मस्लिनाथ ने “अपनी काःय-न्याख्या के वैशिष्ट्य 

का उल्लेख किया है। यह व्याख्यान-पद्धति सर्वोत्कृष्ट हे, इसमें कोई संदेह नहीं । 

उनका कथन दै-- इहान्वयसुखेनेव सर्व व्याख्यायते मया, नामूलं लिख्यते किंचिन्‌ 

नानपेक्षितमुच्यते” ( सव टीकाओं के प्रारंभ में कथित ) ॥ वस्तुतः उनकी टीका में 

व्याख्येय ग्रंथ के सर्वाश की व्याख्या है, कोई वाक्य निमूल नहीं है, 

गिक बातों का प्रसंग नहीं है । मल्लिनाथ की इस उन 
है। प्राचीन लोग कहते थे--“समासोक्त॑ मति हन्ति 
स्वल्प कहने से अर्थ्रोध दुर्घट हो जाता है और विस्तार से कहने से सुनने में 
` प्रवृत्ति नहीं होती । अतः मल्लिनाथ ने एक तृतीय शेली को जन्म दिया । 


तथा अप्रासं- 


So ॥ 


2: 


[ ¬ व्यार, इनि ब्यास मुदि ohertion परि ar 
र प RRL) 


जततम शेली का एक कारण. 
विस्तरोक्तं न गृह्यते”, अरथौत्‌ 


oi 


et. 
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(9) प्राचीन आचार्यो ने कमी-कमी दो सबेथा प्रथक्‌ ग्रंथो में भी, एक अन्य 
का व्याख्या-अंध है-- ऐसा माना है। इसका उदाहरण स्वल्प है तथा इसे एक 
गौण व्याख्यान समझना चाहिए । उदाहरणार्थ, श्रीमद्भागवत के विषय 
में. गरुड पुराण में कहा गया है- गायत्रीभाष्यरूपोऽसौः - इत्यादि, 
अर्थात्‌ भागवत गायत्री का भाष्य है । भाष्य का जो लक्षण पहले कहा गया है 
बह गायत्री मंत्र पर कुछ भी नहीं घटता । शायद प्राचीन लोग यह सममते थे कि 
भागवत का अंतिम तात्पर्य वही है जी गायत्री का है तथा भागवत की कथा 
इत्यादि सब उसके अर्थ की पुष्टि के लिये है, इसलिये गोण रूप से उसे 'भाष्य? 
कहा गया । यही बात पुराणों पर भी घटती है, क्योंकि पुराणों को 'वेद-व्याख्या 
स्वरूप? कहा जाता है । घेद के शाखीय व्याख्यान तथा पौराणिक व्या यान में 
अंतर है । शाखीय व्याख्यान में वैदिक शब्दाजुपूर्वी को, जहाँ तक संभव है, लेकर 
व्यात्या की गई है ( भाष्यादिकों की तरह नहीं ), पर पुराणों की शब्दाल॒पूर्वी वेद 
से साक्षात्‌ कुछ भी संबंध नहीं रखती । 


(५) वेद की व्याख्या के विषय में मध्व-संप्रदाय में एक विशिष्ट तथ्य है 
( यद्यपि वह आजकल के विद्वानों की दृष्टि में संगत नहीं होगा )। तदनुसार लारी. 
टीका में कहा गया है 'गुणाधिक्यं येन भवेदू वेदस्याथेः स एवं हि? ( ए०१ ', 
अथीत्‌ जिस व्याख्या में मंत्र का सबसे उच्च अर्थ हो, वही वेद का ठीक अर्थ है-- 
ऐसा जानना चाहिए । वेद-व्याख्या करने के लिये इस रीति को अपनाने का कारण 
यह है कि भारतीय परंपरा के अनुसार बेद सर्वोच्च ज्ञान का अकृत्रिम आकरस्थान 
है, अतएव जिस व्याख्या सें सर्वोत्कृष्ट अर्थ किया गया हो उसी को टीक-टीक वेद- 
व्याख्या कहा जा सकता है । 


प्राचीन आचाये यह भी मानते थे कि च को स्वसंस्कार के अनुसार .. 
अर्थे का प्रतिभास होता हे और इसी लिये व्याख्या व्याख्यातप्रज्ञा की अनुगाभिनी 
` ही होती है। यही कारण है कि प्राचीन काल में व्याख्यानकती के लिये प्राचीनतम 
` सांप्रदायिक आचायों के मतों का अनुसरण सी एक आवश्यक कर्तव्य समझा जाता 
था । निरुक्त व्याख्या में भगवदूदुर्गाचा्य ने कहा है कि प्रज्ञाशुद्धि के अनुसार व्यास्याता 
वेद की साधु तथा साधुतर व्याख्या कर सकता है। इस सिद्धांत को उन्होंने अन्यत्र. £ 
` भी कहा है, यर्यी>*'बरनिवॅश्ीलशकेवो"हि'विग्योरयेदशण्दाए'प्यथाप्रज्षपुरुषाणामर्थी-  - 
अं 29 डु है 2 2 
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ह €. न्ति CD ७० 
सिधाने बिपरिणममानाः सर्वतोमुखा अनेकार्था प्रकुव इत्येतदनेन प्रदर्शित 
भवति? ( निरुक्त टीका १२० ) । 


(६) व्याख्यान के गुण के विषय में प्राचीन शाख में एक ओर भी नियम 
दीख पड़ता है, वह है 'व्याख्यान-गौरख' तथा 'ब्याख्यान-लाघब' । जब अनावज्यक 
क्रिष्टता से व्याख्या की जाती हे तब उसमें 'व्याख्यानगौरव' रूप-दोष होता है और 
इसी लिये वह प्रायः त्याज्य होती है, तथा जिल्ल व्याख्या में इस प्रकार की किष्ट 
कल्पना न कर लघुता के साथ युक्तिसंगत अथं दिखाया जाता है उसी को प्राचीन 
लोग प्रामाणिक मानते थे । इसमें हेतु यह है कि यदि किष्ट-कल्पनापूवेक व्याख्या 
की जाय तो वैसी ब्याख्याओं की प्रतिष्ठा नहीं हो सकती । क्योंकि क्लिष्ट कल्पना का 
कोई नियामक नहीं है । अतएव गौरवयुक्त व्याख्यानों के प्रति अंत में अविश्वास 
हो र है। 'व्याख्यालाघब? में यह दोष नहीं है, यह सहज ही समभा जा 

सकता है । 


ह 


es 


dn A 


oF 
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अवह और उसकी मुख्य विशेषताएँ ' 


[ श्री शिवप्रसाद सिंह ] 


साषाशाखियों के बीच अवहट्ट काफी विवाद का विषय रहा है । भिन्न-भिन्न 
विद्वानों ने कभी इसे मैथिल अपभ्रंश, केभी संक्रांतिकालीन भाषा और कभी पिंगल 
आदि नाम दिए हैं । यह विचारणीय है कि अवह क्या है, ओर इसका प्रयोग अत्र 
तक के उपलब्ध साहित्य में किस-किस रूप में हुआ है । 

अवहड शब्द का सबसे पहला प्रयोग ज्योतिरीदवर* ठाकुर के 'वणरक्नाकर' 
| . (१३२५7) में मिलता है । राजसभाओं में भाट जिन छः भाषाओं का वर्णन करता 
| * हे उनमें एक अवहद्ठ भी है । दूसरा प्रयोग विद्यापति की कीर्तिलता में हुआ है, जो 
सर्वैविदित है । प्राकृतपेंगलम्‌ के टीकाकार बंशीधर ने पहले सूत्र की व्याख्या में 
पिंगल को अवह के रूप में स्वीकार्र[किया है ।3 तेरहवाँ शाती के प्रसिद्ध अपभ्रंश 
कवि अव्दुरंहमान ने अपने 'संदेशरासक' में अवहट्ट भाषा का नाम लिया है ।५ 


इन चारों प्रयोगों पर विचार करने से पता चलता है कि अवह का प्रयोग 
सब जगह अपभ्रंश के लिये ही किया गया है। षडभाषा प्रसंग में सर्वत्र संस्कृत और 
प्राकृत के बाद अपश्रंश का ही नाम'लिया जाता है। षड़भाषा का भी प्रयोग विरल 
नहीं । लोष्टदेव कचि की प्रशांसा में मंख ने कहा था कि छः भाषाएँ उसके मुख सें 


१--पुनु कइसन भाट, संस्कृत, पराकृत, अवहट्ट, पंशाची, शोरसेनी, मागधी छहु 

भाषा क तत्त्वज्ञ, शकारी, भाभिरी, चांडाळी, सावली, द्रावली, औतकली, विजातीया सातहु i 

, भाषा क कुशलह | ( वणरत्लाकर, ५५ ख ) so FE 

२ देसिल वअना सब जन मिट्टा, तं तेसन जम्पजो भवहद्टा | ( कीर्तिलता ) | 

३--प्रथमं मास तरंडो णभो सो पिंगलो जभइ । 

टीका-प्रथमो भाषा तरंडो प्रथम आद्यः भाषा अवहठ् भाषा यया भाषया अयं 
ग्रंथो रचितः सा भवहट्ट भाषा | (प्रा पॅ०, १०३ ) ० 


त 


४-भवहृट्टय सक्कय पाइयंमि पेसाइयमि भाषाएं । न 2 


ळकर छिस्दहिशो सुके धूलि सहि ०१ बेशराकक)/4२ सं ६ ) 


ह, 


७ 


रू... 
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सदा निवास करती हैं ।" एथ्वीराज की प्रशंसा करते हुए जयानक ने लिखा है 
कि छः भाषाओं में उनकी शक्ति थी ।* ये छः भाषाएँ कोन थीं ? संख कवि के 
श्रीकंठचरित की टीका से पता चलता है कि छः भाषाओं में संस्कृत, प्राकृत; शौर- 
सैनी, मागधी, पैशाची और अपश्र शा भाषा की गणना होती थी ।” ; 
श्रीकंठचरित की टीका में वर्शित ये छः भाषाएँ श्री ज्योतिरीश्वर ठाकुर के 
वर्णरन्राकर में कथित छः भाषाओं से पूर्णतया मेल खाती हें । इन प्रसंगों से स्पष्ट 
मालूम होता है कि अपभ्र रा ही को ज्योतिरीश्वर ने अवहद्ठ कहा है । विद्यापति 
और अद्दहयाण ने संस्कृत, प्राकृत और अवहट्ट, इन तीन भाषाओं की चर्चा की 
हे । यह भाषात्रयी भी काफी प्रसिद्ध हे । संस्कृत, प्राकृत के पश्चात्‌ अपभ्रंश की 
गणना प्रायः ही होती है । 


अपभ्रंश! शब्द वस्तुतः स्वयं अपश्रश भाषा के नियमों के अनुसार 
“अबहंस? हो जाता है । इस 'अवहंस' शब्द का प्रयोग बहुत पहले प्राकृत भाषा 
के एक कवि ने किया है। अपभ्रंश काव्यत्रयी की भूमिका में श्री एल० वी० गांधी 
ने आठवी शताब्दी के उद्योतन सूरि की कुवलयमाला का एक उद्धरण दिया है, 
जिसमें 'अवहंस) शब्द का प्रयोग हुआ है । अपभ्रंश की प्रशंसा करते हुए कबि ने 
कहा है कि अपभंश शुद्ध हो या संस्कृत-प्राकृत से मिश्रित हो, यह पहाडी कुल्या 
की तरह अप्रतिहतगति है तथा कुपित प्रियतमा के संलाप की तरह मनोहर है ।“ 
राजशेखर कवि ने अपने बालरामायण में इसी 'अवहंस” को "अवबहृत्थ? कहा है। 
इन प्रयोगों से इतना स्पष्ट हो जाता है कि अवहंस, अवददट्ठ, अवहत्थ आदि 


अपभ्रंश के ही भिन्न अभिधान हैं । हाँ, अवह के प्रयोग के बारे में एक बात और 
नि कि 
५-मुखे यस्य भाषा! षड 


डघिरोरते । ( श्रीकंठचरित, अंतिम सर्ग ) 


2 $-्रास्येडपि लीलाजिततारकाणि गीर्वाणवाहिन्युपकारकाणि । 


जयन्ति सोमेस्वरनन्द्नः्य पण्णां गिरां शक्तिमतो यशांसि ॥ 
|) fi | 
C6 ( पृथ्वीराज विजय, प्रथम सग ) 
जाइत संस्कृत मागध पिशाच माषाश्च शौरसेनी च । 
न बु. भूरिभेदो देशविशेषादपश्र श; ॥ २।१२ 
दता भवहूंसं न . 
त री भवहूंसं होइ । त सक्कयपय उभय सुद्धासुद्ध पय सम तरंग रंगात 
bl वय दिलि विसम, Eollection, Haridwar 
अ SBR 


का: 
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खु है । अवहट्ठ शब्द का प्रयोग केवल परवती अपभ्रंश के कवियों ने किया 
है, इसलिये चाहें तो यह भी कह सकते हैं कि यह जान-बूझकर हुआ ओर ये कवि 
इस शब्द से अग्रश्नंश की भी भ्रष्टता, या भाषाविज्ञान की पदावली में कहें तो 
अपभंश का विकास द्योतित करना चाहते थे । ० 

परवर्ती अपश्रंश या अवहद्ठ के विषय में बहुत सी भ्रांत धारणाएँ हैं जिनका 
निराकरण आवश्यक है, पर -इस निबंध में हम अवह की मुख्य विशेषताएँ 
दिखाना चाहते हें इसलिये यहाँ हम अन्य विवादास्पद प्रश्नों को अलग रखकर 
थोड़े में अपनी अवहद्द संबंधी मान्यताओं का ही उल्लेख कर देना उचित 
समभते हे । 

अवह, जैसा कि समभा जाता रहा है, मैथिल अपत्रंश नहीं है । एक तो इस 
शब्द का प्रयोग केवल भैथिल कवियों ने (विद्यापति, ज्योतिरीश्वर) ही नहीं किया 
है, अपितु यह संपूर्ण उत्तर भारत के विभिन्न कवियों द्वारा परवती अपभ्रंश के लिये 
प्रयुक्त शब्द हे । दूसरे केवल कीर्तिलता की भाषा को अवह का प्रतिमान मानकर 
क्षेत्रीय प्रयोगों के आधार पर इस भाषा को मैथिल अपश्रंश कहना उचित नहीं 
हे ।* अवहद्द पश्चिमी प्रांतों में पिंगल नाम से ख्यात थी, ऐसा डा» चटर्जी का 
विश्वास है |" प्राकृतपेंगलम्‌ के टीकाकार ने पिंगल और अवहद्य का सहशार्थक 
प्रयोग अवश्य किया है, पर वहाँ भी इस अर्थसाम्य का कोई आधार नहीं बताया 
गया । मिखारीदास ने पट भाषाओं में नाग भाषा का नाम लिया है।'' नाग 
भाषा से शायद भिखारीदास का तात्पर्य पिंगल से हे । पिंगलाचाये नाग जाति के 
थे, यही इसका आधार प्रतीत होता है । एक ओर पिंगल को नाग भाषा कहा 
गया, दूसरी ओर मिर्जा खाँ ने अपते ब्रज॒भाषा व्याकरण में प्राकृत अथोत्‌ अपञ्रंश 
को नागबानी या पातालबानी कहा हे । संस्कृत, प्राकृत ओर भाषा (ब्रज) के बारे में 
बे कहते हैं कि पहली अर्थात्‌ 'सहंसकित' में विभिन्न कला, विज्ञान आदि विषयों 


य > 


९--मैंने अपने निबंध 'अवहद्ठ और कीर्तिलता? में इस प्रश्‍न पर विस्तार से विचार 
किया है। हि 
१०--“औरिजिन एंड डेवेलपमेंट भो बेंगाली लैग्वेज', १६२६, ४० ११४ 
११-_त्रज मागधी मिले अमर नाग जवन भाखानि। . _ 

सहज पारसी हू. मिले खट विधि कहत बखानि || 
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पर पुस्तकें लिखी गई हैं । इसे आकाशवाणी या देववाणी कहते हैं । दूसरी 'परा- - 
कित? है । इसका प्रयोग राजा और मंत्रियों की प्रशंसा के लिये किया जाता है। 
इसे पातालबानी या नागबानी कहते हैं ।** मिर्जा खाँ 'पराकिते? को संस्कृत और 
ब्रज के बीच की वस्तु मानते हैं । अत्र हप चाहें तो भिखारीदास की नागभापा, 
भिजा खाँ की पातालबानी या नागवानी ( जिसे वे पराकित कहते हैं) ओर वंशीधर 
की पिंगल को एक मान सकते हैं ओर इसे परवर्ती अपभ्रंश कहें तो अनुचित न 
होगा । इस तरह यदि पिंगल शब्द परवर्ती श्रपश्रंश के लिये प्रयुक्त हो तो इसे 
'अवहद्! का सदृशार्थक मान सकते हैं । किंतु यदि यह राजस्थानी मिश्रित पुरानी 
ब्रज का नाम है तो अबहट्ट का वाचक नहीं हो सकता । 


| सच तो यह हे कि अबहूट्ट का साहित्य बहुत न्यून मात्रा में उपलब्ध है और 
जो कुछ है भी वह इसके मूल प्रदेश के वाहर का है जिसके कारण लोग इसे नाना 
नामों से पुकारते हैं । अवह के सच्चे स्वरूप की यदि भाषाशास्त्रीय व्याख्या हो 
सके, तो पुरानी बंगला, पुरानी असमिया, पुरानी मैथिली आदि नामों के बिल्ले जो 
किसी परवर्ती अपभ्रंश ग्रंथ पर लगा दिए जाते हैं, निरर्थक हो जायेंगे । इसी प्रकार 
जूंनी गुजराती, प्राचीन राजस्थानी और प्राचीन गुर्जर आदि नाम भी सोच-समम 
कर रखे जाने चाहिएँ । दसवीं से बारहवीं शती तक का पूरा अपश्र श साहित्य, जो 
अपनी विकसित प्रवृत्तियों एवं आधुनिक आयैभाषाओं के उद्गम बिंदु पर प्रतिष्ठापित 
होने के कारण अपनी तरह का अकेला है, वस्तुतः सबका है, पर बह स्वयं अपना 
एक अस्तित्व रखता है । इसे आप तेसीतोरी के शब्दों में पिंगल अपभ्रंश कह 
लीजिए, "° संक्रमणकालीन अपश्रश कह लीजिए, इससे भाषा के स्वरूप में 
कोड अंतर नहीं आता । सच तो यह है कि इस काल की भाषा का ढाँचा मूलतः 
शोरसेनी अपभ्रंश का है, परंतु उसमें विकसित अवस्था का दर्शन होता है। 
` अंवहट्ट का स्वरूप आधुनिक आर्य भाषाओं के मूल ढाँवे को खड़ा कर रहा था। 
इसमें आधुनिक आये भाषाओं के बिकास संबंधी बहुत से रहस्य छिपे दार 
i हर. नन, खड़ी बोली की ही तरह अन्य आधुनिक आये भाषाओं के ऐतिहासिक 
विकास की कहानी अवह के स्वरूपज्ञान,के विना अधूरी या अलिखित रह सकती 
क 0007. ॥ ु 
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। । बहुत से विद्वानों को पूर्ववर्ती और परवती बँटवारा भी मान्य नहीं है । पर मेरी 

दृष्टि से अपश्रंशा ऑर अवहद्ट में मूल ढॉचे का अंतर भले न हो, विकास की अवस्था 

में भेद अवश्य है, और इसे ही में अवह की विशेषता मानता हूँ । 

पूववर्ती अपभ्रंश ओर परवर्ती अपश्च शा के घीच यद्यपि विभाजनरेखा खींच 

सकना कठिन हे, परंतु दसवीं से तेरहवीं तक तीन शताब्दियों की भाषा के नमूनों 

का यदि ध्यानपूर्वक निरीक्षण किया जाय, तो दोनों प्रकार के अपश्रशों के अंतर 

स्पष्ट मालूम हो सकते हैं | वाक्यगठन के विकास की दशा के निरीक्षण से स्पष्ट 

हो जायगा कि अवहट्ठ के वास्तविक रूप किस प्रकार अपभ्रंश की अपेक्षा आधुनिक 

आय भाषाओं के अधिक निकट होते जाते हैं । आगे इस विषय पर कीर्तिलता, चर्या 

गात, ढाला मारू रा दूहा, प्राचीन गुजर काव्य-संग्रह की रचनाओं, प्राकृतपेंगलम; 

वणरक्लाकर, ज्ञानेश्वरी आदि की भाषा के आधार पर विचार किया गया है। 
| ` अवहड और अपञ्र श॒ में ध्वनिविचार की दृष्टि से कोई बहुत महत्त्व का अंतर नहीं 
दिखाई देता, फिर भी परवर्ती भाषा में चार ऐसी बातें मिलती हैं जो उसे पूर्ववर्ती से 
भिन्न करती हैं । कुछ विद्वान्‌ इनमें से एकाध की गणना अपभ्र'श की ध्वनि संबंधी 
विशेषताओं में ही कर देते हें । यहाँ यह ध्यान रखना चाहिए कि उनके सामने पूवगर्ती 
आर परवर्ती नामक कोई भेद नहीं है। 

2-पूवे खर पर स्वराधात 

दविर व्यंजनों को उच्चारण की दृष्टि से थोडा सहज बनाने के लिये हटा दिया 
जाता. है और उनकी जगह एक व्यंजन का प्रयोग होता हे । ऐसी अवस्था में द्विल्व 
व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर को दीर्घे कर दिया जाता है । यह प्रवृत्ति अवह का प्राण 
हे गई हे । डा० तेसीतोरी;ने इसे अवहद्ध की सर्वप्रसुख विशेषता स्वीकार किया 
॥'४ यंथा-- 


संस्कृत _ अपभ्रश अवहटठ त 
> अक्षर झक्घर आखर ( ढोला० ६७) | 
ठक्कुर : ठाकुर ( ढोला० १७७ ) 
विद्युत्‌ _ वीजुलिय ( थू फा० ६) 
नत्ति नस्चइ नाचई 9 » ° 
अच्छइ 9 आछइ ( नेमि० ११) 


१ ४--तेसी तीर In 2 अन पक शि Oh राजी af, 2 न्न न | 
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सिज्झ सीझइ ५१ 7 
दुस्सिहृइ दूसिहइ ( कीतिं ) 
तिन्न तीनू. र 


२-स्वरो की साघुनातिकता में परिवेतन 

स्वरों की सातुनासिकता के क्षेत्र में भी परिवर्तन दिखाई पड़ता है। प्रा० 
भा आचैभाषा काल में अनुस्वार और सातुनासिक दोनों का तात्पर्य स्वर की सानुः 
नासिकता से था । स्पर्श व्यंजनों में अनुस्वार नहीं लगता था । पंचम वर्शे के संयोग 
से ही सानुनासिकता का प्रयोजन सिद्ध हो जाता था । अनुस्वार केवल य, र, ल, 
व, शा, ष, स, ह के होने पर ही लगता था । किंतु म० आ० भा० काल में अनुस्वार 
देने की प्रबृत्ति बढ़ गई । परवर्ती अपश्च श में युक्ताक्षर के पूर्वस्वर पर स्वणाघात 
देकर अनुस्वार को भी हल्का करने की प्रवृत्ति पाई जाती हे । यथा-- 


आँग ( कीतिंर ) < अंग आँकुस < अंकुस 
पाँच ( चर्या? १४, १५ , < पंच  फॉधन =< फंधा ( चर्या० ३ ) 
चाँद ( चर्या ४) < चंद्र आँगन < अंगण (चर्या २) 


एम० जी» पंसे ने ज्ञानेश्‍वरी की भाषा का अध्ययन करके इस विषय पर 

विस्तार से विचार किया है ।११ 
रे-श्रकारण सानुनापिकता की प्रवृत्ति 

स्वर के क्षतिपूरक दीर्घीकरण के साथ अनुस्वार को हस्व करने की प्रवृत्ति तो 
बढ़ी ही, कमी-कमी अकारण सातुनासिक बनाने की प्रवृत्ति भी दिखाई पड़ती है । 
अकारण सानुनासिकता की प्रवृत्ति आधुनिक आये भाषाओं में प्रचुर मात्रा में 
पाई जाती हे । इसका आरंभ अवहट्ट काल से ही हो गया था-- ह : 

काज ( फीर्ति० १० ६८) < कज्ज; काच ( ४० ६० ) <कच्चु; 

भाँग ( चर्या० ८२) < भग्ग < भग्न 

भोठिम ( ज्ञाने० ) < ओष्ठ। 


४-एक साथ करै खरो का प्रयोग 
मध्यकालीन आये भाषाओं में एक साथ दो-दो तीन-तीन स्वरों के प्रयोग 


मिलते हैं। स्वरों के ऐसे स्वच्छंद प्रयोग से किस प्रकार गड़बड़ी फेली ल किस 
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प्रकार । जु स्थान पर पुनः व्यंजनों का प्रयोग होने लगा जिससे तत्सम शब्दों की 
बहुलता दिखाई पड़ने लगी, यह एक दूसरा प्रकरण है । यहाँ इतना ही कहना है कि 
क्रियाओं के अंत में, कभी अन्य पदों के अन्य स्थानों में भी, स्त्ररों को संयुक्त स्वर 
बनाने की प्रवृत्ति दिखाई पड़ती है । इस प्रकार के दो संयुक्त स्वर ऐ ओर ओ परवती 
अपभ्रंश की अपनी विशेषताएँ हैं । 

ऐ ( अ+इ )--प्रायः क्रियाओं तथा अन्य शब्दों में भी अंत के अ और इ, 
इन दो स्वरों को मिलाकर संयुक्त कर देते हैं-- 

तूटै ( चर्या ) < इट्ठ गुणे ( कीर्ति» ) < गुण्इ 

पे ( कीर्तिश ) < पइ रहे ( कीर्ति) ) < रह 

ओऔर-संप्रयुक्त स्वर के विधान के कारण अपश्र॑श में एक साथ कई स्वर 
दिखाई पड़ते हैं । पिछले अपञ्र श में इन्हें संप्रयुक्त न रखकर संयुक्त कर देने की 
प्रणाली दिखाई पड़ती है- 

करो ( कीतिंश १२) < करउ चौरा ( कीर्ति» )< चउअर < चत्वर 

दूणौ ( कीतिं ) < दुण्णड तो ( कीर्तिश ) < तड 

आओ ( प्राण पॅ० ५१६ )< आअउ < भागत 


५--संकोचन वा अत्तरलोप 


ध्वनिविचार के सिलसिले में ही .परवर्ती अपभ्रंश की एक बहुप्रचलित 
पद्धति संकोचन का भी उल्लेख किया जा सकता हे । यों भाषाविज्ञान की पदावली | 
में इसे अक्षर-लोप का भी उदाहरण कहा जा सकता है । आधुनिक आये भाषाओं ; 
में ऐसे अनेक शब्द मिलेंगे जिनके प्राचीन एवं नवीन रूपों में आकाश-पाताल का | 
अंतर दिखाई पड़ता है । “अँधेरा' शब्द 'अन्धकार' से बना है। कीतिलता में इसका 
रूप 'अन्धार? मिलता है--अन्धार कूट, दिग्विजय छूट” (३०८२) । उसी - 
प्रकार 'देवकुल' का 'देउर', देवगृह ( ९ ).का 'देवहा', 'कोटूशीष? का 'कोसीस', 
उपवास? का “उपास”, उत्तिष्ठ' का 'ऊंठ' ओर 'स्फुलिंग' का 'फुळग' आदि रूप 
कीर्तिलता में मिलते.हें । इस प्रकार के रूप संदेशरासक र प्राकृतपेंगलम्‌ में भी 
विरल नहीं हें । सहकार का 'सहार'. ( सं० रा० १३४ ) तथा स्वणेकार का 'सुन्नार' 
(सं० रा० १०८ ) मिलता है । थूलिमद फागु के नवें पद्य में “जिमि जिमि नाच ४ 
मार” में मयूर का (छाप “मोर केने -ेष्स/ हे) Collection, Haridwar म ल ५ । 
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३ ६--परसगों के स्थान पर मूल शब्द 

रूपविचार की दृष्टि से भी पूर्ववर्ती अपश्र शा में सूक्ष्म अंतर दिखाई पड़ता 
हे । लिंग, वचन आदि में तो अंतर ढूँढ़ना व्यर्थे है, हाँ, कारक-विभक्तियों में कुछ 
अंतर अवश्य मिलता है । परंतु मुख्य अंतर परसर्गा के प्रयोग में दिखाई 
पड़ता है । भ्रपश्न श-काल से ही परसर्गा का प्रयोग होने लगा था । परसर्गा 
में अपश्राश में सबसे प्रधान केहि? ओर 'रेसि', ये दो चतुर्थी के 
पस्सगे दिखाई पड़ते हैं। इन परसर्गा का प्रयोग बाद में घटने लगा 
ओर आश्चयै है कि कीतिलता में इनमें से किसी का एक बार भी प्रयोग उपलब्ध 
नहीं होता । परसर्गों के रूप में बहुत से संस्कृत के मूल शब्द ही प्रयोग में आने 
लगे । पूवेवर्ती अपश्र श में मूल शब्दों के स्थान पर द्योतक शब्द अधिक मिलते है. ।. 
संकाश, समान, प्रति, कारण, विना, सहित आदि शब्दों का प्रयोग मिलता है। 
नीये परसर्गा की एक तालिका दी जाती है-- 


करण--पन, सथ्थ, समान, सहित, सउं, विना, सरिस, सरीख । 
संप्रदान--लग्गि, लागे, प्रति, कारण | 

अपादान -हुते, हुंति, सिउँ । 

संवंध--कर, को, करेउ, की, फरेओ, क | 

अधिकरण--मोझ, ऊपर, भीतर, माहि, माहु | 


तसें थोड़े अ NCS 
इनमें से थोड़े से ही परसर्गे ऐसे हैं जिनका प्रयोग पूर्वेवर्ती अपश्र श में 
भी मिलता हे | र 
0 
| ७-ससवनाम्रों की अचुरता 
परवर्ती अपश श के आयो में सबेनापों का प्रयोग भी बड़ी छूट के साथ होने 
लगा । पुराने सवनामों के ऐसे वि ते हैं. जो बह व 
pe कसित रूप मिलते हैं जो बहुत-कुछ आजकल के 
रूपों की तरह दिखाई पड़ते हैं--- 
१, मोर वअन भाकण्णे कर र 
ल §। ५, तोहार कुडिया (चर्या० 
र मोरहु जेट्ठ गरिद्ठ अ | ६, व a 


वूटइ वासना तोरा ( चर्या० ४१ ) 
मन तोहर दोसे ( चर्या० ३६ ) 

ताक जणणी ( प्रा? पै») 

|, तोहोर, तोहार, ताक आदि सर्वनामों का 
सरिकल है । कीतिलता में तो 'जिसने? या 'जिन्होंने' का 


मिलती -0 FE Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


३. रण वि नाहि मों । ( कीतिं८ ) ७, 
[f पिय मेरा मइ पिय की । (ढोला०) ८, 
> 2 2: मोर, मेरहु, मो, मेरा, मइ, तोरा, 
अपश्च शा में मिलना 
रूप 'जेन्ने! भी 
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८--क्रियापदों का विकास 

किसी पर भाषा के विकास की सूचना उसके क्रियापदों के नाना रूपों से 

मिलती है । अवहट्ट भाषा के विकास की क्या दिशा थी, यह भी इसके क्रियापदों 

को देखने से ही मालूम हो जाता है । वस्तुतः अवहट्ठ के क्रियापद वर्तमान भाषाओं 
के वाक्य-विन्यास की बहुत सी समस्याओं का सुलभाव उपस्थित कर सकते हुँ । 

(१) वतेमान काल में कृदंत प्रयोग बढ़ गए । वर्तमान . आर्य भाषाओं में 
गुजराती, हिंदी आदि में वतमान काल'में कृदंत रूप का प्रयोग होता है। आज के 
'ता? वाले रूप अध्यकाल के “अन्तः? बाले रूपों से विकसित हे जो प्राचीन अत्‌ से 
विकसित हुआ है--ता < अन्तः < अत्‌ ।११ 

अपश्च के “अन्त? प्रत्यय वाले रूप इस काल में प्रचुर मात्रा में प्रयुक्त हुए 
कीतिलता, प्राक्कतपेंगलम्‌, थूलिभद्द फागु आदि में यह प्रवृत्ति चरम है। उदाहरणार्थ, 

मधुर मेघ जिमि जिमि गाजन्ते 

पंचवाण निज कुसुमवाण तिमि तिमि साजन्ते | 

सीतल कोमल सुरभि वाव जिसि जिमि वायन्ते 

मान मडफ्फर मानिनि तिमि तिमि नाचन्ते। 

( थूलि० फागु, ए० ५८ ) 

परंतु लगता है ये रूप प्रायः अन्य पुरुप वहुवचन के ही होते हैं। कहीं-कहीं एक 
वचन के भी हैं, जैसे ऊपर के दो रूप साजन्ते, वायन्ते । हो सकता है कि इन प्रयोगों 
में एकवचन और बहुवचन का भेद न रह गया हो । 

(२) भूतकालिक कृदंत भी वर्तमान की तरह प्रयोग में आते हैं। उनके 
प्रयोग दो प्रकार के होते हैं | कभी तो वे अपने पूर्ण रूप में होते हैं, जैसे कह्‌, 
बाधअ आदि; कभी केवल धातु मात्र ही रहते हैं। पुरानी हिंदी में ये दोनों रूप 
तुलसी और जायसी में पर्याप्त मिलते हैं । पूर्ण रूप में, यथा - 
१. काहु होम भइसनो आस (कीर्तिलता, ए० ३८ ) । 
२. वॉटत मिळल महासुख साँगा ( चर्या ८) । 

३. खणह न छाडभ मुसुक अहेरी ( चर्या ६ ) | 
४. हरिणी बोछिभ सुनु हरिणा तों ( चर्या ६ ) । 
५, मूसा करभ अचारा ( चर्या” २१६ ) | 


~ Sa ५ 
द ~ | 


er 


वह यया 
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दूसरे प्रकार के रूप मूलतः धातु रूप में ही होते हैं पर बे वस्तुतः भूत कृदंत 
के ऊपर कहे रूपों के ही विगड़े आकार हैं। यथा-- 
लि चूम कोइळ सात्र महु मास पंचम गाव । 

मण मज्झ वम्मह ताव ण हु कंत अज्जवि आव । ( प्रा० पे० ८७) 

कीर्तिलता में ऐसे उदाहरण भरे पड़े हैं जिन्हें देखा जा सकता है । 

(३) वर्तमान के तिड॑त रूपों में अंत में इ! के स्थान पर 'ए' कर देते हैं। 
। यह प्रवृत्ति बहुत प्रचलित है । यथा -- 
; कंपए ( गरा० पें०, ३७२।४) दीसए ( प्रा० पै, ३००३ ) ` 
जे फोहाए ( कीति०, प्रश ४० ) पाए (कीर्ति), ए० ४०) | 
(४) इसी काल में कृदंत के वतमान काल के रूपों के साथ सहायक क्रिया 
|. लगाकर भी रूप बनने लगे । यह प्रवृत्ति पीछे तो आय भाषाओं में से कई में बहुत 
प्रबल दिखाई पड़ती है । तेरहवीं-चोदहवीं शताब्दी के अपभ्र'श ग्रंथों में, जैसा कि 
तेसीतोरी ने अपने निबंध में दिखाया है, संयुक्त क्रियाओं के पर्याप्त उदाहरण मिलते 
हैं ।*० वर्ण्रन्नाकर, कीतिलता आदि में भी ऐसे उदाहरण मिल जाते हैं-- 
१. गोमेदक पारी चारिहु दिश छललि अछ । ( वर्ण ) 


© 


२. इंद्रनील क साटि पद्मराग चक्र हिमालय क पुरुप अधिष्ठान वसल अछ (वर्ण) 

३, खिसियाय खाण है | ( कीतिलता, पृश ४० ) | 

४, भावच हुआ हिंदू दळ गमनेन | ( कीर्ति० ) 

५. सहृहि न पार३ । ( कीर्ति ६५ ) 

(५) भूतकाल की क्रियाओं में भी परवर्ती अपभ्रंश काल में बहुत से नए 
रूप दिखाई पड़ते हैं | ः 
हा ( क ) स छेदत का भूतकाल की सामान्य क्रिया के रूप में प्रयोग करने फी 
प्रवृ न्त बढ्ने ल | ५९ झे ७ ५ वी में 
200. वतमान हिंदी में भूत कृदंत प्रायः आकारांत रूपों में दिखाई 
इचा, खाया, गया, बिका आदि । भूत कृदंतों को अकारांत से आकारांत 

; |] परे ० ७२५ ४ 

हे हो 20. अबहङ काल में जोरों से चल पड़ी। कीर्तिलता, प्राकृतपैंगलम्‌ 
या अन्य ग्रथों में इसके रूपों का बाहुल्य है । यथा - 
ड क मंड पूरीया | २. पञ मरे पायर चूरीआ | ( कीर्ति» ७००७७) 
8 ३. सेना पक संचरिआ | ( कोर्ति०, ८० 


६) १६ > 
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४, अइ आइ हत्थ णवेंद विरम्वि दिज्जिआ | 

६. गुरु एक्क फाहल वेवि अंतह किज्जिआ || (प्रा० पे० ४८६ ) 

इसमें स्त्रीलिंग में रूप हिंदी की तरह बदलते हें - “देखिये लगी जही यही 
कही” ( प्रा० पें८ ३४५।३ ) । ऐसे रूप ही सरलीकृत होकर वर्तमान खड़ी बोली के 
भूतकालिक क्रिया के सामान्य रूप की तरह व्यवह्ृत होते हैं । उदाहरण के लिये 
'विक्ि्' क्रिया का रूप 'विका? हो जायगा । यह “बिका? रूप भी कीतिलता में 
मिलता है--“चांदन का मूल्य ईंधन बिका” । ये रूप छंदानुरोध के कारण पांदांत 
दीघीकरण को प्रवृत्त के दिखाई पड़ते हैं, पर बीच में भी मिलते हैं । 

( ख ) भूत कृदंत रूपों से कभी-कभी स्वार्थे 'क' लगकर थाकिउ, उद्धरिउ 
आदि रूप बनते हैं । ये रूप सरलीकरण की प्रवृत्ति के कारण अ, उ के योग से 
थाक्यो, उद्धण्यो, करो, गयो आदि रूपों में बदल जाते हैं। कहना न होगा कि त्रज- 


८ ` भाषा के भूतकाल में इस प्रकार के रूपों का आधिक्य है। नीचे अवहद्ड की रचनाओं 
| से उदाहरण उपस्थित किए जाते हैं - 
१. आओ पाउस कीलंताए । ( प्राकृतपेंगलमू, ५१६१४) स्‌ 


२. जपु आइ हृत्थ विभाणिओ । 
३. तह वे पओहर जागिओ | | प्रा. पेर ४००।३ ) 
&-- निर्वयिक्तिक प्रयोग 

अवहृट्ट की सबसे बड़ी विशेषता उसका निविभक्तिक प्रयोग हे । निर्विभक्तिक 
| प्रयोग अवधी, ब्रज आदि में प्रचुरता से मिलते हैं। ये प्रयोग अवहृट्ठ काल से ही 
| आरंभ हो गए थे । निर्विभक्तिक पदों के कारण कभी-कभी अथ करने में शब्दों के 
स्थानों की नियोजना में बड़ी सावधानी रखनी पड़ती है, अन्यथा अर्थ का अनर्थ 
| होने की संभावना रहती है । इसीलिये प्राकृपपेगंलम्‌ के टीकाकार ने निर्विभक्तिक 
प्रयोगों से भरी अवह भाषा में पूर्वेनिपातादि 'नियमों के अभाव के कारण उत्पन्न 
| गड़बड़ी को दूर करने के लिये यथोचित योजना कर लेने की सलाह दी है-- 
| अवहद्ट भाषायां पूर्वनिपातादिनियमाभावात्‌ यथोचित योजना «कार्या सवेत्रेति 


| 
| वोध्यमू।१८ 
© हे 
नीचे निर्विभक्तिक प्रयोगों के कुछ उदाहरण दिए जाते हे-- » 
१. केतकि महमहंत परिमळ विहसावइ | ( थूलि० ) । 
र ८ सछा” KomatkSurukul Kangri Goliad Haridwar ro | 
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२. भुवन जागर तुम्ह परताप । ( कीतिं ° ) 
३, मकरंद पाण विशुद्ध महुअर सद्द मानस मोहिआ । 
इन पदों में कर्ता, कमै, करण, अधिकरण आदि की विभक्तियों का लोप 
स्पष्ट ही है। 

ऊपर जितनी विशेषताएँ कही गई हैं, यदि उनके प्रकाश में अवह के 
दिए हुए उद्धरणं की पूर्ववर्ती अपश्र'श से तुलना की जाय तो अंतर बहुत ही स्पष्ट 


6 


हो जाता है । नीचे पुरानी अपश्रंश भाषा के कुछ दोहे और अवह के कुछ पद 


दिए जा रहे हैं-- 
(१ ) सत्यसरण विथाणियहं धम्मुण चढ्इ मणे वि | 
दिणयर सउ जइ ज अग्गमइ घूपड अधड तोवि ॥ 
| , ( देवसेन, सावयधम्म दोहा ) 
रा (२) तणहं तइज्जी भंगि नवि ते अवडयडि बसन्ति | > 
६ पर भह जणु लग्गित उतरद अह सह सइ मज्जन्ति || 
2. पे उपर केवल दो दोहे दिए गए हैं। दोनों बहुत प्रसिद्ध दोहे हैं। इनकी 
£ विशेपताएँ स्पष्ट हे । विभक्तियाँ सभी शब्दों में साफ हैं। उ का सार्थक प्रत्यय कई 
` जगह लगा है | अपभ्रश का यह परिनिष्ठित प्रयोग कहा जा सकता है। अव 
श्रवहृद्ध के पद देखिए-- 
(१ ) जिमि जिमि केतकि महमहंत परिमल व्रिहसावइ । 
= तिमि तिमि कामिअ चरण लग्गि निय रमणि मनावइ ॥ ( थूलिमद्द फागु ) 
तषु नन्दन भोगीसराय वर भोग पुरन्दर 
[भ हुआसन तेजि कन्ति कुसुमाउंह सुंदर 
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प्राणि-नामों का ऐतिहासिक महत्व 
[ श्री देवीशंकर मिश्च ] 


Te F प. B Ne es द्‌ है 
फ्रेसिस बेकन ( शा८ंड 307 ) ने अपने एक निबंध में कहा है-- 
"काल के प्रलयकारी प्रभाव से--समय के विनाशकारी हाथों से-स्मारकों, नामों, 
शब्दों, लोकोक्तियों, परंपराओं, असार्वजनीन अभिलेखों एवं अंतःसाक्ष्यों, आख्या- 
यिकाश्रों के अंशों, ग्रंथों के स्थलों तथा इसी प्रकार की अन्य सामग्री के रूप में हम 
_ जत हक णाती ङ 7 
. कुछ तो बचा ही लेते हैं, कुछ का तो प्रत्युद्धार कर ही लेते हे । 
टीक भी है, मानव जाति के प्राचीन इतिहास को अंधकार से प्रकाश सें लाने 
के अपने प्रयन्न में आधुनिक इतिहासकार जिस सामग्री को आधार बनाकर आज 


आगे बढ़ रहे हैं वह विभिन्न प्राचीन जातियों की पौराणिक कथा डॉं, धार्मिक 


आख्यानों, पवित्र ग्रंथों, प्राचीन साहित्य तथा उनकी आदि भाषाओं के रूप में ही 
उपलव्ध हे । प्राचीन आये-साहित्य देखने पर हमें उसमें अनेक प्राणियों के चाम 
तथा स्थान-स्थान पर उनके "वणुन भी मिलते हैं । ऐतिहासिक दृष्टि से इन प्राणि- 
नामों का कुछ कप महत्त्व नहीं । 

आज हम इस निष्कपे पर पहुँच चुके हे कि आर्याद्य भाषा परिवार? की 


१— “Out of monuments, NaInes, Words, proverbs, tradi- 
tions, private records and evidences, fragments of stories, 
Passages of books and the like, we do save and recover 
Some-what from the deluge of time.” 

—Francis Bacon, "055998? ( प्रथमवार सन्‌ १५९८ में प्रकाशित ) 
२--विभिन्न भाषाविदां ने इस भापा-प्ररिवार के लिये 'सिंधु-जर्मनीयः ( In 
Germanic ) परिवार, 'सिधु-केल्टिक? ( Tnd०-C०]६।० ) परिवार; 'भारत-यूरोपीय* 
या 'भारोपीय? (740-००९३) परिवार, 'भाय? परिवार, “संस्कृतः या “सांस्कृतिक 
( Sam8k7i£i८ ) परिवार, 'कॉकेत्रियनः ( ९०0०४०ं७॥ ) परिवार, 'जफ़ टिक? 


` - (27०४८ ) परिवार, आदिः संज्ञाओं का प्रयोग किया है । आज ये सभी नाम भाषा- , 
_ बिदों के किसी-नरकिसी दीया विशिरे सण), अभवाय अथवा अवैजञानिक ` 


\ 
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समस्त प्राचीन भाषाएँ किसी एक ऐसी प्राचीन भाषा से निकलीं जो ऋग्वेद- 
कालीन प्राचीन संस्कृति से बहुतःकुछ मिलती-जुलती थी । उस आयोद्य भाषा का 
वास्तविक स्वरूप क्या था और किस आधार पर उस भाषा में शब्दों का निमाण 
हंआ अथवा होता था, इस विषय पर आज हम केवल अनुमान ही कर सकते हैं, 
निश्चित रूप से कुछ भी नहीं कह सकते । ऐसा भी अनुमान होता है कि ऋग्वेद्‌- 
काल से पूर्व की आयौ भाषा परिवार की समस्त प्राचीन बोलचाल की भाषाओं में 
परस्पर नाममात्र को बहुत थोड़ा प्रादेशिक भेद रहा होगा, जिस प्रकार हमें अवधी, 
कन्नौजी, भोजपुरी, बु'देलखंडी तथा हरियानी में मिलता है। प्रश उठता 


है कि वह कौन-सा सपय रहा होगा जब कि वे प्राचीन भाषाएँ परस्पर एक दूसरे से _ 
6 छसंबद्ध होने लगीं सथवा-- ऐतिहासिक भाषा में-इन भाषाओं को बोलनेबाले. 


ज्र विभिन्न समुदाय पारस्परिक संपक से रहित विभिन्न स्वतंत्र जातियों के रूप में 
अलग-अलग प्रदेशी में बॅटकर रहने लगे १ इसके बाद ही इससे संबद्ध दूसरा प्रश्न 
स्वभावत; यह सामने आता हे कि वह समय कौन-सा रहा होगा जब इन 
स्वतंत्र जातियों की भाषाएँ एक दूसरे से बहुत-कुछ भिन्न हो चुकी होंगी और साथ 
ही स्वयं इतनी सामथ्यपूण हो गई होंगी कि अपने लिये शब्दों का स्वथं निर्माण 
कर सके ? भाषामूलक प्राचीन शोध का वहुत-कुछ काँय भाषाविज्ञान के अधीयानों 
द्वारा किया जा चुका है, परंतु यदि हम इस कार्य में प्राशिनामों की मी सहायता 


मत यह हूँ के जातीयतासूचक नामों को हटाकर उनके स्थान पर अन्य उपयुक्त तथा स्वतंत्र 
नाम सखे जाये । कुछ भाषावेज्ञानिकों द्वारा इस भाषा-परिवार के लिये “वाइरोस' (#705) 

या वीर” परिवार नाम भी प्रस्तावित किया गया है । 'वाइरोस? 
'वेर' ( छा ) शब्द हे जो लैटिन का 'वीर? (एं! ), प्राचीन सेक्सन तथा प्राचीन 

== साहित्यिक जमन का “बेर! ( ७९७ ), गॉथिक का 'वेइर ( एव ), प्राचीन नॉस का 
विर ( ४९77), प्राचीन आयरिश का “फेर” ( £०7 ), लिथुभानियन का 'विरास? 

( ४748 ) तथा संस्कृत का वीर है । इन समी भाषाओं में ये शब्द 'मनुष्य!, सैनिक! 
का “ति? के लिये आते हैं । लेखक का. अपना विचार है कि इन सभी नामों से अधिक 
उपयुक्त नामव्होगा “आर्याद्य-मापा? परिवार, जो कि आर्या की उस आद्य भाषा फी ओर 

) इस परिवार की सभी प्राचीन तथा अर्वाचीन भाषाएँ विश्व के समस्त 


ऽद अालितया३नकिकाए/कणाप्छी "साछी है] 


शब्द आंग्ल भाषा फा 


शाणं जाते तधा उनको याळोचना के विषय वन चुके हैं। आधुनिक भाषाविदों का. 
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लें ओर साथ ही इस बात का मी पता लगाने का प्रयन्न करें कि विभिन्न दे i में 
लगभग एक-से ही नाम से पुकारे जानेवाले बिभिन्न प्राणी मूल रूप से किस देश 
क निवासी हैं, ता संभवतः हमारी बहुत-सी गुत्थियाँ सुलफ जायँ और साथ ही 
अनेक इतिहास संबंधी श्रमो का भी निवारण हो जाय । 


उदाहरण के लिये झट नामक प्राणी को ही ले लीजिए, जिसका उल्लेख 
ऐतरेय ब्राह्मण ( २।८; ३।३४ ), शतपथ ब्राह्मण ( माध्यंदिन-शाख्रीय, १।२।३।९; 
७।४।२।३५ तथा काण्वशाखीय, २।२।१।२२ ) तथा तांड्य ब्राह्मण ( १८१२) में 
भी है ओर नारदपरित्राजकोपनिषदू ( ५१ ) तथा संन्यासोपनिषदू (२।५६ ) सें 
सी । महर्षि वाल्मीकि ने अपने रामायण ( सुंदरकांड, २७२६-३० ) में इस प्राणी 
“का नामोल्लेख नीचे दिए हुए संदर्भ में किया है-- 

रावणध्य सुता; सबं मुण्डास्तैलसमुक्षिताः | 
वराहेण दशग्रीव शिश्ुमारेण चेन्द्रजित्‌ ॥ 
उट्रेण कुम्भकर्णश्च प्रयातो दक्षिणं दिशम्‌ | इत्यादि || 

अथोत्‌ “रावण के समस्त पुत्रों के शिर मुँडे हुए हैं और वे तेल का लेपन 
किए हुए हैं । रावण सुअर पर सवार है, मेघनाद सूँस पर और कुंभकर्ण अँट पर, 
ओर सब दक्षिण दिशा की ओर जा रहे हैं । 

“उष? शब्द की व्युत्पत्ति \/उष्‌ धातु से है जो वध करने? या दहन करने? 
के अर्थ में आती है, और इसी कारंण उपरिलिखित अवतरण में यह मृत्यु का सूचक 
बनकर आया भी है । ऐतिहासिक दृष्टि से उष्टे शब्द दो नहीं परंतु इसका पर्याय 
क्रिसेल' अवश्य बड़े महत्त्व का है । भारत से बाहर बोली जानेवाली भाषाओं 


३--वैज्ञानिक दृष्टि से भी 'क्रमेल” शब्द बड़े ही महव का है । इसका एक अर्थ 
तो होता है 'ऐसा प्राणी जो क्रम से एलन करता हुआ चले ( क्रमेण एलति यः स? | 
एलन शब्द ९/इल (क्षेपे = फंकना ) धातु से व्युत्पन्न है तथा एक विशिष्ट प्रकार की गति 
के अर्थ में आता है । इस गति का बहुत-कुछ अनुमान हम ऊँट पर बे हुए सवार के 
शरीर के हिळने-डुलने की गति से कर सकते हैं | अपने दूसरे अथ में क्रमेळ' ऊट की एक 
शौर विशेषता की ओर संकेत करता है। वह यह कि यह प्राणी एकदम से? घुसाया नहीं 
जा सकता--नकेळ खींचने पर यह चक्कर काटकर क्रम से थोड़ा-थोड़ा घूमता है (क्रमेण 
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कामति ) | केवळ ङ्न ही"मही9१६- ीछे'मी“भोए वेशीला (पश्चात्‌ परी \ 
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को देखने पर हमें इस प्राणी के नाम के लिये छैटिन में 'कसेळुस', ग्रीक में - 
'कमेलोस', ऐंग्लो-सैक्सन तथा प्राचीन उत्तरी फ्रेंच में 'कैमेल', प्राचीन आंग्ल 
प्राचीन फ्रेंच में “चामेल', हित्रू तथा फोनीशियन में 'गामाल”, ओर अरबी 
मै 'जसल' आदि शब्द मिलते हे । देखना हे कि 'क्रसेल' शब्द संस्कृत भाषा का 
स्वयं छापना शब्द है अथवा भारत में वाहर से आया ! एक बात तो निर्चित है 
कि 'क्रमेल' अथवा “क्रमेलक? शब्द अब से कम-से-कम दो हजार वर्ष पूर्वे तो भारत 
में था ही, क्योंकि 'अमरकोष' में यह अपने अन्य पर्योयों के साथ आता है-- 
उष्ट्रे ्रमेल्कमयमहाङ्गाः करभः शिंशुः | 
करमा; स्थुः श्रृङ्खलका दारवैः पादबन्धनेः || 


= 


"पंचतंत्र! ( १४१४ ) में भी एक स्थान पर 'क्रमेलक' शब्द आया है-- 
भो ममाग्रेऽपि क्रभेलक्षह्ृदयं भक्षयित्वा अधुना मम मुखमवलोकयसि । 
ह ह अर्थात्‌ “क्यों ! मेरे आगे ही उँट के हृदय को खाकर अब मेरा सुख ताक 
रहा है !! 
किसी अन्य कवि ने भी लिखा है 
प्रवीक्षते केलिवनं प्रविष्ट; क्रमेलकः कण्टकजालमेव | 
अथात्‌ क्रीडा करने के उद्यान में प्रवेश करके ऊँट वहाँ सी कोई कँटीला 
| भाड़ ढूँढ रहा है ।' 
| व्युत्पत्तिक दृष्टि से भी 'क्रमेल' अथवा 'क्मेलक? शब्द भारत का ही है, 
क्योंकि इसका अथ होता है वह प्राणी जो क्रम से एलन ( १/इल क्षेपे ) गति करता 
हुआ चले । भारतीय वैज्ञानिकों ने गति के आधार पर अनेक प्राणियों के नाम 
रक्खे हैं, जैसे भुजग' (भुजेन कौटिल्येन गच्छति इति ), सरीस्रप ( कुटिलं 
_ सोति इति ), हय ( हयति, विशेषेण गच्छति इति), कपि ( चलने; बालकों को 
कपि इसी लिये कहते हैं कि वे एक स्थान पर थोड़ी देर भी स्थिर होकर नहीं बेट 


सकते ), वायस ( वयते, वय गतौ ), इवान ( व्वयति गच्छतीति, दिव गतौ ) हँस . ” 
pe पवी । 

हक ७: पाडे 2 क 
ति न शक्नोति ), जब भी इसे पीछे छे जाना sss तो क्रम रेः थोड़ा-थोड़ा घुमाकर | 
इहे हम वो भी कह समे हे कि यह प्राणी, सदेव उसी दिशा में आगे हु वि 
वं में इसका ग्रुल होगा, सुख से विपरीत दिझा में चल सकना इस प्राणी के लिये सग | 
॥? लाकर तो आस शितचत्ाबव्केव्मा सभभ कुक ्सिफ्रीलमिनित्रधैक्षेते के 
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हि ( हन्ति सुंदर गच्छति इति ) आदि । स्वभावतः ही हमारी ऐसी धारणा बनती है 
कि 'क्रमेल' शब्द शुद्ध संस्कृत का है जो भारत में कहीं बाहर से नहीं आया 


परिवर्तित रूपों में पाया जाता हे । और हमारी इस धारणा की पुष्टि हो जाती है जब 


हुई और यहीं से यह बाहर अन्य पास-पड़ोस के देशों में गया । सेजविक महोदय 
लिखते हें-“ऊटों के प्राचीनतम अस्तित्वावशेष ( 7058/8 ) भारत के उत्तर- 
मध्यनूतन युग ( 00007 ॥४४0०७॥७ ) के प्रस्तर-स्तरो में पाए जाते हैं?” |९ 

इस प्रकार यह भी सिद्ध सा हो जाता हे कि क्रमेल नामक प्राणी भारत का 
अपना प्राणी है, यह भारत से ही विदेशों में गया और साथ ही लेता गया अपना 
क्रमेल' नाम भी । गया सी यह प्राणी भारत से बाहर उस समय, जब अँट के लिये 


¥—““Fossil species ( of the genus Camelus ) in UEper 
Miocene of India 
—Sedgwick, Adam, MN. A..F. R; S., ‘A Stu- 
dent's Text-Book of Zoology’, Vol IT. p-587. 
उधर लल ( ए.ए], Richard 8७६: ) महोदय अपनी पुस्तक ( ‘Orga: 
Nic Evolution? ) में पृष्ठ ६१६ पर लिखते हैं कि-- 
५७०००७6 we have the first recorded remains of it in the 
famous Siwalik formation ( Lower Pliocene ) of India. ? 
अर्थात्‌, ऊँट के प्राचीनतम अभिलिखित अवशेष हमें भारत के प्रसिद्ध शिवालिक 
मस्तर-्तरों में ( अवर-भतिनूतन युग के ) मिले हैं |? ' 
जिसका अथ यह हुआ कि ऊँट के अस्तित्वावशेष भारत में मध्यनूतन युग के नहीं 
किंतु उसके वाद के अवर-भतिनूतन युग के प्रस्तर-स्तरों में पाए गए हैं। यही नहीं 
४४ ६१३ पर दी गई सारणी उसे उत्तर-क्षतिनूतन ( Upper Pliocene) 
उग का अंकित करते हैं->संभवतः इस कारण कि वे उसे उत्तरी अमेरिका के अवर 
भतिनूतन युग के प्रस्तर-स्तरों में पाए. जान्नेवाले प्रोकरैमैलल ( 2/००/०५, 
गाकङ्रसेलक ) का ही वंशज मानते हैं। थे कहते हैं कि वह वेरिंग स्थडमरूमध्य 
FE Bering Land-Br ¡4६० ) से होकर अमेरिका से पुरानी दुतिया (।4 #०7।१) 


धर आया | CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Hagidwar 
७ ७ 


| 
(४ 


त्र 


प्रत्युत भारत से बाहर गया आर विभिन्न विदेशी भाषाओं में आज अपने विभिन्न 


हम देखत हे. कि आधुनिक ऊट भारत का अपना प्राणी है, इसकी उत्पत्ति यहीं पर 


कळत 


SE RNC 


es EE HIN ETERNITY 
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क्रमेल' नाम वैज्ञानिक दृष्टि से अधिक उपयुक्त मान लिया जा चुका था। वहू समथ ' 
कौन-सा रहा होगा, इसपर प्राचीन संस्कृत साहित्य के पे अंशा पर्याप्त प्रकाश डाल 
सकते हैं जिनमें इस प्राणी के विभिन्न नामों का प्रयोग हुआ है । प्रतीत अवश्य ऐसा 
“होता है कि उस समय तक भारत में आर्यो की सभ्यता का बहुत-कुछ विकास हो 
चुका था । 
श्यो की सभ्यता कितनी प्राचीन है इसपर विचार करने के लिये हम एक 
अन्य प्राणी के नाम की सहायता ले सकते हैं । यह प्राणी है घोड़ा, जो भारत का 
अपना प्राणी है । इस बात के वैज्ञानिक प्रमाण मिलते हैं कि इस प्राणी की उत्पत्ति = 
छाधिक उपयुक्त होगा यदि हम कहें कि आधुनिक अइ ( £0%/5 ) की उत्पत्ति -. 
भारतवपे में ही हुईं और फिर यहीं से यह बाहर सी गया । सेजविक के लेखानुसार 
“आधुनिक अश्व जाति के प्राचीनतम  अस्तित्वावशेष सबसे पहले भारतवर में 
शिवालिक की पहाड़ियों के उत्तर-म्रध्यनूतन ( ? शातिनूतन ) युग के प्रस्तरःस्तरों 
में पाए जाते हैं ।?५ 
लल महोदय का विचार फिर इससे कुछ भिन्न है। उनके मतानुसार आधुः 
निक अश्व की उत्पत्ति उत्तरी अमेरिका में ही हुई जहाँ से वह दक्षिणी अमेरिका 
तथा यूरिया में फेला । उत्तरी अमेरिका तथा दक्षिणी अमेरिका में इसकी जाति 
किन्ही अज्ञात कारणों से नट हो गई, जब कि यूरेशिया में यह बिकसित होता 
| रहा । वाद में यूरेशिया से ही यह अफ्रीका तथा उत्तरी और दक्षिणी अमेरिका में 
| ले जाया गया। र 


लल महोदय के मत का खंडन अथवा मंडन हमें यहाँ पर अभीष्ट नहीँ । 
र ह पहाड़ियों मै पाए गए आधुनिक अइ के अस्तित्याबशेव प्राचीनतम 
ग क नात यह तो वतलाते हैं ही कि अश्‍व भारत से ही अन्य देशों में गया । क 


गया और कहाँ-कहाँ गया, इसी पर हमें विचार करता है! 


भारतीय साहित्य में घोड़े के 


७ ५ 5 क ८ 
र लिये अंबा, अश्व, आजानेय, एतश, कक, 
> » फुदर, कसरी, क्रमण, 


क्रांत, गंधवे, घोटक, चतुष्कर, चामरी, जवन | | र 


{—“The genus ( Ff 


4445 ) first appears in tho एथ 
Miocene (? Pliocene ofI | 


ndia ( Siwalik Hills ).” हु हु Es 
- —edgwik, Adam, M.A. F.R.S., «A Student 
०००ीशक॑30०००१७०ण७१३, Vet E87, 


® 


टत 


re 
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तुरग, तुरंग, छरंग, ज्रुटि, दंड, पीती, प्रष्छ्य, प्रकीर्णक, प्रोथी, माघाशी, रथ्य, 
वाजी, वाडव, वाडवंय, वातायन, वाह, वीती, शालिहोत्री, श्रीभ्राता, सप्ति, साधुवाही, 
संधव, स्थारी, हय, हरि, हेषी, हाये, हंसास्य आदि लगभग पचहत्तर नाम आए 
हे। इन समस्त नामों में एक सार्थक तथा प्राचीन नाम हाये ( हार्याणाम ) है जो 
ऋग्वेद में आया है । इस शब्द का संबंध १/ह धातु से प्रतीत होता है जो 'स्पर्घा! के 
अर्थ में आती है । हय ( हयति गच्छति इति ) वायु के वेग से स्पर्धा करता हुआ 
आगे बढ़ता है इसी कारण उसे यह संज्ञा दी गई है । आखेट का पीछा करने में 
तथा रणस्थल में इस प्राणी का उपयोग होता था, यह इसके नाम से ही सिद्ध हो 
जाता है। मिल्न देश की प्राचीन भाषा में भी हमें घोड़े के लिये हा अथवा 'हय? 
ब्द्‌ का ही व्यवहार किया गया मिलता हे । प्रश्‍न उठता है कि यदि विज्ञान की 
बात थोड़ी देर के लिये छोड़ दी जाय तो “हय? शब्द तथा हय” नामक प्राणी; ये 
७» | . दोनो मिस्न देश से भारत आए अथवा भारत से मि गए, इस विषय में इतिहास 
| का क्या मत है? इतिहास यह बतलाता है कि मिल्न देश में घोड़ा ईसा से लगभग 
३००० वषे पूर्वे कहीं बाहर से पहुँचा अथवा पहुँचाया गया था - उससे पहले वह 
- बहा नहीं पाया जाता था। वीच ( ७९०८१, . ]र. ) महोदय लिखते हैं-- 
“फाराओह खुफु के लिये जिगेह में बनाया गया संहान्‌ कोणस्तूप ( (7९४४६ 
Pyramid ) लगभग तेरह एकड़ भूमि को घेरे हुए है। विभिन्न सम्ाधि-भवनों 
तथा एन्हें परस्पर मिल्लाती हुई दीर्घांओं के अतिरिक्त शेष सारा-का-सारा कोणस्तूप 
ठोस वना हुआ है । उसे देखने से इस बात का आभास मिलता है कि उस युग के 
सम्राट कितने अधिक शक्तिशाली होते थे तथा निम्न श्रोशियो के व्यक्ति कितने 
कठोर परिश्रमी होते थे; क्योंकि उन दिनों मिस्र देश में घोड़े का कहीं पता न था 
ओर कहा यह जाता है कि इस महान्‌ कोणस्तूप को बनाने में एक लाख आदभियों 
को बीस वर्ष तक काम करना पडा ।”% 


६०-०6 ‘Great Pyramid, built at (खाड्या for the 
Pharaoh Khufig, covers thirteen acres, and is solid, save 
for tlio various burial-chambers and ° their connecting 


| ०000. It is obvious how ७0४०७० was the power of the 
Tilers of thos rdkiyagmaine@ukukevgri douerobnrroukinc were tle जि 


A 
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उपर्युक्त उद्धरण के अनुसार अवसे लगभग पाँच सहसत वर्ष पूर्वं यदि घोडा 
| मिस्र देश में कहीं बाहर से पहुँचा तो उसके लिये केवल दो मार्ग थे-एंक तो 
यूरोप से औरं दूसरा भारत से । प्राणिनापों को ही आधार बनाकर चलने पर हम 
देखते हैं कि ठेटिन में घोड़े को 'इकुअस', ग्रीक में 'हिप्पॉस', प्राचीन सेक्सन में 
(एहु अथवा 'होस', प्राचीन नॉस में 'जोर' अथवा 'होंस', प्राचीन आयरिश में 
'एश?, ऐंग्लो-सैवसन में 'इञ्रोह? अथवा “होस लिथुआनियन में 'अस्व', डच ओर 
प्राचीन साहित्यिक जर्मन में 'रोस?, तथा फारसी में “अस्प? संज्ञाएँ दी गई हैं। 
स्पष्ट है कि ये सभी शब्द संस्कृत के 'अइव' शब्द से समानता रखते हें । अब यदि 
आश्व यूरोप से मिस्र देश में जाता तो अपने साथ 'इकुअस” अथवा 'अइव? से ही 
मिलता-जुलता अपना कोई नाभ भी ले जाता, या फिर यदि मिस्र देश में पहुँच 
कर कोई सवेथा नवीन तथा स्वतंत्र नाम धारण करता तो उस नामका हय' से 
मिलता-जुलता होना सभी भाँति संभव तो न था । इससे प्रतीत यहः होता है कि 
घोड़ा भारत से ही मिसर देश में पहुँचा और फिर भारत से ही यूरोप में भी । 
बिज्ञान भी इस वात की पुष्टि करता है जब वह निर्देश करता हे कि आधुनिक 
अइव भारत से ही अन्य देशों को गया अथवा ले जाया गया, जैसा कि हम पीछे 
देख आए हैं। इससे यह भी स्पष्ट हो जाता हे कि भारतीय सभ्यता कम से कम 
मिस्न देश की सभ्यता के समकक्ष तो थी ही, और इस प्रकार वह यूरोप की सभी 
प्राचीन सभ्यताओं से पूव की है ।° 
इस ऐतिहासिक ग्रंथि को सुलभाने में हमें विद्ठी नामक प्राणी के नामों से 
भी बहुत-कुछ सहायता मिलती है। संस्कृत साहित्य में विज्ञी के लिये 'आखुभुक', 


lower classes, For the horse was then un 


त्या known in Egypt, 
व anda hundred thousand men are said to have worked for 


twenty years on the building of the Great P 


ramid.?? 
—Weech, W.N., हु 


‘History of the World’, pp. 39-40. : 


तरी लोनिया की सभ्यता अथव॑वे क 22% 
` _ दैतिहासकारो के मत पद काळ की सभ्यता है, इस बिषय में लेखक ने विमिन | 
| दै गरा के मत तथा अने अपने Ce य त | 
= ` ` “उमा सनक पमाण अपने “भारतीय सम्यता की प्राचीनता? शीर्षक 
~त] लब म॑ दिए हैँ | LC 5 य 
>! er 000. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. - Fo 


कक ह कत 0 00. > 
टु » > : 


जड क 0070072 
भारतीय सभ्यता मिल देश की रम्यता से कहीं अधिक पूर्व की हेतया 
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ओतु', 'जिह्राप', 'दीप्लोचन', 'दीप्ताक्ष', “नक्तंचरी', “मायावी, 'माजोर', 
मूषिकाराति', सेनाद”, 'विडाल', बृषदंशक', 'शालावृक', 'सूचकः तथा इन्हीं से 
मिलते-जुलते लगभग बीस नामों का व्यवहार किया गया मिलता हैं। इन॑ नामों 
में से एक भी नाम ऐसा नहीं है जो यूरोप की किसी भी भाषा में बिल्ली के लिये 
प्रयुक्त होनेवाले किसी भी शाब्द से समानता रखता हो। ग्रीक भाषा में बिल्ली के 
लिये 'केट्टा , लैटिन में 'केट्टा अथवा 'केट्ट्स', तथा केल्टिक, स्लेवोनिक, ऐंग्लो- 
सेत्रसन, फिनिश, प्राचीन उत्तरी फ्रच) मध्यकालीन आयरिश, वेल्श, यहाँ तक 
कि अरबी में भी इसके लिये 'केट? अथवा इसी से मिलते-जुलते उच्चारण वाले शब्द 
"प्रयुक्त होते हैं । 'केटस” से मिलता-जुलता 'खट्टारा' अथवा 'खट्टास' शब्द यदि संस्कृत 
साहित्य में मिलता भी है तो वह बिल्ली से सवथा भिन्न एक अन्य बंश के प्राणी के 
लिये, जिसके अन्य नाम संस्कृत साहित्य में 'गंघमाजीर?, 'गंधोतु', 'बनवासन', 
“यनइवा', 'वनाखु' तथा शालि” दिए गए हैं । ये विभिन्न नाम खट्राश जाति के 
प्राणी के ही विभिन्न भेदों के लिये प्रयुक्त हुए है । यह प्राणी बिली से सर्वथा भिन्न 
है जिसका तुंड चूहे के तुंड की भाँति आगे निकला होता है तथा शरीर. लगा और 
पेर छोटे होते हैं। फिर, बिल्ली जहाँ छोटे-छोटे पशु-पक्षियों का आखेट कर उन्हीं का 
आहार करती है वहाँ खट्टाश जाति के विभिन्न प्राणी अंशतः ओर कमी-कमी तो 
पूणे रूप से वनस्पतियों का ही आहार करते हैं । केवल इतना ही नहीं, खट्टाश 
जाति के प्राणी भारत के अपने प्राणी हें जो यहाँ से बाहर गए-- 
“दट्टाश पूर्वी देशों में सभी-फहीं तथा अफ्रीका में पाए जाते हैं। 
अफ्रीका से ही इन्होंने दक्षिणी यूरोप में प्रवेश किया, परंतु इन प्राणियों के मूल 
निवासस्थान भारत तथा मलय देश ही प्रतीत होते हैं. जहाँ इनकी जाति के सबसे 
अधिक भेद देखने को मिलते हें । पू्व-ऐतिहासिक काल में भारत में वास्तबिक खट्टाश 
( Viverra,) जाति के प्राणी रहते थे ( जिनकी जाति का किसी अन्य प्राणिजाति 
के साथ मिश्रण नहीं हुआ था ) । इन प्राणियों के प्राचीन अस्तित्वावशेष मद्रास-की 
` एक गुहा में तथा शिवालिक पहाड़ियों के प्रस्तरस्तरो में पाए गए हैं-।”° 


—— : Fe eS 


c—“Civets aro found all over the Orientat Region. 
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इससे यह सिद्ध हो गया कि यूरोपीय भाषाओं का 'केटस' तथा भारतीर 
“ट्रास! न तो एक ही प्राणी ही हैं और न एक ही प्राणी के लिये प्रयुक्त परस्पर 
किसी भी रूप में संबंधित प्राणिनाम ही । हॉ, 'सिवेट' तथा खट्टास अवश्य 
एक-दूसरे से संबंधित हैं । दूसरी बात जो हमने देखी वह यह कि “खट्टास' जाति 
के प्राणी यदि अफ्रीका पहुँचे तो भारत से ही, और फिर अफ्रीका से ही दक्षिणी 
यूरोप में प्रविष्ट होकर वहाँ फेल गए। यदि हम यहाँ कहें कि घोड़ा भी इसी 
प्रकार यूरोप पहुँचा, और इसी प्रकार बिल्ली भी-जेसा कि हम अभी देखेंगे-तो 
संभवत; उचित ही होगा । 

बिल्ली भारत से पहले मिख गई ओर फिर मिसर से यूरोप, इसके प्रमाण में - 

पहली बात तो यही है कि इतिहासकार स्वयं यह स्वीकार करते हैँ. कि बिल्ली यूरोप 
ईसा की चोथी शताव्दी में मिस्र देश से पहुँची, और उस समय तक यूरोपीय 
परिवार की समस्त भाषाएँ इतनी समर्थ हो चुकी थीं कि नवीन प्राणियों के स्वतंत्र 
` नाभ दे सके । यूरोप से होकर यह भारत नहीं आई, इसके प्रमाण में हम महाभारत 
(५१५९१६) में प्रयुक्त इसके 'साजोर' नाम की ओर संकेत कर सकते हैं। 
महाभारत पाइ्चात्य मतानुसार भी इसा से कप-से-करम ३०० वर्ष पूर्व लिखा गया 


प्रंथ है जब कि यदि बिल्ली यूरोप से होती हुई भारत आती तो ईसा की पाँचवीं 
शताब्दी से पहले नहीं आ सकती थी । 


दूसरी वात यह कि मिख देश का इतिहासः उठाने पर हम पाते हैँ कि इसा 
स पूव पाचवी सहसाव्दी के मिस्र देशवासी अलग-अलग छोटी-छोटी अनेक 
डुकड़ियों में रहते तथा विभिन्न पशुओं को अपने-अपने वंश का देवता मानते थे। 
यहीं प्रवृत्ति हमें रापायणकालीन भारत की कुछ उन र्धसभ्य जातियों में देखने 


” I at गृ € t = “5 
India and tho Malay ountries, where the largest number. | | 


of 5a live. There werg true civetg ( Viverra ) living in 
India ज्र ple-hist, rie times Their fossil remains have. | 
2: 20 2 Ma corernin Madras and.in ७९7००७: 
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: क्षण Ali, ‘The Book of Indian Animals: 
८९० 2] (कूक्षा Collection, Haridwar 
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को मिलती है जो मुख्यतया विंध्य गिरि के दक्षिण में रहती थीं।* बिल्ली को अपने 
वंश का प्रवर्तक माननेवाली जाति ने 'पसहत? को बिल्लियों का देवता माना हे । 
यह शब्द पिस देश की भाषा में 'पस” और 'अहत? से मिलकर बना प्रतीत होता 
। पस? का अभ्रे होता है “पति? अथवा प्रधान' और 'अहत” का अर्थ 'विडालै' 
` ६--आ्राचीन काल में लगभग सभी देशों में यह एक प्रथा सी थी कि विभिन्न 
जातियाँ प्रकृति के विभिन्न उपकरणों, विभिन्न प्राणियों तथा विभिन्न पौधों के नाम पर अपनी 
जातियों के नाम रखतीं, अपने को उनकी वंशज सानतीं, तथा प्रायः उनके चित्र भी 
अपने शरीर को चना पर किसी मी उपयुक्त स्थान पर उत्कीण कराती थीं | प्राचीन भारत 
में जहाँ एक भोर सूर्यवंशी. तथा चंद्रवशी क्षत्रिय प्रसिद्ध हैं वहीं रामायणकाळीन दक्षिण 
` भारत की जातियों में ऋक्षवंशी तथा वानरवंशी योद्धा भी, जिन्होंने लंफा-विजय में मर्यादा 
पुरुषोत्तम भगवान श्री रामचंद्र जी का साथ दिया था | यह भी संभव है कि राम फी सेना 
` के प्रसिद्ध योद्धा जॉबदान्‌ जिन्हें हमने भज्ञानवश ऋक्ष ( > भाळू ) सान लिया है, अपने 
को ऋक्ष ( = नक्षत्र-) वंशी माननेवाली कित्ती प्राचीन जाति के योद्धा रहे हों, क्योंकि 
रक्ष? का मूळ अर्थ है “नक्षत्र, जो संस्कृत “त्र ( गणेश, सूर्य, अदिति ) से व्युत्पन्न है । 


इसी प्रकार भक्तश्रेष्ठ हनुमान जी मी आधुनिक काल के से बंदर नहीं प्रत्युत किसी प्राचीन 
बनचारी जाति के योद्धा प्रतीत होते हैं जिप्तने वागरों के किसी गुण---संभवत; चपळता पर 
मुग्ध होकर उन्हें अपने बंश का प्रवतक मान लिया | बिहार प्रांत के विद्वान्‌ पंडित 
रामचंद्र द्विवेदी के मतानुसार बाली, श्रीकंठ, अंगद, हनुमान, नळ, नीळ, द्विविद आदि 
वानर नहीं, प्रत्युत उस सेना के योद्धा थे जिसकी ध्वजा पर वानर का चित्र था तथा इसी 
। कारण जो वानरी सेमा कहृलाती थी । हनुमान जी के विषय में आपका मत हे 
कि चारों वेदों के ज्ञाता, व्याकरण के अगाध विद्वान्‌ तथा शब्दशात्र के पारंगत एक | 
ब्राह्मण-कुमार थे जिनके पिता का नाम पवन विद्याधर तथा पितामह का नाम प्रह्मद । | 
विद्याधर था । बाल्मीकीय रामायण, किष्किधाकांड, ३॥२८-३३, १६११२, २५।५८०५ १ 
उत्तरकांड; ३४।६; वालकांड, १७।९; तथा गोस्वामी तुलसीदास जी के 'धरि बढ रूप देखु 
तें जाई? से यह मत संगत भी प्रतीत होता है। नागबंश से भी तालम सर्पा के किसी 
विशेष वंश ( ६०१११०० $ ९00785 ) से, नहीं प्रत्युत मानवों की ही एक प्राचीन जाति. 
' से हे जिसने--कुछ विद्वानों के सतानुसार--अपनी सभ्यता का निशान *जाकर माक्षिक 
Feet र लान ( Mexico America )- में फहराया । महामुनि श्रंगी हरिण योनि से जन्मे 


१ 
ससा 


> 


| कहे गए हैं। यहोण्सी हशिए फाबास्तविषपसर्थळूरिफाल्नाऊता०कछुअनहीं, वरन्‌, हरिनि के ०, 
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गाथया 'मार्जार । आर्याद्य भाषा में संस्कृत “ओतु' का रूप 'अहत? से अधिक भिन्न 
न रहा होगा, जैसा कि भाषाविज्ञान के नियमों से प्रतीत होता है। इस प्रकार हम 
इस निष्कप पर पहुँचते हैं कि मित्र देशा तथा भारत का संबंध उस समय का है 
जब कि दोनों की भाषाएँ परस्पर आदान-प्रदान करने भें हिचकती न थीं। ओर 
यह सपय अवश्य ही दोनों ही सभ्यताओं के विकास का प्रारंभिक काल रहा होगा । 
फिर, सिस्र देश के प्राचीन निवासी बिल्ली को पूजते भी थे । बिल्ली के मिस्न 
देश में पूजे जाने का धार्मिक आधार क्या है! इस प्रश्‍न पर वहाँ की उपलब्ध 
प्राचीन कथाएँ कुछ भी प्रकाश नहीं डालतीं। दूसरा देश, जहाँ बिल्ली को 
उपयोगी जंतु भानकर उसके संरक्षण की ओर कुछ ध्यान दिया गया हो, भारत . 
है । इस प्राणी को ओतु'' "की संज्ञा देना ही हमारी इस धारणा की पुष्टि करता" 


समान मनोहारी ( हरति मनो हरिणः ) तथा चपळ, या हरिण को अपने वंश का प्रवर्तक 
/ माननेवाली कोई जाति प्रतीत होता है । ऐसा अनुसान होता हे कि श्रृंगी ऋषि की माता 
अपने को हरिणबंशी माननेवाळी किसी तत्कालीन प्राचीन जाति की कन्या थीं | 

१०--संस्कृत की \/ अब्‌ धातु रक्षण के अथ में प्रयुक्त होती है ( अव रक्षणे )। 
विछी चूहों से घर की रक्षा बरती है ( अवति ग्रहम्‌ आखुभ्यः ) इस कारण इसे 'ओठ' 
की संज्ञा दी गई | जैसा कि वैज्ञानिकों का कथन है प्रत्येक प्राप्तवयस्क चूहा अपने नन्हे-नन्हे 
पेने दंतों से व्यर्थ ही कपड़ों, लकड़ी आदि के सामानों तथा पुस्तकादि को नष्ट 
करने के अतिरिक्त प्रतिवर्ष स्वयं जो कुछ खाता है उच्चे छोड़कर आजकल के हिसाब से _ 
रुगमण पचहत्तर रुपए का भन्न खेती को कुतुरकर नष्ट कर डालता हे, जो कि एक स्वस्थ 
मनुष्य के भोजन के लिये लगमग छः मास के लिये पर्याप्त होगा । मेजर कुन्हाड 
( Major Kunhardt ) ने अबसे ढगमग पीस वर्ष पूव, जब गेहूँ का भाव 
आर सोलह सेर के हिसाव से था और उसी हिसाव से अन्य खाद्य सामग्री, कपड़े; 
इ का सामान आदि वस्तुएँ भी सस्ती थीं, ऐसा अनुमान लगाया था कि भारत में 
चू. द्वारा की गई आर्थिक हानि प्रतिवर्ष लगभग बासठ करोड़ साढ़े बारह लाख रुपए 
तक को होती है ।.इस हानि का लगभग आधा तो 
किए गए अन्न मादि के कारण होता है और शेष साध 
८ 2 र वाळी श्रम की र हानि र है हु i 
रि क -0.॥ सिठी? ऐ0%कसल्वाय-के (कारन हो ०४०५०7 = = 


उनके द्वारा खाए गए अथवा नष्ट 
! उनके द्वारा , फेलाई गई महामारी 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
9 


प्राणि-नामों का ऐतिहासिक महत्त्व ४७३ 


है। आगे चलकर तो इसका मारना पांप गिना जाने लगा और जनसाधारण 
के लिये यह एक व्यवस्था सी दे दी गई कि यदि मारने से बिल्ली मर जाय तो 
हत्याकारी पाप से मुक्ति तब तक नहीं पाता जब तक कि वह सोने की बिल्ली दान 
` न करे । संभवतः जब मनुष्यों ने देखा कि चूहों की बढ़ती हुईं संख्या को दाबकरु 
रखनेवाला प्राणी बिल्ली ही है तो उन्होंने उसे पालना आरंभ किया, 'ओतु', 
“आखुभुक्‌? तथा “मूषिकाराति’ की संज्ञाएँ दीं, और फिर उसके संरक्षण का उक्त 
प्रकार प्रबंध कर दिया; क्योकि बिल्ली केवल चूहों पर ही नहीं, अपितु मनुष्यों 
द्वारा सँभालकर रक्खे गए दूध, दही, मलाई, मक्खन तथा मठ्ठ आदि पर भी 
_ समय-समय हाथ साफ कर दिया करती थी ओर परिणामस्वरूप यदा-कदा मनुष्य 
की झुँझलाहट का शिकार हो अपने जीवन तक से हाथ धो बैठती थी। इससे 
प्रतीत यह होता है कि व्यापारिक जलयानों द्वारा पहले तो भारत से चूहा मिस्र 
देश पहुँचा और फिर चूहों को दाबकर रखने के लिये वहाँ बिल्ली पहुँचाई गई । 
ले जाई गई बिल्लियों की संख्या अधिक न थी, अतः उनकी सुरक्षा के लिये उनकी 
पूजा करने, उन्हें पवित्र मानने तथा उन्हें किसी भी प्रकार की हानि न पहुँचाने का 
धार्मिक विधान बना दिया गया । बिल्ली को वहाँ के लोगों ने चंद्रमा की देवी माना 
ओर आगे चलकर तो उसकी मूर्तियां बनाकर पूजने भी लगे। इतना ही नहीं, 
कोण॒स्तूपों में बिल्लियों के परिरक्षित शव ( Mए००।९5 ) भी रक्खे जाने लगे 
जिससे वे मृत व्यक्ति के धान्य की रक्षा वहाँ भी करती रहें ।११ 


७ 


७ 440 


११--प्राचीन मिस्ल-निवासियों का यह दृढ विश्वास था कि मनुष्य मरता नहीं 
है । इस सांसारिक मृत्यु के वाद भी उसका एक जीवन होता है जिसमें उसे भन्न-वस्न 
` आदि से संबंधित सुख एवं सुविधाओं की आवश्यकता पड़ती है | इस कारण वे मृत 
व्यक्ति के शव को औषधियों द्वारा परिरक्षित कर तत्र समाधिस्थ करते थे ओर शव के 
चारों ओर मिट्टी के बरतनों में धान्य, पेय पदाथ तथा मृत व्यक्ति के प्रिय अन्नद्र 
` आदि रख देते थे | खियो की समाधियों में उनके परिरक्षित शब के साथ सौंदर्य-बृद्धि 
में प्रयुक्त होनेवाले अभ्यंजनादि भी रख दिए जाते थे । सम्राटों, अमात्यों तथा धनिकों 
की समाधियो पर कोणस्तूप बनाए जाते थे जिनमें मृत व्यक्तियों की सुविधा का ध्यान रखते 
| radeon कृक्षी ( 7८०४ ) तथा दीर्घाओं ( ६३]।९7।७३ ) का निर्माण किया जाता था। 
कभी-कभी तो उसके अरिस्किक शनों#के. आया तकेठ०। मीत खि सीग सामग्रियां ही रकी 


< A र ० ८ SR 
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इसी प्रकार यदि हम अन्य प्राणियों को भी लें, विभिन्न देशों में पाए जाने . 
चाले उनके नामों का तुलनात्मक अध्ययन करें, उनसे संबंधित उन देशों में प्रचलित 
कथाओं के मूल में छिपे हुए तथ्यों का उद्घाटन करने का प्रयत्न करे, उन प्राणियों 
के मूल निवासस्थान तथा संभावित प्रसार एवं वितरण के मार्गा का पता लगाएँ; 
तो असंभव नहीं कि भाषा, संस्कृति, सभ्यता तथा इतिहास से संबंधित हमारी 
अनेक ऐतिहासिक उलभनें सुगमता से सुलभ जाय । 


ब 


जाती थीं “अपितु उनके प्रिय दास दासि को, कत्ल कर उनके शबो को भी परिरक्षित | 


८ ` करके समाधिस्थ कर दिया जाता था जिससे वे अपने स्वामी की सेवा वहाँ भी कर 3. | 
ही कोणस्तूपों में हिङ्िलोके अशिक्षित दणि Collection, Haridwar... 


क 
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जायसी कृतः महरीबाईंसी या कहरनामा 
नागरीप्रचारिणी सभा द्वारा खोज में उपलब्ध हस्तलिखित हिंदी ग्रंथों का 
त्रयोदशा त्रैवार्षिक विवरण ( सन्‌ १९२६-१६२८ ) सभा की हीरकज़यंती के अबसर 
पर प्रकाशित हुआ है । यह लगभग आठ सो एष्ठों का बहुत ही महत्त्वपूर्ण बिवरण 
है जो उत्तर प्रदेश शासन द्वारा प्रदत्त दंस सहस्र की सहायता के एक अंश से 
- प्रकाशित किया गया है । शेष धन से इसी प्रकारं के दो ओर त्रेवार्षिक खोज-विवरण 
"प्रकाशित करने. की सूचना ग्रंथ के आरंभिक वक्तव्य से प्राप्त होती है । इस प्रकार 
के. खोज-विवरण प्रायः अंग्रेजी में प्रकाशित होते रहे । पहली बार सभा ने कालोचित 
परिवतन करके इस मूल्यवान्‌ सामग्री को हिंदी में प्रकाशित किया है । हस्तलिखित 
हिंदी ग्रंथों की खोज का कार्य यद्यपि लगभग पचास वर्षा से हो रहा है किंतु अत्र 
समय आ गया है जब उत्तर प्रदेश के समान अन्य राज्यों में भी जहाँ हिंदी भाषा 
का क्षेत्र दै, इसी प्रकार का कार्य तुरंत सुव्यवस्थित ढंग से आरंभ हो जाना चाहिए । 
“ बारहवीं: शती से उन्नीसवीं शती तक हिंदी भाषा का जो विकास है उसकी आनेक 
खोई हुई कड़ियों को पुनः प्राप्त करने के लिये खोज में प्राप्त सामग्री ही एक मात्र 
उपाय हे । नहीं कहा जा सकता कृष कहाँ से कौन सा नया ग्रंथ उपलब्ध हो जाय 
और जो ग्रंथ पहले से विदित भी हैं उनके प्राचीन आदर्श भिल जायँ। हिंदी 
साहित्य के बृहत्‌ विस्तार की अपरिमित सामग्री इन खोजःविवरणों में भरी हुई हे । 
सभा के पास इस प्रकार के लगभग आए त्रेवार्षिक विवरणं और तैयार हैं जिनकी 
सामग्री लगभग छः सहस्र प्रष्ठों की होगी। आशा है उत्तर प्रदेश शासन की 
सहायता से पुनः आरंभ. किया हुआ प्रकाशन-काय आगामी पाँच वर्षा में समाप्त 
किया जा सकेगा । 
प्रस्तुत विवरण के पष्ठ चार सो इकतीस पर मलिक मुहम्मद .जायसी विरचित 
कहारानामा' ग्रंथ का परिचय दिया. गया हे । ग्रंथ का विवरण इस प्रकार है-- 
पत्र बारह). आकार ६%४- इंच, पंक्ति प्रति पृष्ठ ३६, प्राचीन पद्य, लिपि 
| कक लिप्रिक्राल सं) १७७० (२८२७ ई०.), प्राप्तिस्थान यानंदभवन पुस्तकालय) 


बिस्वा, जि० सील्रपुर॥?००॥८ Domain. Gurukul Kangri Collection, Hawidwar ट 
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न 


इधर पद्मावत पर कुछ काम करने के कारण जायसी विरचित नए ग्रंथ का 
नाम पढ़कर कुतूहल हुआ । ग्रंथ के प्रारंभ (अथ कहारानामा लिष्यते ) ओर अंत 
(इति श्री कहारानामा समाप्तम्‌ ) में ग्रंथ का नाम कहारानामा' दिया गया है। 


सौभाग्य से विवरण लेनेवाले अन्वेषक ने ग्रंथ के आरंभ की अठारह पक्तियाँ 


शर अंत की बीस पंक्तियाँ उद्धृत की हैं । इन्हें डा० माताप्रसाद जी गुप्त द्वारा 
संपादित जायसी के अभिनव संस्करण के श्रंत में प्रकाशित ( प्र ७११-७२१ ) 
'महरीबाईसी? ग्रंथ के साथ मिलाकर देखने से तुरंत यह विदित हो गया कि 
कहारानामा की प्राचीन प्रति महरीबाईसी की ही प्रति दे । नामभेद होते हुए भी दोनों 


ग्रंथ एक हैं । श्री माताप्रसाद जी ने लिखा है कि महरीबाईसी की प्रति उन्हें लंदन . 


के कोमनवेल्थ रिलेशन्स आफिस से प्राप्त हुई । हषे की बात हे कि अवध में भी. 
उसकी एक प्रति का अस्तित्व मिल गया, यद्यपि यह निश्चयपूर्वक नहीं कहा जा 


या नहीं । पाठकों से निवेदन है कि यदि कहारानामा या महरीबाईसी “की अन्य 
प्रति का पता लग सके तो कृपया मुझे सूचित करे । - 
प° रामचंद्र जी शुक्र ने पद्मावत के पहले संस्करण (१९२४ ६०) में जायसी: 
कृत पद्मावत के अतिरिक्त अखरावट का भी मुद्रण किया था। शुक्ल जी के दूसरे 
` संस्करण ( सं० १९९२ ) में जायसी का तीसरा ग्रंथ 'आखिरी कलाम? भी मुद्रित 
हुआ था । लगभग सत्रह वर्ष घाद डा? माताप्रसाद जी गुप्त ने अपने संशोधित 
७ ज्र ५ में ०७ ७ ~ 
संस्करण ( १६५९ ३० ) में जायसी के चोथे ग्रंथ महरीबाईसी को खोजकर प्रकाशित 
| किया । जायसी के यही चार ग्रंथ अब तक उपलब्ध हैं । EE 
| क सोभाग्य से पद्मावत की बहुसंख्यक हस्तलिखित प्रतियाँ उपलब्ध होती हैं 
FE) = i) ही संशोधि है 
| ह आधार पर उस महत्व कृति का संशोधित प्रामाणिक संस्करण तैयार 
' =कियाजा सकता वि प्र गत पं | 
E [ था । हषे है कि भी माताप्रसाद जी ने अत्यंत पंरिश्रम से इस काये 
2 | १.) ९०५ 
| ग्रंथावली के रूप'में हमारे सामने है । जायसी पर किए गए अब तक के कार्यों में 


गुप्त जी त्य र रेने अप 
गुप्त जी का कार्य अत्यंत महत्त्वपूण हे और उन्होंने अपने इस श्रामाणिक संस्करण 
द्वारा पद्मावत और अवधी भाषा का जो उपकार 


- - इस प्रकार दूसरे संस्करणों की अपे 
८ और भाव की दृष्टि सेज कें इसाप किस दूसरे लेख में दिया जायगा हु हु 


क सकता कि बिसवा के आनंदभवन पुस्तकालय में वह प्रति अभी तक सुरक्षित है . 


20) 4] हटा al १४९१ fy 


पूण कर दिया है । उसका फल हिंदुस्तानी एकेडेमी द्वारा प्रकाशित जायसी 


र किया है वह अत्यंत इलाघनीय है। | 
क्षा सैकड़ों स्थलों पर इस,संस्करण के पाठ भाषा 


NM कं As 6७8 ना A २४] 
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अखरावट ओर आखिरी कलाम की प्रतियों का एक प्रकार से अभाव ही है | 
जैसा श्री माताप्रसाद ने लिखा है, पं० रामचंद्र शुक्ल को इन दोनों ग्रंथों का उदू 
अक्षरों में मुद्रित एक-एक संस्करण मिला था, उन्हीं के आधार पर शु जी ने 
अपनी जायसी-प्रंथावल्ली में इन ग्रंथों के पाठ दिए थे । माताप्रसाद जी को भी इन 
ग्रंथों की कोई प्राचीन प्रति नहीं मिल सकी अतएव उन्हें भी वही पाठ रखना पडा । 
संशोधन की दृष्टि से इन दोनों ग्रंथों का पाठ अभी संतोषजनक नहीं हो सका हे । 
हिंदी पाठकों से निवेदन है कि भविष्य” में इन दो ग्रंथों की प्राचीन प्रतियो की 
सूचना सुझे या माताप्रसाद जी को देने की कृपा करें । 

चौथे ग्रंथ महरीबाईसी के विषय में श्री माताप्रसाद जी ने लिखा है--“उप- 
युक्त के अतिरिक्त खोज में मुझे जायसी की एक अन्य कृति मिली है, जिसे इस 
संस्करण में पहली बार प्रकाशित किया जा रहा है । यह है 'महरीबाइसी” । यह 
नाम मेरा दिया हुआ है, स्पष्ट नामोल्लेख कृति में नहीं है । केवल महरी याने का 
उल्लेख इति में जहाँ-तहाँ हुआ है, ओर इस कृति में कुल वाईस गीत हैं. इसलिये यह 
नाम दे दिया गया है । संभव ही नहीं आशा भी है कि आगे की खोजों में इस कृति 
का ठीक नाप्न ज्ञात हो जावेगा ।” ( जायसी-प्रंथावली, ए० १०४) 

बिसवाँ की नई प्रति से यह बात अब निश्चित हो जाती है कि जिसे गुप्त जी 
ने 'महरीबाईसी' नाम दिया था, उस कृति का मूल नाम जायसी के अनुसार 
'कहारानामा? था, जैसा कि प्रथ के आदि ओर अंत में स्पष्ट कहा गया है । अन्वेषक 
ने जो अंत का अंश उद्धृत किया है उसमें अंतिम पंक्तियाँ इस प्रकार हें - 

कहरानामा माषा कीन्हा जो गावे सो तरिहे रे । 
रामनाम परमारथ महिमा रामै पार उतारे रे ॥ 


इससे ज्ञात होता है कि प्रतिलिपिकता ने कहरानामा ओर कहारानामा दोनों 
नाम दिए हैं । किंतु ग्रंथ का मूल नाम संभवतः कहरानामा ही था । “नामा? उत्तर पद्‌ 


फारसी का है। उसका पूर्व पद भी हिंदी से इवर भाषा का होना चाहिए, जैसे 'कूजा- 


नाम", 'रज्मनामा” इत्यादि, यह समझकर मैंने सोचा कि इसका मूल नाम क्रहरनामा' 


था । किंतु श्री पुरुषोक्षपलाल ने निम्नलिखिल सूचना भेजकर मुझे अलुगृह्दीत किया. 


हे--““इसमें कहरानामा FT कहरा मूलतः वही शब्द माळूम होता है औ कबीर में 


भी आया है । बिरहुली, ज्ञौतीसी आदि के साथ कबीर ने कहा भी लिखा है । कहरा - 


ओर कहरवा संक है ऐक-हग्कहरिवा“अवघी'का।दकायीसले' 


0 
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¢ ~ ~ ६ 
श्री पं० हजारीप्रसाद जी द्विवेदी से जब मैंने इसकी जिज्ञासा की तो उन्होंने 


कबीर के कहरा से मेरा विस्तृत परिचय कराया और यह सम्मति दी कि जायसी का 


यह काव्य-रूप निश्चित वही है जिसे कबीर ने भी लिखा है । उनका यह भी अनुमान 


है कि यह काव्य-रूप और भी संत कवियों में मिलना चाहिए। कबीर ने बीजक ग्रथ 


के अंतर्गत बारह पदों का कहरा लिखा है जिसमें दूसरे पद के अंत की दो पंक्तियाँ 
इस प्रकार हैं-- 

प्रेमबाब इक सतगुरु दीन्हा गाढ़ो तीर कमाना हो । 

दास कत्रीर कीन्ह यह कहरा महरा माहि.समाना हो ॥ 


घीजक के टीकाकार महाराज राघवदास ने यहाँ कहरा का अर्थ जन्म-मरण : 


७. 


रूप कहर या दुःख ही किया है। नाम के संबंध में यह प्रश्‍न बना रहता हे किं 
कहरानामा में कहरा शब्द का संबंध कहार से है या कहर से । यह अनुसंधान का 
विषय है कि कहरा की धुन जो कबीर ओर जायसी में समान है, कहार जाति में 
विशेष रूप से पाई जाती है या नहीं और कहरवा संज्ञक अवधी गीत का कहारों 
से कहाँ तक संबंध हे एवं उसकी धुन क्या हे ? अपनी परिमित जानकारी के कारण 
इस प्रश्‍न पर में अभी कोई प्रकाश नहीं डाल सकता । 
बिसबों की इस नइ प्रति की सूचना पाकर श्री माताप्रसाद जी गुप्त ने अपने 
२६४५४ के पत्र में दो और नई प्रतियों की सूचना मुझे दी हे--'बिहार के 
मनेरशरीफ स्थान में जायसी-पंथावत्ली की शाहजहाँकालीन प्रतियाँ प्राप्त हुई 
ह जिनका विबरण पटना कालेज के इतिह्दास-विभाग के प्रोफेप्तर अस्करी ने 
विददार रिसच जर्नल के मार्च-जून १९५३ के अंक में प्रकाशित किया है। एक 
प्रति इनमें 'भहरीनामा' की भी हे । किंतु वह कदाचित्‌ पूणे नहीं हे । एक अन्य 
प्रति रामपुर की स्टेट लायत्ररी में भी है ।” उन्होंने यह भी लिखा है कि आगे यदि 
< संभव होगा तो वे इन तीनों नई प्रियाँ का उपयोग करके इस ग्रंथ का पुनः 


अभी ज्ञातव्य हे-। 


क 
त्रि 


ता रर 25: ० दि ES 
60०0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
न ट्र टर क न Es , 


2.52 CS र ; 
सादन करगे । मनेरशरीफ और रामपुर की प्रतियों में ग्रंथ का नाम क्या दै यह 


ग 2.2 --वासुदेवशरण अग्रवाल. 
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लम, 


श्री संपूर्णानंद्‌ जी का स्वागत-भाषण 


विगत सौर फाल्गुन २२ सं० २०१० को राष्ट्रपति डा० राजेंद्रप्रसाद जी द्वारा 
नागरीप्रचारिणी सभा के हीरकजयंती सभारोह के उद्धाटन के अवसर पर स्वागताध्यक्ष ' 
माननीय श्री संपूर्णानंद जी द्वारा दिए गए स्वागत-भाषण का मुख्यांश यहाँ उद्धृत है | 


तत्रभवान्‌ राष्ट्रपति का सादर स्वागत करते हुए उक्त अवसर पर सभा में उनके पधारने के 
- विशेष महत्त्व का उल्लेख कर माननीय श्री संपूर्णानंद ने कहा-- 


सभा का काशी में स्थापित होना भले ही देखने में आकस्मिक. घटना-सा 
प्रतीत हो परंतु ऐसा कहना स्यात. अयुक्त न होगा कि इस आकस्मिक घटना के पीछे 
उस अज्ञात शक्ति की प्रेरणा थी जो राष्ट्रों और समुदायों के भविष्य का नियंत्रण 
करती है । यों तो हिंदी का संबंध माठभाषा रूप से उत्तर भारत के बहुत बड़े भू- 


_ भाग से हे और उत्तर प्रदेश उसका विशेष रूप से क्रीड़ा-प्रांगण रहा है, परंतु 


वाराणसी का हिंदी और उस संस्कृति के, जिसका कि हिंदी प्रतीक है, विकास में 


` विशेष स्थान रहा है। यह नगर संस्कृत का प्रधान केंद्र है। आज भी यह 


संस्कृत का महाविद्यापीठ है जिसमें कई सह विद्यार्थी संस्कृत पढ़ते हैं। संस्कृत 
का हिंदी तथा दूसरी भारतीय भाषाओं से जो संबंध है उसे बतलाने की आवश्यकता 
नहीं है । इस प्रदेश को बुद्धदेव द्वारा धमेचक्र-प्रववेन और जैन तीर्थकरों हारा 
घर्मे के उपदेश सुनने ओर देखने का अवसर “मिला है। आदि शंकराचाय को 
यहाँ अपने वेदांत-ज्ञान की परीक्षा देनी पड़ी थी । यहीँ करीर, तुलसी ओर रैदास 


. ने अपने अपर साहित्य की सृष्टि की थी। वह धारा आज भो अक्षुण्ण रूप से 
प्रवाहित हो रही है। भारतेंदु हरिश्चंद्र, रामचंद्र. शुक्ल जगन्नाथदास रल्लाकर , 


जयशंकर प्रसाद” ओर प्रेमचंद ने उस. परेपरा को सजीव रक्खा रं हमको 


विशवास है कि आगे भी इस नगरी के द्वारा हिंदी की वैसी ही सेवा होती रहेगी । 


ऐसे बातावरण में पलने से निश्‍चय ही सभा को बल. मिला । उसके, साठ वर्षो क्रा 
0 0000 त वस्तुतः वर्तमाम हिंदी. को इतिहास है ओर अनेक विध्न-बाधाओं के 


angri Coll SI , Haridwar 
क 
a 


न 


_ आघात दोरे तरु आहा और विजयोस्ताजू का इतिहास दे. 
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५ सभा ने आरंभ से ही अपने क्षेत्र को विस्तीण रक्खा | नागरी लिपि के . 


साथ-साथ उसने हिंदी भाषा के प्रचार और प्रसार को अपनी कार्योबली में ' प्रमुख 

स्थान दिया और अपने सामने सतत यह लक्ष्य (रक्खा कि हिंदी का वाङमय इस 

(कार सर्वागपू्ण बन जाय कि एक दिन/यह भाषा देश की राष्ट्रभापा बन सके। 
आप जैसे राष्ट्रमायको के प्रयत्न से]आज वह उद्देश्य सिद्ध हुआ है ओर देवनागरी में 
लिखी हुई हिंदी भाषा देश की राष्ट्रभाषा मान ली गई है; सभा ने अपने को राजनीति 
से सवेथा अलग रक्खा इसलिये उसको सभी विचारों के माननेवालों का सहयोग 
प्राप्त हुआ ओर न केवल उत्तर प्रदेश वरन्‌ उत्तर भारत के सभी प्रांतो और राज्यों 
में उसने लोकप्रियता प्राप्त की । आज देश में कई ऐसी संस्थाएँ हैं जो विभिन्न क्षेत्रों 
छ हद्दी की सेवा कर्‌ रही हैं । इन सबका किसी न किसी रूप में सभा से संबंध रहा 
हे और सभा के कार्यकर्ताओं की तपस्या ने उसके कामों को सफल बनाया है । यह 
सभा के लिये बड़े ही संतोष की बात है । 


यों तो हिंदी साहित्य का इतिहास आज से कई सौ वर्ष पीछे तक जाता है 
परंतु यह बात निर्विवाद रूप से कही जा सकती है कि अभी इस विशाल 
वाङ्मय का बहुत थोड़ा अंश प्रकाश में आया है। बहुत-सी पुस्तकें राजाओं, रईसों 
और विद्वानों के निजी पुस्तकालयों में पड़ी हैं। ये तो किसी प्रकार सुरक्षित भी हैं 
परंतु ऐसी पुस्तकों की भी बहुत बड़ी संख्या है जिनका अस्तित्व भी आज संकट में 
है। जिन लोगों की वे संपत्ति हैं वे उनके महत्त्व को नहीं जानते और इस घात का 
डर हे कि वे सदा के लिये विल और विनष्ट हों जायँगी । सभा ने उत्तर प्रदेश की 
सरकार की सहायता से खोज का जो कार्य अपने ऊपर लिया था उसके द्वारा बहुत 
उपयोगी काम अब तक हुआ है परंतु जितना काम कर 
तक स्पशे भी नहीं हो पाया है ! 


हि घोषि ०५ 
त बह) के राष्ट्रभाषा घोषित हो जाने से सभा का दायित्व बहुत बढ़ गया है । 
क काय की दिशा तो वही है परंतु प्रगति और तीव्र हो जानी चाहिए, अन्यथा 


ना हे उसके अंचल का अब 


न शम ने कर सकेगी । उसके वाङ्मय को समी शाखरों के उच्च कोटि के प्रंथों से 
देना है जिससे गंभीर वैज्ञानिक 


2 


गी 
Bi 


ca 


i र रतम ठाक सा्ेयता तो न. व य हैः 


ज्क्ष 
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। & है । हमको इसमें कोई संदेह नहीं है क्रि इसका संपादन सफलता के साथ हो 
सकता है । हिंदी की आत्मा ने कभी ऐसे शब्दों का बहिष्कार नहीं क्रिया जिदको 
लोकवाणी ने अपना लिया है, चाहे उन शब्दों का उद्गम कहीं भी हुआ हो। 
प्राचीन भारत के साहित्य से ऐसे बहुत से शब्द लिए जा सकते हैं जिनका व्यवहार 
आज से मिलती-जुलती अवस्था में होता था। दूसरे प्रदेशा से उपयुक्त शब्दों को 
लेने में हमको कोई सेद्धांतिक आपत्ति नहीं और नए शब्दों की रचना करने के लिये 
हमको संस्कृत का प्रबल आश्रय प्राप्त है। आवश्यकता केवल इस बात की है कि इस 
काम के लिये पर्याप्त घन व्यय किया जाय ओर केंद्रीय तथा प्रादेशिक सरकारों का 
सहारा मिलता रहे । हमको विश्वास है कि आपके नेतृत्व में इस ओर पूरा ध्यान 
दिया जायगा । 

हिंदी में एक अच्छे कोष ओर व्याकरण की कमी बहुत खटकती हे। सभा 
ने आज से कई वर्षे पहिले जो हिंदी शब्दसागर प्रकाशित किया था उसका बहुत 
विस्तृत संस्करण निकालने की आवश्यकता हे। व्याकरण की आवश्यकता भी 
कम नहीं हे । कोई जीवित ओर प्रगतिशील भाषा व्याकरण से बाँधी नहीं जा सकती, 
परंतु ऐसी भाषा, जिसके विकास का इतिहास कई सो वर्षो तक गया हो और जिसमें 
रचे गए म्रंथरत्नों ने अंतराष्ट्रीय ख्याति प्राप्त की हो, उच्छृंखल भी नहीं छोड़ी जा 
सकती । इस घात की आवश्यकता है कि उदीयमान लेखकों को, जिनमें से कितने 
ही स्वभावतः ऐसे प्रदेशों के रहनेवाले होंगे जहाँ हिंदी का अभी थोड़े ही दिनों से 
प्रचार हुआ है, व्याकरण की सहायता दी जाय जिससे उनकी रचनाएँ इस भाषा की . 
परंपरा से दूर न जा पढें । आज व्याकरण की जो कुछ पुस्तकें दीख पड़ती हैं वे 
अंग्रेजी व्याकरण के अनुरूप लिखी गई हैं । जिस देश ने पाणिनि, पतंजलि और 
कात्यायन को जन्म दिया हो जिनकी रचना मनुष्य के व्याकरण साहित्य में अद्वि- 
तीय मानी जाती हो, उस देश की राष्ट्रभापा का व्याकरण प्राचीन परंपरा पर ही , 
ढलना चाहिए । 

मैने हिंदी की आवश्यकताओं की ओर थोड़ा सा संकेत किया है । जो हिंदी 
भाषा की आवश्यकताएँ हैं बे सभा की आवश्यकताएँ हैँ । नागरी लिपि के संस्कार 
की ओर तो देश के प्रशासकों का ध्यान गया है । अभी लखनऊ में 'उत्तरप्रदेशीय 
सरकार के प्रयत्न से जो लिपि सुधार-संमेलन हुआ था, उसका कार्य प्रत्येक हिंदी- 


प्रमी के लिये आर), विरो: सता. के लिये।<बक्े ही। हुं काव्य है। हमारा साठ 
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२७ 


वर्षा का प्रयत्न सफलता के पास पहुँचा है । हम आशा करते हैं. कि लिपि में जो 
| थोड़ी-सी और कमियाँ रह गई हैं उनकी ओर भी शीघ्र ध्यान दिया जायगा ओर जो 
। लिपि सर्वसंमति से निश्चित होगी वह न केवल हिंदी लिखने के लिये प्रत्युत य 
"भारतीय भाषाओं को लिखने के लिये भी स्वीकृत होगी । 
| जहाँ तक भाषा और उसके वाङमय को परियूणे करने की बात है, सभा इस 
काम के लिये पूर्णरूपेण तत्पर है । उसके सारे साधन इस काये के लिये राष्ट्र की 
सेवा में अपित हैं । हमारा आपसे विनम्र श्रतुरोध हे कि आप हमारी इस भेंट को 
स्वीकार करें । प 

आज से कुछ महीनों पहिले उत्तरप्रदेश के राज्यपाल श्री कन्हैयालाल 
माणिकलाल मुंशी ने कहा था कि सभा ने जो काम उठाया था उससे दूसरी भार- 
तीय भाषाओं के कार्यकर्ताओं को भी सूर्ति मिली थी । हारा ऐसा दृढ़ विशवास है 
कि सभा के द्वारा भविष्य में भी हिंदी की जो सेवा होगी उससे दूसरी प्रादेशिक 
भाषाओं को भी लाभ होगा । हमारा ऐसा हढ मत है कि राष्ट्रभाषा की उन्नति प्रादे- 
शिक भाषाओं की पुष्टि का भी साधन होगी । 


राष्ट्रपति का उद्घाटन-पापण 
नागरीप्रचारिणी सभा, काशी के हीरक जयंती समारोह का उद्घाटन करते हुए सोर 
फाल्गुन २२ सं० २०१० को तत्रभवान्‌ राष्ट्रपति डा» राजेंद्रप्रसाद ने जो उद्घाटन-माषण 
दिया वह अविकछ रूप में यहाँ उद्धृत है>- 
विद्वञ्जन, वहिनो ओर भाइयो, 


_ नागरीप्रचारिणी सभा काशी के हीरक जयंती समारोह के उद्घाटनार्थ 
आपने सुके निमंत्रित किया है, इसके लिये मैं आप लोगों का आभारी हूँ । मेरे 
^ संबध में श्री सपूणोनंद जी ने जो शुभ विचार प्रगट किए हैं वे उनकी उदारता के 
क? है । इसके लिये में उनका कृतज्ञ हूँ । मैं अपने-आपको हिंदी का विद्वान्‌ नहीं 
. ता) किंतु हिंदी भाषा का प्रेमी और सेवक अवश्य हूँ और इसी नाते इव 
> बाके हीरक जयंती समारोह में आपुके साथ शरीक होने आया हूँ । 
हु लिपि के प्रचार और हिंदी साहित्य की श्रीवृद्धि के लिये नागरी । | 
ने गत साठ वर्षों में जो कुछ किया है वह किसी से छिपा नहीं तो. 
एयक विहंगम होले असुरिति ही" 
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१--काशी नागरीप्रचारिणी सभा की स्थापना १० मारच, १८९३ को स्कूल 
में पढनेवाले कतिपय उत्साही छात्रों द्वारा हुई थी। इन छात्रों में सवंश्री ठाकुर 
शिवकुमार सिंह, बाबू शयाससुंदरदास ओर श्री रामनारायण मिश्र के नाप उल्ल- 
'खनीय हँ । यही त्रिमूति सभा की स्थापना से लेकर लगभग ५० वर्ष तक निस्तर 
किसी न किसी रूप सें सभा की सेवा में लीन रही और यह सौभाग्य की घात हे 
कि ठाकुर शिवकुमार सिंह के सत्पराभश आज भी हमें उपलब्ध हैं। 

२--सभा के पहले मंत्री श्री श्यामसुंदरदास हुए। दो आना मासिक 
चंदे से कार्य प्रारंभ हुआ और स्थापना के प्रथम वर्ष में ही इन मेधावी छात्रों के 
उद्योग से प्रभावित होकर सर्वश्री राजा रामपाल सिंह, महामना मदनमोहन मालवीय, 
काँकरौली नरेश, बालकृष्ण लाल, अंबिकाप्रसाद व्यास, बद्रीनारायण चौधरी 
प्रेश्रघनः, श्रीधर पाठक, डा० मियर्सन आदि जैसे लब्धप्रतिष्ठ विद्वानों ने इस समा 
का सदस्य होना स्वीकार किया । 

३--सभा ने अपने शैशव में ही नागरी लिपि और हिंदी भाषा को सरकारी 
अदालतों में स्थान दिलाने का आंदोलन खड़ा किया और महामना पं० मदनमोहन 
मालवीय के सक्रिय सहयोग से सन्‌ १९०० में तत्कालीन उत्तर प्रदेश के सरकारी 
दफ्तरों और अदालतों में हिंदी भाषा ओर नागरी लिपि स्वीकृत हुईं। इस काये के 
संपादन में जो प्रयत्न सभा के सदस्यों ने किया वह अध्यवसाय, लगन, उत्साह 
और राष्ट्रभापा-प्रेप का अनुकरणीय आदश है। 

४--हिंदी साहित्य को समृद्ध बनाने के लिये दूसरा काये सभा ने हिंदी 
पुस्तकों की खोज का किया । सन्‌ १८९४ में ही सभा के कार्यकर्ताओं का इस ओर 
ध्यान गया और उन्होंने देश की अन्य संस्थाओं तथा व्यक्तियों से संबंध स्थापित 
करके कई सहस्र: पुस्तकें एकत्र कीं । इनमें अनेक नवीन पुस्तकें भी थीं जो हस्त 


लिखित रूप में उपेक्षित पड़ी थीं । बाद में युक्त प्रांत की सरकार से आर्थिक सहायता , 


भी खोज संबंधी कार्य के लिये सभा को मिली और सन्‌ १९०० से एक समिति 
बा० इयामसुंदरदासं के मंत्रित्व में वना दी गई । इस समिति के, तस्वावधान में 
आठ वर्ष तक खोज संबंधी रिपोर्ट प्रकाशित होती रही जिसमें हस्तलिखित पुस्तकों 
का विवरण रहता था । ० 


५--हिंदी पुस्तकों के संग्रह के लिये आयभाषा पुस्तकालय की स्थापरा _ 


सभा का एकदम काजे है ८ हत समय भारतव॒ष में हिंदी पुस्तकों का इता 


ngri Collection, Haridwar 
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समृद्ध दूसरा पुस्तकालय नहीं है । लगभग चालीस हजार पुस्तकें इसमें उपस्थित हैं । 
खोज संबंधी कार्य के लिये प्रतिवर्ष सैकड़ों अनुसंधानकर्ता यहाँ आते हैं । 


। ` ६--सभा के प्रकाशन चार कोटि के हैं। वैज्ञानिक तथा पारिभाषिक शब्दकोष 
। समा का महत्त्वपूर्ण प्रकाशन है। दूसरा प्रकाशन हिंदी शब्दसागर है जिसके 
निमोण में सभा ने लगभग एक लाख रुपया व्यय किया । तीसरा हस्तलिखित तथा 
दुलेभ पुस्तकों का प्रकाशन है जो साहित्य को अभिबृद्धि में अमित योग देता है। 
चौथा प्रकाशन मौलिक पुस्तकों का है. जिसमें अ.चाये रामचंद्र शुक्ल, भगवानदीत, 
इयामसुंदरदास आदि विद्वानों की पुस्तकें निकली हें | दो प्रंथमालाएँ सभा के 
तत्त्वावधार् में चल रही हैं । इतिहास और पुरातत्त्व संबंधी पुस्तकों का इन मालाओं 
में प्रकाशन हुआ है । | 


७--नागरीप्रचारिणी पत्रिका? सधा का मुखपत्र हे जिसमें गंभीर विषयों 
७ न 93९ शे . 
पर अचुसघान तथा विबेचनापूर्ण शेली के निबंध तथा लेख छपते हैं। यह 
पत्रिका आथिक घाटा सहती हुई भी विगत अट्ट 


[वन वर्षों से साहित्य की अभिवृद्धि 
में योग दे रही है। 


` ` ८-दिदी भाषा और साहित्य का देशव्यापी प्रचार तथा नवयुवकों में 
हिंदी के प्रति अनुराग उत्पन्न करने का जो “कार्य प्रारंभिक पचीस-तीस वर्षा में 
सभा द्वारा संपन्न हुआ वह इस देश की अन्य कोई संस्था नहीं कर सकी । इस 
सभा की सेवा करनेवाले व्यक्तियों में एक ओर जहाँ भारतेंदु-युग से प्रशावित 
राधाढृषणदास, राधाचरण गोस्वामी, बद्रीनारायण चौधरी आदि थे वहाँ द्विवेदी" 
युग के प्रतिष्ठित लेखक सर्वश्री आचार्य रामचंद्र शुक्ल, मिश्रबंधु, भगवानदीन; 


य Te उपाध 
ववाध्यासिइ उपाध्याय, मदनमोहन मालवीय, गिरिधर शर्मा आदि विद्वानों ने 
सभा की पूण मनोयोग से सेबा की | 


5 च्य ७. 
समा ने ऐसे समय कार्य आरंभ किया थ 


८.2 । जव हिंदी-अचार के लिये 
अजुक्ूल वातावरण नहीं था। उन्नी र 


शताब्दी पज में हिदी-प्रचार तक च क. 
` परिस्थितियों से जूझना था। उस समय प्रोत्साहन के पूण अमाव में नागरी: 
प्रवारिणी । समा साहित्य सेवा और प्रचार का कार्य तत्परता से करती रही और 

[आं का इतिह स, । सिः उनल ओर शंसभीय (हैं! tjariowar 
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मैंने करे बार पहले भी कहा है, जहाँ अहिंदी-धापाभाषियों का यह कर्तव्य 

है कि राष्ट्रीय कार्य के लिये वे हिंदी सीखें, वहाँ हिंदीसाषियों पर भी कम से कम 
एक क्षेत्रीय भाषा सीखने का दायित्व आता है। इससे केवल अदला-बदंली 


की भावना से अभिप्राय नहीं । ऐसा करने से ही हिंदी तथा दसरी भारतीयः 


भाषाएँ एक दूसरे के निकट आ सकती हैं। इन भाषाओं ओर हिंदी के बीच 
प्रतिस्पर्धी न पहले थी और न अत्र है । 

हिंदी के लिये यह अवश्य गौरव' का विषय है कि उसे भारतीय संविधान 
अखिल-भारतीय भाषा का स्थान दिया है। इससे हिंदीमापियो और हिंदी 
से संबंध रखनेवाली सभी संस्थाओं का दायित्व बहुत बढ़ गया हे। संविधान में 
हिंदी को यह ऊँचा स्थान दिए जाने का विशेष कारण यह था कि इसके जानने और 
घोलनेवालों की संख्या भारत की दूसरी भाषाओं के जाननेवालों और बोलनेवालों 
से कहीं अधिक हे । उन भाषाओं का भी अपना गौरवपूर्ण साहित्य है और उनके 
बोलनेवाले अपनी भाषाओं के साथ | रखते हैं ओर उनपर गौरव करते हैं। 
इसलिये सभी ने हिंदी को जब यह स्थान दिया है तो यह समभकर नहीं कि उनकी 
अपनी आपा किसी बात में कम है पर यह समगकर कि राष्ट्रीय काम के लिये हिंदी 
का ही प्रचार और प्रसार सुगम ओर सुलभ होगा। हिंदी को अखिल्-भारतीय 
कामों के लिये प्रधानता देते हुए प्रांतीय भाषाओं को वहाँ के कामों के लिये 
प्रधानता दी गई है । इसलिये यह अनिवार्य है कि जहाँ हिंदी का प्रचार हो, 
साथ ही साथ प्रांतीय कामों के लिये वहाँ की स्थानीय भाषाओं को भी प्रोत्साहन 
| जाय ओर वे अपने सीमित क्षेत्र में अपना काम सुचारु रूप से करें। यह 
कहना भी शायद अनुचित न होगा कि हिंदी का हिंदीभाषी प्रांतों में तो वही 
स्थान होगा जो किसी भी प्रांतीय आपा का अपने प्रांत मे, पर. अन्य-पाषाभाषी 


ys ल ट्र 


प्रांतों में सीमित काम ओर अखिल-भारतीय क्षेत्र में प्रायः सभी काम हिंदी द्वारा ही . 


किए जायेगे । 


हिंदीभाषियों का यह प्रयत्न होना चाहिए कि जिस सदूभावमा से अहिंदी- 
भाषियों ने हिंदी को राष्ट्रीय कामों के लिये स्थान दिया है उसी सदभावना के साथ 
वे हिंदी के प्रचार में तत्पर हों । हिंदी की किसी भी प्रांतीय भाषा से होड नहीं है। 
सच पूछिए तो हिंदीभावियौ को अम्य प्रादेशिक भाषाओं के पोषक, और समर्थक 


होना चाहिए जिस तरह से"आहिदीमगी०हिंकी फे थोवकर्योरशभ्षधेक होना चाहत 
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४८६ `, , नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक ४, सँ० २०१० 
हैं | यदि कहीँ भूल से भी हम हिंदीआपियों के बर्ताव और भाषण से यह आभासित । 
हुआ कि हिंदी अन्य सभी भाषाओं से अधिक समृद्ध, अधिक परिपुष्ट साहित्यवाली 
॥ आा प्राचीन तथा नवीन विचारों ओर भावों को व्यक्त करने में अधिक शक्तिशाली 
' भाषा है और इसलिये इसको अधिकार है कि अखिल-भारतीय राष्ट्रीय कामों के 
लिये यह राष्ट्रीय भाषा मानी जाय, तो इसका फल यह्‌ होगा कि अन्य-भाषाभापी 
हिंदी के प्रति देष्यी करने लगेंगे और जो संविधान चाहता है वह काम पूरा नहीं हो 
सकेगा ओर हिंदी उस स्थान को प्राप्त नहीं कर सकेगी जो संविधान ने उसे देने का 
निश्चय किया है। दूसरे शब्दों में, हमें हिंदी का प्रचार नम्रतापूवेक करना चाहिए । 
मुझे यह कहते हुए बड़ा हषे होता है कि इस दिशा में नागरीप्रचारिशी समा 
का दृष्टिकोण सदा से व्यापक ओर उदार रहा है। सभा के पदाधिकारियों तथा * 
कार्यकर्ताओं ने सदा ही अन्य भारतीय भाषाओं का समुचित आदर किया है । यह 
` सभा की परंपराओं के अनुकूल ही है कि हीरक जयंती के उपलक्ष्य में जो प्रकाशन । 
की योजना बनाई गई है, उसमें अन्य भारतीय भाषाओं की साहित्यिक प्रगति के | 
सिंहावलोकन को भी स्थान दिया गया है । 
हिंदी चिरकाल से ऐसी भाषा रही हे जिसने शब्दों का उनके भिन्न देश 
अथवा भाषा में उद्‌गम होने के कारण वहिष्कार नहीं किया और सच पूछिए तो 
सभी जीती-जागती भाषाओं का यह एक गुण है कि वे अपने शब्द-मंडार को वढ़ाने 
में नहीं हिचकतीं चाहे शब्द किसी भी > उद्‌गम करे हों । अन्य भाषाओं का उनपर 
वित डे नहीं रह सकता क्योंकि सभी जीती-जागती भाषाओं में आदानः 
पदा दै इसलिये जब हिंदी को हम भारत के लिये एक सार्वभौम 
ना ४ बगल 
और हिए । गनि कई ऐसे लोगों के लेख देखे हैं जो हिंदीभाषी नहीं हैं 
„ और जिन्होंने हिंदी का अभ्यास राष्ट्रीय कामो के लिये ही किया है और उनके लेखों 
में कुछ ऐसे द ओर मुहावरे देखने में आए हैं जो अर्थ स्पष्ट कर देते हैं पर जो 
| चाहिएन कि बहिष्कार । हिंदी ॥ हे 2 22 
Fe जब माह 
ar सो जपता 
2) गे व; विन तमी तनि और परिपुष्ट हा सकती है जब वे यह. 


कु 
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विम टक पता 


समभने लगेंगे कि हिंदी में उनकी. भी कुछ अपनी देन है और हिंदी पर उनका भी 
कुछ अधिकार है । में समभता हूँ कि इस भावना का भी हमको स्वागत करना चाहिए 
और इससे नहीं डरना चाहिए कि हिंदी का रूप विकृत हो जायगा । मैं तो यह थी 
मानता हूँ कि कहीं-कहीं ह पारे व्याकरण पर भी अहिंदीभाषियों का प्रभाव पड़ेगा 
ओर हमको उससे भी नहीं डरना चाहिए | इसलिये में चाहता हूँ कि हिंदी पापी और 
हिंदी संस्थाएँ निस्पृह साव से हिंदी की श्रीवृद्धि में लग जाये जिससे अन्य-भाषामाषी 
भी उसके विभिन्न प्रकार फे साहित्य से परिचय पाने के लिये उसे सीखना आवश्यक 
समझें, जिस तरह आज कोई सी विद्वान्‌ आधुनिक विज्ञान से परिचय प्राप्त करने के 
लिये यूरोपीय भाषाओं का अध्ययन करना आवश्यक समभता है । यदि केवल काव्य 
अथवा ललित कला संबंधी ग्रंथ ही यूरोपीय माषाओं में होते तो हमको उन भाषाओं 
को सीखने की शायद्‌ आवश्यकता न भी होती, पर विज्ञान से परिचय के लिये उन 
भापाओं का जानना अनिवार्य हो गया है। उसी तरह हिंदी इतनी सम्रद्ध होनी 
| कि आधुनिक विद्याओं को प्राप्त करने के लिये उसका जानना केवल पर्याप्त 
ही नहीं आवश्यक भी हो जाय तथा इस भाषा में मौलिक ग्रंथ भी लिखे जाये 


he 


जिनको पढ्ने के लिये हिंदी सीखनी अहिंदीभाषियों के लिये आवश्यक हो जाय। 
जितनी बड़ी संख्या हिंदी जानने ओर वोलनेवालों की है उतनी बड़ी संख्या संसार की 
दो ही तीन भाषाओं के बोलनेवालों की है ।!इसलिये यदि इतने लोगों में यह भावना 
उत्पन्न हो जाय कि वे हिंदी को बही स्थान संसार की भाषाओं में उपलब्ध कराना 
चाहते हैं जो किसी भी भाषा को प्राप्त है और उस उद्देश्य से हिंदीभाषी विभिन्न 
प्रकार की विद्याओं की प्राप्ति के लिये लग जाय ओर हिंदी में विभिन्न विषयों पर 
मौलिक ग्रंथ लिखने लग जायँ तो केवल भारतवर्ष के ही अहिँदीभाषी नहीं, समस्त 
संसार के अहिँदीभाषी हिंदी सीखना आवश्यक समभेंगे। पर यदि हिंदी में इस 
तरह के साहित्य का निमोण नहीं हुआ तो विदेशों की कौन कहे, इस देश में भी 
सब लोगों की दृष्टि में हिंदी को वह ऊँचा स्थान नहीं मिल सकेगा, चाहे संविधान 
के कारण सार्वदेशिक कामों में उसका उपयोग होने भी लग जाग । इसलिये में 
चाहता हूँ कि इस ऊँचे आदशे को सामने रखकर हिंदीभाषी हिंदी का भंडार भरपूर 
करने में लग जाये ओर जितनी तेजी के साथ और जितनी उच्च कोटि की 


पुस्तके हिंदी में लिखी जाँयँगी उतनी ही उसकी प्रतिष्ठा और सर्वमान्यता बढ़ती , 
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४८८ ,. नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष ५८ अंक ४, सं २०१० 
` हिंदी साहित्य के बहुतेरे ग्रंथ लुप्त होते जा रहे हैं। प्रचलित ग्रंथों के भी 
अधिकारयुक्त शुद्ध संस्करण हमेशा रहीं मिलते। आपने ऐसे ग्रंथों के शुद्ध 
। संस्करण के प्रकाशन में बहुत काम किया है पर अभी मी बहुत काम बाकी है। 
“भे चाहूंगा कि इसके अलावा थाधुनिक्र ढंग की पुस्तकें या ऐसी पुस्तकें भी लिखीं 
जायँ जो अपने-अपने विषय में प्रामाणिक समभी जा सकें। विभिन्न विपयों के 
ज्ञाता और लेखक जो यहाँ मोजूद हैं उनसे मेरी प्रार्थना है कि अपने मौलिक 
विचारों को वे यथासाध्य हिंदी में ही प्रकाशित किया करें और यदि प्रचारार्थ वे 
यह आवश्यक समझें कि उनका अन्य भाषाओं में भी प्रकाशित होना आवश्यक 
है तो वे उनका अनुवाद भी प्रकाशित करें। जो मौलिक ग्रंथ अन्य भाषाओं में 
किसी भी विषय पर निकलते हैं उनमें से भी चुनकर अच्छे से अच्छे मौलिक ग्रंथों 
का अनुबाद प्रकाशित होना चाहिए। अंग्रेजी साहित्य का भंडार बहुत भरपूर 
है तो भी शायद ही कोई मौलिक ग्रंथ किसी भी यूरोपीय भाषा में ऐसा निकलता 
हो जिसका अनुवाद चंद महीनों के अंदर ही अंग्रेजी में प्रकाशित न होता हो। 
इस तरह अंग्रेजीभाषियों के लिये किसी दूसरी भाषा को जालना अनिवार्य नहीं 
दै । पर वे अपने ज्ञान को और विस्तृत करने के लिये अन्य भाषाओं को भी सीखते 
हें । उसी तरह हिंदी का स्थान भी ऐसा होना चाहिए कि केवल हिंदी जानकर ही 
जाने चाहिएँ। जिस तरह से र णी कसत तीन पत 
की है उससे ऐसी आशा करना कि वह oo तेरा जाउ न 
व , इस प्रकार के साहित्य के सजन में 
महत्वपूर्ण काम करेगी, स्वाभाविक है, ओर में चाहूँगा कि विद्वान्‌ तत्परता के साथ 
ज मं त 
क एगी । विद्वानों का काम इस झगड़े में पड़ना 


नही है । जो लोग राजनीतिक क्षेत्र में काम कर रहे हैं थे जब जैसी आवश्यकता 
होगी सरकार के साथ मिलजुल कर अथवा 


= भी आवश्यक होगा करते और कराते रहें 
` अधूरा रहेगाः जब तक कि हिंदी का भंडार 

प्रकार से हिंदी के प्रेमियों को 

साहित्यिक लोगों के ,कामी में 


> 


०, 

ग । पर उनका काम तब तक अपूर्णं और 
0 

र अपूण और अधूरा रहता है । इसलिये 

अपने कामों का बँटवारा कर लेना चाहिए । 


"0 


वा द्वाव डालकर हिंदी के लिये जो कुछ 


__ CC-0. fn Public गरजूनीतिक.,त्रोययों क दखल मदेम” बेकार ही f 


हल by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चयन » ४८६ 


| नहीं, हानिकर भी हो सकता है, पर उनकी सहायता और सहानुभूति तो 


आवश्यक हे ही । 
आपने कई प्रकार के काम अपने हाथ में लेने का निश्चय किया हे । मेरी 
इश्वर से प्राथना है कि उसमें आप सफल हों । दो विषयों के संबंध में में आपको 
सूचना देना चाहता हूँ । आपने शब्द्सागर का नया संस्करण निकालने का निश्चय 
किया है । जबसे पहला संस्करण छपा, हिंदी में बहुत बातों में ओर हिंदी के अलावा 
संसार में बहुत बातों में बड़ी प्रगति हुई है । हिंदी भाषा भी इस प्रगति से अपने 
को वंचित नहीं रख सकती । इसलिये शब्दसागर का रूप भी ऐसा होना चाहिए 
जो यह प्रगति प्रतिबिंबित कर सके ओर वैज्ञानिक युग के विद्यार्थी के लिये भी 
साधारणतः पर्याप्त हो । आपका यह भी निश्चय है कि प्राचीन ग्रंथों के संशोधित 
संस्करण प्रकाशित किए जायँ । में आपके निइचयों का, विशेषकर इन दो का, 
° | „ स्वागत करता हूँ । भारत सरकार की ओर से शब्दसागर का नया संस्करण तैयार 
करने के सहायताथ पक लाख रुपए की सहायता जो दै वर्षा में बीस बीस हजार 
करके दी जायगी, देने का निश्चय हुआ हे । इसी तरह से मौलिक प्राचीन ग्रंथों के 
प्रकाशन के लिये पचीस हजार रुपए की, पाँच वर्षा में पाँच पाँच हजार करके, 
सहायता दी जायगी । में आशा करता हूँ कि इस सहायता से आपका काम कुछ 
सुगम हो जायगा ओर आप इस काम में अग्रसर होंगे । 


संप्रति सभा के सामने प्रमुख कार्ये ये हैं-- 
क--प्रामाणिक पारिभाषिक शब्दकोष । 
ख--विश्वविद्यालयों के उपयुक्त उच्च कोटि के साहित्य का सर्जन | 
ग--खोज द्वारा प्राचीन पुस्तकों को प्राप्त करके प्रकाशित करना । 
घ-प्रांतीय भाषाओं के गंभीर साहित्य को हिंदी में अनुवाद करके 
प्रकाशित करना । न 
ढ--एक अनुसंधान-विभाग स्थापित करके साहित्य, राजनीति, इतिहास 
आदि के मंथों का पुनरुद्धार ओर विभिन्न स्थानों पर ज़ो शोध-काये 
हो रहा हे उसका केंद्रीकरण ओर समन्वय । 
९-लिपि-सुधार के लिये जो समिति बनी है उसके सुझावों त्को दृष्टि में 
चन नागरी लिपि को छुँव्यवस्थित करने का काये नाग्रीप्रचारिणी सभा के द्वारा 


~ 
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' मुद्रण तथा टाइपिंग की आवश्यकताओं को देखते हुए नागरी लिपि. में ' 
सुधार की भोर जनता ओर सरकार दोनों का ध्यान गया है । मुझे खेद हि है कि इस 
महत्त्वपूर्ण काये के संपन्न होने में बिलंब हो रहा है। में आशा करता हूँ कि केंद्रीय 
'ठथा उत्तरप्रदेशीय सरकारों के प्रयत्नों के फलस्वरूप हिंदी लिपि में जो कमियाँ हैं 
उनको यथाशीघ्र दूर कर दिया जायगा। इस प्रश्‍न पर विस्तृत रूप से विचार 
करने का और विभिन्न क्षेत्रों में रहनेवाले लोगों से विचारविमर्श कर लेने का यह 

फल अवश्य होगा कि संशोधित लिपि सर्वसंमति से निश्चित हो सकेगी और बह 
सभी के लिये मान्य होगी । मेरा विचार है कि अन्य भारतीय भाषाओं के घोलने- 
बाले भी इन सुधारों से लाभ उठा सकेंगे । 
| हीरक जयंती के शुभ अवसर पर में नागरीप्रचारिणी सभा को हृदय से 
बधाइ देता हूँ । किसी भी सार्वजनिक संस्था के लिये साठ वर्ष का व्यस्त तथा सचेष्ट 
जीवन गौरवपूणे समझना चाहिए । आपकी संस्था ने इस साठ वर्ष की अवधि में 
बहुत उथल-पुथल देखी है। यद्यपि आपकी संस्था पूर्णं रूप से साहित्यिक दै, फिर भी 
इसकी कार्यप्रणाली पर देश की राजनीति का प्रभाव पड़ना स्वाभाविक ही था। 
प्रतिकूल परिस्थितियों के होते हुए भी यदि आप भाषा-प्रचार ओर अनुसंधान का 
कार्य सुचारु रूप से कर सके, इसका प्रमुख कारण सभा के कार्यकर्ताओं का भाषा” 
प्रेम और साहित्य के प्रति अनुराग ही कहा जा सकता है । यह सभी स्वीकार करते 
हैं कि हिंदी भाषा के विकास तथा निर्माण में आपकी सभा ने गौरवपूणे भाग लिया 
है। सुके पूरी आशा है कि अब परिस्थितियों के अनुकूल हो जाने पर, जब कि हिंदी- 
` प्रचार का कार्य राष्ट्रीय महत्त्व का कार्य बन गया है, नागरीप्रचारिणी सभा और भी 
उत्साह के साथ कार्ये कर सकेगी । हिंदी राष्ट्रभाषा घोषित हो चुकी है, परंतु उसे 
अभी जनता द्वारा पालन-पोषण और साहित्यिकों द्वारा सेवा की अपेक्षा है । मैं 
` आशा करता हूँ कि नागरीप्रचारिणी सभा तथा अन्य साहित्यिक संस्थाओं की चेष्टा 
भाषा ओर साहित्य का भंडार शीघ्र ही बहुत विपुल तथा व्यापक हो 
जैसा कि इस महान्‌ तथा प्राचीन देश की राष्ट्रभाषा का होना चाहिए । 
जो मेरा सम्मान किया है, उसके लिये एक बार, फिर मैं आप लोगों 
किट करना चाहता हुँ । मेरी शुभकामनाएँ तथा सदूभावनाएँ आप 
से विश्वास है कि भाषाश्रचार, और साहित्य-निर्मीण के 
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तीर्थकर बर्धमान-लेखक श्री श्रीचंद्र रामपुरिया, बी० काम०, बी० एल० । 
प्रकाशक हमीरमछ पूनमचंद्र रामपुरिया, सुजानगढ़ | ए० सं० ५००; मूल्य ५) । 

प्रस्तुत ्रंथ सें निरग्र॑थ नाथपुत्र श्रमण भगवान्‌ महावीर का जीवनचरित शप्रौर 
उनके प्रवचनों का संग्रह है। यह संग्रह इवेतांबर-परंपरा के मान्य आगमों के 
आधार पर किया गया है । “महावीर पहिले ८२ दिन तक देवानंदा ब्राह्मणी के गर्भ में 
रहे, पीछे तिरासीवें दिन देवों ने गर्ध-परिव्तेन कर उन्हें त्रिंशला क्षत्रियाणी के गर्भ 
में रखा”, यह गर्भापहरण का प्रसंग जन्मना जाति न माननेवाली श्रमण-परंपणा के 
अनुकूल तो है ही नहीं, वैज्ञानिक भी नहीं जँचता | परंपरा में इस घटना का रंच- 
मात्र भी आशास नहीं है। उनका विवाह तथा उनके पुत्री होने की वातां से भी र 
दिगंबर-परंपरा सहमत नहीं है । हरिवंशपुराण से एसा आभास अवश्य मिलता 
है कि यशोदा से उनके विवाह की बात चली थी, पर कुमार वर्धमान कुमारःप्रत्नजित 
ही हुए थे । आवश्यकनियुक्ति से भी उनके कुमार-प्रत्रजित होने का ही समर्थन 
होता है । भगवान्‌ महावीर का प्रस्तुत जीवनचरित लिखने में आधारभूत ग्रंथ ओर 
परंपरा इवेतांबर संप्रदाय की है. यह उल्लेख स्वयं लेखक ने अपने प्राकथन में 
किया है। और इस आधार पर लेखक प्रस्तुत जीवन लिखने में सफल हुआ हे। 

इसके पहिले मुनि श्री कल्याणविजय जी का श्रमण भगवान्‌ महावीर” ग्रंथ संपूण 

` प्राचीन सामग्री से समृद्ध होकर निकल चुका है । उसके बाद इस प्रंथ में यद्यपि कोई 
नई बात नहीं मिलती फिर भी अपने ढंग से, अपनी भाषा और योजना से, अपनी 
दृष्टि का प्रतिपादन करने में कुशल लेखक ने एक नयापन ला ही दिया है। 
आगधिक प्रवचनों का संग्रह यद्यपि श्री पं० बेचरदास जी द्वारा संपादित 'महावीर- , 
वाणी? में हुआ था पर उनका शिक्षापद, निर्भधपद, दर्शनपद ओर क्रांतिपद के रूप में 
विभाजन रामपुरिया जी का अपना है । भगवान्‌ महावीर की जन्मभूमि के संबंध में 
जो बिचार प्रस्तुत किए गए हैं. वे इसलिये विचारणीय हैं कि दिगंबर इवेतांबर 
दोनों परंपराओं में महावीर का विदेह छुंडपुर में उत्पन्न होना स्वीकृरू है। विदेह 
देश की राजधानी पहिले श्रथुरा में. थी, पीछे वैशाली में आई । वैशाली भगवान्‌ _ 
महावीर का मएड॒पक्षणघाध्यह/निर्निवाब'है॥ओएजिदेशनजमपकाक्ि,की इसमें भीळक्रोई | 
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विवाद नहीं है । मगध के राजतंत्र का विदेह-बैशाली के गणतंत्र से विरोध था, यह 
भी इतिहाससिद्ध है । मगध ओर विदेह के बीच में गंगा थी, यह भौगोलिक स्थिति f 
हे । वर्तमान में जो बसाढ़ ( मुजफ्फरपुर ) में बैशालीगढ़ के अवशेष पाए जाते हैं 2.2 
तथा जो मुद्राएँ आदि उपलब्ध हुईं हैं उनसे उसके वैशाली होने में कोई संदेह नही. 
है । इस घसाढ के पास ही वासुकुंड माम अवस्थित है जो वृहत्‌ वेशाली का एक द 
उपनगर या स्वतंत्र नगर भी हो सकता है । इसी के कुंडपुर या क्षत्रियकुंड होने की प्र 
संभावना साधार भी है ओर प्राचीन उल्लेखो के अनुकूल भी। राजशुहके पास | छह 
प्रचलित कुंडलपुर मगध देश के अंतर्गत हे अतः वह स्थान तो वेदेहिक वैशालिक न 
। महावीर का जन्मस्थान नहीं हो सकता । अस्तु । 
| सांप्रदायिक और ऐतिहासिक गुत्यियो में मतभेद रखते हुए भी प्रस्तुत ग्रंथ. 
महावीर की जीवन-भाँकी ओर उनके सांस्कृतिक प्रवचनों का रस देने के लिये 
उपयोगी है ही । श्री यशपाल जी ने अपनी भूमिका में भगवान्‌ महावीर के आदर्शों. ८ 
का सुंदर खींचा हे । प्रंथ संग्रहणीय है । 
ट तरवससुच्चय- संपादक डा० हीरालाल जैन | प्रकाशक भारत जैन महामंडल, 
वर्धा | १० २०४; मूल्य ३) | 
किसी भी संस्कृति का पूर्ण दर्शन उसके आचार और विचार की परंपराओं 
में ही हो सकता हे जेन संस्कृति की आचारधारा तथा विचारसरशि में अहिंसा की 
ह उन्होंने अनेक प्राचीन प्राकृत-संस्कृत ee ता बिहान 3 छ 
जप उप जज और अपभ्रंश के हयो आधुनिक पद्धति 
तुत मथ म॑ उन्होंने लोकस्वरूप, गृहस्थधर्मे, 


4 * 
धर्माग, कमसिद्धांत, साद्वाद, नय, निक्षेप आदि सभी सांस्कृतिक विषयों 
. का प्रतिपादन करनेवाली गाथाओं का २: 
“द्या ! «कलन करके उनका हिंदी भी 
_ दिया है । प्राकथन में जैन थ, [ह 


ge ' साहित्य और सिद्धांत का विवेचन २ 
किया गया है। “कर सिद्धांत का विवेचन भी तटस्थ भाव से 
- पुस्तक कालेजा और विश्वविद्यालयों के पाव्चक्रम में रखने योग्य तथां 
के > c र ५ 
हे है । छपाई सफाई अच्छी है। इस सुंदर और समयो- 
क हे 
करने क लिये लेखक आर प्रकाशक धन्यवाद्‌ के पात्र हैं। | 


Domain. Gurukul Kangri लकवा महेंद्रकुमार जैन टॅ 
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भारतीय शिक्ता-लेखक डा» राजेंद्रप्रसाद; प्रकाशक आत्माराम एंड संस, 
दिल्ली; १९५३ ई०। ड० डि० सोलहपेनी पृष्ठ संख्या ११६; कागज-छपाई आदि 
सुंदर । मूल्य ३) ४ 

प्रस्तुत पुस्तक में चार खंड हैं--नवीन शिक्षा-पद्धति, प्राचीन शिक्षा-पद्धति, ः 
वैज्ञानिक शिक्षा-पद्धति और प्रकीर्ण । इनमें भारत के वर्तमान राष्ट्रपति डा० राजेंद्र- 
प्रसाद के विभिन्न अवसरों पर दिए गए भारतीय शिक्षा संबंधी अठारह भाषणों 
तथा एक लेख का संग्रह है । इनसे राजेंद्र बाबू के शिक्षा संबधी विचारों की व्याप- 
कता और उच्चता भली भाँति विदित होती हे । 

राजेंद्र बाबू भारतीय जनता की जीवन-समस्याओं को गांधी जी की ही 
भाँति भारतीय जनता से एकाकार होकर देखते हैं। अतः उनके भारतीय शिक्षा 
संबंधी विचार भी गांधी जी के ही समान हैं । परंतु उन्होंने स्वतंत्र रूप से अनुभव 
आर मनन कर वर्तमान समस्याओं के अनुरूप मौलिक ढंग से इस विषय 
पर अपने विचार प्रस्तुत किए हैं । आधुनिक शिक्षा-पद्धति को वे सदोष 
मानते हैं । इसके फलस्वरूप भारतीय शिक्षितवग में वेकारी तो बढ़ती ही जाती है, 
साथ ही शिक्षितों में अपने देश, समाज, भाषा, साहित्य एवं संस्कृति का अभिमान 
नहीं रह जाता । परिश्रम तथा ग्राम्य जीवन को वे तुच्छ समझते हैं । शिक्षण ओर 
परीक्षण की प्रणाली ऐसी है कि शिक्षक ओर छात्र का गुरुशिष्य कासा संबंध 
नहीं रह जाता, जिसके फलस्वरूप ही छात्रों में अलुशासनहीनता बढ़ रही है। 
विदेशी भाषा के माध्यम के कारण धन, श्रम और समय का घोर अपव्यय होता हे। 
बर्तमान शिक्षा-पद्धति के स्थान पर राजेंद्र बाबू ऐसी शिक्षा-पद्धति चाहते हैं जिसमें 
ये दोष न हों, जो एक ऐसे भारतीय समाज के निर्माण में सहायक हो जो सत्य, 
अहिंसा और सहयोग-भावना के आधार पर प्रतिष्ठित हो और जिसमें कोई एक दूसरे 


का शोषण न करे, प्रत्येक अपनी जीविका अर्जन करने में समर्थ हो तथा प्रत्येक को , 


मौलिक आवश्यकताओं की पूर्ति की समान सुविधा हो । इस दृष्टि से शिक्षा में किस 

प्रकार के परिवर्तन अभीष्ट हे, इस ओर राजेंद्र वाबू ने शिक्षाशाखियों. ओर शिक्षकों 

का ध्यान आकृष्ट किया हे । न 
शिक्षा-पद्धति में किसी .भी प्रकार के परिवर्तन का तत्काल और पत्यक्ष प्रभाव 


देश के रिक्षाशाखियों, शिक्षको, छात्रों और जनता पर पड़ता है, अतः अभीष्ट परि- _ 
वर्तन के मार्ग की-कठिनाइयॉ साधा हें अदी छा ्करि,गांधी जी, वबा | 


>>“ 
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भावे, राजेंद्र बाबू , वल्लभ भाई जैसे महान्‌ नेताओं के दृढ़ विचारों के बावजूद अभी तक 
अधुनिक शिक्षापद्धति पर उनका तत्त्वतः कोई प्रभाव नहीं पड़ सका है । बुनियादी 

तालीम के सफल प्रयोग वर्धा और बिहार में अवश्य हुए हैं, पर वे आगे नहीं घढ़ पा रहे 

"हे । शिक्षा में उस प्रकार का परिवर्तन तब तक संभव नहीं जब तक शिक्षाशाखिर्यो 

। ओर शिक्षाधिकारियों की मनोवृत्ति में वैसा परिवर्तन न हो जाय । इस दृष्टि से 
| प्रस्तुत पुस्तक का शिक्षित-समाज में अधिक से अधिक प्रचार अभीष्ट है । यह प्रत्येक 
|... समभदार पाठक को शिक्षा संबंधी समस्याओं पर विचार करने के लिये विवश करेगी । 
~ सारस्वत 


04 


| | समीक्षार्थ ग्राप्त 
अद्भुत चालक ( पद्म )-ले० श्री जगतनारायण लाल, प्र नारायण प्रकाशन | 
मंदिर, थिथासाफिकल सोसायटी, बनारस १; सन्‌ १९५३; मू० १॥) 
अष्टछाप- सेपादक एवं प्रकाशक श्री कंठपणि शास्त्री, संचालक, विद्याविभाग; 
कांकरोली; द्वि० सं०, सं० २००९; मू० ३ ) 
आँखों में ( कविता )-ले० श्री हरिकृष्ण प्रेमी» प्र आत्माराम एंड संस, 
कश्मीरी गेट, दिल्ली; सन्‌ १९५२, मू २।) 
आदर पत्रलेखन--ले० श्री यज्ञदत्त शर्मा एम० ए०; प्र० आत्माराम ऐंड 


| संस. दिली; मू० ७॥ ) । 
i La ७ 
| -____ आधुनिक कवि 220 आलोचना )-ले० श्री कृष्णकुमार सिन्हा एम० ए०; 
त प्र नावेल्टी एंड कंपनी, चोहट्टा, पटना ४; मू० ४) 
आपका मुन्ना द्वितीय एवं तृतीय भाग-ले० श्री सावित्री देवी वर्मा; प्र० 
आत्माराम एड संस, कश्मीरी गेट, दिल्ली ६; सन्‌ १९५३; मू० प्रत्येक भाग का ५) 
न आये संस्कृति के मूल तस्व-ले० श्री सत्यद्रत सिद्धांतालंकार; प्र» विजय- 
र > 
: घण लखनपाल, विद्याविहार, देहरादून; सत्‌ १९५३; मू० ४) 
कह आलोचना, इतिहास तथा सिद्धांत-ले० डा० एस० पी० खत्री; प्र० राजकमल 
प्रकाशन, बंबई» मू० ११) छ 
७ *सान की कहानी-ले० श्री मुल्कराज 
मरा). - 


आनंद; प्र०. राजकमल प्रकाशन? 


“Set Meee ही वासुदेवशरण अग्रवाल; ४० रामलाल कपूर ट्रस्ट) 
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उदे और उसका साहित्य-- ले” श्री गोपीनाथ “अमन”; प्र० राजकमलँ प्रका- 
शन, बेंबई; सू० २) i 

एंशंट जैन हीम्स ( अंग्रेजी )-संपा० शालेट क्राउसे; प्रर सिंधिया आरि 
यंटल इंस्टीट्यूट, उज्जैन; सन्‌ १९५२; मू० 

कविवर बिहारी-ले० स्व० श्री जगन्नाथ दास रत्नाकर; संपा० एवं प्र० श्री 
रामकृष्ण एम» ए०, शिवाला, बनारस; सन्‌ १९५३; मू० ६) 

काव्यप्रय संगीत विज्ञान-ले० सबंश्री भद्रसेन कुमार, सोहनलाल गुप्त; प्र० 
शांति पुस्तक भंडार, कनखल; सन्‌ १९५३; मू० १) 

गद्यपथ-- ले” श्री सुमित्रानंदन पंत; प्र० साहित्य भवन लि०, इलाहाबाद; सन्‌ 
१९५३; सू० २) 

गाँवों की कहानियाँ--ले० श्री रामनिरंजन पांडे; प्र० हिंदी प्रचार सभा, 
हैदरावाद; सन्‌ १६५४; मू० ॥) आ 

गुरुदक्षिणा ( कहानियाँ )- ले० श्री संतराम वत्स्य; प्रर आत्माराम एड रूस, 
दिल्ली; सन्‌ १९५३; मू० ॥) 

. चाबुक ( कहानियाँ ) - ले० श्री विनायकराव कोरटकर, विद्यालंकार; प्र० 

हिंदी प्रचार सभा, हैदराबाद; मू० १॥) 

चार के चार ( कहानियाँ )-ले० श्री कमल जोशी; प्र० शुभ्रा प्रकाशन, २६ 
कंट्राक्ट्स एरिया, जमशेदपुर; सन्‌ १९५३; मू० २।।) 

« चिनगारियाँ-ले> श्री ताराचंद एल० कोठारी, प्रर भारत जैन महामंडल, 

वधो; सन्‌ १९५३; मू? ।=) 

जलते तारे ( कविता )- ले? श्री रघुवीरशरण “मित्र प्र० भारतीय साहित्य 
प्रकाशन, २३२ सदर, मेरठ; सं० २०१०; मू? २॥) 


तीर्थकर वर्धमान-ले० श्रीचंद रामपुरिया, बी० काम, बी० एल०; प्र० हमीर 


पल पूनमचंद रामपुरिया, सुजानगढ़ ( बीकानेर ); वीर निवोण सं०, २४८०; मू० ५) 
थियासोफी के मूल सिद्धांत, भाग १ ले० श्री जिनराजदास, अचु० श्री 
रामचंद्र शुक्ल; प्र० आनंद प्रकाशन लि०, बनारस ९; सन्‌ १९५४; सू० १॥॥) 
दक्षिण के महापुरु॥-ले० श्री राजकिशोर पांडे; प्रश हिंदी प्रचार सभा, 


हैदराबाद; मूर) In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar १ 
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“ “द्रौपदी विनय--ले० श्री रामनाथ कविया; प्र० बंगाल हिंदी मंडल, ८ रायल 


एक्सचेंज, कलकत्ता; सं० २०१०; मू० ॥।' 

घरती के गीत--ले० श्री जयशंकर त्रिपाठी; कुमुद मुद्रणालय, प्रयाग, सं० 
२००९ मू? ९) 
| नई मानसिक चिकित्सा- ले० श्री लालजीराम शुक्ल, एम० ए०; प्र काशी 
| मनोविज्ञान शाला, घनारस; मू० ६!) 


सा हित्यभवन लि०, प्रयाग; सन्‌ १६५३; मू० ५) 
| नीलम की अंगूठी- ले? श्री विभूतिभूपण मुखोपाध्याय, अनु० एवं प्र० श्री 
। रामकृष्ण, शिवाला, बनारस; सन्‌ १९५३; मू० ४) | 
परेड ग्राउंड ( उपन्यास )- ले० श्री हंसराज 'रहबर'; प्र० आत्माराम एंड 
संस, दिसल; मू० १॥) 
पर्दे के पीछे ( आठ एकांकी )- ले? श्री उद्यशंकर भट्ट; प्रम मसिजीवी 
प्रकाशन, नई दिल्ली; मू० २।।) 


प्रभु यीशुमसीह-- ले० श्री जगतनारायण लाल; प्र नारायण प्रकाशन 
मंदिर, बनारस; सन्‌ १६५२ मू० ।=) 


प्राचीन भारतीय परंपरा-ले० श्री रांगेय राघव; प्र० आत्माराम एंड संस; 
दिल्ली ६; सन्‌ २९५३ मू» १२) 

बदलती राहें--ले० श्री यज्ञदत्त शर्मा; प्रा० साहित्य प्रकाशन आत्माराम 
एड सस) दिल्ली ६ मू? 
हा बापू की कहानियाँ--संभ्ाहक श्री व्योहार राजेंद्रसिंह; प्र मानस मंदिर, 
साहित्य प्रेस, जबलपुर; सन्‌ १९५३; मू० ॥) 


Se ne बालकों की कहातियाँ-ले० श्री श्रीराम शमा; प्र० हिंदी प्रचार सभा; 
` हैदराबाद; मू० ॥) 


बालपद--ले० श्री वंशीधर विद्यालंकार; प्र० हिंदीप्रचार सभा, हैदराबाद; मू०॥) 
भगवान Ps उनका .मुक्तिमारं-ले> श्री-रिषभदास राका; प्र? 


| ` श्री जगतनारायण लाल;६; प्र नारायण प्रकाशन 
मट Do Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar jg 
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त 2 ह क 
भावी भारत की एक तस्वीर- ले० श्री किशोरलाल मशरूवाला; प्र” नव- 
जीवन प्रकाशन मंदिर; सन्‌ १९५३; मू० १) भ 
न" मिक्षुणी ( काव्य )- ले* श्री महेद्रसिंद 'प्रेमघन!; प्र० कविकुटीर, बिलथरा 
रोड, घलिया; मू० १॥) 
भूगोल के भौतिक आधार-ले० श्री रामस्वरूप वशिष्ठ; प्र आत्माराम 
एंड संस दिल्ली ६; सन्‌ १९५३; मू० ६) 
भूदान यज्ञ-ले० श्री विनोबा भावे; प्र० नवजीवन प्रकाशन मंदिर, अहः 
मदाबाद, सन्‌ १९५३; मू० १।) 
मधु--ले० श्री यज्ञदत्त शर्मा; प्र० आत्माराम एंड संस, दिल्ली ६; मू० ३) 
मध्यकालीन हिंदी कवयित्रियॉ- डा० सावित्री सिन्हा; प्रभ आत्माराम एंड 
संस, दिल्ली ६; सन्‌ १९५३; मू> ८) 

6 |: मनोविज्ञान और जीवन- ले श्री लालजी राशुक एम० ए०; प्र० साहित्य 
सेवक कार्यालय, घनारस; सन्‌ १९५१; 'मू० ५) (७ 
महर्षि वेदव्यास जी- ले० श्री जगतनारायणलालः प्र० नारायण प्रकाशन 

मंदिर, बनारस; सन्‌ १९५१; मू० ।) 
महाकवि भूषण--ले० श्री भगीरथप्रसाद दीक्षित; प्र० साहित्य भवन लि०, 
प्रयाग; सन्‌ १९५३; सू० २॥) न 
महावीर वाणी-ले० श्री अ० बेचरदास दोशी; प्र० भारत जेन महामंडल, 
वर्धो; सन्‌ १९५३; मू० २) व 
मानस की रामकथा--ले० श्री परशुराम चतुर्वेदी, प्रश किताब महल, इलाहा- 
बाद ३; सन्‌ १९५३; मूर ३॥) 
मैं भारतीय हूँ--ले० श्री जगतनारायण लाल; प्र नारायण प्रकाशन मंदिर . 
बनारस १; सन्‌ १९०१; मू० ॥) 57 । 
रंजना ( कविता )-ले० श्री अनुरागी; प्रकाशक अभिराम प्रकाशन, नोघरा, 
कानपुर; मू > ॥।) छु 2020 
रजवाडा - ले० श्री देवेशदास, आई० सी० एस०; प्र आत्माराम एड संस, 
दिल्ली ६; सन्‌ १९५३; मू० ५) छः | 
राजनैतिक कृष्ण-7से० तथा प्र विदवेश्‍वरद्याळु वैद्य, घरालोकपुर, इटावा । 


सनू १९५२; मूूर-१॥)२५७॥० Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar © । 
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° “राजसिंह चरित्र ( काव्य )-ले० ठा० केशरीसिंह बारहट; प्र० ओसवाल प्रेस, 


ˆ १८६ क्रॉस स्ट्रीट, कलकत्ता ७; सं० २०१०; मू० २॥) 
रासलीला-- ले० स्वामी विर्वेश्वरानंद गिरि; अलु० तथा प्र श्री विश्‍वनाथ | ` 
' शास्त्री, १०२ मुक्ताराम बाबू स्ट्रीट, कलकत्ता ७; सं० २०१०, मू० ९ ३ 


बंदना के बोल ( कविता ) - ले० श्री हरिकृष्ण प्रेमी; प्रर आत्माराम एंड 
संस, दिल्ली ६; सन्‌ १९५२; मू० २।) 

वितस्ता की लहरें ( नाटक )--ले० श्री लक्ष्मीनारायण मिश्र; प्र आत्माराम - 
एंड संस, दिल्ली ६; सन्‌ १९५३; मू० १॥) 

विवेक और साधना--ले० श्री केदारनाथ; प्र० नवजीवन प्रकाशन; अहमदा- 
घाद; सन्‌ (९५३; मू० ४) 

शब्दों का जीवन-ले० श्री भोलानाथ तिवारी; प्र० राजकमल प्रकाशन; 
बंडे; मू० २) ग्य 

शिवालक की घाटियों में-ले० श्री श्रीनिधि सिद्धांतालंकार; प्र० आत्माराम 
एंड संस, दिल्ली ६; सन्‌ १६५३; मू० ५) 

श्री कृष्णचद्र जी-ले? श्री जगतनारायण लाल; प्र० नारायण प्रकाशन 
मंदिर, बनारस १; १९५३; मू० >) 

श्री गुरु नानकदेव जी, श्री गौतमबुद्ध जी, श्री जगदुगुरु शांकराचाय- ले० 
श्री जगतनारायण लाल; प्र नारायण प्रकाशन मंदिर, बनारस १; मू प्रत्येक का ।) 


श्रीमद्वेष्णव सिद्धांत रत्न संग्रह--संकलक तथा प्रकाशक श्री श्यामलाल 
हकीम, श्री धाम, वृंदावन; सं० २०१०; मू० २) 


| 
| 
॥ 
१ 


| 
i 
झू 


ड 
ह श्री महात्मा जरथुस्न जी-ले० श्री जगतनारायण्‌ लाल; प्र नारायण प्रकाशन 
मंदिर, बनारस १; मू० ।=) 


ह श्री माहुःसूक्तिसुधा-अनु० श्री जगन्नाथ वेदालंकार; प्र० श्री अरविंदाश्रम; 
पांडिचेरी; सन्‌ १९५३, मू? - so 
. भी रामाजुजाचाये, श्री वर्धमान महावीर जी--ले० 

° नारायग्रू प्रकाशन मंदिर, बनारस; मू प्रत्येक का ।=) 

क 0000 की त ति सतम्‌ (प्रथम-द्वितीय शतक, तथ; तृतीय-चतुर्थ शतक)--सं?. | 


श्री जगतनारायण लाल; 
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समीक्षा र ४६६ 
सच्ची नागरिकता-ले० श्री मनरो लीफ; प्र० राजकमल प्रकाशन लि०, 
बंडे; १६५३; मू० १॥) 


ण 


स्वधमेसमन्वय--ले ० श्री जगतनारायण लाल; प्र० नारायण प्रकाशन 


मंदिर, बनारस ९; सू० ।7) 

सौदर्यशाज्ज- ले० डा? हरद्वारी लाल शमी; प्र* साहित्य भवन लि०, 
इलाहाबाद; १६५३; मू० ३) 

हजरत मुहम्मद साहब--ले० श्री जगतनारायण लाल; प्र० नारायण प्रका- 
शन मंदिर, बनारस १; मू ० ।2) 

हमारे कुछ प्राचीन लोकोत्सव- ले० श्री मन्पथराय; प्र० साहित्यभवन लि०, 
इलाहाबाद; सन्‌ १९५३; मू० २॥) 

हमारे गाँवों का पुननिमोण-ले० गांधी जी; प्र० नवजीवन प्रकाशन मंदिर, 
अहमदाबाद; सन्‌ १९०३; मू० १॥) 

६. कहानियों की शिल्पविधि का विकासले? डा० लक्ष्मीनारायणलाल; 
प्र० साहित्यमवन लि”, इलाहाबाद; सन्‌ १९५३; मू० १०) 


हिंदी काव्य की प्रतरृत्तियाँ-ले० श्री प्रभाकर माचवे, आदि; प्र० राजकमल _ 


प्रकाशन, बंबई; मू० २) 

हिंदी के गौरव प्रंथ-ले० श्री विपिनविहारी त्रिवेदी आदि; प्र राजकमल 
प्रकाशन लि०, बंबई; मू९ २) ` 

हिंदी गद्य की प्रवृत्तियाँ-ले० श्री नलिनविलोचन शमी आदि; प्र० राजः 
कमल प्रकाशन, बंबई; मू० २) 

हिंदी साहित्य और साहित्यकार- ले? श्री सुधाकर पांडेय, एम० कॉम०, 
साहित्यरत्न; प्र? हिंदी प्रचारक पुस्तकालय, ज्ञानवापी, बनारस; मू० १।) 


छ ४ 
>> रि है: पर 


0 ॥ 
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9 विविध 
वाल्मीकि रामायण के तीन पाठ 


नागरीप्रचारिणी पत्रिका वर्ष ५८, अंक १-२ प्रष्ठ ९ से ३५ तक मेरा उक्त 
लेख प्रकाशित हुआ हे । हाल के अध्ययन के फलस्वरूप मुके उसमें कुछ संशोधन 
एवं परिवर्धन करने पड़े हैं, जो निम्नलिखित हैं। कृपया पाठक उन्हें यथास्थान 
अंकित कर लें । संशोधित श्रौर परिवधित अंशं में भेद करने के लिये परिवर्धित . 
झंशों के पहले तारक-चिह्न लगा दिए गए हैं । 

ए० ९ सं» ३४--राम वनगमन के पूर्वे अपनी माता को अपने पिता दशरथ 
के हाथो सौंप देते हैं । यह प्रसंग तीनों पाटो में पाया जाता हे ( दा० ३८।१३-१४ ); 
किंतु गौडीय तथा पश्चिमोत्तरीय पाठों का एक पूरा सर्ग दाक्षिणाय पाठ में नहीं 
है ( दशरथ-विलाप, गौ० ३४, प० ३७ )। 

० १३ सं० ६५ अ--कगोड़ीय पाठ ( २३१८-२५ ) में इसका वर्णन किया 


गया है कि राम के निकट जाने के पूर्व शूपैणखा ने काम उत्पन्न करने के उद्देश्य से 
एक भाहक रूप धारण कर लिया-- , 


फाममुत्पादयिष्यामि रूपेणान्येन कामिनी | 
इस प्रकार का उल्लेख अन्य पाठों में नहीं मिलता । 
४० १४ सं० ६७ अ--#पश्चिमोत्तरीय पाठ का एक पूरा सगं लक्ष्मण-विज्ञाप 
(प० ७४ ) अन्य पाठों में नहीं हे । 
४० १४ सं० ६८ अ--&दाक्षिणात्य तथा गौडीय पाठों में लक्ष्मण यहद 
मग के रूप में कहीं मारीच न दिखाई दे रहा 


दो ( दा० ४३, गौ० ४९ ) । लक्ष्मण की इस आशंका का पश्चिमोत्तरीय पाठ में 


उल्लेख नहीं हे | 


१० १५ सं० ७५ अ-कदाक्षिणात्य पाठ में ही लक्ष्मग़ कहते हैं कि मैं 


क अन्य आभूपणों को पहचानने में असमर्थ हुँ 
त जानामि केयूरे नाइँ जानामि कुंण्डके | २२७] 


ME] 
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विविधः - oN 
पृ० १६ सं० ७८ अ--छ&गौड़ीय पाठ के अनुसार ( गो० ५१२३-३१» राम 
सीता के आभूषणों को देखकर राक्षसां को धमकाते हैं। यह. प्रसंग अन्य पाठों 
6 सेनहीहै। - ` 
पृ० १६ सं० १०३--दाक्षिणात्य तथा पश्चिमोत्तरीय पाठों में हनुमान क्रमशः 
सैनाक, सुरसा तथा सिंहिका से मुठभेड़ करते हैं। गौडीय पाठ के अनुसार क्रम 
इस प्रकार है - सुरसा, मैनाक, सिंहिका । 


पृ० २५ सं० १३६-गौ० ८९ तथा प० ६१, दोनों में इसका उल्लेख मात्र दे 
कि सुम्रीव ने विभीषण को प्रहण करने में आपत्ति की। सुग्रीव का पूरा भाषण 
दा० १७।२०-२५ और १८।४-२१ में दिया गया है। 


पु० २७ सं० १४६ अ-कगोड़ीय ( सगं १६ ) तथा पश्चिमोत्तरीय ( उत्तर०, 
° | ` सगै १४) पाठों में इसका उल्लेख नहीं किया गया है कि शिव रावण को चंद्रहास . . 
नामक कृपाण प्रदान करते हैं ( दा० १६४३ ) । | 


--कामिल बुढ्के, एस०, जे० | 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ° amr । 
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_« सभा के कार्याधिकारी और प्रबंधसमिति के सदस्य 


गत सोर १६ वैशाल सं० २०११ को हुए सभा के इकसठवें वार्षिक अधिवेशन में 
निम्नलिखित सज्जन सभा के कार्याधिकारी भौर प्रबंध समिति के सदस्य चुने गए--- 
कार्याधिकारी 
सभापति--डा० अमरनाथ झा । उपसभापति--( १) श्री गुरुसेवक उपाध्याय; 
(२ ) भी लट्ष्मणनारायण गर्दे | प्रधान मंत्री--डा० राजबली पांडेय । साहित्य संत्री-- 
डा० श्रीकृष्ण लाळ । अध॑मंत्नी--श्री मुरारीलार्ल केडिया । प्रकाशन मंत्री--भश्री कृष्णानंद | 
प्रचारमंत्री --भी करुणापति त्रिपाठी । संपत्ति निरीक्षक-श्री शुकदेव सिंह । पुस्तकालय - 
निरीक्षक--श्री श्रीशचंद्र शर्मा । भायव्यय-निरीक्षक- श्री मिश्र ब्रदर्स, बनारस । 
प्रबंध समिति के सद्स्य | 
( संवत्‌ २०११-१३ ) 
श्री बलदेव उपाध्याय, श्री गोविंदप्रसाद केजरीवाल, श्री सहदेव सिंह, 
श्री ठाकुर शिवकुमार सिंह, श्री चंद्रवली पांडेय | बंबई--पश्री श्रीगोपाळ नेवटिया । मध्य- 
प्रदेश--श्री नंदहुलारे वाजपेयी | राज्य--श्री श्रीनारायण चतुर्वेदी | उत्तर प्रदेश--डा० 
संपुर्णानंद; राज्य--महाराजकुमार डा० रघुवीर सिंह, 
श्री सत्यनारायण | मद्वास- श्री श्रीप्रकाश । 


SENSIS 


नजय 


| 
hs 


काशी 


श्री शांतिप्रिय आत्माराम । सिंहल-- 


(संवत्‌ २०११-१२ ) 
काशी-- डा० हजारीप्रसाद द्विवेदी, श्री दिलीप्रनारायण सिंह, श्री आचार्य नरेंद्र देव, 
श्री सुधाकर पांडेय, श्री मोतीसिंह । उच्तरप्रदेश--श्री मैथिलीशरण गुप्त, श्री गोपाळचंद्र 
सिंह । राज्यश्री मोतीलाल मेनारिया, श्री मेबराज 'मुकुळ? | दिल्ली--श्री अशोक । 
अम सवंजीत । मैसूर--श्री ना० नागप्पा | सिध--( स्थान रिक्त है ) । विदेश-- 
श्रां ए० जी» शिरफ, श्री रेल्फ रनर । 
, (सं. २०११ के लिये ) 
काशी -डा० राकेश गुप्त, श्री सिद्धनाथ सिंह, 
नारायण सिंह, श्री देवीनारायण । बंगाल-_श्री सुनी 
राम उपाध्याय | उत्तरप्रदेश--डा० उ 
श्री विद्याधर शास्त्री । पंजाब--प्री जग 


डा० जगन्नाथप्रसाद शर्मा, श्री प्रताप- 

तिकुमार चादुर्ज्या | उत्कल --श्री शिव- 

दयनारायण तिवारी, श्री प्रात मिश्र । राज्य-- 

न्याय पुच्छरत । बिद्दार--श्री शिवपूजन सहाय । 
क | 

० र 5५ 
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> भे 


० 


छ 'ति' 


'पत्रिका की परितन-सूची, सं० २०१० 


ङ द [दिदा : ` 
अदितिं . पांडिचेरी, 
आगामी कळ खँडवा 
आज (१ ) दैनिक ( २ ) साप्ताहिक काशी 
आजकल दिल्ली 
आर्थिक समीक्षा नई दिल्ली 
आर्य मातंड अजमेर 
9 ' आलोचना 2 इलाहाबाद 
कर्मचीर खँडचा 
कल्पना हृंदराबाद (दक्षिण) 
कल्पवृक्ष उज्जैन 
कल्याण गोरखपुर 
किशोर पटना 
जनवाणी रि काशी 
£ ^ जीवन साहित्य नई-दिछी 
सिद्धांत भास्कर आरा 
ज्ञानोदय काशी 
दीदी प्रयाग 5 
धर्मे दूत सारनाथ 
नईधारा पटना 
नया समाज कलकत्ता 
प्राणिशास्त्र लखनऊ 
, |. भारत (१) दैनिक (२ ) साप्ताहिक प्रयाग 
भारती नागपुर 
भारतीय विद्या ुँ हि बंबई 
॥ मरुभारती 2 बीकानेर 
मध्यभारत संदेश ग्वालियर 
राष्ट्रभारती वर्धा 
राष्ट्रवीणा अहमदाबाद 
लोकमान्य कलकत्ता ` ` 
बिशाल भारत कलकत्ता 
विश्ववाणी प्रयाग . | 
वीणा ः इंदोर ! 
टर , चेंकटेJ्र समाचार ही ) बंबई | 
वैदिक धमे २ Re 
त्रजभारती ~ मथुरा | 
शांतिदूत पे रं - काशी | 
शिक्षा ह 5 लखनऊ । 
_ | _. शोध पत्रिका. न शी उदयपुर | 
3 ` संगीत टी 2 २2० ५ हाथरस ” | 
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सभाज' शास्त्र 
सम्मेलन पश्चिका 
सरस्वती । 
साच देविक 
, साहित्य 
साहित्य संदेश 
सैनिक 

स्वतंत्र भारत 
हरिजन सेवक 


अँगरेजी 


| 
। 
| 


इंडियन दिस्टारिकळ छाडी 
देस्ट एंड वेस्ट 
एनल्स आव भोरिएंटल रिसर्च 
| एनढ्स भाव द्‌ भंडारकर ओरिएंटल रिसर्च हंस्टिट्य ट 
| एनल्स आव द॒ श्री वॅकरेश्वर ओरिएंटल रिसच इंस्टिट्य,ट 
ऐनुअळ बिब्लयाग्रफी आँच इंडियन आर्क्यालाजी 
जनल आव दि इंडियन हिष्टी 
जर्नल आव ओरिएंटल रिसर्च 
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जल आँच द बाबे युनिवर्सिटी 
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जनल ( क्वार्टली ) आँव दू मीथिक सोसायटी 
जरनल आंव दि आंध्र हिस्टारिकल रिसच सोसायटी 
जनल आंव दि एशियाटिक सोसायटी 
जनक आव दि ओरियंटरू इंस्टिट्यिट , £ 
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` दी जैन एंटिक्वेरी 
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प्रह्मविद्या 
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` विश्वभारती क्वार्टली 
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कलकत्ता 
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ळीडन (हालेंड) 
त्रिवेंद्रम 
मद्रास 
बंबई 
बंबई 
पटना 
बंगलोर 
राजमहेंद्री 
कलकत्ता 
बडोदा 


काणी 
आरा 


अद्यार, मद्रास 
पूना 


बोलपुर ( पश्चिम बंगाल ) 
कैलिफोर्निया (सं० रा० अमेरिका) 
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क डि 


£ 


पूना 
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पत्रिका के उद्देश्य 


१--नागरी लिपि और हिंदी भाषा का संरक्षण तथा प्रसार । 
२--हिंदी साहित्य के विविध अंगों का विवेचन । 

३--भारतीय इतिहास ओर संस्कृति क्रा अनुसंधान । 

४-प्राचीन तथा अर्वाचीन शाख, विज्ञान और कला का पर्यालोचन। 


सूचना 
(१) प्रतिवर्ष, सौर वैशाख से चेत्र तक, पत्रिका के चार अंक प्रकाशित होते हैं । 
ओ (२) पत्रिका में उपयुक्त उद्देश्यों के अंतर्गत सभी विषयों पर सप्रमाण एवं सुवि- 
र: चारित लेख प्रकाशित होते हैं । 

(३) पत्रिका के लिये प्राप्त लेखों की प्राप्ति-स्वीक्कति शीघ्र की जाती है और उनकी 
प्रकाशन संबंधी सूचना साधारणतः एक मास के भीतर दी जाती है । 

(४) लेखों की पांइलिपि कागज के एक भोर लिली हुई, स्पष्ट एवं पूर्ण होनी | 
चाहिए | लेल में जिन ग्रंथादि का उपयोग वा उल्लेख किया गया हो ” | 
उनका संस्करण और पृष्ठादि सहित सष्ट निर्देश होना चाहिए । 
पत्रिका में जगीक्षाथ पुस्तकों की दो प्रतियाँ आना आवश्यक है । सभी प्राप्त 


की प्रातिस्वीकृति पत्रिका में यथासंभव शीघ्र प्रकाशित होती दै, 
' है उन सभी की समीक्षाएँ प्रफाश्य न हों । 


~ 


| फिल० -:* 
भारतीय नाट्य-परंपरा-श्री कुँवर चंद्रप्रकाश सिंह, एम० ए०, डी० लिट्‌० 
वैयाकरणो की विइलेषण-पद्धति का स्वरूप-श्री रामशंकर भट्टाचायं -** 
शिव-पूजा--शरी सूर्यप्रताप साह (६) ३ हक 
पद्मावत के कुछ विशेष स्थल--श्री वासुदेवशरण अग्रवाल, एम० ए०, डी० लिटू० १५५ 
चतुभुजदास की मधुमालती--श्री माताप्रसाद गुप्त, एम० ए०, डी० छिटू० "१८७ 


कतिपय राजकीय पत्र - श्री केसरीनारायण शुक्क, एम० ए०, डी० लिट्‌ "” १६३ 
हिंदी और अंग्रेजी--श्री चाल्स नेपियर त र 
हिंदी भेःषा के स्वरूप पर आघात की समस्या--श्री राजबली पांडेय, 

एम० ए०, डी० लिटू० ०० २०८ 
वैदिक आर्या का आर्थिक जीवन- श्री बलदेव उपाध्याय, एम० ए० “~ रश 
प्राचीन ध्वजों का एक अध्ययन--श्री नीलकंठ पुरुषोत्तम जोशी ° २३६५ 
अभिलेखों में काव्य-सोंद्य--श्री कृष्णदत्त वाजपेयी, एम० ए० ०० २४७ 
अशोक की महत्ता- श्री रमाशंकर त्रिपाठी, एम० ए०, पी-एच० डी? "” २५५ 


कबीर साहब और विभिन्न धार्मिक मत--श्री परशुराम चतुवेदी, 5 


द उः एल एल० नी ९१० २६३ 
राधिका और रायण का रहस्य--श्री चंदली पांडेय, प्मेप्ए ३७-९९ ... २७५ 


प्रवृत्ति-निवृत्ति-श्री रामनरेश वर्मा, एम० ए० स्व त्य २८६ | 

* र न्क््ण्ड् i 
दुःख-मीमांसा-श्री मंगलदेव शास्त्री > 755. >्इ 
राष्ट्रभाषा संबंधी कतिपय विचार--श्री गुरुसेवक उपाध्याय Bo तू 
हितचौरासी और नरबाहन--श्री किशोरीलाल गुप्त, एम० ए०, बी०टी० का ... ३१७ 
प्राचीन हो र की विविध संज्ञाएँ-श्री भगस्चंद नाहटा ea RD 
संस्कृत में च्याख्या की पद्धतियाँ--श्री रामशंकर भट्टाचाय ८7 ४१७ ४० 


वह आर उसकी मुख्य विशेषताएँ--भी शिवप्रसादर्हुंद ग बा कल 
प्राशिनामों का ऐतिहासिक-महत्त्व--शी देवीशंकर मिश्र, एम० ए०, 


एमन > ० 2 ४ 
- CC-0. In Public Domain:.,Gurukul ८८ विय 
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त: “i 
pr त] | | 
चयज्ञ , ˆ` ` र 2 “हक 
कृष्ण द्वैभायन व्यास और कृष्ण वासुदेव ( डा० सुनीतिकुमार चाहुज्या, र Rg 
Ee 43 “सोसायटी पत्रिका) भाग १६ सं० १); थी संपूर्णानंद जी का 
| ` सागत भाषण; राष्ट्रपति का उद्घाटन भाषण ७२, ४७९, ४८२ ` 
ह निर्देश Ras (छठ द “५ ७८: 
¬ विमश 
| जायसी कृत महरीबाईसी या फहरनामा--डा० वासुदेवशरण अग्रवाल... | ४७५ 
| समीहा” ह सा ८ 
शब्दप्रफाश, भारतीय व्यापार का इतिहास--समी० डा० वासुदेवशरणे 
अग्रवाल; तीर्थकर वर्धमान, तत्त्वसमुच्चय--समी श्री महेंद्रकुमार जैन 0. 
भारतीय शिक्षा--समी ० श्री सारस्वत कं ८४, ४९१. 
समीक्षाथ प्राप्त द 
बिबिध _ च 
__. दक्षिण की भाषाओं में रामचरितमानस--डा० वासुदेवशरण अग्रवाल 
/ - ` > विश्वविद्यालयों में अनुसंधान कार्य- संपा०; वाल्मीकि रामायण के तीन पाट .. 
क ` ( संशोधन )--डा० कामिल बुल्के ह क हत 
f निवेदन ( संपादकीय ) ब MA 
। ` सभा की प्रगति क च्य क ८. क 


प्राचीन हस्तलिखित हिंदी पुस्तकों की श्रोज-डा० वापुदेबशरण 2 
नट अग्रवाल, निरीक्षक, खोज-विमाग - ... . ६४. 
राष्ट्रभारति | (कविता )४-श्री मैथिलीशरण-गुप्त . . | या 
समी -वंदना (चिता )-श्री राजेंद्रनारायण शमा. १५४. 
नागरीप्रचारिणी पत्रिका ७002 
प्रगति का सिंहावलोकन ( सं० १६५२-२०१० गळ 


i ढी 
सभा क नवान प्रक 3 « 
भागवत संप्रदाय ३ 
8० श्री बलदेव उपाध्य्राय, एम» प० *9... 


0 भारतीय साहित्य आर संस्कृति को भागवत अथवा वेष्णव धर्मे की महव» 
पूर्ण देन सवेविदित है । परंतु इसके मूल तथा इसक भिन्न-भिन्न संप्रदायों के विकास 


' आर इतिहास को वतानेवाला कोई खोजपूण ग्रंथ हिंदी में अभी तक नहीं है। इस. 


ग्रंथ में विद्वान्‌ लेखक ने बड़े परिश्रम से सामग्री एकत्र कर वैष्णव धमै का उदूगप, 
विकास ओर प्रसार तथा भिन्न-भिन्न वैष्शैव संप्रदायो के मतों की समीक्षा प्रस्तुत की 
है। प्रष्ठ सं० ७?-, सजिल्द, मूल्य ६) 


न ल भारतदु ग्रंथावली, भाग ३ 
संपादक श्री च्रजरल्लदास; बी० ए०, (ल-एुछू० बीर 
शझारतेंडु-मंथावलो के प्रथम भाग में भारतेंदु जी के नाटकों, द्वितीय में कवि 
ताओं ओर इस तृतीय भाग में उनकी सपस्त गद्य रचनाओं का संकलन है । इस 


हो गया है। मूल्य ९) 


भाग के प्रकाशन से अब भारतेंदु जी का संपूण साहित्य अध्येताओं के लिये के! 


९ र थे 
आदश और यथा 
ले० श्री पुरुपोत्तमलाळ, एस० ए० 
इस पुस्तक मै आदशेवाद और यथार्थवाद का विस्तृत विवेचन अच चतय 


में इनका उचित समन्वय दिखाया गया हेड ग्रतेंच्तुः काद्य के द ऽप तथा रस, 
७. OO es कम ~ / ९ 
अलकार, भाव आद [वपया पर विचार [कया गया हे सानका अटि आचाय 


~ _ 
२०७ | 


केशवप्रसाद मिश्र की विद्वत्तापूर्ण भूमिका है तथा अंत में दो लगी 
प्र सं १७८; सजिल्द, मूल्य २॥) SR 
नंददास ग्रंथाबली 
संपादक श्री नजरलदास, बी०७ए०, एल-एल० बी० , 
अष्ट अके कवियों में नंददास जी का स्थान बहुत ऊचा 0 संग्रह में 
उनके समस्त उपलब्ध ग्रंथों का प्रामाणिक पाठ राक क पादटिप्प सहित 
दिया गया है | प्रारंभ में विस्तृत भूमिका ओर कवि का प्रामाणिक जीवनी भी दी 
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र, ~ 2 दन ळे डा० दय'प्वरूप, प्रभूलाल अग्रवाल, क. १ दाग 
`¬ 2 ह्वी में इेस्स-विज्ञान परे यह प्रथम पुस्तक है । -धंधों की प्रगति के 
||  _साकेसा आद्योगिक ई धन के बढ़ते हुए महत्त्व को देखते हुम इस विज्ञान का महत्त्व 
| स्वयं स्प2>हे.। इस पुस्तक में औद्योगिक ईंधन से संबंधित प्रायः समस्त बातों का 
EE रुक्षेप में समावेश किया गया है । इंधन-विज्ञान के विद्यार्थियों के लिये पुस्तक बहुत" + 
उपयोगी है। साथ ही सामान्य पाठकों के लिये भी ज्ञानप्रद है। ८४ चित्र भी | 
F दिए गए हैं । प्र० सं० ३४०; सू ० ८, 


Fi 


i 


धातु-विज्ञान 


शि 
न्न 


ले० डा० दयास्त्रकूप 


यह पुस्तक मुख्यत; धातु-विज्ञान के आरंभिक विद्यार्थियों की आवश्यकताओं ˆ ४ .. 
तयान में रखकर प्रश्तुत की गई है। इसमें लोहा और इस्पात, ताँता, एल्यूमोनि- |... 
यम, सासा, जस्ता, रागा, गिलट, सोना, चाँदी, मेंगनीज, क्रोमियम wD न-- आ 
= इतनी धातुओं का वर्णेन किया गया है । घातुओं के वणुन के साथ उति | 
स्थान, शांधन-प्रक्रिया तथा उपयोग आदि सरल भाषा म बतलाए गए हं । धातु 
रथिन क यत्रादि का सचित्र वणन करते हुए धातु के कारखानों और उनकी कार्य- | 


“पद्धति का मी पता दिया गया है। हि | 
८२२ हेदा स यह अपने विषय की सः शक ! 
_ अचना है। प्र सं० ३०८ से अपर; मू० ६) Wp 


८5 ताल खत हिंद पुस्तकों के जैवापिंक खोज-विवरण 


0 
फीड पप्रदेशीय सरकार की स 
खोजि न. की होता है उसके 


१६ से ४९ तक के विवरण अबतक अमुद्रित पड़े थे । 
सदा-एव अचुमति से सना ने उन्हें गत वर्ष से हिंदी में छापना 
क लिखित विवरण छपकर तैयार. हो चुके है-- 
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